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Allgemeine Hinweise
j II Lesen Sie vor der ersten Benutzung

Ihres Gerates diese Originalbetriebs-

anleitung, handeln Sie danach und be-

wahren Sie diese flr spateren Ge-
BestimmungsgemaRe Verwendung

brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Benutzen Sie den Bodenreiniger ausschlieBlich fir die
Hartbodenreinigung im Privathaushalt und nur auf was-
serfesten Hartboden.

Keine wasserempfindlichen Belage wie z. B. unbehan-
delte Korkbdden reinigen (Feuchtigkeit kann eindringen
und den Boden beschadigen).

Das Gerat eignet sich zur Reinigung von PVC, Linole-
um, Fliesen, Stein, gedltem und gewachstem Parkett,
Laminat sowie allen wasserunempfindlichen Bodenbe-
lagen.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
% Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern flihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige Ma-

terialien und Stoffe, die nicht in die Umwelt gelan-
mmmm €N diirfen. Das Gerat und der enthaltene Akku

durfen deshalb nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden. Die Entsorgung kann kostenlos ber lokal verfiig-
bare Riickgabe- und Sammelsysteme erfolgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fuir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den
ordnungsgemafen Betrieb des Gerates sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate dirfen nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerates ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf

Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Symbole auf dem Gerat

A\ ATTENTION: ACHTUNG

Waéhrend den Reinigungsarbeiten darf die
Markierung ,MAX" des Schmutzwasser-
tanks nicht liberschritten werden.

Bitte folgende Vorgehensweise beachten:

1.
Zuerst Schmutzwassertank entleeren.

Firstempty dirt watertank

2

‘Then reflresh water tank

Sicherheitshinweise

—  Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung
miissen die allgemeinen Sicherheits- und Unfall-
verhiitungsvorschriften des Gesetzgebers beriick-
sichtigt werden.

—  Am Gerét angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

2.
Danach Frischwassertank befiillen.

Gefahrenstufen
A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu Sachschéden fiihren kann.
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Elektrische Komponenten
A GEFAHR

Gerét nicht ins Wasser tauchen!

I Das Gerét und das Zubehér vor Benutzung auf ord-
nungsgemélen Zustand priifen. Falls der Zustand
nicht einwandfrei ist, darf es nicht benutzt werden.

B Das Ladegeréat mit Ladekabel bei sichtbarer Be-
schédigung unverziiglich durch ein Originalteil er-
setzen.

B Vorallen Pflege— und Wartungsarbeiten das Gerét
ausschalten und den Netzstecker ziehen.

B Reparaturarbeiten am Gerét ddirfen nur vom auto-
risierten Kundendienst durchgefiihrt werden.

B Das Gerét enthélt elektrische Bauteile - nicht unter
flieBendem Wasser reinigen.

B Keine leitenden Gegensténde (z. B. Schrauben-
dreher oder Ahnliches) in die Ladebuchse stecken.

B Keine Kontakte oder Leitungen beriihren.

B Die Angabe der Spannung auf dem Typenschild muss
mit der Versorgungsspannung Ubereinstimmen.

B Das Ladekabel nicht (iber scharfe Kanten ziehen
und nicht einquetschen.

A WARNUNG

Das Gerét darf nur an einen elektrischen An-
schluss angeschlossen werden, der von einem
Elektroinstallateur geméR IEC 60364 ausgefiihrt
wurde.

B Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie3en. Die
Spannung muss mit dem Typenschild des Gerétes
libereinstimmen.

B Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir grundsétz-
lich, das Geriét liber einen Fehlerstromschutzschal-
ter (max. 30mA) zu laden.

Ladegerat
A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

B Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten
Hénden anfassen.

B [adegerét nicht in verschmutztem oder nassem
Zustand benutzen.

B [ adegerét nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung betreiben.

B [adegerét nicht am Netzkabel tragen.

B Das Ladegerét nur in trockenen Raumen verwen-
den und lagern.

B Netzkabel von Hitze, scharfen Kanten, Ol und sich
bewegenden Geréteteilen fernhalten.

B Verldngerungskabel mit Mehrfachsteckdosen und
gleichzeitigem Betrieb von mehreren Geréten sind
zu vermeiden.

B Netzstecker nicht durch Ziehen am Netzkabel aus
der Steckdose ziehen.

B [adegerét nicht abdecken und Liiftungsschlitze
des Ladegeriits frei halten.

B [ adegerét nicht 6ffnen. Reparaturen nur von Fach-
personal ausfiihren lassen.

B [adegerét nur zum Laden zugelassener Akku-
packs verwenden.

B Das Ladegerét mit Ladekabel bei sichtbarer Be-
schéadigung unverziiglich durch ein Originalteil er-
setzen.

Akku
A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.
B Den Akku keiner starken Sonneneinstrahlung, Hit-
ze sowie Feuer aussetzen.

AN WARNUNG

B Den Akku nur mit beiliegendem Originalladegerét
oder einem von KARCHER zugelassenen Ladege-
rét laden.

Folgenden Adapter benutzen:

N

B Akku nicht 6ffnen, es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses, zusétzlich kénnen reizende Démp-
fe oder &tzende Fliissigkeiten austreten.

Sicherer Umgang
A GEFAHR

Der Benutzer hat das Gerét bestimmungsgemal3
zu verwenden. Er hat die 6rtlichen Gegebenheiten
zu berticksichtigen und beim Arbeiten mit dem Ge-
rét auf Personen im Umfeld zu achten.

B Der Betrieb in explosionsgefdhrdeten Bereichen ist
untersagt.

B Beim Einsatz des Gerétes in Gefahrbereichen sind die
entsprechenden Sicherheitsvorschriften zu beachten.

B Das Gerét nicht verwenden, wenn es zuvor herun-
tergefallen, sichtbar beschédigt oder undicht ist.

B Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es be-
steht Erstickungsgefahr!

& WARNUNG

Das Gerét darf nicht von Kindern oder nicht unter-
wiesenen Personen betrieben werden.

B Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrungen und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu
benutzen ist und haben die daraus resultierenden
Gefahren verstanden.

B Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spielen.

B Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

B Gerét von Kindern fernhalten, solange es einge-
schaltet oder noch nicht abgekdihlt ist.

B Die Reinigung und Anwenderwartung dirfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

B Das Gerét nur entsprechend der Beschreibung
bzw. Abbildung betreiben oder lagern!

A VORSICHT

Vor allen Tétigkeiten mit oder am Gerét Standsi-
cherheit herstellen, um Unfélle oder Beschéadigun-
gen durch Umfallen des Geréts zu vermeiden.

B Niemals Lésungsmittel, Ibsungsmittelhaltige Fliis-
sigkeiten oder unverdiinnte Sduren (z. B. Reini-
gungsmittel, Benzin, Farbverdiinner und Azeton) in
den Wassertank fiillen, da sie die im Geréat verwen-
deten Materialien angreifen.
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B Das Gerét niemals unbeaufsichtigt lassen, solange
es in Betrieb ist.

B Koérperteile (z. B. Haare, Finger) von den rotieren-
den Reinigungswalzen fern halten.

B Hande wéhrend der Reinigung des Saugkopfes
schiitzen, da Verletzungsgefahr durch spitze Ge-
gensténde (z. B. Splitter).

B Verbindungskabel von Hitze, scharfen Kanten, Ol
und sich bewegenden Geriéteteilen fernhalten.

ACHTUNG

Das Gerét nur einschalten, wenn Frischwassertank
und Schmutzwassertank eingesetzt sind.

B Mit dem Gerét diirfen keine scharfen oder gré3e-
ren Gegensténde (z. B. Scherben, Kieselsteine,
Spielzeugteile) aufgesaugt werden.

W Keine Essigséure, Entkalker, &therische Ole oder
&hnliche Stoffe in den Frischwasserbehdlter fiillen.
Ebenfalls darauf achten, dass diese Stoffe nicht
aufgesaugt werden.

B Gerét nur auf Hartbéden mit wasserfester Be-
schichtung (z. B. lackiertes Parkett, emaillierte Flie-
sen, Linoleum) verwenden.

B Gerét nicht zur Reinigung von Teppichen oder Tep-
pichbéden verwenden.

B Gerdét nicht (iber das Bodengitter von Konvektor-Hei-
zungen fiihren. Das austretende Wasser kann nicht
vom Geréat aufgenommen werden, wenn es liber das
Gitter gefiihrt wird.

B Beildngeren Arbeitspausen und nach Gebrauch
das Gerédt am Hauptschalter / Geréteschalter aus-
schalten und Netzstecker des Ladegeréts ziehen.

B Das Geriét nicht bei Temperaturen unter 0 °C be-
treiben.

B Das Gerét vor Regen schiitzen. Nicht im Aussen-
bereich lagern.

Geriatebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseiten
EIN-/AUS-Schalter
Handgriff

Akkuanzeige

Tragegriff

Ladebuchse

Deckel Schmutzwassertank / Abscheider
Schmutzwassertank
Abdeckung Saugkopf

9 Griffmulde Reinigungswalze
10 Reinigungswalzen

11 Verriegelung Saugkopf

12 Frischwassertank

13  Griff Frischwassertank

14 Aufbewahrung Walzen

15 Reinigungs- /Parkstation
16  Filtereinsatz

17  Ladegerat mit Ladekabel

0N O~ WN =

18 * Reinigungsmittel RM 536 30 ml
19 ** Reinigungsmittel RM 534 30 ml
20 ** Reinigungsmittel RM 536 500 ml

10 ** Reinigungswalzen 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Abbildung R

= Handgriffleiste bis zum Anschlag in das Grundge-
rat einsetzen, bis sie horbar einrastet.
Handgriffleiste muss fest im Gerat sitzen.

Inbetriebnahme

Walzen montieren

Abbildung A

= Reinigungswalzen bis zum Anschlag auf die Wal-
zenhalterung eindrehen.

= Aufdie farbliche Zuordnung von Walzeninnenseite
und Walzenhalterung am Gerat achten (z. B. blau
zu blau).

= Nach dem Einbau uberprifen, ob Reinigungswal-
zen fest sitzen.

Ladevorgang

Abbildung [l

= Zur Standsicherung das Gerat in die Reinigungs-
station stellen.

Abbildung IR

= Ladekabel des Ladegerates in Ladebuchse am
Gerat stecken.

2 Netzstecker des Ladegeréts in Steckdose stecken.

Abblldung H

Die LED-Kontrollleuchten zeigen den aktuellen La-

dezustand des Akkus an.

Beim Laden des komplett leeren Akkus blinken alle

3 LED-Kontrollleuchten von unten nach oben nach-

einander auf.

Bei 1/3 Akkuaufladung leuchtet die unterste LED

dauerhaft, die beiden oberen LEDs blinken weiter-

hin.

Bei 2/3 Akkuaufladung leuchten die beiden unteren

LEDs dauerhaft, die oberste LED blinkt weiterhin.

Nachdem der Akku vollstandig aufgeladen ist,

leuchten die 3 LED-Kontrollleuchten 60 Minuten

konstant weiter. Nach dieser Zeit sind die LED-

Kontrollleuchten erloschen.

Abbildung I

= Nach der Aufladung Netzstecker aus der Steckdo-
se und Ladekabel aus der Ladebuchse nehmen.

Frischwassertank befiillen

Abbildung

= Frischwassertank am Griff aus dem Gerat heraus-
nehmen.

Abbildung IEl

= Tankverschluss 6ffnen.

= Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmen Lei-
tungswasser befillen.

2 Nach Bedarf kénnen KARCHER Reinigungs- bzw.
Pflegemittel in den Frischwassertank gefiillt wer-
den.*

Siehe Kapitel ,Reinigungs- und Pflegemittel“.

= Markierung ,MAX" darf bei der Befillung nicht
Uberschritten werden.

= Tankverschluss schlieflen.

Abbildung [El

= Frischwassertank in das Gerét einsetzen.

= Frischwassertank muss fest im Gerat sitzen.

ACHTUNG

*Auf die Dosierungsempfehlung der Reinigungs- bzw.

Pflegemittel achten.

DE -7



Allgemeine Hinweise zur
Bedienung

ACHTUNG

Abbildung [N

Gerét darf nur Schmutz und Fliissigkeiten (max. 250 ml)

aufnehmen.

Abbildung E1

Vor Arbeitsbeginn evtl. Gegensténde, wie z. B. Scher-

ben, Kieselsteine, Schrauben oder Spielzeugteile vom

Boden entfernen.

Boden vor dem Einsatz des Gerétes an unauffélliger

Stelle auf Wasserbesténdigkeit tiberpriifen. Keine was-

serempfindlichen Belédge wie z. B. unbehandelte Kork-

bdden reinigen (Feuchtigkeit kann eindringen und den

Boden beschédigen).

Abbildung

Damit keine FuBabdriicke auf dem frisch gewischten

Boden entstehen, rickwarts Richtung Tur arbeiten.

= Gerat in einem Winkel von ca. 60 Grad am Hand-
griff halten.

= Bodenreinigung erfolgt durch Vor- und Zuriickbe-
wegung des Gerates in einer Geschwindigkeit wie
beim Staubsaugen.

= Bei starkeren Verschmutzungen das Gerat lang-
sam Uber den Boden gleiten lassen.

= Bei Lieferumfang der Walzenpaare in grau und
gelb: Beide Walzenpaare haben die gleiche Funk-
tionalitat, konnen aber fir unterschiedliche Anwen-
dungsbereiche (farbliche Unterscheidung z. B. fiir
Kuche und Bad) verwendet werden.

Geriat einschalten

Abbildung

= Den ON-Schalter nur kurz driicken.

= Nach ca. 1-2 Sekunden beginnen die Walzen zu
rotieren und das Gerét ist betriebsbereit.

Mit der Arbeit beginnen

ACHTUNG

Sobald das Gerét eingeschaltet wird, beginnen sich die

Reinigungswalzen zu drehen. Damit sich das Gerét

nicht von selbst fortbewegt, muss der Handgriff festge-

halten werden.

Sicherstellen, ob Frischwassertank mit Wasser befiillt

und Schmutzwassertank im Gerét eingesetzt ist.

Abbildung

= Zur schnellen Befeuchtung der Walzen die Reini-
gungsstation mit Hilfe eines Messbechers mit 50 ml
Frischwasser befiillen.

Abbildung

= Gerét einschalten und in der Station fiir 5 Sekun-
den in Betrieb nehmen.
Das Gerat besitzt dann die optimale Feuchtigkeit
um eine schnelle Reinigung zu ermdglichen.

=>» Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung

= Gerat am Tragegriff aus der Reinigungsstation
nehmen und auf den Boden stellen.

= Gerat am Handgriff festhalten.

Abbildung

= Zum Einschalten den Gerateschalter (Ein-/Aus)
driicken.

Akkulaufzeit

Abbildung

— 3 LEDs leuchten - 3/3 Akkulaufzeit (volle Laufzeit).

— 2 LEDs leuchten - 2/3 Akkulaufzeit.

— 1 LED leuchtet - 1/3 Akkulaufzeit.

B 5 Minuten vor Laufzeitende geben die Walzen
durch veranderte Rotationsgeschwindigkeiten ein
Signal.

B Ca. 2,5 Minuten bevor der Akku leer ist, blinkt die
unterste LED.

B 1,5 Minuten vor Laufzeitende schaltet sich das Ge-
rat ab.

B Durch Wiedereinschalten kdnnen die verbleiben-
den 1,5 Minuten zur Geréatereinigung in der Station
genutzt werden.

Siehe Kapitel ,Geréatereinigung durch Splilvor-
gang”.

B Nachdem der Akku leer ist und sich das Gerat ab-
geschaltet hat, blinkt die unterste LED noch fir 10
Sekunden.

Reinigungsfliissigkeit nachfiillen

ACHTUNG

Vor der Befiillung des Frischwassertanks bitte den

Schmutzwassertank entleeren. So wird das Uberlaufen

des Schmutzwassertanks vermieden.

Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren®.

Abbildung [l

= Gerat in die Reinigungsstation stellen.

Abbildung

= Frischwassertank am Griff aus dem Gerat heraus-
nehmen.

Abbildung Il

Tankverschluss 6ffnen.

Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmen Lei-

tungswasser befiillen.

Nach Bedarf Reinigungs- oder Pflegemittel hinzu-

fugen.

Markierung ,MAX" darf bei der Befiillung nicht

Uberschritten werden.

Tankverschluss schlieRen.

Abbildung [ER

= Frischwassertank in das Gerat einsetzen.
Frischwassertank muss fest im Gerat sitzen.

Schmutzwassertank entleeren

ACHTUNG

Damit der Schmutzwassertank nicht (berlauft, muss

der Wasserstand regelméBig liberpriift werden. Die

Markierung ,MAX"“ darf nicht (iberschritten werden.

Abbildung [El

= Gerat in die Reinigungsstation stellen.

Abbildung [

= Schmutzwassertank an der unteren Griffleiste hal-
ten, dabei die obere Griffleiste mit dem Daumen
nach unten drucken.

= Schmutzwassertank herausnehmen.

Abbildung @

= Deckel vom Schmutzwassertank abnehmen.

= Schmutzwassertank entleeren.

= Je nach Verschmutzung Deckel/Abscheider und
Schmutzwassertank mit Leitungswasser reinigen.

= Deckel auf Schmutzwassertank setzen.
Deckel muss fest auf Schmutzwassertank sitzen.

Abbildung

= Schmutzwassertank in das Gerat einsetzen.
Schmutzwassertank muss fest im Gerat sitzen.

2 e 7
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Betrieb unterbrechen

Abbildung

=> Gerat ausschalten, dazu Geréateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung

= Gerét in die Reinigungsstation stellen.

ACHTUNG

Zur Standsicherheit Gerét bei Arbeitsunterbrechungen

immer in die Reinigungs- bzw. Parkstation stellen.

Durch unzureichende Standsicherheit kann das Geréat

umkippen und dabei kénnen Fliissigkeiten austreten,

die den Bodenbelag beschédigen.

Gerat ausschalten

Abbildung

=> Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung

= Gerét in die Reinigungsstation stellen.

Abbildung

= Schmutzwassertank entfernen.

ACHTUNG

Nach Beendigung der Arbeit Gerétereinigung durch

Spiilvorgang.

Siehe Kapitel ,,Gerétereinigung durch Spiilvorgang”.

Abbildung FX]

= Gerat vollstandig entleeren.

Abbildung

bis

Abbildung

= Schmutzwassertank entleeren.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren*.

= Falls sich noch Wasser im Frischwassertank oder
Reinigungsstation befindet, Wasser ausleeren.

Gerat aufbewahren

ACHTUNG

Zur Vermeidung von Geruchsentwicklung miissen bei

Lagerung des Gerétes Frischwasser- und Schmutzwas-

sertank vollstdndig entleert werden.

Abbildung

= Gerat an Tragegriff zum Aufbewahrungsort tragen.

Abbildung

= Zur Standsicherung das Gerat in die Reinigungs-
station stellen.

= Gerét in trockenen Radumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

Geratereinigung durch Spiilvorgang

ACHTUNG

Nach Beendigung der Arbeit das Geréat immer mit der

Reinigungsstation und frischem Wasser durchspiilen

lassen. Durch diesen Vorgang wird das Gerét optimal

gereinigt und es wird vermieden, dass Schmutz- und

Bakterienansammlungen oder unangenehme Gertiche

im Gerét entstehen.

Abbildung

=>» Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung

= Gerat in die Reinigungsstation stellen.

=> Fir den Splilvorgang den Frischwassertank mit etwas
kaltem oder lauwarmen Leitungswasser befiillen, um
Saugkanale und Schlitze des Saugkopfes vollstandig
von Reinigungsmittelriickstanden zu befreien.

= Frischwassertank in das Gerét einsetzen.

Abbildung EH

= Schmutzwassertank herausnehmen und entleeren.

Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren®.

Messbecher mit 200 ml Wasser fiillen.

Wasser in die Reinigungsstation fillen.

Nach Bedarf kdnnen fiir den Spuilvorgang entspre-

chende KARCHER Reinigungsmittel hinzugefiihrt

werden.

Zum Einschalten den Geréateschalter (Ein-/Aus)

drucken.

Gerat 30-60 Sekunden laufen lassen, bis das Was-

ser vollstandig aus der Reinigungsstation aufge-

saugt ist.

Spulvorgang ist nun beendet.

Hinweis

Je langer das Gerat eingeschaltet ist desto weniger

Restfeuchte bleibt in den Reinigungswalzen zuriick.

= Gerat ausschalten, dazu Geréateschalter Ein-/Aus
drucken.

= Falls sich noch Wasser im Frischwassertank befin-
det, Frischwassertank herausnehmen und entleeren.

Abbildung @

= Schmutzwassertank entleeren.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren®.

= Falls sich noch Wasser in Reinigungsstation befin-
det, Wasser ausleeren.

Walzen reinigen

v

v

v

ACHTUNG

Bevor das Gerét zur Walzenentnahme auf dem Boden

abgelegt wird, muss der Frischwasser- und Schmutz-

wassertank entleert werden. So wird vermieden, dass

wéhren der Bodenablage Fliissigkeiten aus den Tanks

auslaufen.

Hinweis

Bei starker Verschmutzung kénnen die Reinigungswal-

zen separat gereinigt werden.

Abbildung EE

= Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
dricken.

= Falls sich noch Wasser im Frischwassertank befin-
det, Frischwassertank herausnehmen und entleeren.

= Frischwassertank entleeren.

Abbildung 3

2 Schmutzwassertank entleeren.

Abbildung EE]

= An Griffmulde Reinigungswalzen herausdrehen.

Abbildung F]

= Reinigungswalzen unter flieBendem Wasser reinigen.

oder

= Reinigungswalzen in der Waschmaschine bei bis
zu 60 °C waschen.

ACHTUNG

Bei Reinigung in der Waschmaschine keinen Weich-

spller verwenden. So werden die Mikrofasern nicht be-

schédigt und die Reinigungswalzen behalten ihre hohe

Reinigungswirkung.

Die Reinigungswalzen sind nicht fiir den Trockner ge-

eignet.

ACHTUNG

Um Waschmaschinenschéaden zu vermeiden, wird

empfohlen die Walzen in ein Wéschenetz zu legen und

dabei die Waschmaschine mit zusétzlicher Wésche zu

beladen.
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Abbildung F1

= Nach der Reinigung Walzen auf die Walzenaufbe-
wahrung der Reinigungsstation stecken und an der
Luft trocknen lassen.

= Zeitminimierung der Trocknung durch vorheriges
Auswringen der Walzen méglich.

Saugkopf reinigen

ACHTUNG
Bei starker Verschmutzung oder wenn Teile (z. B. Stei-
ne, Splitter) in den Saugkopf gelangen, muss dieser ge-
reinigt werden. Diese Teile verursachen wéhrend der
Arbeit ein klapperndes Gerdusch oder verstopfen die
Saugkanéle und vermindern die Saugleistung.
Abbildung
=>» Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
dricken.
Abbildung
= Reinigungswalzen entfernen.
Siehe Kapitel ,Reinigung der Walzen*.
Abbildung FA
Saugkopfverriegelung driicken.
Saugkopfabdeckung abnehmen.
Saugkopfabdeckung unter flieRendem Wasser rei-
nigen.
Bei Bedarf Saugkanale und Schlitze der Saugkopfab-
deckung von festsitzenden Partikeln befreien.
Geratesaugkopf mit feuchtem Tuch reinigen.
Saugkopfabdeckung am Saugkopf befestigen.
Hinweis
Saugkopfabdeckung muss bei der Befestigung am
Saugkopf horbar einrasten.
Abbildung [
= Reinigungswalzen bis zum Anschlag auf die Wal-
zenhalterung eindrehen.
Siehe Kapitel ,Reinigung der Walzen*.

Schmutzwassertank reinigen

ACHTUNG

Damit der Abscheider nicht durch Staub und Schmutz

verstopft wird oder sich Schmutz im Tank festsetzt,

muss der Schmutzwassertank regelméaBig gereinigt

werden.

Abbildung

=> Gerat ausschalten, dazu Geréateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung

= Gerét in die Reinigungsstation stellen.

Abbildung

bis

Abbildung

= Schmutzwassertank aus dem Gerat nehmen.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren*.

= Deckel/Abscheider und Schmutzwassertank mit
Leitungswasser reinigen.

= Schmutzwassertank kann auch in der Splilmaschi-
ne gereinigt werden.

Abbildung

= Nach der Reinigung Schmutzwassertank mit De-
ckel wieder in das Geréat einsetzen.

(20 2 e X7

Reinigungs- und Pflegemittel

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflegemit-

tel kann das Geréat beschadigen und zum Ausschluss

von Garantieleistungen fiihren.

Hinweis

Nach Bedarf zur Bodenreinigung KARCHER Reini-

gungs- oder Pflegemittel verwenden.

= Bei der Dosierung der Reinigungs- und Pflegemit-
tel auf die Mengenangaben des Herstellers achten.

Abbildung [

= Um Schaumbildung zu vermeiden, den Frischwas-
sertank zuerst mit Wasser und dann mit Reini-
gungs- oder Pflegemittel beflillen.

= Damitdie Fullmenge ,MAX"vom Frischwassertank
nicht tberschritten wird, bei der Wasserbefiillung
noch Platz fir die Menge der Reinigungs- oder
Pflegemittel lassen.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Akku wird nicht geladen

Ladestecker/Netzstecker nicht korrekt angeschlossen.
Ladestecker/Netzstecker korrekt anschlieRen.

Gerdit lasst sich nicht einschalten
Akku ist leer.
Gerat aufladen.
Priifen, ob das Ladekabel noch im Gerat steckt.
Ladekabel ausstecken, da kein Betrieb bei einge-
stecktem Ladekabel maoglich.
LED-Fehleranzeige
Unterste LED blinkt beim Einschalten des Gerats und
das Gerat lauft nicht an.
B Akku ist leer
= Gerat aufladen.
Alle LEDs blinken gleichzeitig schnell.
B Nutzung von falschem oder defektem Netzteil.
= Original Netzteil verwenden/defektes Netzteil aus-
tauschen.

y

veym

oder

B Gerat zu heil® wahrend der Anwendung (z. B. bei
Betrieb bei hohen Umgebungstemperaturen).

= Pause machen und Gerat abkihlen lassen.

B Wenn sich das Gerat zudem abschaltet:

= Pause machen und Gerat abkihlen lassen.

= Gerat lasst sich erst wieder einschalten, wenn es
entsprechend abgekdihlt ist.

Fehlende Walzenbefeuchtung mit
Frischwasser

Filtereinsatz ist nicht eingesetzt.

(siehe Grafik fiir Geratebeschreibung)

= Frischwassertank entnehmen und Filtereinsatz mit
Stift nach oben einsetzen.

Filtereinsatz ist verkehrt herum eingesetzt.

= Filtereinsatz entnehmen und mit Stift nach oben
einsetzen.

Der Saugschlauch ist durch Ablagerungen von

Schmutz verstopft.

= Saugschlauche vorsichtig vom Saugkopf und
Grundgerat entfernen.
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= Saugschlauche firr 10 - 20 Minuten in kaltes Was-
ser einlegen.

= Saugschlauche mit einem stumpfen Gegenstand
und/oder unter flieBendem Wasser reinigen.

Gerat nimmt Schmutz nicht auf

Kein Wasser im Wassertank.

= Wasser nachfiillen.

Frischwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.

=> Frischwassertank so einsetzen, dass er festim Ge-
rat sitzt.

Reinigungswalzen fehlen oder sind nicht richtig einge-

setzt.

Abbildung [

= Reinigungswalzen einsetzen bzw. Reinigungswal-
zen bis zum Anschlag auf die Walzenhalterung ein-
drehen.

Reinigungswalzen sind verschmutzt oder abgenutzt.

= Reinigungswalzen reinigen.

oder

= Reinigungswalzen ersetzen.

Walzen drehen sich nicht

Walzen werden blockiert.

Abbildung

= Walzen entnehmen und prifen, ob sich ein Gegen-
stand in den Walzen verklemmt hat.

= Prifen, ob die Walzen bis zum Anschlag auf die
Walzenhalterung eingedreht sind.

Lautes Rattern beim Einschalten

Walzen sind zu trocken.
= Walzen befeuchten bzw. Gerat mit 50 ml Wasser in
Parkstation befeuchten.

Klapperndes Gerausch im Saugkopf

Teile (z. B. Steine oder Splitter) befinden sich im Saug-
kopf.
Abbildung FA
= Saugkopfabdeckung abnehmen und Saugkopf rei-
nigen.
Siehe Kapitel ,Saugkopf reinigen®.

Saugleistung lasst nach

Saugkanale und Schlitze des Saugkopfes sind ver-
stopft.
Abbildung FA
= Saugkopfabdeckung abnehmen und Saugkopf rei-
nigen.
Siehe Kapitel ,Saugkopf reinigen®.

Gerat verliert Schmutzwasser

Schmutzwassertank ist Gberfillt.
Abbildung [H

bis

Abbildung

= Schmutzwassertank sofort leeren.

Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank reinigen®.
Schmutzwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.

2 Uberpriifen, ob der Deckel fest auf dem Schmutz-
wassertank sitzt.

Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank reinigen®.
Abscheider ist verstopft.
= Deckel vom Schmutzwassertank abnehmen und

Abscheider reinigen.

Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank reinigen®.
Das Filternetz des Abscheiders vom Schmutzwasser-
tank wurde bei der Reinigung beschéadigt.
= Abscheider erneuern.

Gerit hinterlasst Bodenstreifen

Reinigungs- oder Pflegemittel eignen sich nicht fiir das
Gerat oder sind falsch dosiert.
= Die vom Hersteller empfohlenen Reinigungs- und
Pflegemittel verwenden.
Siehe Kapitel ,Reinigungs- und Pflegemittel”.
= Auf die Dosierungsangaben des Herstellers achten.
Erstbefeuchtung der Walzen wurde nicht oder zu kurz
angewendet und sind dadurch nicht vollstandig be-
feuchtet (Walzen reinigen dewegen nur partiell).
Abbildung E]
= Walzen vollstandig befeuchten.

Abnahme des Handgriffs vom Grundgerat

ACHTUNG

Handgriff nach dem Zusammenbau nicht mehr vom

Grundgerét abnehmen.

Die Abnahme des Handgriffs vom Grundgerét darf nur er-

folgen, wenn das Gerét zu Servicezwecken versendet wird.

Abbildung F2

Siehe Abbildung am Ende der Betriebsanleitung

= Schraubendreher im 90 Grad Winkel in die kleine
Offnung an der Riickseite des Handgriffs stecken
und Handgriff abnehmen.

ACHTUNG

Bitte darauf achten, dass das Verbindungskabel zwi-

schen Grundgerét und Handgriff nicht beschédigt wird.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Nennspannung Akku 252V
Schutzgrad IPX4
Gerat

Schutzklasse 1
Ladegerat Schutzklasse 1l
Nennleistung Gerat 165 W
Akkutyp Li-lon
Betriebszeit bei voller Akkula- ca. 20 min
dung

Ladezeit bei leerem Akku 4 h
Ausgangsspannung Ladegerat: 30V
Ausgangsstrom Ladegerat 0,6 A
Leistungsdaten

Walzenumdrehungen pro Minute 500 U/min
Fiillmenge

Frischwassertank 400 ml
Reinigungsstation 200 ml
MaRe

Gewicht (ohne Zubehér und Rei- 4,4 kg
nigungsflissigkeiten)

Lange 320 mm
Breite 270 mm
Héhe 1220 mm
Kabelldange

Ladegerat 1500 mm

Technische Anderungen vorbehalten!

DE - 11
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General information EN 5
Safety instructions EN 5
Description of the Appliance EN 7
Assembly EN 7
Commissioning EN 7
Operation EN 8
Care and maintenance EN 9
Troubleshooting EN 10
Technical specifications EN 1

General information
j II Before using your appliance for the

first time, read these original operating
instructions, act in compliance with
them, and keep them for later use or
for subsequent owners.

Proper use

Use the floor cleaner exclusively for cleaning hard floors
in your private household and only on waterproof hard
floors.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as un-
treated cork floors (the moisture could penetrate and
damage the floor).

The device is suitable for cleaning PVC, linoleum, tiled,
stone, oiled and waxed parquet, laminate and all water-
resistant floor coverings.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please

%@ do not place the packaging into the ordinary re-

fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

Old appliance contain valuable recyclable mate-
rials and substances that must not be released
mmmm iNto the environment. Thus, the appliance and
the accumulator contained must not be dis-
posed of via the domestic waste. The disposal can take
place via locally available return and collection systems
free of charge.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Spare parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service center.
Please submit the proof of purchase.

(See address on the reverse)

Symbols on the machine

A ATTENTIONN ATTENTION

1.} i; The "MAX" marking on the waste water

tank must not be exceeded when cleaning
N

work is being performed.
Please observe the following procedure:
N1
25 First empty the waste water tank.
N,

Firstempty dirt water tank

B 2.
ﬁ Then fill the fresh water tank.
?@

Thenrefilresh water tank

Safety instructions

—  Apart from the notes contained herein the general
safety provisions and rules for the prevention of ac-
cidents of the legislator must be observed.

—  Warnings and notes that are attached on the appli-
ance provide important notes for the safe opera-
tion.

Hazard levels
A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads to severe in-
Jjuries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to severe injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to minor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to property damage.
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Electric components

A DANGER

Do not immerse the device into water.

Check the faultless condition of the appliance and
the accessories before using it. Otherwise, the ap-
pliance must not be used.

Immediately replace the charger with the charging
cable in case of visible damage.

Turn off the appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance work.

Repair works may only be performed by the author-
ized customer service.

The appliance contains electrical components - do
not clean under running water.

Do not insert conductive objects (such as screw-
drivers or the like) into the charging socket.

Do not touch contacts or wires.

The voltage indicated on the type plate must corre-
spond to the supply voltage.

Do not scrape the charger across sharp edges and
ensure that it does not get pressed.

A WARNING

The appliance may only be connected to an electric
supply that has been installed by an electrician in
accordance with IEC 60364.

The appliance may only be connected to alternat-
ing current. The voltage must correspond with the
type plate of the appliance.

For safety reasons, we recommend that you
charge the appliance only via a earth-leakage cir-
cuit breaker (max. 30 mA).

Charger
A DANGER

Risk of electric shock.

Never touch the mains plug and the socket with wet
hands.

Do not use the charger if dirty or wet.

Do not operate the charger in explosive environ-
ment.

Do not carry the charger by holding the mains cable.
Store and use the charger in dry rooms only.
Protect the mains cable against heat, sharp edges,
oil and moving parts of the machine.

Avoid using extension wires with multiple sockets
and simultaneous operation of multiple devices.
Do not pull the plug from the socket by pulling the
mains cable.

Do not cover the charger and keep the air vents of
the charger open.

Do not open the charger. Get repairs done only by
authorised experts.

Use the charger only to charge approved battery
packs.

Immediately replace the charger with the charging
cable in case of visible damage.

EN -6

Battery
A DANGER

Risk of electric shock.

Do not expose the battery to direct sunlight, heat or fire.

AN WARNING

Charge the battery with the enclosed original
charger or a charger approved by KARCHER only.

Use the following adaptor:

DI psor)

Do not open the battery, as there is a risk of an
electrical shock; also, irritating or caustic vapors
can escape.

Safe handling

A DANGER

The user must use the appliance as intended. The
person must consider the local conditions and must
pay attention to other persons in the vicinity when
working with the appliance.

The appliance may not be operated in explosive at-
mospheres.

If the appliance is used in hazardous areas the cor-
responding safety provisions must be observed.
Do not use the appliance if it fell down, is visibly
damaged or leaking.

Keep packaging films away from children, there is
a risk of suffocation!

A WARNING

The appliance must not be operated by children or
persons who have not been instructed accordingly.
This appliance is not intended for use by persons
with limited physical, sensory or mental capacities
or lacking experience and/or skills, unless such
persons are accompanied and supervised by a per-
son in charge of their safety or they have received
precise instructions on the use of this appliance
and have understood the resulting risks.

Children must not play with this appliance.
Supervise children to prevent them from playing
with the appliance.

Keep appliance out of reach of children as long as
it is switched on or hasn't cooled down.

Cleaning and user maintenance must not be per-
formed by children without supervision.

Operate or store the appliance only in accordance
with the description or illustration!

A CAUTION

Create stability for the appliance prior to any work
on or with the appliance to prevent accidents or
damage.

Never fill solvents, solvent-containing liquids or undi-
luted acids (e.g. detergents, petrol, paint thinner, and
acetone) into the water reservoir as these substances
corrode the materials used in the appliance.

Never leave the appliance unattended as long as it
is in operation.

Keep parts of the body (e.g. hair, fingers) away
from the rotating cleaning rollers.
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B Keep your hands protected while cleaning the suc-

tion head- risk of injury from sharp objects (e.g.
splinters).

B Keep connection cable away from heat, sharp edg-

es, oil and moving parts.

A TTENTION

Only switch on the appliance when the fresh water

tank and waste water tank are fitted.

B The appliance must not be used for the intake of sharp

or large objects (e.g. shards, pebbles, toy parts).

B Do not add acetic acids, descaling agents, essen-

tial oils or similar substances to the fresh water
tank. Also ensure that the substances are not
drawn in.

B Only use this appliance on hard floors with water-

proof coatings (e. g. varnished parquet, enamelled

tiles, Linoleum).

B Do not use the appliance for cleaning of carpets or

carpeted floors.

B Do not use the appliance over the floor grilles of con-
vector heaters. The appliance is not able to take in the

water discharged when used above grilles.

B |n case of longer breaks in operation and after use,

switch off the device at the main switch / device
switch and pull the charger’s mains plug.

B Do not operate the appliance at temperatures be-
low 0 °C.

B Protect the unit from rain. Do not store outside.

Description of the Appliance

lllustrations on the picture pages
ON/OFF switch

Handle

Battery indicator

Carrying handle

Charging socket

Waste water tank/separator lid
Waste water tank

Cover suction head

9 Recessed grip cleaning roller
10 Cleaning rollers

11 Lock suction head

12 Fresh water tank

13 Handle fresh water tank

14  Roller storage

15 Cleaning / park station

16  Filter inlay

17  Charger with charging cable

0 N O WN =

18 * Detergent RM 536 30 ml
19 ** Detergent RM 534 30 ml
20 ** Detergent RM 536 500 ml

10 ** Cleaning rollers 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Assembly

lllustration Kl

= Insert handle into the basic unit as far as it goes un-
til it engages audibly.
The handle must sit snugly into the appliance.

Commissioning

Installing the rollers

llustration [

= Screw the cleaning rollers onto the threaded rod up
to the mechanical stop.

= Pay attention to the colour-codes on the inside of
the roller and roller holder on the appliance (e.g.
blue should match up with blue).

= After the installation, check to ensure that the
cleaning rollers sit snugly.

Charging process

lllustration

= To stabilise, place the appliance into the cleaning
station.

llustration X

= Plug the charging cable of the charger into the
charging socket on the device.

= Plug the mains plug of the charger into a power outlet.

lllustration I

B The LED indicator lights display the battery's cur-
rent charging state.

B All 3 LED indicator lights flash from bottom to top
when charging a completely empty battery.

B The lowermost LED lights up continuously when

the battery is 1/3 charged, the two upper LEDs con-

tinue to flash.

When the battery is 2/3 charged, the two lower

LEDs light up continuously, the uppermost LED

continues to flash.

After the battery has been fully charged, the 3 LED

indicator lights will continue to light constantly for

60 minutes. After this time, the LED indicator lights

go out.

lllustration A

= Once the battery is charged, pull the mains plug out
of the socket and the charging cable out of the
charging socket.

Fill fresh water reservoir

lllustration

= Remove the fresh water tank from the appliance
using the handle.

lllustration I

= Open fuel filler cap.

= Fill the fresh water tank with cold or lukewarm tap
water.

2 KARCHER detergents/care agents can also be
added to the fresh water tank as required.*
See chapter "Detergents and care products”.

= Do not exceed the "MAX" marking when filling.

= Close tank lock.

lllustration [ER

= Insert the fresh water container into the appliance.

= The fresh water tank must sit snugly into the appli-
ance.

ATTENTION

*Follow the recommended dosage instructions on the

detergent/care agent.
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General information on the
operation

ATTENTION

llustration N

The appliance must only be used for the intake of dirt

and fluids (max. 250 ml).

llustration IE

Before beginning your work, remove any objects, such

as shards, pebbles, screws or toy parts from the floor.

Before use, check the floor for water consistency at sus-

pect areas. Do not clean water-sensitive coatings, such

as untreated cork floors (moisture ingress is possible

which may damage the floor).

lllustration

To avoid fresh footprints on the freshly-wiped floor, work

backwards towards the door.

= Hold the appliance at the handle at angle of approx.
60 degrees.

= Clean the floor by moving the appliance back and
forth at a similar speed as if you were vacuum
cleaning.

= |Ifthe floor is especially dirty, let the appliance glide
slowly across the floor.

= For scope of delivery of the roller pads in grey and
yellow: Both roller pads have the same functionali-
ty, they can be used for different areas of applica-
tion (colour distinction, e.g. for kitchen and bath-
room).

Turning on the Appliance

llustration K

= Press the ON switch briefly.

= After about 1-2 seconds, the rollers begin to rotate
and the appliance is ready for use.

Start working

ATTENTION

After switching on the appliance, the cleaning rollers will

begin to rotate. Hold the handle tight to prevent the ap-

pliance from moving forwards by itself.

Make sure the fresh water tank is filled with water and

the waste water tank is fitted in the appliance.

lllustration [

= To quickly wet the rollers, use a measuring cup to
fill the cleaning station with 50 ml of fresh water.

llustration K

= Switch on the appliance and put it into operation in
the station for 5 seconds.
The appliance then has the ideal level of moisture
in order to allow fast cleaning.

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

llustration A

= Remove the carrying handle from the cleaning sta-
tion and set it on the floor.

= Hold the appliance firmly using the handle.

lllustration

= To switch on the appliance press the on/off switch.

Battery service life

lllustration [

— 3 LEDs illuminated - 3/3 battery run time (full run
time).

— 2 LEDs illuminated - 2/3 battery run time.

— 1 LEDs illuminated - 1/3 battery run time.

The rollers signal 5 minutes before the run time

ends by changing rotation direction.

B The lowermost LED starts to flash approx. 2.5 min-
utes before the battery has to be charged.

The device shuts off automatically 1.5 minutes be-
fore the run time ends.

B The remaining 1.5 minutes can be used for clean-
ing the device in the station by switching it back on
again.

See "Cleaning the appliance by rinsing".

B Thelowermost LED flashes for another 10 seconds
when the battery is empty and the device has
switched off.

Refill detergent

ATTENTION

Before filling the fresh water tank, please empty the

waste water tank. In this way you can avoid overflowing

of the waste water tank.

See Chapter "Emptying the waste water tank".

lllustration

= Place the appliance in the cleaning station.

lllustration

= Remove the fresh water tank from the appliance
using the handle.

llustration [EA

= Open fuel filler cap.

= Fill the fresh water tank with cold or lukewarm tap
water.

= Add cleaning or disinfecting agent as required.

= Do not exceed the "MAX" marking when filling.

= Close tank lock.

lllustration [ER

= Insert the fresh water container into the appliance.
The fresh water tank must sit snugly into the appli-
ance.

Emptying the waste Water tank

ATTENTION

The water level must be checked at regular intervals to

prevent the waste water tank from overflowing. Do not

exceed the "MAX" marking.

lllustration

= Place the appliance in the cleaning station.

llustration &

= Hold the waste water tank at the bottom handle. At
the same time, press the upper handle downwards
with your thumbs.

= Remove waste water tank.

lllustration @

= Remove the cover from the waste water tank.

= Empty the waste water tank.

= Depending on the amount of dirt, clean the lid/sep-
arator and waste water tank with tap water.

= Place the lid on the waste water tank.
The lid must sit snugly onto the waste water tank.

lllustration

= Insert the waste water tank into the appliance.
The waste water tank must sit snugly in the appli-
ance.
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Interrupting operation

lllustration

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

llustration A

= Place the appliance in the cleaning station.

ATTENTION

To ensure the stability of the appliance during down-

time, always put the appliance into the cleaning/park

station. A lack of stability can cause the appliance to

topple over, which can cause fluid to leak that damages

the floor covering.

Turning Off the Appliance

lllustration

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

lllustration

= Place the appliance in the cleaning station.

llustration &

= Remove the waste water tank.

ATTENTION

After completing the work, clean the appliance by apply-

ing a rinse cycle.

See "Cleaning the appliance by rinsing".

lllustration

= Completely empty the appliance.

llustration A

until

lustration @

= Empty the waste water tank.
See Chapter "Emptying the waste water tank".

= |Ifthere is still water in the fresh water tank or clean-
ing station, empty it.

Storing the Appliance

ATTENTION

To prevent odours developing, the fresh water and

waste water tank must be completely emptied prior to

storing the appliance.

lllustration A

= Move the appliance to the place of storage using
the carrying handle.

lllustration

= To stabilise, place the appliance into the cleaning
station.

= Store the appliance in a dry room.

Care and maintenance

Cleaning appliance with rinsing process

ATTENTION

When the work is finished, always rinse the appliance

through with the cleaning station and fresh water. This

is the best way of cleaning the appliance. It prevents the

build-up of dirt and bacteria or unpleasant odours.

llustration EEY

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

llustration A

= Place the appliance in the cleaning station.

= Fortherinsing process, fill the fresh water tank with
cold or lukewarm tap water to completely remove
detergent residue from the suction ducts and slits
on the suction head.

= Insert the fresh water container into the appliance.

lllustration B

= Remove the waste water tank and empty it.
See Chapter "Emptying the waste water tank".

= Fill the measuring cup with 200 m| water.

=> Fill the cleaning station with water.

= If necessary, add appropriate KARCHER cleaning
agents for the rinsing procedure.

= To switch on the appliance press the on/off switch.

= Allow the appliance to run for 30-60 seconds until
the water is completely drawn out of the cleaning
station.
The rinsing procedure is now complete.

Note

The longer the appliance is switched on, the less resid-

ual moisture is left over in the cleaning rollers.

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

= Ifthere is still water in the fresh water tank, remove
the fresh water tank and empty it.

lllustration @

= Empty the waste water tank.
See Chapter "Emptying the waste water tank".

= If there is still water in the fresh cleaning station,
empty it.

Cleaning the rollers

ATTENTION

The fresh and waste water tanks must be emptied be-

fore the appliance is set down on the ground for roller

removal. This prevents any fluids from leaking out of the

tank when it is laid on the ground.

Note

In the case of heavy contamination, clean the cleaning

rollers separately.

lllustration EK}

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

= [Ifthere is still water in the fresh water tank, remove
the fresh water tank and empty it.

= Empty the fresh water reservoir.

lllustration @

= Empty the waste water tank.

lllustration EE]

= Twist out the cleaning rollers from the recessed
grip.

lllustration E

= Clean the cleaning rollers under running water.

or

= Wash the cleaning rollers in the washing machine
up to 60°C.

ATTENTION

Do not use any soft detergents when cleaning in the

washing machine. This avoids causing damage to the

microfibres. It also preserves the high performance lev-

els of the cleaning rollers.

The cleaning rollers are not suitable for the tumble dry-

er.

ATTENTION

To avoid damaging the washing machine, we recom-

mend placing the rollers in a laundry net and loading the

washing machine with additional laundry.

lllustration FA1

= Once cleaned, place the rollers onto the cleaning
station’s roller storage and leave to air dry.

= Drying time can be minimized by wringing out the
rollers beforehand.
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Cleaning the suction head

ATTENTION
In the case of heavy contamination or if parts such as
stones or splinters get into the suction head, it will need
to be cleaned. While the appliance is working, these
parts will cause a rattling noise or will block up the suc-
tion ducts, diminishing suction performance.
lllustration
= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.
llustration EE]
= Remove the cleaning rollers.
See "Cleaning the rollers".
lllustration FA
Press the suction head lock.
Take off the suction head lid.
Clean the suction head lid under running water.
If necessary, remove particle deposits from the
suction ducts and slits in the suction head lid.
Clean the suction head with a damp cloth.
Fix the suction head lid onto the suction head.
Note
When attached to the suction head the suction head lid
must lock in place audibly.
llustration P
= Screw the cleaning rollers onto the threaded rod up
to the mechanical stop.
See "Cleaning the rollers".

Y Vv

Clean the waste water tank

ATTENTION

Regularly clean the waste water tank to prevent block-

age to the separator with dust and dirt or to prevent dirt

from building up in the tank.

lllustration

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

lllustration

= Place the appliance in the cleaning station.

llustration A

until

lustration @

= Remove the waste water tank from the appliance.
See Chapter "Emptying the waste water tank".

= Clean the lid/separator and waste water tank with
tap water.

= The waste water tank can also be cleaned in the
dishwasher.

lllustration

= After cleaning, put the waste water tank with lid
back into the appliance.

Detergents and care products

ATTENTION

The use of unsuitable cleaning and disinfecting agents

can damage the appliance and will void the warranty.

Note

Add cleaning or disinfecting agent as required.

= When dosing the detergent and care product, fol-
low the manufacturer's dosage instructions.

llustration Il

= To prevent foaming, first fill the fresh water tank
with water then cleaning or disinfecting agent.

= To avoid exceeding the "MAX" fill level on the fresh
water tank, leave room for the cleaning or disinfect-
ing agent when filling with water.

Troubleshooting

Often, failures have simple causes and you can do the
troubleshooting yourself using the following overview. If
you are in doubt or if the failure is not listed here please
contact the authorized customer service.

Battery is not charging

B Charging plug/mains plug not correctly connected.
= Connect charging plug/mains plug correctly.

The device cannot be switched on

Battery is empty.

Charge the device.

Check whether the charging cable is still plugged
into the device.

= Take out charging cable, operation is not possible
while charging cable is plugged in.

LED fault display

Lowermost LED flashes when the device is switched on

and does not start.

W Battery is empty

= Charge the device.

All LEDs flash quickly simultaneously.

B Use of wrong or defective mains plug.

= Use original mains plug/replace defective mains
plug.

nynm

mg

Device too hot during use (e.g. when operating in
high ambient temperatures).

Take a break and let the device cool down.

If the device also switches off:

Take a break and let the device cool down.

The device can only be switched on again once it
has cooled down enough.

Lack of roller moistening with fresh water

Filter inlay is not inserted.

(see graphic for description of the device)

= Remove fresh water tank and insert filter inlay with
rubber pin facing upwards.

Filter inlay is inserted the wrong way round.

= Remove filter inlay and insert with pin facing up-
wards.

The suction hose is blocked by deposits of dirt.

= Carefully remove the suction hoses from the suc-
tion head and basic unit.

= Place the suction hoses in cold water for 10-20
minutes.

= Clean suction hoses with a dull object and/or under
running water.

Appliance is not sucking up dirt

No water in the water reservoir.

= Refill water

Fresh water tank does not fit properly in the device.

2 Insert the fresh water tank so that it sits snugly in
the appliance.

Cleaning rollers missing or not fitted correctly.

llustration [

= Fit the cleaning rollers or turn them onto the roller
holder up to the mechanical stop.

Cleaning rollers are contaminated or worn.

= Clean the cleaning rollers.

or

= Replace the cleaning rollers.

v Ry
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Rollers do not turn

Rollers are blocked.

llustration EE]

= Remove rollers and check if an object has become
stuck in the rollers.

= Check that the rollers are screwed in as far as they
will go onto the roller holder.

Loud rattling when switched on

Rollers are too dry.
= Moisten the rollers/the device with 50 ml of water in
the park station.

Rattling noise in the suction head

There are parts (e.g. stones or splinters).
llustration FA
= Remove suction head lid and clean the suction
head.
See Chapter "Cleaning the suction head".

Suction power decreases

The suction ducts and slits on the suction head are
blocked.
lllustration FA
= Remove suction head lid and clean the suction
head.
See Chapter "Cleaning the suction head".

Appliance is leaking waste water.

Waste water tank is overfilled.

lllustration

until

lllustration

= Empty the waste water tank right away.

See Chapter "Cleaning the waste water tank".
Waste water tank does not fit properly in the appliance.
= Check whether the lid is fit securely on the waste

water tank.

See Chapter "Cleaning the waste water tank".
Separator is blocked.
= Remove lid from the waste water tank and clean

the separator.

See Chapter "Cleaning the waste water tank".
The filter net of the waste water tank separator was
damaged during cleaning.
= Renew separator.

Appliance leaves streaks behind on the floor

Cleaning or disinfecting agents are not suitable for the
appliance or were dosed incorrectly.
= Only use detergents and care products approved
by the manufacturer.
See chapter "Detergents and care products".
= Follow the manufacturer's dosage instructions.
The initial moistening of the rollers was not used or was
not used long enough, meaning that the rollers are not
completely moistened (rollers therefore only clean par-
tially).
lllustration
= Completely moisten rollers.

Removing the handle from the basic unit

ATTENTION

Do not remove the handle from the basic unit once it has

been assembled.

The handle may only be removed from the basic unit if

the unit is sent out for service purposes.

llustration P21

See illustration at the end of the operating instructions

= Insert screwdriver at a 90 degree angle in the small
opening at the rear side of the handle and remove
handle.

ATTENTION

Please ensure that the connection cable between the

basic unit and the handle are not damaged.

Technical specifications

Electrical connection

Nominal battery voltage 252V
Protection class IPX4
Device 1]
Protective class
Charger protection class I
Rated power of appliance 165 W
Battery type Li-lon
Operating time with full charge approx. min
20
Charging time for empty battery 4 h
Charger initial voltage: 30V
Output current, charger 0.6 A
Performance data
Roller revolutions per minute 500 rpm
Filling quantity
Fresh water tank 400 ml
Cleaning station 200 ml
Dimensions
Weight (without accessories and 4.4 kg
cleaning fluids)
Length 320 mm
Width 270 mm
Height 1220 mm
Cable length
Charger 1500 mm

Subject to technical modifications!
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Caractéristiques techniques FR 12

Consignes générales
j II Veuillez lire ce manuel d'instructions

original avant la premiére utilisation de
votre appareil ; agissez selon ces ins-
tructions et conservez ce manuel pour
une utilisation ultérieure ou pour le fu-
tur propriétaire.

Utilisation conforme

Le nettoyeur de sols est uniquement destiné au net-
toyage des sols durs et résistants a I'eau dans les mé-
nages.

Ne pas nettoyer les revétements sensibles a I'eau
comme par ex. les sols en liege non traités (I'humidité
peut pénétrer et endommager le sol).

L'appareil convient pour le nettoyage des sols en PVC,
du linoléum, des carrelages, des sols en pierre, des par-
quets huilés ou cirés, des revétements de sol stratifiés
ainsi que pour tous les revétements de sol résistants a
l'eau.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
%@ recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils ancien modéle contiennent des
matériaux et des substances de qualité recy-
clables qui ne doivent pas étre tout simplement
jetés. L'appareil et I'accumulateur qu'il contient
ne doivent donc pas étre éliminés dans les ordures mé-
nageéres. L'élimination se fait gratuitement par des sys-
témes de reprise et de collecte disponibles localement.
Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Contenu de livraison

La liste des composants de votre appareil figure sur
I'emballage. Lors du déballage, contréler I'intégralité du
matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et pieces de rechange d'ori-
gine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'appareil.
Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et pieces de rechange sur www.kaercher.com.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

(Adresse au dos)

Symboles sur I'appareil

A\ ATTENTION! ATTENTION

Lors des travaux de nettoyage, le mar-
quage « MAX » du bac d'eau sale ne doit
pas étre dépassé.

Veuillez respecter le procédé suivant :

1.
Vider d'abord le bac d'eau sale.

Firstempty dirt watertank

B 2

Remplir ensuite le réservoir d'eau propre.
%

‘Then reflresh water tank

Consignes de sécurité

—  En plus des consignes figurant dans ce mode
d'emploi, les régles générales de sécurité et de
prévention des accidents imposées par la loi
doivent étre respectées.

—  Afin d'assurer un fonctionnement sans danger, les
avertissements et les consignes placés sur l'appa-
reil doivent étre respectés.

Niveaux de danger
A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent entrainant de
graves blessures corporelles et pouvant avoir une issue

2 AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éventuellement
dangereuse pouvant entrainer de graves blessures cor-
porelles et méme avoir une issue mortelle.

AN PRECAUTION

Remarque relative a une situation potentiellement dan-
gereuse pouvant entrainer des blessures légeéres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éventuellement dan-
gereuse pouvant entrainer des dommages matériels.
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Composants électriques
A DANGER

Ne pas plonger I'appareil dans I'eau !

I Contréler I'état de | 'appareil et de I'accessoire
avant de les utiliser. Si I'appareil n'est pas en bon
état, il ne doit pas étre utilisé.

B En cas d'endommagement visible, remplacer im-
médiatement le chargeur avec le cable de charge-
ment par des pieces d'origine.

B Avant tout travail d'entretien et de maintenance,
mettre I'appareil hors tension et débrancher la fiche
secteur.

B Seul le service aprés-vente agréé est autorisé a ef-
fectuer des travaux de réparation sur I'appareil.

B [‘appareil contient des composants électriques -
ne pas nettoyer sous l'eau courante.

B Ne pas enficher d'objets conducteurs (par ex. tour-
nevis ou équivalent) dans la douille de chargement.

B Ne toucher aucun contact ou aucun cable.

B [ a tension indiquée sur la plaque signalétique doit
correspondre a la tension d'alimentation.

B Ne pas tirer le cable de charge sur des bords poin-
tus et ne pas le coincer.

A AVERTISSEMENT

L’appareil doit uniquement étre raccordé a un bran-
chement électrique mis en service par un électri-
cien conformément a la norme IEC 60364.

B Branchement I'appareil uniquement a du courant
alternatif. La tension doit étre identique avec celle
indiquée sur la plaque signalétique de I'appareil.

B Pourdes raisons de sécurité, nous recommandons
de charger I'appareil via un disjoncteur de courant
de défaut (30mA max.).

Chargeur
A DANGER

Risque d'électrocution.

B Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de cou-
rant avec des mains humides.

B Ne pas utiliser I'appareil de charge en état sale ou
mouillé.

B Ne pas utiliser I'appareil de charge dans un envi-
ronnement ou il y a un risque de explosion.

B Ne pas porte I'appareil de charge au cable d'ali-
mentation.

B Utiliser et entreposer le chargeur uniquement dans
des locaux secs

B FEloigner le cable d'alimentation de chaleur, des rebords
aigus, de l'huile et des pieces d'appareil mobiles.

B On doit évité des prolongateurs avec des prises
multiples et le fonctionnement parallélement de
plusieurs appareils.

B Ne pas débrancher la fiche en tirant le cable d'ali-
mentation.

B Ne pas couvrir I'appareil de charge et laisser les in-
terstices d'aération libres.

B Ne pas ouvrir l'appareil de charge. Les réparations
doivent étre fait uniquement par des spécialistes.

B Ne utiliser I'appareil de charge que pour le charge-
ment des groupes d'accumulateurs autorisés.

B En cas d'endommagement visible, remplacer im-
médiatement le chargeur avec le céable de charge-
ment par des piéeces d'origine.

Accumulateur
A DANGER

Risque d'électrocution.
B Ne pas soumettre I'accumulateur a un fort rayonne-
ment solaire, a la chaleur ainsi qu'au feu.

AN AVERTISSEMENT

B Rechargez la batterie uniquement avec le chargeur
d'origine fourni ou un chargeur approuvé par KAR-
CHER .

Utiliser I'adaptateur suivant :

D} [Psar)

B Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque de court-
circuit ! Il est en outre possible que des vapeurs ir-
ritantes ou des fluides agressifs s'en échappent.

Manipulation fiable
A DANGER

L'utilisateur doit utiliser I'appareil de fagon
conforme. Il doit prendre en considération les don-
nées locales et lors du maniement de I'appareil, il
doit prendre garde aux tierces personnes, et en
particulier aux enfants.

B [l estinterdit d'utiliser 'appareil dans des domaines
présentant des risques d’explosion.

B Sjlappareil est utilisé dans des zones dange-
reuses, tenir compte des consignes de sécurité
correspondantes.

B Ne pas utiliser I'appareil s'il est tombé, s'il présente
des dommages visibles ou s'il fuit.

B Tenir les feuilles d'emballage hors de la portée
d'enfants - Risque d'asphyxie !

& AVERTISSEMENT

L’appareil ne doit jamais étre utilisé par des enfants
ni par des personnes non avisées.

B Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si ces mémes
personnes sont sous la supervision d'une per-
sonne responsable de leur sécurité ou ont été for-
mées a l'utilisation de I'appareil.

B [es enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

B Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

B Tenirl'appareil a I'écart des enfants lorsqu'il est en
marche ou tant qu'il n'est pas encore refroidi.

B [e nettoyage et la maintenance par |'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans sur-
veillance.

B Ntiliser ou ne stocker I'appareil que conformé-
ment a la description ou a la figure !
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A PRECAUTION

Avant d'effectuer toute opération avec ou sur I'ap-
pareil, en assurer la stabilité afin d'éviter tout acci-
dent ou tout endommagement di a une chute de
I'appareil.

B Nejamais remplir le réservoir d'eau de solvants, de
liquides contenant des solvants ou d'acides non di-
lués (tels que détergents, essence, diluants pour
peinture et acétone), car ceux-ci ont un effet corro-
sif sur les matériaux se trouvant dans l'appareil.

B Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance lors-
qu’il est en marche.

B Eloigner les parties du corps (p. ex. cheveux,
doigts) des rouleaux de nettoyage en rotation.

B Protéger ses mains lors du nettoyage de la téte
d'aspiration en raison du risque de blessures cau-
sées par la projection d'objets tranchants (p. ex.
éclats).

B Tenir le cable de liaison éloigné de la chaleur, de
bords vifs, d’huile et des pieces de I'appareil mobiles.

A TTENTION

Mettre I'appareil en marche uniquement si le réser-
voir d'eau propre et le bac d'eau sale sont mis en
place.

B Ne pas aspirer d'objets pointus ou plus grands (p.
ex. débris de verre, cailloux, accessoires de jouets)
avec cet appareil.

B Ne pas remplir le réservoir d'eau propre avec de
I'acide acétique, du détartrant, des huiles essen-
tielles ou d'autres substances similaires. Veiller
également a ne pas aspirer ces substances.

W Utiliser cet appareil uniquement sur des sols durs
avec revétement étanche a l'eau (p. ex. parquet
peint, carrelage émaillé, linoléum).

B Ne pas utiliser I'appareil pour le nettoyage de tapis
ou de moquettes.

B Ne pas passer l'appareil sur la grille des chauf-
fages par convecteur. En passant sur la grille, I'ap-
pareil ne peut pas absorber l'eau qui s'écoule.

B [ors de pauses de fonctionnement prolongées et
apres avoir utilisé I'appareil, le mettre hors circuit
via l'interrupteur principal et débrancher la fiche
secteur du chargeur.

B Ne pas exploiter I'appareil & des températures infé-
rieures a 0 °C.

B Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'entreposer
a extérieur.

Description de I'appareil

Pour les illustrations, voir les pages de graphiques
Interrupteur Marche/Arrét

Poignée

Indicateur d'accu

Poignée de transport

Prise de chargeur

Couvercle du bac d'eau sale/séparateur
Réservoir d'eau sale

Cache de la téte d'aspiration

9 Poignée encastrée rouleau de nettoyage
10 Rouleaux de nettoyage

11 Verrouillage de la téte d'aspiration

12 Réservoir d'eau propre

13  Poignée du réservoir d'eau propre

N O WN =

14 Rangement des rouleaux

15 Station de nettoyage/poste de stationnement
16  Elément d'un filtre

17  Appareil de charge avec cable de charge

18 * Produit détergent RM 536 30 ml
19 ** Produit détergent RM 534 30 ml
20 ** Produit détergent RM 536 500 ml

10 ** Rouleaux de nettoyage 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Figure : KN

= Insérer la barre de la poignée jusqu'en butée dans
I'appareil de base jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de
maniere audible.
La barre de la poignée doit étre bien fixée dans
I'appareil.

Mise en service

Montage des rouleaux

Flgure H
Visser les rouleaux de nettoyage sur le porte-rou-
leaux jusqu'en butée.

= Tenir compte de I'affectation des couleurs figurant
al'intérieur des rouleaux et sur le porte-rouleaux de
I'appareil (p. ex. le bleu avec le bleu).

= Aprés le montage, vérifier si les rouleaux de net-
toyage sont bien installés.

Processus de charge
Figure : K1
= Pour stabiliser I'appareil, le placer dans la station
de nettoyage.
Figure : 2
= Brancher le cable du chargeur sur la prise du char-
geur de l'appareil.
= Brancher la fiche secteur du chargeur dans la prise.
Flgure H
Les témoins de contréle LED indiquent I'état de
chargement actuel de la batterie.
Pendant le chargement de la batterie compléte-
ment déchargée, les 3 témoins de contréle LED cli-
gnotent successivement de bas en haut.
Pendant la recharge de la batterie au 1/3 déchar-
gée, la LED inférieure reste allumée, les deux LED
supérieures continuent de clignoter.
Pendant la recharge de la batterie au 2/3 déchar-
gée, les deux LED inférieures restent allumées, la
LED supérieure continue de clignoter.
Lorsque la batterie est entierement rechargée, les
3 témoins lumineux LED restent allumés pendant
60 minutes. Apres ce délai, les témoins lumineux
LED s’éteignent.
Figure : I
> Atissue de la recharge, débrancher la fiche sec-
teur de la prise de courant et le cable de charge de
la prise du chargeur.
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Remplir le réservoir d'eau fraiche

Figure :

= Sortir le réservoir d'eau propre de 'appareil en ti-
rant par la poignée.

Figure : [

= Ouvrir le réservoir de carburant.

= Remplir le réservoir d'eau propre a I'eau potable
froide ou tiede.

= Selon les besoins, les produits d'entretien et de
nettoyage de la marque KARCHER peuvent étre
ajoutés dans le réservoir d'eau propre.*
Cf. le chapitre « Produit de nettoyage et
d'entretien ».

= Le marquage « MAX » ne doit pas étre dépassé
lors du remplissage.

= Fermer le couvercle du réservoir.

Figure : [E

= Mettre le réservoir d'eau fraiche en place dans I'ap-
pareil.

= Le réservoir d'eau propre doit étre bien installé
dans l'appareil.

ATTENTION

*Tenir compte de la recommandation de dosage figu-

rant sur le produit de nettoyage ou d'entretien.

Fonctionnement

Remarques générales relatives
a la commande

ATTENTION

Figure : IEN

L'appareil ne peut absorber que les salissures et les li-

quides (max. 250 mi).

Figure : IE1

Avant le début des travaux, éliminer tous les objets se

trouvant éventuellement sur le sol, comme p. ex. les dé-

bris de verre, les cailloux, les vis ou les accessoires de

Jouets.

Avant d'utiliser I'appareil sur un endroit peu visible, véri-

fier si le sol est résistant a I'eau. Ne pas nettoyer de re-

vétements sensibles a I'eau tels que les sols en liege

non traités (I'humidité risque de pénétrer et d'endomma-

ger le sol).

Figure :

Afin d'éviter que toute empreinte n'apparaisse sur le sol

fraichement nettoyé, travailler en marche arriére en di-

rection de la porte.

= Tenir I'appareil par la poignée a un angle d'env. 60
degrés.

= Le nettoyage du sol a lieu en effectuant un mouve-
ment avant et arriere de I'appareil a une vitesse si-
milaire a celle d'un aspirateur.

= Encasd'encrassement plus important, faire glisser
lentement I'appareil sur le sol.

= Pour les livraisons des paires de rouleaux en gris
et jaune : les deux paires de rouleaux ont la méme
fonction, mais ne peuvent pas étre utilisées dans
des domaines d'utilisation différents (différents co-
loris, p. ex. pour la cuisine et la salle de bain).

Mettre I'appareil en marche
Figure : E1
= Appuyer brievement sur l'interrupteur ON.
= Aprésenv. 1a2secondes, les rouleaux commencent
a tourner et I'appareil est prét a fonctionner.

Commencer le travail

ATTENTION

Les rouleaux de nettoyage se mettent a tourner dés que I'ap-

pareil est sous tension. La poignée doit étre maintenue afin

d'empécher I'appareil de se déplacer de fagon autonome.

S'assurer que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau

et que le bac d'eau sale est inséré dans l'appareil.

Figure : [

= Pour humidifier rapidement les rouleaux, remplir la
station de nettoyage avec 50 ml d'eau du robinet a
l'aide d'un verre mesureur.

Figure : EE1

= Mettre I'appareil sous tension et le mettre en ser-
vice dans la station pendant 5 secondes.
L'appareil posséde alors un taux d'humidité optimal
pour permettre un nettoyage rapide.

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : [A

= Sortir I'appareil de la station de nettoyage a l'aide
de la poignée de transport et le poser sur le sol.

= Maintenir I'appareil au niveau de la poignée.

Figure : [H

= Pour mettre en service, appuyer sur le sectionneur
général (marche/arrét).

Autonomie de la batterie

Figure : [

— 3 LED allumées - 3/3 d’autonomie de la batterie
(durée de marche maximum).

— 2 LED allumées - 2/3 d’autonomie de la batterie.

— 1 LED allumée - 1/3 d’autonomie de la batterie.

B 5 minutes avant la fin de la durée de marche, les
rouleaux donnent un signal par des vitesses de ro-
tation modifiées.

B Environ 2,5 minutes avant que la batterie ne soit
vide, la LED inférieure clignote.

B 1,5 minute avant la fin de la durée de marche, I'ap-
pareil s’éteint.

B Enremettant en marche, on peut utiliser la minute et
demi qui reste pour nettoyer I'appareil dans la station.
Cf. le chapitre « Nettoyage de I'appareil par un pro-
cessus ringage ».

B Une fois que la batterie est vide et que I'appareil
s’est éteint, la LED inférieure clignote encore pen-
dant 10 secondes.

Ajout de détergent

ATTENTION

Avant de remplir le réservoir d'eau propre, priére de vi-

der le bac d'eau sale. Cela permet d'éviter le déborde-

ment du bac d'eau sale.

Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

Figure : K1

= Placer 'appareil dans la station de nettoyage.

Figure :

= Sortir le réservoir d'eau propre de l'appareil en ti-
rant par la poignée.
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Figure : [EF1

= Ouuvrir le réservoir de carburant.

= Remplir le réservoir d'eau propre a I'eau potable
froide ou tiéde.

= Selon les besoins, ajouter un produit de nettoyage
ou d'entretien.

= Le marquage « MAX » ne doit pas étre dépassé
lors du remplissage.

= Fermer le couvercle du réservoir.

Figure : [E1

= Mettre le réservoir d'eau fraiche en place dans I'ap-
pareil.
Le réservoir d'eau propre doit étre bien installé
dans l'appareil.

Vidange du réservoir d'eau sale

ATTENTION

Afin d'éviter tout débordement du bac d'eau sale,

contréler régulierement le niveau de l'eau. Le marquage

« MAX » ne doit en aucun cas étre dépassé.

Figure : K1

= Placer l'appareil dans la station de nettoyage.

Figure :

= Tenir le bac d'eau sale par la barre inférieure de la
poignée, tout en poussant avec le pouce la barre
supérieure de la poignée vers le bas.

= Enlever le bac d'eau sale.

Figure : @

= Retirer le couvercle du réservoir d'eau sale.

= Vidange du réservoir d'eau sale.

= Selon I'encrassement, nettoyer le couvercle/sépa-
rateur et le bac d'eau sale a I'eau potable.

= Placer le couvercle sur le bac d'eau sale.
Le couvercle doit étre bien fixé au bac d'eau sale.

Figure :

= Mettre le réservoir d'eau fraiche en place dans I'ap-
pareil.
Le bac d'eau sale doit étre bien installé dans I'ap-
pareil.

Interrompre le fonctionnement

Figure :

= Eteindre |'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : K

= Placer I'appareil dans la station de nettoyage.

ATTENTION

Pour garantir la stabilité de I'appareil en cas d'interrup-

tions de travail, toujours placer I'appareil dans la station

de nettoyage ou le poste de stationnement. Une insta-

bilité insuffisante peut faire basculer I'appareil et entrai-

ner I'écoulement de liquides risquant d'endommager le

revétement du sol.

Mise hors tension de I’appareil

Figure :

= Eteindre |'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure :

= Placer I'appareil dans la station de nettoyage.

Figure :

= Retirer le bac d'eau sale.

ATTENTION

Nettoyage de I'appareil par un processus de rincage

une fois les travaux terminés.

Cf. le chapitre « Nettoyage de I'appareil par un proces-

sus ringage ».

Figure : FR&]

= Vider complétement I'appareil.

Figure : [H

jusque

Figure : @

= Vidange du réservoir d'eau sale.
Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

= Sile réservoir d'eau propre ou la station de net-
toyage contiennent encore de I'eau, vider I'eau.

Ranger I'appareil

ATTENTION

Pour éviter la formation d'odeurs, les réservoirs d'eau

propre et d'eau sale doivent étre completement vidés

lors du stockage de I'appareil.

Figure : A

= Porter I'appareil a I'aide de la poignée de transport
vers son lieu de stockage.

Figure : K1

= Pour stabiliser I'appareil, le placer dans la station
de nettoyage.

= Stocker I'appareil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

Nettoyage de I'appareil par un processus de
ringage

ATTENTION

Une fois les travaux terminés, toujours faire rincer I'ap-

pareil a I'eau froide a l'aide de la station de nettoyage.

Ce processus permet de nettoyer I'appareil de fagon op-

timale et d'éviter toute formation de salissures ou de

bactéries et toute odeur désagréable dans I'appareil.

Figure : [€

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : [

= Placer 'appareil dans la station de nettoyage.

= Pour le processus de ringage, remplir le réservoir
d'eau propre avec de I'eau potable froide ou tiede
pour retirer complétement les résidus de détergent
dans les canaux d’aspiration et la fente de la téte
d'aspiration.

= Mettre le réservoir d'eau fraiche en place dans I'ap-
pareil.

Figure : [&

Retirer le bac d'eau sale et le vider.

Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

Rempilir le gobelet de 200 ml d'eau.

Remplir I'eau dans la station de nettoyage.

Selon les besoins, il est possible d'ajouter un pro-

duit d'entretien approprié de la marque KARCHER

pour le processus de ringage.

Pour mettre en service, appuyer sur le sectionneur

général (marche/arrét).

Laisser tourner I'appareil pendant 30 a 60 se-

condes, jusqu'a ce que I'eau soit entierement aspi-

rée de la station de nettoyage.

Le processus de ringage est a présent terminé.

Remarque

Plus I'appareil reste allumé longtemps, moins I'humidité

résiduelle sera retenue dans les rouleaux de nettoyage.

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

= Sile réservoir d'eau propre contient encore de
I'eau, retirer le réservoir d'eau propre et le vider.

v

v
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Figure :

= Vidange du réservoir d'eau sale.
Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

= Sila station de nettoyage contient encore de I'eau,
la vider.

Nettoyage des rouleaux

ATTENTION

Avant de déposer I'appareil au sol pour retirer les rou-

leaux, le réservoir d'eau propre et le bac d'eau sale

doivent étre vidés. Cela permet d'éviter tout écoulement

de liquides des réservoirs lors de la dépose au sol.

Remarque

En cas de fort encrassement, les rouleaux de nettoyage

peuvent étre nettoyés séparément.

Figure :

= Eteindre l'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

= Sile réservoir d'eau propre contient encore de
I'eau, retirer le réservoir d'eau propre et le vider.

= Vidanger le réservoir d'eau propre.

Figure :

= Vidange du réservoir d'eau sale.

Figure :

= Dévisser les rouleaux de nettoyage au niveau de la
poignée encastrée.

Figure : F]

= Nettoyer les rouleaux de nettoyage sous I'eau cou-
rante.

ou

= Nettoyer les rouleaux de nettoyage a la machine a
laver jusqu'a 60 °C.

ATTENTION

Ne pas utiliser d'adoucisseur en cas de nettoyage dans

la machine a laver. Ainsi, les microfibres ne seront pas

endommagées et les rouleaux de nettoyage conservent

leur effet élevé de nettoyage.

Les rouleaux de nettoyage ne peuvent pas passer au

seche-linge.

ATTENTION

Pour éviter d'endommager le lave-linge, nous vous re-

commandons de placer les rouleaux dans un filet a linge

et d’ajouter du linge a laver dans la machine.

Figure : F3

= Aprés le nettoyage, placer les rouleaux sur la
console de la station de nettoyage et les laisser sé-
cher a l'air.

= Une réduction de la durée de séchage est possible
en essorant les rouleaux au préalable.

Nettoyage de la téte d'aspiration

ATTENTION
Nettoyer la téte d'aspiration en cas d'encrassement im-
portant ou de pénétration de piéces (p. ex. cailloux,
éclats) dans cette derniere. Lors des travaux, ces
pieces risquent de provoquer un bruit de claquement,
de boucher les canaux d'aspiration et elles empéchent
la puissance d'aspiration.
Figure :
= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.
Figure : EE]
= Retirer les rouleaux de nettoyage.
Cf. le chapitre « Nettoyage des rouleaux ».
Figure : FA
= Appuyer sur le verrouillage de la téte d'aspiration.
= Retirer le couvercle de la téte d'aspiration.

= Nettoyer le couvercle de la téte d'aspiration sous
I'eau courante.

= Si besoin, éliminer les particules se trouvant dans
les canaux d'aspiration et les fentes du couvercle
de la téte d'aspiration.

= Nettoyer la téte d'aspiration de I'appareil avec un
chiffon humide.

= Fixer le couvercle de la téte d'aspiration sur la téte
d'aspiration.

Remarque

Le couvercle de la téte d’aspiration doit s’enclencher

audiblement a la téte d’aspiration lors de la fixation.

Figure : A2

= Visser les rouleaux de nettoyage sur le porte-rou-
leaux jusqu'en butée.
Cf. le chapitre « Nettoyage des rouleaux ».

Nettoyage du bac d'eau sale

ATTENTION

Nettoyer régulierement le bac d'eau sale pour ne pas

boucher le séparateur en raison de la poussiere et des

salissures ou pour éviter que les salissures ne s'in-

crustent dans le réservoir.

Figure : [H

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : K1

= Placer I'appareil dans la station de nettoyage.

Figure : [H

jusque

Figure : @

= Retirer le bac d'eau sale de I'appareil.
Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

= Nettoyer le couvercle/séparateur et le bac d'eau
sale a l'eau potable.

2 Le bac d'eau sale peut également étre nettoyé
dans le lave-vaisselle.

Figure :

= Aprés le nettoyage, remettre le bac d'eau sale avec
le couvercle dans l'appareil.

Produit de nettoyage et d'entretien

ATTENTION

L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien non

appropriés peut endommager l'appareil et entrainer

I'extinction des droits a garantie.

Remarque

Selon les besoins, utiliser un produit de nettoyage ou d'en-

tretien de la marque KARCHER pour le nettoyage du sol.

= Lors du dosage du produit de nettoyage et d'entre-
tien, tenir compte des quantités recommandées
par le fabricant.

Figure : I

= Afin d'éviter toute formation de mousse, remplir
d'abord le réservoir d'eau propre avec de I'eau puis
ajouter le produit de nettoyage et d'entretien.

= Pour ne pas dépasser le volume de remplissage
« MAX » du réservoir d'eau propre, laisser encore
de la place lors du remplissage de I'eau pour le pro-
duit de nettoyage et d'entretien.

Assistance en cas de panne

Les pannes ont souvent des causes simples auxquelles
il est facile de remédier soi-méme a l'aide de la liste sui-
vante. En cas de doute ou de panne non citée ici,
s'adresser au service aprés-vente agréé.

FR -10



La batterie ne charge pas

B La prise du chargeur/la fiche secteur ne sont pas
branchées correctement.

= Brancher correctement la prise du chargeur/fiche
secteur.

Impossible d'allumer I'appareil

La batterie est vide.

Recharger l'appareil.

Vérifier si le cable de charge est encore branché a
I'appareil.

= Débrancher le cable de charge car I'appareil ne
fonctionne pas s'il est branché.

Messages d’erreur via les LED

La LED inférieure clignote lorsque I'appareil est activé,

et il ne se met pas en marche.

B |’accumulateur est vide

= Recharger l'appareil.

Toutes les LED clignotent rapidement en méme temps.

B Emploi d'un bloc secteur erroné ou défectueux.

= Utiliser un bloc secteur d'origine/remplacer le bloc
secteur défectueux.

mynm

ou
B |'appareil chauffe trop pendant I'application (p. ex.
lors d'une utilisation a des températures ambiantes
élevées.

Faire une pause et laisser refroidir I'appareil.

Si I'appareil se coupe malgré cela :

Faire une pause et laisser refroidir I'appareil.

Ne remettre I'appareil sous tension que lorsqu'il a
suffisamment refroidi.

Aucune humidification des rouleaux a I'eau
du robinet

L'élément filtrant n'a pas été inséré.

(Voir représentation graphique pour la description de

I'appareil)

= Retirer le réservoir d'eau propre et placer I'élément
filtrant avec le pion vers le haut.

L'élément filtrant a été inséré a I'envers.

= Retirer I'élément filtrant et le placer avec le pion
vers le haut.

Le tuyau d'aspiration est bouché par des dépbts de sa-

lissures.

= Retirer avec précaution les tuyaux d'aspiration de
la téte d'aspiration et de I'appareil de base.

= Mettre les tuyaux d'aspiration dans de I'eau froide
pendant 10 a 20 minutes.

= Nettoyer les tuyaux d'aspiration avec un objet
contondant et/ou sous I'eau courante.

Non-aspiration des salissures par I'appareil

Il n’y a pas d’eau dans le réservoir d’eau.

= Appoint en eau

Le réservoir d’eau propre n'est pas positionné correcte-

ment dans I'appareil.

= Mettre le réservoir d'eau propre en place et s'assu-
rer qu'il est bien fixé dans l'appareil.

Les rouleaux de nettoyage sont absents ou ne sont pas

insérés correctement.

Figure : A

= Insérer les rouleaux de nettoyage et visser les rouleaux
de nettoyage jusqu'en butée sur le porte-rouleaux.

Les rouleaux de nettoyage sont encrassés ou usés.

= Nettoyer les rouleaux de nettoyage.

ou

= Remplacer les rouleaux de nettoyage.

v ey

Les rouleaux ne tournent pas

Les rouleaux sont bloqués.

Figure : EE]

= Retirer les rouleaux et s'assurer qu'aucun objet
n'est coincé dans les rouleaux.

= Vérifier si les rouleaux sont insérés jusqu'en butée
sur le support mural.

Bruit sourd lorsque I'appareil est allumé

Les rouleaux sont trop secs.
= Humidifier les rouleaux ou humidifier I'appareil
avec 50 ml d’eau en stationnement.

Bruit de claquement dans la téte d'aspiration

Des pieces (p. ex. cailloux ou éclats) se trouvent dans
la téte d'aspiration.
Figure : FA
= Retirer le couvercle de la téte d'aspiration et net-
toyer la téte d'aspiration.
Cf. le chapitre « Nettoyage de la téte d'aspiration ».

La puissance d'aspiration diminue

Les canaux d'aspiration et les fentes de la téte d'aspira-
tion sont obturés.
Figure : FA
= Retirer le couvercle de la téte d'aspiration et net-
toyer la téte d'aspiration.
Cf. le chapitre « Nettoyage de la téte d'aspiration ».

Fuite d'eau sale de I'appareil

Le bac d'eau sale est trop rempli.
Figure : [@
jusque
Figure : @
= Vider immédiatement le bac d'eau sale.
Cf. le chapitre « Nettoyage du bac d'eau sale ».
Le bac d'eau sale n'est pas positionné correctement
dans I'appareil.
=>» \Vérifier sile couvercle est bien fixé sur le bac d'eau sale.
Cf. le chapitre « Nettoyage du bac d'eau sale ».
Le séparateur est bouché.
= Enlever le couvercle du bac d'eau sale et nettoyer
le séparateur.
Cf. le chapitre « Nettoyage du bac d'eau sale ».
Le filet filtrant du séparateur du bac d'eau sale a été en-
dommagé lors du nettoyage.
= Remplacer le séparateur.

Traces sur le sol laissées par I'appareil

Le produit de nettoyage ou d'entretien ne convient pas

a l'appareil ou n'est pas dosé correctement.

= Utiliser le produit de nettoyage et d'entretien re-
commandé par le fabricant.
Cf. le chapitre « Produit de nettoyage et
d'entretien ».

= Tenir compte des recommandations de dosage du
fabricant.

La premiére humidification des rouleaux n'a pas été ou

trop peu effectuée et les rouleaux ne sont donc pas en-

tierement humidifiés (et pour cette raison, les rouleaux

ne nettoient que partiellement).

Figure :

= Humidifier enti€rement les rouleaux.
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Retrait de la poignée de I'appareil de base

ATTENTION

Ne plus retirer la poignée de I'appareil de base apres

assemblage.

Le retrait de la poignée de I'appareil de base ne peut

étre effectué que lorsque l'appareil est expédié a des

fins de maintenance.

Figure : P21

Cf. Figure a la fin du Manuel d'utilisation

= Insérer le tournevis a un angle de 90° dans l'ouver-
ture a l'arriére de la poignée et retirer la poignée.

ATTENTION

Merci de noter que le cable de liaison entre I'appareil de

base et la poignée ne doit pas étre endommagé.

Caractéristiques techniques

Branchement électrique

Tension nominale accumulateur 252V
Degré de protection IPX4
Appareil 1l

Classe de protection
Classe de protection du char- 1l

geur
Puissance nominale de I'appareil 165 W
Type d'accumulateur Li-lon
Durée de service avec charge env. 20 min
d'accumulateur totale

Temps de charge d'un accumu- 4 h
lateur vide

Tension de sortie du chargeur 30V
Courant de sortie du chargeur 0,6 A
Performances

Rotations des rouleaux par mi- 500 tr/min
nute

Contenance

Réservoir d'eau propre 400 ml
Station de nettoyage 200 ml
Dimensions

Poids (sans accessoires et dé- 4,4 kg
tergents)

Longueur 320 mm
Largeur 270 mm
Hauteur 1220 mm
Longueur de cable

Chargeur 1500 mm

Sous réserve de modifications techniques !
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Avvertenze generali IT 5
Norme di sicurezza IT 5
Descrizione dell’apparecchio IT 7
Montaggio IT 7
Messa in funzione IT 7
Funzionamento IT 8
Cura e manutenzione IT 9
Guida alla risoluzione dei guasti IT 10
Dati tecnici IT 12

Avvertenze generali
j II Prima di utilizzare I'apparecchio per la

prima volta, leggere le presenti istru-

zioni per l'uso originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di
Uso conforme a destinazione

rivendita dell'apparecchio.

Utilizzare la pulitrice per pavimenti esclusivamente per
la pulizia di pavimenti duri in ambiente domestico e solo
su pavimenti duri con rivestimento impermeabile all'ac-
qua.

Non pulire superfici sensibili all'acqua quali ad es. pavi-
menti in sughero non trattati (I'umidita si potrebbe infil-
trare e danneggiare il pavimento).

L'apparecchio & adatto alla pulizia di PVC, linoleum,
piastrelle, pietra, parquet oliato e cerato, laminato non-
ché tutti i pavimenti non sensibili all'acqua.

Protezione dell’ambiente
&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Apparecchi vecchi contengono materiali di valo-
re riciclabili e sostanze che non devono essere
mmmm dispersi nell'ambiente. L'apparecchio e I'accu-
mulatore all'interno non devono percio essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Lo smaltimento pud esse-
re eseguito gratuitamente tramite sistemi di consegna e
raccolta differenziata disponibili localmente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio € riportata sulla confe-
zione. Controllare che il contenuto dell'imballaggio sia
completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

IT

Ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Simboli riportati sull’apparecchio

A\ ATTENTION!: ATTENZIONE

Durante i lavori di pulizia non si deve supe-
rare il segno "MAX" del serbatoio acqua
sporca.

Osservare la procedura seguente:

1.
Innanzitutto svuotare il serbatoio acqua
sporca.

Firstempty dirt watertank

B
2.

Poi riempire il serbatoio acqua pulita.

2

‘Then reflresh water tank

Norme di sicurezza

—  Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

—  Letarghette di avvertimento poste sull'apparecchio
forniscono importanti indicazioni in materia di sicu-
rezza.

Livelli di pericolo
A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determina lesioni gra-
vi o la morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare lesioni gravi o la morte.

N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare danni alle cose.

-5
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Componenti elettrici
A PERICOLO

Non immergere I'apparecchio nell'acqua!

I Verificare il perfetto stato dell'apparecchio e degli
accessori prima della messa in funzione. In caso
contrario e vietato usarlo.

B Se un accumulatore con rispettivo cavo dovesse ri-
sultare visibilmente danneggiato, sostituirlo imme-
diatamente con un ricambio originale.

B Prima di ogni intervento di cura e di manutenzione,
spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

B Gliinterventi di riparazione dell'apparecchio vanno
esegquiti esclusivamente dal servizio assistenza au-
torizzato.

B ['apparecchio contiene componenti elettrici, non
pulirlo sotto acqua corrente.

B Non introdurre oggetti conduttori (p.es. giraviti o si-
mili) nella presa di carica.

B Non toccare nessun contatto o cavo.

B ['indicazione della tensione sulla targhetta deve
corrispondere alla tensione di alimentazione.

B Nontendere il cavo del caricabatterie contro spigoli
vivi e non schiacciarlo.

A AVVERTIMENTO

Collegare I'apparecchio solo ad un allacciamento
elettrico installato da un installatore elettrico in con-
formita alla norma IEC 60364.

B Collegare I'apparecchio solo alla corrente alterna-
ta. La tensione deve corrispondere a quella indica-
ta sulla targhetta tipo dell'apparecchio.

B |n linea generale, per motivi di sicurezza si consi-
glia di caricare I'apparecchio tramite un interruttore
differenziale (max. 30mA).

Caricabatterie
A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.

B Maitoccare e afferrare la spina e la presa elettrica
con mani bagnate.

B Non utilizzare il caricabatterie sporco o bagnato.

B Non utilizzare il caricabatterie in ambienti a rischio
d'esplosione.

B Non trasportare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione.

B Usare e conservare il caricabatterie solo in ambien-
ti asciutti.

B Tenere lontano il cavo di alimentazione da fonti di
calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.

B Da evitarsi il funzionamento di diversi apparecchi
contemporaneo utilizzando prolunghe con spine
multiple.

B Non staccare la spina dalla presa tirando il cavo di
alimentazione.

B Non coprire il caricabatterie e tenere libere le feri-
toie di ventilazione.

B Non aprire il caricabatterie. Le riparazioni vanno
eseguite solo da personale qualificato.

B Utilizzare il caricabatterie solo per caricare unita
accumulatore autorizzate.

B Se un accumulatore con rispettivo cavo dovesse ri-
sultare visibilmente danneggiato, sostituirlo imme-
diatamente con un ricambio originale.

Accumulatore
A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.
B Non esporre I'accumulatore a forti raggi solari, ca-
lore o fuoco.

AN AVVERTIMENTO

B Caricare I'accumulatore (batteria) solo con il cari-
cabatterie originale in dotazione o con un carica-
batterie autorizzato da KARCHER.

Utilizzare il sequente adattatore:

DL} psar)

B Non aprire I'accumulatore, sussiste il rischio di
corto circuito, inoltre possono fuoriuscire vapori ir-
ritanti o liquidi irritanti.

Uso sicuro
A PERICOLO

L'utente deve utilizzare I'apparecchio in modo con-
forme alla sua destinazione. Esso deve rispettare
le condizioni del luogo e durante il lavoro con I'ap-
parecchio, fare attenzione alle persone presenti sul
luogo circostante.

B £ interdetto fare funzionare I'apparecchio in aree
potenzialmente a rischio di esplosione.

B Rispettare assolutamente le relative norme di sicu-
rezza in caso di utilizzo dell'apparecchio in aree a
rischio.

B Non utilizzare I'apparecchio se dapprima é caduto a
terra, é visibilmente danneggiato o non é ermetico.

B Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata
dei bambini. Pericolo di asfissia!

& AVVERTIMENTO

L'apparecchio non deve essere utilizzato da bam-
bini e da persone non autorizzate.

B Questo apparecchio non é indicato per essere usa-
to da persone con delle limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'apparecchio a
meno che non vengano supervisionati per la loro
sicurezza da una persona incaricata o che abbiano
da questa ricevuto istruzioni su come usare l'appa-
recchio e dei pericoli da esso derivante.

B | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non gio-
chino con I'apparecchio.

B Tenere I'apparecchio fuori la portata dei bambini
finché e acceso oppure non € ancora raffreddato.

B [a pulitura e la manutenzione utente non devono
essere eseguiti dai bambini senza sorveglianza.

B Utilizzare e conservare l'apparecchio solo secondo
la descrizione o la figura!

A PRUDENZA

Prima di qualsiasi attivita con o sull'apparecchio e ne-
cessario renderlo stabile per evitare incidenti o dan-
neggiamenti dovuto dalla caduta dell'apparecchio.

B Non versare mai solventi, liquidi contenenti solventi o
acidi allo stato puro (p.es. detergenti, benzina, diluenti
per vernici e acetone) nel serbatoio dell'acqua, in
quanto corrodono i materiali dell'apparecchio.




B Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando
e in funzione.

B Tenere lontane le parti del corpo (ad es. capelli, di-
ta) dai rulli per la pulizia rotanti.

B Proteggere le mani durante la pulizia della testa di
aspirazione, poiché sussiste il pericolo di lesioni a
causa di oggetti appuntiti (ad es. schegge).

B Tenere lontano il cavo di collegamento da fonti di

calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.

A TTENZIONE

Accendere I'apparecchio solo con il serbatoio ac-
qua pulita e acqua sporca inseriti.

Non si possono aspirare con l'apparecchio oggetti
taglienti o grandi (ad es. cocci, ghiaia, pezzi di gio-
cattolo).

Non versare nel serbatoio dell'acqua fresca acido ace-
tico, decalcificatore, oli eterici o sostanze simili. Fare
anche attenzione a non aspirare queste sostanze.
Utilizzare I'apparecchio solo su pavimenti duri con
rivestimento impermeabile all'acqua (ad es. par-
quet verniciato, piastrelle smaltate, linoleum).
L'apparecchio non e destinato alla pulizia di tappeti
0 moquette.

Non far passare I'apparecchio sulle griglie di fondo
diriscaldamenti a convettori. L'acqua che fuoriesce
non puo essere raccolta dall'apparecchio se que-
sto viene fatto passare sulla griglia.

In caso di pause di lavoro prolungate e al termine
dell'utilizzo, disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale / interruttore dell'apparecchio e stac-
care la spina del caricabatterie.

Non utilizzare I'apparecchio in caso di temperature
inferiori a 0 °C.

Proteggere I'apparecchio contro la pioggia. Depo-
sitare I'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagine con grafico

1 Interruttore ON/OFF

2 Impugnatura

3 Indicatore batteria

4 Maniglia trasporto

5 Presa di carica

6 Coperchio serbatoio acqua sporca / separatore
7 Serbatoio acqua sporca

8 Copertura testa di aspirazione

9 Presa rullo per la pulizia

10  Rulli per la pulizia

11 Bloccaggio della testa di aspirazione

12  Serbatoio acqua pulita

13 Manico del serbatoio dell'acqua pulita

14  Alloggiamento rulli

15 Stazione di pulizia/parcheggio

16 Inserto filtrante

17  Caricabatteria con rispettivo cavo

18 * Detergente RM 536 30 ml
19 ** Detergente RM 534 30 ml
20 ** Detergente RM 536 500 ml
10 ** Rulli per la pulizia 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Montaggio

Figura KR

= Inserire I'impugnatura fino all'arresto nell'apparec-
chio di base, finché non si sente lo scatto.
L'impugnatura deve essere ben salda nell'apparecchio.

Messa in funzione

Montaggio dei rulli
Flgura H

Auvvitare i rulli per la pulizia sull'apposito supporto
fino all'arresto.

Fare attenzione ad abbinare correttamente i colori
del lato interno dei rulli e del supporto dei rulli
sull'apparecchio (ad es. blu con blu).

Dopo il montaggio verificare se i rulli per la pulizia
sono saldamente posizionati.

Processo di carica

>

>

Figura

= Per assicurare la stabilita dell'apparecchio posizio-
narlo nella stazione di pulizia.

Figura 4

= Inserire il cavo di ricarica del caricabatterie nella

presa di carica dell'apparecchio.

Inserire la spina del caricabatterie in una presa

elettrica.

Flgura H

Le spie di controllo a LED indicano lo stato di carica

attuale della batteria.

Durante la carica della batteria totalmente scarica,

tutte e 3 le spie di controllo a LED lampeggiano in

sequenza dal basso verso l'alto.

Raggiunto 1/3 di carica della batteria, il LED pit in

basso rimane acceso fisso, mentre i due LED so-

vrastanti\ continuano a lampeggiare.

Raggiunti 2/3 di carica della batteria, i due LED piu

in basso rimangono accesi fissi, mentre il LED su-

periore continua a lampeggiare.

Dopo il completo caricamento della batteria, le 3

spie di controllo a LED restano accese per altri

60 minuti, poi si spengono.

Figura A

= Altermine della carica, togliere la spina dalla presa
e il cavo di ricarica dalla presa del caricabatterie.

Riempire il serbatoio acqua pulita

Figura

= Estrarre dall'apparecchio il serbatoio dell'acqua pu-
lita prendendolo dal manico.

Figura [E2

= Aprire il tappo del serbatoio.

= Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua

del rubinetto fredda o tiepida.

In caso di necessita, possono essere aggiunti al

serbatoio dell'acqua pulita anche prodotti per la pu-

lizia e la manutenzione KARCHER.*

Vedi ?apnolo "Prodotti per la pulizia e la manuten-

zione".

Durante il riempimento non si deve superare il con-

trassegno "MAX".

= Chiudere il tappo del serbatoio.

Figura [EX

= Inserire il serbatoio acqua pulita nell' apparecchio.

= |l serbatoio acqua pulita deve avere una posizione
salda all'interno dell'apparecchio.

ATTENZIONE

*Attenersi ai consigli di dosaggio dei prodotti per la pu-

lizia e la manutenzione.
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Funzionamento

Indicazioni generali riguardo all'
uso

ATTENZIONE

Figura [N

L'apparecchio puo essere utilizzato solo per raccogliere

sporco e liquidi (max. 250 ml).

Figura E1

Prima di iniziare il lavoro rimuovere eventualmente dal

pavimento oggetti, come ad es. cocci, ghiaia, viti o pezzi

di giocattoli.

Prima di utilizzare I'apparecchio verificare in un punto

poco visibile la resistenza all'acqua. Non pulire rivesti-

menti sensibili all'acqua come ad es. pavimenti di su-

ghero non trattati (I'umidita potrebbe penetrare e dan-

neggiare il pavimento).

Figura

Per evitare di lasciare delle impronte sul pavimento ap-

pena lavato procedere camminando all'indietro in dire-

zione della porta.

= Sorreggere |'apparecchio dalla maniglia tenendolo
inclinato di ca. 60 gradi.

= La pulizia del pavimento si effettua muovendo I'ap-
parecchio avanti e indietro alla stessa velocita con
cui si passa l'aspirapolvere.

= In caso di sporco piu tenace far scorrere lentamen-
te I'apparecchio sul pavimento.

= Perla fornitura delle coppie di rulli in grigio e giallo:
Entrambe le coppie di rulli hanno la stessa funzio-
nalita, ma possono essere usate per diversi campi
d'impiego (distinzione in base al colore, ad es. per
cucina e bagno).

Accendere I'apparecchio
Figura EE
= Premere solo brevemente l'interruttore ON.
= Dopo circa 1-2 secondi i rulli iniziano a ruotare e
I'apparecchio € pronto all'utilizzo.

Iniziare a lavorare

ATTENZIONE

Non appena I'apparecchio si accende i rulli per la pulizia

iniziano a girare. Affinché I'apparecchio non si muova

da solo, é necessario tenere saldamente la maniglia.

Accertarsi che il serbatoio acqua pulita sia pieno d'ac-

qua e che nell'apparecchio sia stato inserito il serbatoio

acqua sporca.

Figura 1

= Perinumidire rapidamente i rulli riempire la stazio-
ne di pulizia con 50 ml di acqua pulita mediante un
misurino.

Figura EE

= Accendere I'apparecchio e metterlo in funzione per
5 secondi nella stazione.
L'apparecchio disporra dunque dell'umidita ottima-
le che consentira una pulizia rapida.

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura A

= Estrarre I'apparecchio dalla stazione di pulizia
prendendolo dalla maniglia da trasporto.

= Tenere fermo l'apparecchio dalla maniglia.

Figura

= Accendere l'apparecchio premendo l'interruttore
(on/off).

Durata della batteria

Figura I

— 3 LED accesi - 3/3 del tempo di funzionamento bat-
teria (intera durata).

—  2LED accesi - 2/3 del tempo di funzionamento batteria.

— 1 LED acceso - 1/3 del tempo di funzionamento
batteria.

B 5 minuti prima del termine del funzionamento, i rulli
danno un segnale cambiando la velocita di rotazione.

B Ca. 2,5 minuti prima che la batteria debba essere
ricaricata, il LED piu in basso lampeggia.

B 1,5 minuti prima del termine del funzionamento,
I'apparecchio si disattiva.

B Con lariattivazione, i restanti 1,5 minuti possono essere
utilizzati per la pulizia dell'apparecchio nella stazione.
Vedi capitolo "Pulizia dell'apparecchio mediante un
ciclo di lavaggio".

B Quando la batteria & completamente scarica e I'ap-
parecchio si € spento, il LED piu in basso lampeg-
gia ancora per 10 secondi.

Rabbocco del liquido per la pulizia

ATTENZIONE

Prima del rabbocco del serbatoio dell'acqua pulita svuo-

tare il serbatoio acqua sporca. In questo modo si evita

di far traboccare il serbatoio acqua sporca.

Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua sporca".

Figura 2

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di pulizia.

Figura

= Estrarre dall'apparecchio il serbatoio dell'acqua pu-
lita prendendolo dal manico.

Figura [E2

= Aprire il tappo del serbatoio.

= Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua
del rubinetto fredda o tiepida.

= In caso di necessita aggiungere un prodotto per la
pulizia o la manutenzione.

= Durante il iempimento non si deve superare il con-
trassegno "MAX".

= Chiudere il tappo del serbatoio.

Figura [EX

= |Inserire il serbatoio acqua pulita nell'apparecchio.
Il serbatoio acqua pulita deve avere una posizione
salda all'interno dell'apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporco

ATTENZIONE

Per non far traboccare il serbatoio acqua sporca, il livel-

lo dell'acqua deve essere controllato regolarmente. Non

si deve superare il contrassegno "MAX".

Figura K2

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di pulizia.

Figura [@

= Tenere il serbatoio acqua sporca dall'impugnatura
inferiore, premendo I'impugnatura superiore verso
il basso con il pollice.

= Estrarre il serbatoio acqua sporca.

Figura 3

= Rimuovere il coperchio del serbatoio acqua sporca.

= Svuotare il serbatoio acqua sporca.

= A seconda della sporcizia pulire il coperchio/sepa-
ratore e il serbatoio acqua sporca con acqua del ru-
binetto.

= Collocare il coperchio sul serbatoio acqua sporca.
Il coperchio deve avere una posizione salda sul
serbatoio acqua sporca.



Figura

= |Inserire il serbatoio acqua sporca nell'apparecchio.
Il serbatoio acqua sporca deve avere una posizio-
ne salda all'interno dell'apparecchio.

Interrompere il funzionamento

Figura &

= Spegnere I'apparecchio premendo linterruttore on/off.
Figura

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di pulizia.
ATTENZIONE

Per assicurare la sua stabilita, posizionare sempre I'ap-
parecchio nella stazione di pulizia o di parcheggio du-
rante le interruzioni del lavoro. Se I'apparecchio non ha
una posizione sufficientemente stabile, c'é il rischio che
si ribalti e che fuoriescano liquidi, che potrebbero dan-
neggiare il rivestimento del pavimento.

Spegnere I’'apparecchio

Figura K

= Spegnere I'apparecchio premendo linterruttore on/off.
Figura

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di pulizia.
Figura [H

= Rimuovere il serbatoio per I'acqua sporca.
ATTENZIONE

Al termine dei lavori pulire I'apparecchio con un ciclo di
lavaggio.

Vedi capitolo "Pulizia dell'apparecchio mediante un ci-
clo di lavaggio”.

Figura

= Svuotare completamente I'apparecchio.

Figura [H

fino a

Figura 3

= Svuotare il serbatoio acqua sporca.

Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua
sporca".

Se nel serbatoio dell'acqua pulita o nella stazione
di pulizia c'é ancora dell'acqua, svuotarla.

Deposito dell’apparecchio

ATTENZIONE

Per evitare la formazione di odori durante la conserva-

zione dell'apparecchio, svuotare completamente il ser-

batoio dell'acqua pulita e quello dell'acqua sporca.

Figura A

= Sollevare I'apparecchio dal manico di trasporto e
portarlo nel luogo di deposito.

Figura

= Per assicurare la stabilita dell'apparecchio posizio-
narlo nella stazione di pulizia.

= Conservare 'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

Ciclo di lavaggio per la pulizia
dell'apparecchio

ATTENZIONE

Al termine dei lavori sciacquare sempre I'apparecchio
con la stazione di servizio e con acqua pulita. Con que-
sto procedimento si pulisce in modo oftimale I'apparec-
chio e si evita al suo interno la formazione di sporcizia e
batteri od odori sgradevoli.

Figura

= Spegnere l'apparecchio premendo l'interruttore on/off

>

IT

Figura K1

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di pulizia.

Per la procedura di risciacquo, riempire il serbatoio

acqua pulita con un po’ di acqua di rubinetto fredda

o tiepida per liberare completamente i canali di

aspirazione della testina aspirante da residui di de-

tergente.

= Inserire il serbatoio acqua pulita nell'apparecchio.

Figura [&

Estrarre e svuotare il serbatoio acqua sporca.

Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua

sporca".

Riempire il misurino con 200 ml di acqua.

Rabboccare I'acqua nella stazione di pulizia.

Secondo le esigenze ¢ possibile aggiungere i rispet-

tivi detergenti KARCHER per il ciclo di lavaggio.

Accendere l'apparecchio premendo l'interruttore

(on/off).

Far funzionare I'apparecchio per 30-60 secondi,

finché I'acqua e stata completamente aspirata dalla

stazione di pulizia.

Ora il ciclo di lavaggio € terminato.

Indicazione

Piu a lungo resta acceso I'apparecchio, meno umidita

residua rimane all'interno dei rulli per la pulizia.

= Spegnere |'apparecchio premendo l'interruttore on/off.

= Se nel serbatoio dell'acqua pulita c'e ancora
dell'acqua, rimuoverlo e svuotarla.

Figura [Id

= Svuotare il serbatoio acqua sporca.

Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua

sporca".

Se nel serbatoio dell'acqua pulita o nella stazione

di pulizia c¢'é ancora dell'acqua, svuotarla.

>

v

v VY

>

Pulizia dei rulli

ATTENZIONE

Prima di deporre I'apparecchio sul pavimento per rimuo-

verne i rulli, € necessario svuotare il serbatoio acqua

pulita e il serbatoio acqua sporca. In questo modo si evi-

ta che mentre € appoggiato per terra fuoriesca dell'ac-

qua dai serbatoi.

Indicazione

In caso di sporco tenace & possibile pulire separata-

mente i rulli.

Figura

= Spegnere 'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

= Se nel serbatoio dell'acqua pulita c'e ancora
dell'acqua, rimuoverlo e svuotarla.

= Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

Figura [Id

= Svuotare il serbatoio acqua sporca.

Figura EE1

= Svitare i rulli per la pulizia dall'apposita presa.

Figura F

= Pulire i rulli per la pulizia sotto acqua corrente.

oppure

= Lavareirulli perla pulizia in lavatrice a un massimo
di 60 °C.

ATTENZIONE

Se si lava in lavatrice non utilizzare ammorbidenti. In

questo modo non si danneggia la microfibra e i rulli per

la pulizia mantengono il loro elevato effetto pulente.

I rulli per la pulizia non sono compatibili con I'asciugatri-

ce.
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ATTENZIONE

Per evitare danni alla lavatrice, si consiglia di lavare i

rulli utilizzando una retina salvabucato e di aggiungere

al carico della lavatrice dei capi di bucato.

Figura F3l

= Dopo la pulizia mettere i rulli sul relativo alloggia-
mento della stazione di pulizia e farli asciugare
all'aria.

= Perridurre il tempo di asciugatura & possibile striz-
zare preventivamente il rullo.

Pulizia della testa di aspirazione

ATTENZIONE
In caso di forte sporcizia o se oggetti (ad es. sassi,
schegge) finiscono nella testa di aspirazione, € neces-
sario pulirla. Durante il lavoro questi oggetti causano
battiti oppure otturano i canali di aspirazione, riducen-
done la potenza.
Figura
= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.
Figura EE]
= Rimuovere i rulli per la pulizia.
Vedi capitolo "Pulizia dei rulli".
Figura FA
Premere il bloccaggio della testa di aspirazione.
Rimuovere la copertura della testa di aspirazione.
Pulire la copertura della testa di aspirazione sotto
acqua corrente.
Se necessario rimuovere dai canali di aspirazione
e dalle fessure della copertura della testa di aspira-
zione le particelle bloccate.
= Pulire la testa di aspirazione dell'apparecchio con
un panno umido.
= Fissare la copertura alla testa di aspirazione.
Indicazione
Durante il fissaggio, la copertura della testata aspirante
deve agganciarsi in modo udibile alla stessa.
Figura A
= Awvitare i rulli per la pulizia sull'apposito supporto
fino all'arresto.
Vedi capitolo "Pulizia dei rulli".

Pulizia del serbatoio acqua sporca

ATTENZIONE

Affinché il separatore non si otturi a causa dello sporco

o della polvere o nel serbatoio non si depositi dello spor-

co, € necessario pulire regolarmente il serbatoio acqua

sporca.

Figura [K

= Spegnere I'apparecchio premendo linterruttore on/off.

Figura

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di pulizia.

Figura [H

fino a

Figura 3

= Rimuovere il serbatoio acqua sporca dall'apparec-
chio.
Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua
sporca".

= Pulire il coperchio/separatore e il serbatoio acqua
sporca con acqua del rubinetto.

= |l serbatoio acqua sporca pud essere anche lavato
in lavastoviglie.

Figura

= Dopo la pulizia reinserire nell'apparecchio il serba-
toio acqua sporca con il coperchio.

vy
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Prodotti per la pulizia e la manutenzione

ATTENZIONE

L'impiego di prodotti per la pulizia e la manutenzione

non adatti puo danneggiare I'apparecchio e causare

I'esclusione della garanzia.

Indicazione

A seconda della necessita utilizzare un prodotto KAR-

CHER per la pulizia o la manutenzione.

= Per il dosaggio dei prodotti per la pulizia e la manu-
tenzione osservare le quantita indicate dal produt-
tore.

Figura [E2

= Per evitare la formazione di schiuma, riempire il
serbatoio acqua pulita prima d'acqua e poi versare
il prodotto per la pulizia o la manutenzione.

= Pernonsuperareil livello di riempimento "MAX" del
serbatoio dell'acqua pulita, durante il riempimento
dell'acqua lasciare posto alla quantita di prodotto
per la pulizia o la manutenzione.

Guida alla risoluzione dei guasti

Spesso i guasti sono riconducibili a cause di poca entita
e possono essere eliminati faciimente osservando le
seguenti istruzioni. In caso di dubbi o di guasti non ripor-
tati qui di seguito si prega di rivolgersi al servizio assi-
stenza autorizzato.

La batteria non viene caricata

B La spina del caricabatterie/di rete non ¢ collegata
correttamente.
= Collegare la spina del caricabatterie/di rete.

L'apparecchio non si accende

La batteria € scarica.

Caricare I'apparecchio.

Verificare se il cavo del caricabatterie & inserito
nell'apparecchio.

= Staccare il cavo del caricabatterie perché I'appa-
recchio non pud funzionare con il cavo del carica-
batterie inserito.

Indicatore errori a LED

Il LED inferiore lampeggia quando si accende I'apparec-

chio e l'apparecchio non funziona.

B Accumulatore scarico

= Caricare I'apparecchio.

Tutti i LED lampeggiano insieme rapidamente.

B L'alimentatore utilizzato non & corretto o & guasto.

= Utilizzare un alimentatore originale/sostituire I'ali-
mentatore guasto.

oppure

B Apparecchio troppo caldo durante I'utilizzo (ad es.
durante I'utilizzo a temperatura ambiente elevata).

= Fare una pausa e lasciare raffreddare I'apparec-
chio.

B Se l'apparecchio si spegne anche:

= Fare una pausa e lasciare raffreddare I'apparec-
chio.

= accendere nuovamente I'apparecchio solo dopo
che si e raffreddato.

nyn
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Umidificazione dei rulli mancanti con acqua
pulita

La cartuccia del filtro non & inserita.

(vedi grafica per la descrizione dell’apparecchio)

= Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita e ribaltare
la cartuccia del filtro con il perno in su.

La cartuccia del filtro & inserita a rovescio.

= Rimuovere la cartuccia del filtro e ribaltare con il
perno in su.

Il tubo flessibile di aspirazione € otturato da depositi di

sporcizia.

= Rimuovere con cautela i tubi flessibili di aspirazio-

ne dalla testata aspirante e dall'apparecchio base.

Immergere i tubi flessibili di aspirazione in acqua

fredda per 10 - 20 minuti.

Pulire i tubi flessibili di aspirazione con un oggetto

smussato e/o sotto acqua corrente.

L'apparecchio non raccoglie lo sporco

Il serbatoio dell'acqua & vuoto.

= Aggiungere acqua

Il serbatoio dell'acqua pulita non & posizionato corretta-

mente nell'apparecchio.

= Inserire il serbatoio acqua pulita in modo che sia
saldamente posizionato nell'apparecchio.

Rulli per la pulizia mancanti o non introdotti corretta-

mente.

Figura A

= Inserire i rulli per la pulizia o avvitarli sull'apposito
supporto fino all'arresto.

I rulli per la pulizia sono sporchi o usurati.

= Pulire i rulli per la pulizia.

oppure

= Sostituire i rulli per la pulizia.

I rulli non ruotano

I rulli sono bloccati.

Figura EE

= Rimuovere i rulli e controllare che non si sia inca-
strato un oggetto tra i rulli.

= Verificare se i rulli sono avvitati sull'apposito sup-
porto fino all'arresto.

Forte rumore all'accensione

I rulli sono troppo asciutti.
= Bagnare i rulli o I'apparecchio con 50 ml di acqua
nella stazione di parcheggio.

Battiti nella testa di aspirazione

Nella testa di aspirazione ci sono degli oggetti (ad es.
sassi o0 schegge).
Figura FA
= Rimuovere la copertura della testa di aspirazione e
pulire la testa.
Vedi il capitolo "Pulizia della testa di aspirazione".

La forza aspirante diminuisce

| canali di aspirazione e le fessure della testa di aspira-
zione sono otturate.
Figura FA
= Rimuovere la copertura della testa di aspirazione e
pulire la testa.
Vedi il capitolo "Pulizia della testa di aspirazione".

>

>

L'apparecchio perde acqua sporca

Il serbatoio acqua sporca € troppo pieno.

Figura [@

fino a

Figura [Id

= Svuotare immediatamente il serbatoio acqua spor-
ca.
Vedi il capitolo "Pulizia del serbatoio acqua spor-
ca".

IL serbatoio acqua sporca non € posizionato corretta-

mente nell'apparecchio.

= Verificare se il coperchio € saldamente posizionato
sul serbatoio acqua sporca.
Vedi il capitolo "Pulizia del serbatoio acqua spor-
ca".

Il separatore € otturato.

= Togliere il coperchio dal serbatoio acqua sporca e
pulire il separatore.
Vedi il capitolo "Pulizia del serbatoio acqua spor-
ca".

La rete filtrante del separatore del serbatoio per I'acqua

sporca é stata danneggiata durante la pulizia.

= Sostituire il separatore.

L'apparecchio lascia delle striature sul
pavimento

Il prodotto per la pulizia o la manutenzione non sono
adatti all'apparecchio o sono dosati in modo errato.
= Utilizzare solo prodotti per la pulizia o la manuten-
zione consigliati dal fabbricante.
Vedi capitolo "Prodotti per la pulizia e la manuten-
zione".
Prestare attenzione al dosaggio consigliato dal fab-
bricante.
Al primo utilizzo, i rulli non sono stati umettati o non ab-
bastanza a lungo e non sono quindi sufficientemente
umidi (i rulli puliscono quindi solo parzialmente).
Figura 1
= Umettare completamente i rulli.

Rimozione della maniglia dall'apparecchio

base

>

ATTENZIONE

Dopo I'assemblaggio non rimuovere pit la maniglia

dall'apparecchio di base.

La rimozione della maniglia dall'apparecchio base deve

avvenire solo quando l'apparecchio viene inviato al ser-

vizio assistenza.

Figura P21

Vedere la figura alla fine delle istruzioni per I'uso

= Inserire il cacciavite ad angolo di 90 gradi nella pic-
cola apertura sul retro della maniglia e rimuoverla.

ATTENZIONE

Si prega di fare attenzione che il cavo di collegamento

tra I'apparecchio base e la maniglia non venga danneg-

giato.

-1
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Attacco elettrico

Tensione nominale accumulato- 252 V
re

Grado di protezione IPX4
Apparecchio 1l
Classe di protezione

Classe di protezione del carica- 1l
batterie

Potenza nominale apparecchio 165 W
Tipo accumulatore ioni di litio
Tempo di funzionamento a cari- ca. 20 min
ca massima

Tempo di carica, accumulatore 4 h
scarico

Tensione di uscita caricabatterie 30V
Corrente di uscita caricabatterie 0,6 A
Prestazioni

Rotazioni dei rulli al minuto 500 giri/min.
Capacita di riempimento

Serbatoio acqua pulita 400 ml
Stazione di pulizia 200 ml
Dimensioni

Peso (senza accessori € liquidi 4,4 kg
di pulizia)

Lunghezza 320 mm
Larghezza 270 mm
Altezza 1220 mm
Lunghezza cavo

Caricabatterie 1500 mm

Con riserva di modifiche tecniche!

IT
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Algemene instructies NL 5
Veiligheidsaanwijzingen NL 5
Beschrijving apparaat NL 7
Montage NL 7
Inbedrijfstelling NL 7
Gebruik NL 8
Onderhoud NL 9
Hulp bij storingen NL 10
Technische gegevens NL 12

Algemene instructies
j II Lees voor het eerste gebruik van uw

apparaat deze originele gebruiksaan-
wijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor
een andere eigenaar.

Reglementair gebruik

Gebruik de vloerreiniger uitsluitend voor het reinigen
van harde vloeren in het privé-huishouden en alleen op
waterbestendige harde vioeren.

Geen watergevoelige ondergronden zoals onbehandel-
de kurkvloer reinigen (vochtigheid kan indringen en de
vloerbedekking beschadigen).

Het apparaat is geschikt voor het reinigen van PVC, li-
noleum, tegels, steen, geolied en gewaxt parket, lami-
naat evenals alle waterbestendige vloerbedekkingen.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
%@ poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle, voor re-

cycling geschikte materialen en stoffen, die niet
mmmm N het milieu terecht mogen komen. Het appa-

raat en de accu mogen daarom niet met het
huisvuil afgevoerd worden. De afvoer kan gratis via de
plaatselijk beschikbare teruggave- en inzamelsystemen
gebeuren.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou-
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af-
gevoerd.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat op de ver-
pakking afgebeeld. Controleer bij het uitpakken of de in-
houd volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

NL -5

Reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

Symbolen op het toestel

/\ ATTENTION! LET OP

Tijdens de reinigingswerkzaamheden mag
de markering "MAX" van het vuilwaterre-
servoir niet worden overschreden.

Neem de volgende werkwijze in acht:

1.

Eerst vuilwaterreservoir leegmaken.
rlmmn;mmnm
B 2.

Vervolgens verswaterreservoir vullen.

2

‘Then reflresh water tank

Veiligheidsaanwijzingen

—  Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moe-
ten de algemene voorschriften inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgever in acht geno-
men worden.

—  Waarschuwings- en instructiestickers op het appa-
raat geven belangrijke aanwijzingen over veilig ge-
bruik.

Gevarenniveaus
A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend gevaar dat
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen
leidt.

AN WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen kan
leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situatie die tot
lichte verwondingen kan leiden.
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LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
materiele schade kan leiden.

Elektrische componenten
A GEVAAR

Apparaat niet in water onderdompelen!

I Het apparaat en de accessoires voor gebruik con-
troleren op goede staat. Indien zij niet in goede
staat verkeren, mag u de apparatuur niet gebrui-
ken.

B Vervang het oplaadapparaat met kabel onmiddel-
lijk door een origineel wisselstuk bij een zichtbare
beschadiging.

B Bjj alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden
altijd het apparaat uitschakelen en de stekker uit
het stopcontact trekken.

B Reparaties aan het apparaat mogen alleen worden
uitgevoerd door een erkende klantendienst.

B Het apparaat bevat elektrische onderdelen - reinig
het niet onder stromend water.

B Steek geen geleidende voorwerpen (bv. schroe-
vendraaiers e.d.) in de laadbus.

B Geen contacten of leidingen aanraken.

B De opgave van de spanning op het typeplaatje
moet overeenkomen met de voedingsspanning.

B De laadkabel niet over scherpe hoeken trekken en
niet beknellen.

A WAARSCHUWING

Het apparaat mag enkel aan een elektrische aan-
sluiting aangesloten zijn die door een elektromon-
teur conform IEC 60364 werd uitgevoerd.

B Sluit het apparaat enkel aan wisselstroom aan. De
spanning moet overeenstemmen met het type-
plaatje van het apparaat.

B Om veiligheidsredenen raden we aan het apparaat
in principe op te laden met een aardlekschakelaar
(max. 30 mA).

Oplaadapparaat
A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

B Neem de netstekker en de contactdoos nooit met
vochtige handen vast.

B [aadapparaat niet in vervuilde of natte toestand
gebruiken.

B [ aadapparaat niet in een explosiegevaarlijke om-
geving gebruiken.

B [ aadapparaat niet aan de netkabel dragen.

B Gebruik en bewaar het oplaadapparaat enkel in
droge ruimten.

B Netkabel beschermen tegen hitte, scherpe kanten,
olie en bewegende toestelonderdelen.

B Verlengsnoeren met meervoudige stopcontacten
en gelijktijdige werking van meerdere apparaten
Zijn te vermijden.

B Netstekker niet verwijderen door hem aan de net-
kabel uit het stopcontact te trekken.

B [ aadapparaat niet afdekken en ventilatiespleet van
het laadapparaat vrijhouden.

B [ aadapparaat niet openen. Herstellingen uitslui-
tend laten uitvoeren door vakkundig personeel.

B [ aadapparaat uitsluitend voor het opladen van
goedgekeurde accupacks gebruiken.

B Vervang het oplaadapparaat met kabel onmiddel-
lijk door een origineel wisselstuk bij een zichtbare
beschadiging.

Batterij
A GEVAAR

Gevaar van stroomschok
B Stel de batterij niet bloot aan sterke zonnestralen,
hitte en vuur.

AN WAARSCHUWING

B [aad de accu enkel met het origineel bijgevoegde
of een door KARCHER vrijgegeven oplaadappa-
raat.

Volgende adapter gebruiken:

D} [Psar)

B Accu niet openen, er bestaat gevaar van kortslui-
ting en er kunnen irriterende dampen of bijtende
vioeitsoffen vrijkomen.

Veilige omgang
A GEVAAR

De gebruiker moet het apparaat op reglementaire
wijze gebruiken. Hij moet rekening houden met de
plaatselijke omstandigheden en tijdens de werk-
zaamheden met het apparaat letten op personen in
de omgeving.

B Hetis verboden om het apparaat in explosiege-
vaarlijke bereiken te gebruiken.

B Bij het gebruik van het apparaat in gevaarlijke be-
reiken moeten de overeenkomstige veiligheids-
voorschriften in acht genomen worden.

B Gebruik het apparaat niet als het vooraf gevallen,
zichtbaar beschadigd of ondicht is.

B Houd verpakkingsfolie uit de buurt van kinderen, er
bestaat verstikkingsgevaar!

& WAARSCHUWING

Kinderen of niet-geinstrueerd personeel mogen het
apparaat niet gebruiken.

B Dit apparaat mag niet gebruikt worden door perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of met te weinig ervaring en/of kennis,
tenzij ze onder toezicht staan van een bevoegde
persoon die instaat voor hun veiligheid of van die
persoon instructies hebben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontroleerd worden om te ga-
randeren dat ze niet met het apparaat spelen.

B Houd het apparaat uit de buurt van kinderen zolang
het ingeschakeld of niet afgekoeld is.

B De reiniging en het gebruikersonderhoud moegen
niet zonder toezicht door kinderen uitgevoerd wor-
den.

B Bedien of bewaar het apparaat overeenkomstig de
beschrijving c.q. afbeelding!
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A VOORZICHTIG

Zorg er voor alle handelingen met of aan het appa-
raat voor dat het apparaat stabiel staat om onge-
vallen of beschadigingen door omvallen van het
apparaat te vermijden.

B Giet nooit oplosmiddelen, vioeistoffen die oplos-
middelen bevatten of onverdunde zuren (bijv. reini-
gingsmiddelen, benzine, verfverdunner en aceton)
in het waterreservoir omdat deze stoffen materia-
len in het apparaat aantasten.

B [aat het apparaat nooit zonder toezicht staan ter-
wijl het in bedrijf is.

B [ichaamsdelen (bijv. haar, vinger) uit de buurt van
de roterende borstelwalsen houden.

B Handen tijdens de reiniging van de zuigkop be-
schermen. Hierbij ontstaat namelijk verwondings-
gevaar door scherpe voorwerpen (bijv. splinters).

B Verbindingskabel uit de buurt houden van hitte-
bronnen, scherpe kanten, olie en bewegende ap-
paraatonderdelen.

LET oP

Schakel het apparaat alleen in als het verswater-
en het vuilwaterreservoir zijn geplaatst.

B Met dit apparaat mogen geen scherpe of grote
voorwerpen (bijv. scherven, kiezelstenen, onder-
delen van speelgoed) worden opgezogen.

B Geen azijnzuur, ontkalker, etherische olién of ge-
lijkaardige stoffen in het verswaterreservoir doen.
Zorg er ook voor dat deze stoffen niet worden op-
gezogen.

B Gebruik het apparaat alleen op harde vioeren met
watervaste coating (bijv. gelakt parket, geémail-
leerde tegels, linoleum).

B Gebruik het apparaat niet voor de reiniging van ta-
pijten en vioerbedekking.

B Rijd met het apparaat niet over het vloerrooster van
convectorverwarmingen. Het apparaat kan het uit-
tredende water niet opnemen als het over het roos-
ter rijdt.

B Schakel het apparaat bij langere pauzes en na ge-
bruik met de hoofdschakelaar/apparaatschakelaar
uit en trek de netstekker van het oplaadapparaat
los.

B Gebruik het apparaat niet bij temperaturen onder
0°C.

B Hetapparaat tegen regen beschermen. Niet buiten
opslaan.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie pagina’s met afbeeldingen
AAN/UIT-schakelaar

Handgreep

Accu-indicatie

Handgreep

Laadbus

Deksel vuilwaterreservoir / afscheider
Vuilwaterreservoir

Afdekking zuigkop

9 Greep borstelwals

10 Borstelwalsen

11 Vergrendeling zuigkop

12 Schoonwaterreservoir

13  Greep verswaterreservoir

14  Opberging walsen

15 Reinigings-/parkeerstation

16  Filterelement

17 Laadapparaat met laadkabel

0 NOoO O WN -

18 * Reinigingsmiddel RM 536 30 ml
19 ** Reinigingsmiddel RM 534 30 ml
20 ** Reinigingsmiddel RM 536 500 ml

10 ** Borstelwalsen 2X

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Afbeelding Kl

= De stang van de handgreep tot de aanslag in het
basisapparaat plaatsen tot ze hoorbaar vastklikt.
Handgreepstang moet vast in het apparaat steken.

Inbedrijfstelling

Walsen monteren

Afbeelding [FA

= Borstelwalsen tot de aanslag op de walshouder
draaien.

= Let erop dat de kleurindicaties op de binnenkant
van de wals en de walshouder op het apparaat
overeenkomen (blauw op blauw).

= Controleer na de montage of de borstelwalsen ste-
vig vastzitten.

Laadproces

Afbeelding [l

= Plaats voor meer stabiliteit het apparaat in het rei-
nigingsstation.

Afbeelding IE1

= Sluit de laadkabel van het oplaadapparaat op de
laadbus van het apparaat aan.

= Netstekker van het oplaadapparaat in de contact-
doos steken.

Afbeeldlng [ 5 |

De led-controlelampjes geven de actuele laadtoe-

stand van de accu aan.

Tijdens het laden van een volledig lege accu knip-

peren alle 3 led-controlelampjes na elkaar van on-

der naar boven.
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B Wanneer de accu voor 1/3 is opgeladen, branden
de onderste ledlampjes continu, de beide bovenste
ledlampjes knipperen verder.

B Wanneer de accu voor 2/3 is opgeladen, branden
de beide onderste ledlampjes continu, de bovenste
ledlampjes knipperen verder.

B Nadat de batterij volledig is opgeladen, blijven de 3
led-controlelampjes 60 minuten continu branden.
Daarna gaan de led-controlelampjes uit.

Afbeelding I

= Na het opladen de netstekker uit het stopcontact
trekken en de laadkabel uit de laadbus halen.

Schoonwatertank vullen

Afbeelding

= Haal het verswaterreservoir met de greep uit het
apparaat.

Afbeelding [El

= Tankdop openen.

= Vul het verswaterreservoir met koud of lauwwarm
leidingswater.

= Indien nodig kunnen reinigings- en onderhouds-
middelen van KARCHER in het schoonwaterreser-
voir worden gevuld.*
Zie hoofdstuk "Reinigings- en onderhoudsmidde-
len".

= Markering "MAX" mag tijdens het vullen niet wor-
den overschreden.

= Tankdop sluiten.

Afbeelding [EX

= Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.

= Verswaterreservoir moet vast in het apparaat zit-
ten.

LET OP

*Let op de aanbevolen dosering voor het reinigings- of

onderhoudsmiddel.

Algemene instructies voor de
bediening

LET OP

Afbeelding I

Apparaat mag alleen vuil en vioeistof (max. 250 ml) op-

nemen.

Afbeelding IE1

Verwijder voor het gebruik van het apparaat evt. voor-

werpen van de viloer, zoals scherven, kiezelstenen,

schroeven of speelgoed.

Controleer voor het gebruik van het apparaat op een

normale plaats of de vioer waterbestendig is. Reinig

geen ondergrond die gevoelig is voor water, zoals on-

behandelde kurkvioer (vocht kan binnendringen en de

vioer beschadigen).

Afbeelding

Rijd achterwaarts richting de deuropening zodat er

geen voetsporen op de vers gereinigde vloer achterblij-

ven.

= Apparaat in een hoek van ca. 60 graden aan de
handgreep vastnemen.

= De vloer wordt door de voorwaartse en achter-
waartse bewegingen van het apparaat gereinigd,
net zoals bij stofzuigen.

= Laat op sterk vervuilde plaatsen het apparaat lang-
zaam over de grond glijden.

= Bijmeegeleverde walsparen in grijs en geel: Beide
walsparen hebben dezelfde functie, maar kunnen

voor verschillende toepassingsgebieden worden
ingezet (kleur dient als onderscheiding, bijv. voor
keuken en bad).

Apparaat inschakelen

Afbeelding K

= Druk de ON-knop slechts kort in.

= Naca. 1-2 seconden beginnen de walsen te draai-
en en is het apparaat klaar voor gebruik.

Beginnen met het werk

LET OP

De borstelwalsen beginnen meteen te draaien als het

apparaat wordt ingeschakeld. De handgreep moet wor-

den vastgehouden om ervoor te zorgen dat het appa-

raat niet uit zichzelf wegrijdt.

Controleer of het verswaterreservoir met water is ge-

vuld en het vuilwaterreservoir in het apparaat is ge-

plaatst.

Afbeelding 1

= Vul het reinigingsstation met een maatbeker van
50 ml schoon water om de walsen snel te bevoch-
tigen.

Afbeelding EEI

= Schakel het apparaat in en stel het voor 5 secon-
den in het station in bedrijf.
Het apparaat heeft dan het optimale vochtgehalte
voor een snelle reiniging.

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding A

= Neem het apparaat aan de draaggreep uit het rei-
nigingsstation en stel het op de vloer.

= Houd het apparaat aan de handgreep vast.

Afbeelding [H

= Voor het inschakelen de hoofdschakelaar (in/uit)
indrukken.

Looptijd batterij

Afbeelding ]

— 3 leds branden - 3/3 batterijlooptijd (volledige loop-
tijd).

— 2 leds branden - 2/3 batterijlooptijd.

— 1 led brandt - 1/3 acculooptijd.

B 5 minuten voor het einde van de looptijd geven de
walsen door een veranderde walssnelheid een sig-
naal af.

m  Ca. 2,5 minuten voordat de accu leeg is, knippert
de onderste led.

B 1,5 minuten voor het einde van de looptijd schakelt
het apparaat uit.

B Door het apparaat opnieuw in te schakelen kunnen
de resterende 1,5 minuten voor reiniging van appa-
raten in het station worden gebruikt.

Zie hoofdstuk "Apparaatreiniging door spoeling”.

B Als de accu leeg is en het apparaat is uitgescha-

keld, knippert de onderste led nog 10 seconden.

Reinigingsvloeistof navullen

LET OP

Voor het vullen van het verswaterreservoir het vuilwa-
terreservoir legen. Zo wordt vermeden dat het vuilwa-
terreservoir overloopt.

Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".
Afbeelding

= Apparaat in het reinigingsstation plaatsen.
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Afbeelding

= Haal het verswaterreservoir met de greep uit het
apparaat.

Afbeelding IEA

Tankdop openen.

Vul het verswaterreservoir met koud of lauwwarm

leidingswater.

Indien nodig reinigings- of onderhoudsmiddel toe-

voegen.

Markering "MAX" mag tijdens het vullen niet wor-

den overschreden.

Tankdop sluiten.

Afbeelding [ER

= Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.
Verswaterreservoir moet vast in het apparaat zit-
ten.

L 20 R e X7

Vuilwatertank leegmaken

LET OP

Om ervoor te zorgen dat het vuilwaterreservoir niet

overloopt, moet het waterpeil regelmatig worden gecon-

troleerd. De markering "MAX" mag niet overschreden

worden.

Afbeelding Kl

= Apparaat in het reinigingsstation plaatsen.

Afbeelding

= Vuilwaterreservoir aan de onderste greepstang
houden. Druk hierbij de bovenste greepstang met
de duim naar beneden.

= Neem het vuilwaterreservoir eruit.

Afbeelding @

= Deksel van het vuilwaterreservoir afhemen.

= Vuilwatertank leegmaken.

= Afhankelijk van de verontreiniging deksel/afschei-
der en vuilwaterreservoir met leidingswater reini-
gen.

= Deksel van het vuilwaterreservoir plaatsen.
Deksel moet vast op het vuilwaterreservoir zitten.

Afbeelding

= Vuilwatertank in het apparaat plaatsen.
Vuilwaterreservoir moet vast in het apparaat zitten.

Werking onderbreken

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding

= Apparaat in het reinigingsstation plaatsen.

LET OP

Om ervoor te zorgen dat het apparaat stabiel staat,

moet het als het niet wordt gebruikt steeds in het reini-

gingsstation (parkeerstation) worden geplaatst. Omdat

het apparaat op zich niet stabiel genoeg is, kan het kan-

telen. Hierdoor kan vloeistof uittreden en zo de vioerbe-

dekking beschadigen.

Apparaat uitschakelen

Afbeelding EK]

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding [

= Apparaat in het reinigingsstation plaatsen.

Afbeelding [

= Afvalwatertank verwijderen.

LET OP

Na gebruik wordt het apparaat door een spoeling gerei-

nigd.

Zie hoofdstuk "Apparaatreiniging door spoeling”.

Afbeelding FE

= Apparaat volledig legen.

Afbeelding [H

tot

Afbeelding I

= Vuilwatertank leegmaken.
Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".

= Verwijder het water als er zich nog water in het
verswaterreservoir of het reinigingsstation bevindt.

Apparaat opslaan

LET OP

Om de ontwikkeling van geurtjes te voorkomen, moet bij

het opbergen van het apparaat het schoonwater- en

vuilwaterreservoir volledig worden geleegd.

Afbeelding A

= Apparaat aan de draaggreep naar de opslagplaats
dragen.

Afbeelding [l

= Plaats voor meer stabiliteit het apparaat in het rei-
nigingsstation.

= Apparaat in een droge ruimte bewaren.

Onderhoud

Apparaatreiniging door spoeling

LET OP

Na gebruik het apparaat steeds met het reinigingsstati-

on en vers water laten doorspoelen. Met deze procedu-

re wordt het apparaat optimaal gereinigd en wordt ver-

meden dat in het apparaat ophopingen van vuil en bac-

terién of onaangename geurtjes ontstaan.

Afbeelding [K

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding

= Apparaat in het reinigingsstation plaatsen.

= Voor het spoelen het schoonwaterreservoir vullen

met koud of lauwwarm leidingwater om de zuigka-

nalen en gleuven van de zuigkop volledig vrij te

maken van resten van reinigingsmiddelen.

Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.

foeelding &

Vuilwaterreservoir wegnemen en leegmaken.

Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".

Maatbeker met 200 ml water vullen.

Water in het reinigingsstation vullen.

Indien nodig kunnen voor het spoelen ook KAR-

CHER-reinigingsmiddelen worden toegevoegd.

Voor het inschakelen de hoofdschakelaar (in/uit)

indrukken.

Apparaat 30-60 seconden laten draaien tot het wa-

ter volledig uit het reinigingsstation is gezogen.

De spoeling is nu beéindigd.

Tip

Hoe langer het apparaat is ingeschakeld, hoe minder

vocht in de borstelwalsen blijft zitten.

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

= Verwijder het verswaterreservoir en maak het leeg
als er zich nog water in het verswaterreservoir be-
vindt.

Afbeelding E{

= Vuilwatertank leegmaken.
Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".

2V
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= Verwijder het water als er zich nog water in het rei-
nigingsstation bevindt.

Walsen reinigen

LET OP

Maak eerst het verswater- en vuilwaterreservoir leeg

voordat u het apparaat op de vloer legt om de walsen te

verwijderen. Zo wordt vermeden dat er vioeistof uit de

reservoirs komt terwijl het apparaat op de vloer ligt.

Tip

Bij sterke verontreiniging kunnen de borstelwalsen af-

zonderlijk worden gereinigd.

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

= Verwijder het verswaterreservoir en maak het leeg
als er zich nog water in het verswaterreservoir be-
vindt.

= Schoonwaterreservoir leegmaken.

Afbeelding @

= Vuilwatertank leegmaken.

Afbeelding

= Draai aan de greep de borstelwalsen eruit.

Afbeelding

= Reinig de walsen onder stromend water.

of

= Was de walsen op maximaal 60 °C in de wasma-
chine.

LET OP

Bij reiniging in de wasmachine geen wasverzachter ge-

bruiken. Zo raken de microvezels niet beschadigd en

behouden de borstelwalsen hun hoge reinigingskracht.

De borstelwalsen zijn niet geschikt voor de droogtrom-

mel.

LET OP

Om schade aan de wasmachine te voorkomen, raden

we aan de walsen in een wasnetje te leggen en de was-

machine met extra wasgoed te vullen.

Afbeelding

= Nade reiniging de walsen op de walsenbewaar-
plaats van het reinigingsstation plaatsen en aan de
lucht laten drogen.

= De nodige tijd voor het drogen kan worden verkort
door de walsen uit te wringen.

Zuigkop reinigen

LET OP
Bij sterke verontreiniging of als onderdelen (bijv. ste-
nen, splinters) in de zuigkop terechtkomen moet deze
worden gereinigd. Deze onderdelen veroorzaken tij-
dens het gebruik een klapperend geluid of verstoppen
de zuigkanalen en reduceren het zuigvermogen.
Afbeelding
= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.
Afbeelding
= Borstelwalsen verwijderen.
Zie hoofdstuk "Reiniging van de walsen".
Afbeelding FA
Druk op de vergrendeling van de zuigkop.
Verwijder de afdekking van de zuigkop.
Reinig de afdekking van de zuigkop onder stro-
mend water.
Indien nodig zuigkanalen en gleuf van de afdekking
van de zuigkop vrijmaken van vastzittende deel-
tjes.

vy

= Reinig de zuigkop van het apparaat met een droge
doek.

= De afdekking van de zuigkop op de zuigkop beves-
tigen.

Tip

Zuigkopafdekking moet bij de bevestiging aan de zuig-

kop hoorbaar vastklikken.

Afbeelding [

= Borstelwalsen tot de aanslag op de walshouder
draaien.
Zie hoofdstuk "Reiniging van de walsen".

Vuilwaterreservoir reinigen

LET OP

Het vuilwaterreservoir moet regelmatig worden gerei-

nigd om te vermijden dat de afscheider niet door stof of

vuil verstopt raakt of zich vuil in het reservoir vastzet.

Afbeelding [H

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding [

= Apparaat in het reinigingsstation plaatsen.

Afbeelding [H

tot

Afbeelding El{

= Vuilwaterreservoir uit het apparaat nemen.
Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".

= Deksel/afscheider en vuilwaterreservoir met lei-
dingswater reinigen.

= Het vuilwaterreservoir kan ook in de afwasmachine
worden gereinigd.

Afbeelding

= Na de reiniging het vuilwaterreservoir met deksel
opnieuw in het apparaat plaatsen.

Reinigings- en onderhoudsmiddelen

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigings- en onderhouds-

middelen kan het apparaat beschadigen en de aan-

spraak op garantie laten vervallen.

Tip

Gebruik indien nodig reinigings- of onderhoudsmidde-

len van KARCHER voor de vloerreiniging.

= Let bij de dosering van de reinigings- of onder-
houdsmiddelen op de aanbevolen hoeveelheden
van de fabrikant.

Afbeelding [Fl

= Vul het vuilwaterreservoir eerst met water en dan
met reinigings- of onderhousdmiddelen om
schuimvorming te vermijden.

= Laat tijdens het vullen met water nog plaats over
voor de hoeveelheid reinigings- of onderhoudsmid-
del zodat het "MAX"-vulpeil van het verswaterre-
servoir niet wordt overschreden.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak een eenvoudige oorzaak die u

met behulp van het volgende overzicht zelf kunt oplos-

sen. Bij twijfel of bij storingen die niet worden vermeld

kunt u zich wenden tot de erkende klantendienst.
Accu wordt niet geladen

B Laadstekker/netstekker niet correct aangesloten.
= Laadstekker/netstekker correct aansluiten.

Apparaat kan niet worden ingeschakeld

B Accuis leeg.
= Apparaat opladen.

NL -10



B Controleer of de laadkabel nog in het apparaat
steekt.

= Laadkabel loskoppelen omdat bedrijf met aange-
sloten laadkabel niet mogelijk is.

Led-foutweergave

Onderste led knippert bij het inschakelen van het appa-

raat en het apparaat start niet.

B Accuis leeg

= Apparaat opladen.

Alle leds knipperen tegelijkertijd aan snel tempo.

B Gebruik van foute of defecte voeding.

= Gebruik de originele voeding of vervang de defecte
voeding.

mo

Apparaat te heet tijdens het gebruik (bijv. bij ge-

bruik bij hoge omgevingstemperaturen).

Neem een pauze en laat het apparaat afkoelen.

Wanneer het apparaat ook wordt uitgeschakeld:

Neem een pauze en laat het apparaat afkoelen.

het apparaat kan pas opnieuw worden ingescha-
keld wanneer het voldoende is afgekoeld.

Walsen worden niet met vers water
bevochtigd

Filterinzet is niet geplaatst.

(zie afbeelding voor apparaatbeschrijving)

= Schoonwaterreservoir verwijderen en filterinzet
met pen naar boven plaatsen.

Filterinzet is omgekeerd geplaatst.

= Filterinzet verwijderen en filterinzet met pen naar
boven plaatsen.

De zuigslang is door opeenhoping van vuil verstopt.

= Zuigslangen voorzichtig van de zuigkop en het ba-
sisapparaat verwijderen.

= Zuigslangen voor 10 - 20 minuten in koud water
leggen.

= Zuigslangen met een stomp voorwerp en/of onder
stromend water reinigen.

Apparaat neemt geen vuil op

Geen water in de watertank.

= Water bijvullen

Schoonwaterreservoir is niet correct in het apparaat ge-

plaatst.

= Verswaterreservoir zodanig plaatsen dat het vast
in het apparaat zit.

Borstelwalsen ontbreken of zijn niet correct gemon-

teerd.

Afbeelding

= Borstelwalsen monteren of de walsen tot de aan-
slag op de walshouder draaien.

Borstelwalsen zijn vervuild of versleten.

= Borstelwalsen reinigen.

of

= Borstelwalsen vervangen.

Walsen draaien niet

Walsen worden geblokkeerd.

Afbeelding

= Walsen verwijderen en controleren of een voor-
werp in de walsen vastzit.

= Controleren of de walsen tot aan de aanslag op de
walshouder zijn gedraaid.

Luid ratelen bij het inschakelen

Walsen zijn te droog.
= Walsen bevochtigen of apparaat met 50 ml water in
parkeerstation bevochtigen.

v Ry

Klapperend geluid in de zuigkop

Er bevinden zich onderdelen (bijv. stenen of splinters) in
de zuigkop.
Afbeelding A
= Afdekking van de zuigkop wegnemen en zuigkop
reinigen.
Zie hoofdstuk "Zuigkop reinigen".

Zuigvermogen vermindert

Zuigkanalen en gleuf van de zuigkop zijn verstopt.
Afbeelding A
= Afdekking van de zuigkop wegnemen en zuigkop
reinigen.
Zie hoofdstuk "Zuigkop reinigen".

Apparaat verliest vuil water

Vuilwaterreservoir is te vol.

Afbeelding [H

tot

Afbeelding I3

= Vuilwaterreservoir meteen leegmaken.

Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir reinigen".
Vuilwaterreservoir is niet correct in het apparaat ge-
plaatst.
= Controleren of het deksel vast op het vuilwaterre-

servoir zit.

Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir reinigen".
Afscheider is verstopt.
= Deksel van het vuilwaterreservoir wegnemen en

afscheider reinigen.

Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir reinigen".

Het filternet van de afscheider van het vuilwaterreser-
voir werd bij de reiniging beschadigd.
= Afscheider vervangen.

Apparaat laat strepen op de vloer achter

Reinigings- of onderhoudsmiddelen zijn niet geschikt

voor het apparaat of foute dosering.

= Gebruik de door de fabrikant aanbevolen reini-
gings- of onderhoudsmiddelen.

Zie hoofdstuk "Reinigings- en onderhoudsmiddelen".
= Let op de doseringsinstructies van de fabrikant.
Eerste bevochtiging van de walsen werd niet of te kort
uitgevoerd en de walsen zijn daardoor niet volledig be-
vochtigd (walsen reinigen daarom slechts gedeeltelijk).
Afbeelding 1
= Walsen volledig bevochtigen.

De handgreep van het basisapparaat
verwijderen

LET OP

Verwijder de handgreep na de montage niet meer van

het basisapparaat.

De handgreep mag alleen van het basisapparaat wor-

den verwijderd wanneer het apparaat voor servicedoel-

einden wordt verzonden.

Afbeelding P21

Zie afbeelding aan het einde van de gebruiksaanwijzing

= Steek de schroevendraaier in een hoek van 90 gra-
den in de kleine opening aan de achterkant van de
handgreep en verwijder de handgreep.

LET OP

Let erop dat de verbindingskabel tussen het basisappa-

raat en de handgreep niet wordt beschadigd.
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Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Nominale spanning accu 252V
Veiligheidsklasse IPX4
Apparaat 1l
Beschermingsklasse

Oplaadapparaat beschemmingsklasse 1l
Nominaal vermogen toestel 165 W
Accutype Li-ion
Bedrijfstijd bij volle acculading ca. 20 min
Laadtijd bij lege accu 4 h
Uitgangsspanning oplaadappa- 30V
raat

Uitgangsstroom laadapparaat 0,6 A
Capaciteit

Walsomwentelingen per minuut 500 u/min
Inhoud

Schoonwaterreservoir 400 ml
Reinigingsstation 200 ml
Afmetingen

Gewicht (zonder toebehoren en 4,4 kg
reinigingsvloeistof)

Lengte 320 mm
Breedte 270 mm
Hoogte 1220 mm
Lengte snoer

Oplaadapparaat 1500 mm

Technische veranderingen voorbehouden!

42
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Indicaciones generales
j II Antes de utilizar por primera vez el

equipo, lea este manual, siga sus ins-
trucciones y consérvelo para posterio-
res usos o futuros propietarios.

Uso previsto

Utilice el limpiador de suelos Unicamente para la limpie-
za de suelos resistentes en el hogar y solamente sobre
suelos resistentes impermeables.

No limpiar pavimentos sensibles al agua, como, por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar (la humedad puede
introducirse en el suelo y dafar el pavimento).

El equipo sirve para limpiar PVC, linéleo, azulejos, pie-
dra, parqué engrasado y encerado, laminado, asi como
todos los recubrimientos de suelos resistentes al agua.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son reciclables. Por
favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.

&b

54

Los equipos antiguios contienen materiales y
sustancias valiosas y aptas para el reciclaje que
no deben entrar en contacto con el medio am-
biente. Por eso, el aparato y la bateria que con-
tiene no se deben eliminar con la basura doméstica. Se
puede eliminar de forma gratuita a través de los sistema
de entrega y recogida locales.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura doméstica.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los ingredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado
en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que
no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

Piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacién acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia es-
tablecidas por nuestra empresa distribuidora. Las averias
del aparato seran subsanadas gratuitamente dentro del
periodo de garantia, siempre que se deban a defectos de
material o de fabricacién. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de compra al distri-
buidor donde adquirié el aparato o al servicio al cliente au-
torizado mas préximo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Simbolos en el aparato

A ATTENTION: CUIDADO

Durante los trabajos de limpieza no debe
superarse la marca "MAX" del depdsito de
agua sucia.

Respetar el siguiente procedimiento:

1.
En primer lugar, vaciar el depdsito de agua
sucia.

First empty dirt water tank

B
2.
A continuacion, rellenar el deposito de
agua fresca.

2

‘Then reflresh water tank

Instrucciones de
seguridad

— Ademas de las indicaciones contenidas en este
manual de instrucciones, deben respetarse las
normas generales vigentes de seguridad y preven-
cién de accidentes.

— Lasplacas de advertencia e indicadoras colocadas
en el aparato proporcionan indicaciones importan-
tes para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro
A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato que puede
provocar lesiones corporales graves o la muerte.

&N\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién propablemente peligrosa que
puede provocar lesiones cgrporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

Indicacién sobre una situacién que puede ser peligrosa,
que puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacién probablemente peligrosa que
puede provocar dafios materiales.
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Componentes eléctricos
A PELIGRO

No sumergir el aparato en agua.

I Antes de emplear el aparato y los accesorios, com-
pruebe que estan en perfecto estado. Si no esta en
perfecto estado, no debe utilizarse.

B Sustituir inmediatamente el cargador con el cable
por una pieza original si se aprecia algtn tipo de
dafio.

B Apague el aparato y desenchufe la clavija de red
antes de efectuar los trabajos de cuidado y mante-
nimiento.

B [os trabajos de reparacion en el aparato sélo los
puede realizar el Servicio técnico autorizado.

B E/ equipo contiene componentes eléctricos. No
limpiar estos con agua corriente.

B No inserte ningun objeto conductor (p.ej. destorni-
llador o similar) en clavija de carga.

B No tocar los contactos ni los conductos.

B [ a tensién de alimentacién tiene que coincidir con
la indicada en la placa de caracteristicas.

B No tender el cable de carga por encima de bordes
afilados y no aplastar.

A ADVERTENCIA

El equipo solo se puede conectar a una toma eléc-
trica que haya sido instalada por un electricista
conforme a IEC 60364.

B Conectar el equipo solo a corriente AC. La tension
tiene que coincidir con la placa de caracteristicas
del equipo.

B Por razones de seguridad, recomendamos cargar
el equipo a través de un interruptor de corriente de
defecto (max. 30 mA).

cargador
A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B No tocar nunca la clavija ni el enchufe con manos
humedas.

B No utilizar el cargador si esta sucio o himedo.

B No utilizar el cargador en un ambiente con peligro
de explosion.

B No transportar el cargador cogiéndolo por el cable.

B Usary almacenar el cargador solamente en lugar
seco.

B No exponer el cable al calor y mantenerlo alejado
de cantos afilados, aceite y piezas en movimiento.

B Se debe evitar enchufar el cable alargador a una
toma de corriente multiple y el funcionamiento si-
multaneo de varios aparatos.

B No saque el enchufe de la toma de corriente tiran-
do del cable.

B No cubrir el cargador y dejar libres las rejillas de
ventilacion.

B No abrir el cargador. Encargar las reparaciones
s6lo a personal técnico especializado.

W Utilice el cargador sélo para cargar la bateria per-
mitida.

B Sustituir inmediatamente el cargador con el cable
por una pieza original si se aprecia algun tipo de
danio.

Bateria
A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.
B No exponer la bateria a rayos de sol muy potentes
ni al calor o el fuego.

AN\ ADVERTENCIA

B Caegar la bateria solo con el cargador original surmi-
nistrado o con un cargador autorizado por KARCHER.
Utilizar los siguientes adaptadores:

DI psar)

B No abrir la bateria, hay peligro de que se produz-
ca un cortocircuito, adicionalmente puede produ-
cirse la salida de vapores irritantes o liquidos corro-
sivos.

Manipulacién segura
A PELIGRO

El usuario debe utilizar el equipo de forma correcta.
Debe tener en cuenta las situaciones locales y res-
petar las personas del entorno a la hora de trabajar
con el aparato.

B Esta prohibido el funcionamiento en zonas donde
haya riesgo de explosion.

B Para usar el aparato en zonas de peligro deben cum-
plirse las normas de seguridad correspondientes.

B No utilizar el aparato si se ha caido antes, o esta
dafado o no es estanco.

B ;Mantener los plasticos del embalaje fuera del al-
cance de los nifios, se corre el riesgo de asfixia!

A ADVERTENCIA

Los nifios o las personas no instruidas sobre su
uso no deben utilizar el aparato.

B Este aparato no es apto para ser manejado por
personas con incapacidades fisicas, sensoriales o
intelectuales o falta de experiencia y/o conocimien-
tos, a no ser que sean supervisados por una per-
sona encargada o hayan recibido instrucciones de
esta sobre como usar el aparato y qué peligros
conlleva.

B [os nifios no pueden jugar con el aparato.

B Supervisar a los nifios para asegurarse de que no
Jjueguen con el aparato.

B Mantener los aparatos alejados de los nifios mien-
tras estén conectados o no se hayan enfriado.

B [os nifios no pueden realizar la limpieza ni el man-
tenimiento sin supervision.

B Operary almacenar el aparato solo de acuerdo con
la descripcion o la ilustracion.

A PRECAUCION

Antes de realizar cualquier tarea con o en el equi-
po, estabilizarlo para evitar accidentes o darios si
se cae el equipo.

B No echar nunca en el depésito de agua disolven-
tes, liquidos que contengan disolventes o acidos
sin diluir (por ejemplo: detergentes, gasolina, dilu-
yentes cromaticos y acetona), ya que atacan a los
materiales utilizados en el equipo.

B No dejar el equipo nunca sin vigilancia mientras
esté en funcionamiento.
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B Mantener las partes del cuerpo (p. ej. pelo, dedos)
alejadas de los rodillos de limpieza giratorios.

B Protegerlas manos durante la limpieza del cabezal
de aspiracion ya que existe riesgo de lesiones cau-
sadas por objetos afilados (p. €j. astillas).

B Alejar el cable de conexién del calor, bordes afila-
dos, aceite y componentes del equipo en movi-
miento.

C UIDADO

Conecte el equipo solo si se han colocado el depo-
sito de agua fresca y el depésito de agua sucia.

B Con el equipo no deben aspirarse objetos afilados
o grandes (p. ej. vidrios, guijarros, piezas de jugue-
tes).

B No llenar el depésito de agua fresca con acidos
acéticos, descalcificadores, aceites esenciales o
sustancias similares. Procurar no aspirar dichas
sustancias.

B Utilizar este equipo tnicamente sobre suelos duros
con revestimiento impermeable (p. ej. parqué laca-
do, azulejos esmaltados, linéleo).

B No utilizar el equipo para limpiar alfombras o mo-
quetas.

B No pasar el equipo por encima de los suelos de re-
jilla de las calefacciones por convector. El equipo
no puede recoger el agua que sale si pasa por en-
cima de la rejilla.

B Encaso de pausas prolongadas y tras su uso, apa-
gar el equipo en el interruptor principal/interruptor
del equipo y desconectar el conector de red del
cargador.

B No operar el equipo a temperaturas inferiores a 0 °C.

B Proteger el aparato de la lluvia. No depositarlo a la
intemperie.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase las hojas de graficos
Interruptor ON/OFF

Mango

Indicador de la bateria

Asa de transporte

Terminal de carga

Tapa del depésito de agua sucia/separador
Depésito de agua sucia

Cubierta del cabezal de aspiracion
Ranura de rodillo de limpieza

10 Rodillos de limpieza

11 Bloqueo del cabezal de aspiracion

12 Depésito de agua limpia

13 Asa del deposito de agua fresca

14  Almacenaje de los rodillos

15 Estacion de limpieza/parada

16  Cartucho filtrante

17  Cargador con cable

0 N O~ WN =

©

18 * Detergente RM 536 30 ml
19 ** Detergente RM 534 30 ml
20 ** Detergente RM 536 500 ml

10 ** Rodillos de limpieza 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Imagen [l

= Colocar el asidero hasta el tope en el equipo basi-
co de forma que haga ruido al encajarse.
El asidero debe estar firmemente asentado en el
equipo.

Puesta en marcha

Montaje de los rodillos

Imagen

= Enroscar los rodillos de limpieza hasta el tope en el
soporte de rodillos.

= Tener en cuenta la asignacion cromatica del lado
interno de los rodillos y del soporte de rodillos en el
equipo (p. €j. azul con azul).

= Tras el montaje, comprobar si los rodillos de limpie-
za estan firmemente asentados.

Proceso de carga

Imagen

= Para asegurar su estabilidad, el equipo debe estar
colocado en la estacién de limpieza.

Imagen 2

= Enchufar el cable de carga del cargador a la termi-
nal de carga del equipo.

= Enchufar el cargador en la clavija.

Imagen [ 5 |

Los pilotos de control LED muestran el estado de

carga actual de la bateria.

Al cargar la bateria completamente descargada,

parpadean los 3 pilotos de control LED sucesiva-

mente de abajo a arriba.

Cuando se alcanza 1/3 de la carga de la bateria, el

LED inferior permanece iluminado, y los dos LED

superiores siguen parpadeando.

Cuando se alcanzan 2/3 de la carga de la bateria,

los dos LED inferiores permanecen iluminados, y el

LED superior sigue parpadeando.

Una vez cargada por completo la bateria, los 3 pi-

lotos de control LED siguen encendidos durante

60 minutos. Pasado este tiempo se apagan.

Imagen A

= Después de la carga, extraer el conector de red del
enchufe y el cable de carga a la terminal de carga.

Rellenar el depésito de agua limpia

Imagen

= Extraer el deposito de agua fresca del equipo por el asa.

Imagen [EF1

= Abra la tapa del depésito.

= Llenar el depésito de agua fresca con agua del gri-
fo fria o tibia.

= Eldeposito de agua fresca puede llenarse con de-
tergentes o productos de conservacion KARCHER
en caso necesario.”
Véase el capitulo "Detergentes y productos de
conservacion".

= Durante el llenado no debe sobrepasarse la marca
"MAX".

= Cerrar la tapa del deposito.

Imagen [E1

= Colocar el depésito de agua limpia en el aparato.

= Eldeposito de agua fresca debe estar firmemente
asentado en el equipo.

CUIDADO

*Tener en cuenta la dosis recomendada del detergente

o del producto de conservacion.
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Funcionamiento

Indicaciones generales sobre

Manejo
CUIDADO
Imagen N
El equipo solo retira suciedad y liquido (méax. 250 ml).
Imagen IE1

En caso necesario y antes de comenzar el trabajo, reti-

rar objetos del suelo como p. ej. vidrios, guijarros, torni-

llos o piezas de juguete.

Antes de utilizar el equipo probar en una zona discreta

si el suelo es resistente al agua. No limpiar pavimentos

sensibles al agua como p. ej. suelos de corcho sin tratar

(la humedad puede introducirse en el suelo y danarlo).

Imagen

Para evitar la aparicion de pisadas sobre el suelo lim-

pio, trabajar hacia atras en direccion a la puerta.

= Sujetar el equipo en un angulo aproximado de
60 grados.

= La limpieza del suelo se realiza mediante movi-
mientos hacia delante y hacia atras a una veloci-
dad semejante a la utilizada durante la aspiracion.

=>» En caso de un alto nivel de suciedad, deslizar el
equipo lentamente sobre el suelo.

= En el alcance de suministro del par de rodillos en
gris y amarillo: los dos rodillos tienen la misma fun-
cién, pero se pueden utilizar en diferentes campos
de aplicacion (diferentes colores, p. €j. para la co-
cina o bafo).

Conexion del aparato

Imagen KKl

= Pulsar brevemente el interruptor ON.

= Después de aprox. 1 o 2 segundos los rodillos em-
piezan a rotar y el equipo esta listo para el funcio-
namiento.

Comenzar con el trabajo

CUIDADO

Los rodillos de limpieza comienzan a girar tan pronto se

encienda el equipo. Para que el equipo no se desplace

por si solo, debe agarrarse por el asa.

Comprobar que el depésito de agua fresca esté lleno de

agua y que el depdsito de agua sucia se encuentre co-

locado en el equipo.

Imagen

= Para humedecer rapidamente los rodillos, llenar la
estacion de limpieza con 50 ml de agua fresca con
la ayuda de un vaso medidor.

Imagen K&l

= Conectar el equipo y ponerlo en funcionamiento
durante 5 segundos en la estacion.
De esa manera, el equipo adquiere la humedad 6p-
tima para una limpieza rapida.

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexion del equipo.

Imagen [A

= Retirar el equipo de la estacion de limpieza por el
asa de transporte y colocarlo sobre el suelo.

= Agarrar el equipo por el asa.

Imagen KK

= Para encender pulsar el interruptor del aparato
(ON/OFF).

Tiempo de funcionamiento de la bateria

Imagen

— 3 LED encendidos: 3/3 capacidad de carga de las
acumuladores (tiempo de marcha completo).

— 2 LED encendidos: 2/3 capacidad de carga de las
acumuladores.

1 LED encendido: 1/3 de la capacidad de carga de
la bateria.

B 5 minutos antes del final del tiempo de marcha los
rodillos emiten una sefial debido a la modificacion
en la velocidad de rotacion.

B Aprox. 2,5 minutos antes de que la bateria se des-
cargue por completo, el LED inferior parpadea.

B Transcurridos 1,5 minutos antes del final del tiem-
po de marcha se desconecta el equipo.

B Debido ala conexion, los 1,5 minutos restantes se
pueden utilizar para la limpieza de equipos en la
estacion.

Véase el capitulo "Limpieza de equipos mediante
proceso de enjuague”.

B Cuando la bateria se descarga por completo y el
equipo se apaga, el LED inferior parpadea durante
10 segundos.

Llenado de detergente liquido

CUIDADO

Vaciar el depésito de agua sucia antes de llenar el de-

posito de agua fresca. Asi se evita que el deposito de

agua sucia rebose.

Véase el capitulo "Vaciado del depdsito de agua sucia".

Imagen [l

= Colocar el equipo en la estacion de limpieza.

Imagen

= Extraer el deposito de agua fresca del equipo por
el asa.

Imagen [EA

= Abra la tapa del depésito.

= Llenar el depésito de agua fresca con agua del gri-
fo fria o tibia.

= Adadir detergente o producto de conservacion en
caso necesario.

= Durante el llenado no debe sobrepasarse la marca
"MAX".

= Cerrar la tapa del deposito.

Imagen [El

= Colocar el depésito de agua limpia en el aparato.
El depésito de agua fresca debe estar firmemente
asentado en el equipo.

Vaciado del depésito de agua sucia

CUIDADO

Para evitar que el deposito de agua sucia se desborde,

se debe comprobar regularmente el nivel de agua. No

se debe superar la marca "MAX".

Imagen

= Colocar el equipo en la estacion de limpieza.

Imagen

= Sujetar el deposito de agua sucia por el asidero in-
ferior mientras se ejerce presion hacia abajo con el
pulgar en el asidero superior.

= Extraiga el depésito de agua sucia.

Imagen @

= Quitar la tapa del depésito de agua sucia.

= Vaciado del depésito de agua sucia.

= Limpiar la tapa/separador y el depdsito de agua su-
cia con agua del grifo segun el grado de suciedad.
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= Colocar la tapa en el depdsito de agua sucia.
La tapa debe asentarse firmemente en el depdsito
de agua sucia.

Imagen

= Insertar el depdsito de agua limpia en el aparato.
El depdsito de agua sucia debe estar firmemente
asentado en el equipo.

Interrupcion del funcionamiento

Imagen [

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexion del equipo.

Imagen [E1

= Colocar el equipo en la estacién de limpieza.

CUIDADO

Para garantizar la estabilidad del equipo durante las

pausas en el funcionamiento, colocarlo siempre en la

estacion de limpieza o parada. Una estabilidad insufi-

ciente puede provocar que el equipo bascule y, por tan-

to, puede provocar la salida de liquidos que dafian el re-

cubrimiento del suelo.

Desconexion del aparato

Imagen [

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexion del equipo.

Imagen [

= Colocar el equipo en la estacién de limpieza.

Imagen [

= Retirar el deposito de agua sucia.

CUIDADO

Al finalizar el trabajo, limpiar el equipo mediante un pro-

ceso de enjuague.

Véase el capitulo "Limpieza de equipos mediante pro-

ceso de enjuague”.

Imagen

= Vaciar totalmente el equipo.

Imagen [

hasta

Imagen 3@

= Vaciado del depdsito de agua sucia.
Véase el capitulo "Vaciado del depésito de agua
sucia".

= Sitodavia queda agua en el depésito de agua fres-
ca o en la estacion de limpieza, vaciar el agua.

Almacenamiento del aparato

CUIDADO

Para impedir la formacién de olores, al almacenar el

equipo se debe vaciar por completo el agua fresca y el

depdsito de agua sucia.

Imagen [A

= Llevar el equipo hasta el lugar de almacenamiento
por el asa de transporte.

Imagen K1

= Para asegurar su estabilidad, el equipo debe estar
colocado en la estacion de limpieza.

= Guarde el aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

Limpieza de equipos mediante proceso de
enjuague

CUIDADO

Al finalizar el trabajo, enjuagar siempre el equipo con la

estacion de limpieza y agua fresca. Mediante este pro-

ceso, se optimiza la limpieza del equipo y se evita la

acumulacién de suciedad y bacterias o la aparicion de

olores desagradables en el equipo.

Imagen

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexion y desconexion del equipo.

Imagen

= Colocar el equipo en la estacién de limpieza.

= Para el proceso de enjuague, llenar el deposito de
agua fresca con un poco de agua del grifo fria o ti-
bia para eliminar por completo los residuos de de-
tergente de los canales de aspiracion y de las ra-
nuras del cabezal de aspiracion.

= Colocar el depésito de agua limpia en el aparato.

Imagen B

= Extraer y vaciar el depésito de agua sucia.

Véase el capitulo "Vaciado del depdsito de agua

sucia".

Llenar el vaso medidor con 200 ml de agua.

Llenar de agua la estacion de limpieza.

En caso necesario, puede afadirse el correspon-

diente detergente de KARCHER al proceso de en-

juague.

= Para encender pulsar el interruptor del aparato
(ON/OFF).

= Dejar funcionar el equipo 30-60 segundos hasta
que se haya aspirado por completo el agua de la
estacién de limpieza.
El proceso de enjuague ha finalizado.

Nota

Cuando mas tiempo esté encendido el equipo, menos

humedad residual quedara en los rodillos de limpieza.

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexion y desconexion del equipo.

= Sitodavia queda agua en el depédsito de agua fres-
ca, extraer y vaciar el depdsito de agua fresca.

Imagen

= Vaciado del deposito de agua sucia.
Véase el capitulo "Vaciado del deposito de agua
sucia".

= Sitodavia queda agua en la estacién de limpieza,
vaciar el agua.

Limpieza de los rodillos

CUIDADO

Para extraer los rodillos, se deben vaciar los depésitos

de agua fresca y de agua sucia antes de colocar el equi-

po en el suelo. De esa forma, se evita que salgan liqui-

dos del depdsito al colocarlo en el suelo.

Nota

En caso de estar muy sucios, los rodillos de limpieza

pueden limpiarse por separado.

Imagen

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexion y desconexion del equipo.

= Sitodavia queda agua en el depdsito de agua fres-
ca, extraer y vaciar el depésito de agua fresca.

= Vaciado del deposito de agua limpia

v

ES -9

47



48

Imagen @

= Vaciado del depésito de agua sucia.

Imagen EE]

= Desenroscar los rodillos de limpieza por la ranura.

Imagen F]

= Limpiar los rodillos de limpieza con agua corriente.

o

= Limpiar los rodillos de limpieza en la lavadora con
hasta 60 °C.

CUIDADO

No utilizar suavizante si se lava a maquina. De esa for-

ma, no se dafian las microfibras y los rodillos de limpie-

za conservan su alto efecto de limpieza.

Los rodillos de limpieza no pueden meterse en la secadora.

CUIDADO

Para evitar que se produzcan dafios en la lavadora, re-

comendamos colocar los rodillos en una red de lavan-

deria mientras se carga la lavadora con mas ropa.

Imagen Fl

= Después de la limpieza, introducir los rodillos al al-
macenaje de los rodillos de la estacion de limpieza
y dejar secar al aire.

= Es posible minimizar el tiempo de secado si se es-
curren previamente los rodillos.

Limpieza del cabezal de aspiracion

CUIDADO
En caso de un alto nivel de suciedad o si partes (p. ej.
piedras, astillas) penetran en el cabezal de aspiracion,
debe lavarse el cabezal. Durante el trabajo, estas par-
tes provocan un ruido de golpeteo u obstruyen los ca-
nales de aspiracion y reducen la potencia de aspira-
cioén.
Imagen [H
= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexion del equipo.
Imagen EE]
= Retirar los rodillos de limpieza.
Véase el capitulo "Limpieza de rodillos".
Imagen A
Presionar el bloqueo del cabezal de aspiracion.
Desmontar la cubierta del cabezal de aspiracion.
Limpiar la cubierta del cabezal de aspiraciéon con
agua corriente.
En caso necesario, retirar particulas fijas de los ca-
nales de aspiracién y de las ranuras de la cubierta
del cabezal de aspiracion.
= Limpiar el cabezal de aspiracion del equipo con un
pafio himedo.
= Fijar la cubierta del cabezal de aspiracion al cabe-
zal de aspiracion.
Nota
Se debe oir como encaja la cubierta del cabezal de as-
piracion al fijarla en el cabezal de aspiracion.
Imagen A
= Enroscar los rodillos de limpieza hasta el tope en el
soporte de rodillos.
Véase el capitulo "Limpieza de rodillos".

Limpieza del depésito de agua sucia

CUIDADO

Para no obstruir el separador con polvo y suciedad o

para que la suciedad no se adhiera al depdsito, el de-

posito de agua sucia debe limpiarse regularmente.

Imagen EK)

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexioén del equipo.

vy

Imagen

= Colocar el equipo en la estacién de limpieza.

Imagen [H

hasta

Imagen

= Sacar el deposito de agua sucia del equipo.
Véase el capitulo "Vaciado del depdsito de agua
sucia".

= Limpiar la tapa/separador y el depdsito de agua su-
cia con agua del grifo.

= El depésito de agua sucia también puede lavarse
en el lavavajillas.

Imagen

= Tras la limpieza, volver a instalar el depésito de
agua sucia con la tapa en el equipo.

Detergentes y productos de conservacion

CUIDADO

El uso de detergentes y productos de conservacion in-

apropiados puede dafiar el equipo y provocar una anu-

lacion de la garantia.

Nota

En caso necesario, afiadir detergente o producto de

limpieza KARCHER para la limpieza de suelos.

= Ala hora de dosificar el detergente y producto de
conservacion, tener en cuenta las indicaciones del
fabricante.

Imagen [EA

= Para evitar la formacién de espuma, llenar el dep6-
sito de agua fresca primero con agua y, a continua-
cién, con detergente o producto de conservacion.

= Para no sobrepasar el volumen de llenado "MAX"
del depédsito de agua fresca, dejar suficiente espa-
cio para el detergente o producto de conservacion
al llenar con agua.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencion al cliente autorizado.

No se carga la bateria

B El conector de carga/conector de red no esta co-
rrectamente conectado.

= Conectar correctamente el conector de carga/co-
nector de red.

El equipo no se enciende

La bateria esta vacia.

Cargar el equipo.

Comprobar si el cable de carga sigue enchufado
en el equipo.

= Desenchufar el cable de carga, pues no es posible
el funcionamiento con el cable de carga conectado.

Indicador de fallos LED

ElI LED inferior parpadea al conectar el equipo y el equi-

po no funciona.

B La bateria esta vacia

= Cargar el equipo.

Todos los LED parpadean rapidamente al mismo tiempo.

B Utilizaciéon de una fuente de alimentacién errénea
o defectuosa.

= Utilizar la fuente de alimentacion original/sustituir
la fuente de alimentacién defectuosa.

nyn

o
B Equipo demasiado caliente durante la utilizacién
(p. €j., al funcionar a alta temperatura ambiente).
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Realizar una pausa y dejar enfriar el equipo.
Cuando el equipo ademas se desconecta:
Realizar una pausa y dejar enfriar el equipo.

El equipo no se puede volver a conectar hasta que
esté frio.

Falta humidificacion de rodillos con agua
fresca

Acoplamiento de filtro no colocado.

(véase el grafico para la descripcion del equipo)

= Retirar el depdsito de agua fresca y colocar el aco-
plamiento de filtro con un perno hacia arriba.

Acoplamiento de filtro colocado del revés.

= Retirar el acoplamiento de filtro e introducir hacia
arriba con un perno.

La manguera de aspiracion esta atascada debido a la

acumulacion de suciedad.

= Retirar las mangueras de aspiracion con cuidado
del cabezal de aspiracion y del equipo basico.

= Colocar las mangueras de aspiracién entre 10 y 20
minutos en agua fria.

= Limpiar las mangueras de aspiracién con un objeto
obtuso y/o bajo agua corriente.

El equipo no elimina suciedad

No hay agua en el depésito de agua.

= Rellenado del depdsito con agua

El depésito de agua fresca no se encuentra correcta-

mente colocado en el equipo.

= Colocar el deposito de agua fresca de forma que
quede firmemente asentado en el equipo.

Faltan rodillos de limpieza o no estan correctamente in-

sertados.

Imagen A

= Colocar los rodillos de limpieza o enroscar los rodi-
llos de limpieza hasta el tope en el soporte de rodi-
llos.

Los rodillos de limpieza estan sucios o desgastados.

= Limpiar los rodillos de limpieza.

o

= Sustituir los rodillos de limpieza.

Los rodillos no giran

Los rodillos se bloquean.

Imagen EE]

= Retirar los rodillos y comprobar si se ha atascado
en los rodillos algun objeto.

= Comprobar si los rodillos estan girados hasta el
tope en el soporte de rodillos.

Fuerte vibracién al encender

Los rodillos estan demasiado secos.
= Humedecer los rodillos o0 mojar el equipo con 50 ml
de agua en parada.

Golpeteo en el cabezal de aspiracion

Presencia de piezas (p. e]. piedras o astillas) en el ca-

bezal de aspiracion.

Imagen A

= Extraer la cubierta del cabezal de aspiracién y lim-
piar el cabezal.
Véase el capitulo "Limpieza del cabezal de aspira-
cion".

v ey

La potencia de absorcion disminuye

Los canales de aspiracién y las ranuras del cabezal de
aspiracion estan obstruidos.
Imagen FA
= Extraer la cubierta del cabezal de aspiracion y lim-
piar el cabezal.
Véase el capitulo "Limpieza del cabezal de aspira-
cién".
El equipo pierde agua sucia

El depdsito de agua sucia esta lleno.

Imagen

hasta

Imagen

= Vaciar inmediatamente el depésito de agua sucia.
Véase el capitulo "Limpieza del depdsito de agua
sucia".

El depésito de agua sucia no se encuentra correcta-

mente colocado en el equipo.

= Compruebe si la tapa se encuentra firmemente
asentada sobre el depdsito de agua sucia.
Véase el capitulo "Limpieza del depdsito de agua
sucia".

El separador esta atascado.

= Quitar la tapa del deposito de agua sucia y limpiar
el separador.
Véase el capitulo "Limpieza del depésito de agua
sucia".

El filtro del separador del depdsito de agua sucia se ha

dafiado con la limpieza.

= Cambiar el separador.

El equipo deja marcas en el suelo

El detergente o el producto de conservacién no es apto
para el equipo o no se ha dosificado de forma adecua-
da.
= Utilizar solo detergentes y productos de conserva-
cién recomendados por el fabricante.
Véase el capitulo "Detergentes y productos de
conservacion”.
= Tener en cuenta la informacién de dosificacion del
fabricante.
El primer humedecimiento de los rodillos no se ha efec-
tuado o ha sido demasiado corto y, por lo tanto, no es-
tan completamente humedecidos (por este motivo los
rodillos limpian solo de forma parcial).
Imagen [l
= Humedecer los rodillos por completo.
Extraccion del asa del equipo basico

CUIDADO

No extraer el asa del equipo basico una vez montada.

Solo se puede extraer el asa del equipo basico cuando

se va a enviar el equipo por motivos de servicio técnico.

Imagen P21

Ver la figura al final del manual de instrucciones

= Introducir el destornillador en un angulo de 90° en
la abertura pequefa de la parte trasera del asa 'y
retirarla.

CUIDADO

Prestar atencion a que no se produzcan dafos en el ca-

ble de conexién entre el equipo basico y el asa.

ES - 11
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Datos técnicos

Conexion eléctrica

Area de tension de la bateria 252 V
Grado de proteccion IPX4
Aparato 1l

Clase de proteccion

Clase de proteccion del cargador 1l

Potencia nominal del aparato 165 W
Tipo de bateria lones de
litio

Tiempo de servicio con labateria aprox. 20 min
totalmente cargada

Tiempo de carga cuando la bate- 4 h
ria esté vacia

Tension de salida del cargador 30 V
Corriente de salida del cargador 0,6 A
Potencia y rendimiento

Revoluciones por minuto de los 500 rpm
rodillos

Cantidad de llenado

Depésito de agua limpia 400 ml
Estacién de limpieza 200 ml
Medidas

Peso (sin accesorios ni liquidos 4,4 kg
de limpieza)

Longitud 320 mm
Anchura 270 mm
Altura 1220 mm
Longitud del cable

Cargador 1500 mm

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-

nicas.
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Instrugdes gerais PT 5
Avisos de seguranga PT 5
Descrigéo da maquina PT 7
Montagem PT 7
Colocagdo em funcionamento PT 7
Funcionamento PT 8
Conservagao e manutengéo PT 9
Ajuda em caso de avarias PT 10
Dados técnicos PT 12

Instrugdes gerais
j II Leia o manual de instrugdes original

antes de utilizar o seu aparelho. Pro-
ceda conforme as indicagdes no ma-
nual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a
quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se destina a
maquina

Utilize o detergente para pavimentos exclusivamente

para a limpeza de pavimentos rigidos em habitagdes

privadas e apenas em pavimentos rigidos impermea-

veis.

Nao limpar pavimentos sensiveis a agua como, por

exemplo, soalhos de cortiga (a humidade pode penetrar

e danificar o pavimento).

O aparelho é adequado a limpeza de PVC, lindleo, la-

drilhos, pedra, parquet oleado e encerado, chao flutu-

ante, bem como todos os pavimentos impermeaveis a

Protecao do meio-ambiente

Os materiais de embalagem sao reciclaveis.
Né&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.

Os aparelhos usados contém valiosos materiais
reciclaveis que nao devem entrar em contacto
com o meio-ambiente. Assim sendo, o aparelho
e a bateria acumuladora ndo podem ser elimina-
dos com o lixo doméstico. A eliminagéo pode ser efec-
tuada gratuitamente nos centros de recolha disponi-
veis.

Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electronicos
contém componentes que, em caso de manuseamento
incorrecto ou recolha errada, podem representar um
perigo para a saude e para o ambiente. Contudo, estes
componentes sdo necessarios para a operagao ade-
quada do aparelho. Os aparelhos assinalados com este
simbolo ndo podem ser eliminados com o lixo domésti-
co.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)

Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho € ilustrado
na embalagem. Ao desembalar verifique a integridade
do conteudo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

14 &b ¢

Pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. Sé assim podera garantir uma operagéo do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢cdes de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializacdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serédo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

(Enderecos no verso)

Simbolos no aparelho

A\ ATTENTIONN ADVERTENCIA

Durante os trabalhos de limpeza, a marca-
c¢ao "MAX" do depdsito de agua suja ndo
deve ser ultrapassada.

Observar o seguinte método de procedi-
mento:

1.
Esvaziar primeiro o deposito de agua suja.

First empty dirt water tank

B
2.
Encher em seguida o depdsito de agua lim-
pa.

2

‘Then reflresh water tank

Avisos de seguranca

— Alémdas indicagdes do manual de instrugbes deve
respeitar as regras gerais de seguranga e de pre-
vengéo de acidentes em vigor.

—  Constam das placas de aviso e de alerta montadas
no aparelho instrugbées importantes para a sua se-
guranga.

Niveis do aparelho
A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situacdo potencialmente perigo-
sa que pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencialmente perigo-
sa que pode causar danos materiais.

PT -5
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Componentes elétricos

A PERIGO

Né&o imergir o aparelho na agua!

Verificar, antes da utilizagdo, o bom estado do apa-
relho e dos acessorios. Se tiver duvidas quanto ao
bom estado do aparelho, nao o utilize.
Substituirimediatamente o carregador, juntamente
com o cabo, por uma pega original, sempre que de-
tectar quaisquer danos.

Antes de efectuar trabalhos de conservagédo e de
manutengao desligar o aparelho e retirar a ficha de
rede.

Os trabalhos de reparagao no aparelho sé poderdo
ser realizados pelo Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado.

O aparelho contém componentes eléctricos. Este
n&o pode ser limpo sob agua corrente.

Né&o inserir objectos comutadores (p. ex., chave de
fendas ou similar) no conector de carregamento.
Né&o tocar em contactos ou fios eléctricos.

A tenséo indicada na placa de caracteristicas tem
que estar de acordo com a tenséo de alimentagéo.
Puxar o cabo de carga evitando roga-lo em arestas
vivas e sem o apertar.

& ATENCAO

O aparelho s6 deve ser ligado a uma ligagdo elétri-
ca executada por um técnico de instalagdo elétrica,
de acordo com IEC 60364.

Ligar o aparelho so6 a corrente alternada. A tenséo
deve corresponder a placa de caracteristicas do
aparelho.

Por razbes de seguranga, recomendamos viva-
mente que carregue sempre o aparelho por meio
de um disjuntor de corrente parasita (méax. 30 mA).

Carregador
A PERIGO

Perigo de um choque eléctrico.

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada com as
mé&os molhadas.

Néo utilizar o carregador em estado humido ou su-
jo.

Néo utilizar o carregador em ambientes potencial-
mente explosivos.

Néo transportar o carregador pelo cabo de rede.
Utilizar e armazenar o carregador apenas em es-
pagos secos.

Manter o cabo de rede afastado de calor, arestas
vivas, 6leo e pegas moveis de aparelhos.

Evitar a utilizagdo do cabo de extensdo em toma-
das muitiplas que fornegam electricidade a varios
aparelhos em simultaneo.

Naéo puxar a ficha de rede pelo cabo para a retirar
da tomada.

N&o cobrir o carregador e manter as aberturas de
ventilagdo do carregador desobstruidas.

Naéo abrir o carregador. As reparagdes devem ser
efectuadas por técnicos especializados.

Utilizar o carregador somente para carregar as ba-
terias acumuladoras autorizadas.
Substituirimediatamente o carregador, juntamente
com o cabo, por uma pega original, sempre que de-
tectar quaisquer danos.

PT -6

Bateria acumuladora
A PERIGO

Perigo de um choque eléctrico.

N&o expor a bateria acumuladora a raios solares
directos, a calor ou chama.

A\ ATENGAO

A bateria acumuladora sé pode ser carregada com
o carregador original incluido no volume de forne-
cimento ou um dos carregadores devidamente au-
torizados pela KARCHER.

Utilizar o seguinte adaptador:

DL IC psor)

Nao abrir a bateria acumuladora, uma vez que
existe o perigo de um curto-circuito e, adicional-
mente, podem ser evacuados liquidos ou vapores
irritantes ou corrosivos.

Manuseamento seguro

A PERIGO

Utilize o aparelho somente para os fins a que se
destina. Deve ter em consideragdo as condigbes
locais e, ao utilizar o aparelho, ter em conta o com-
portamento de pessoas nas proximidades.

E proibido pér o aparelho em funcionamento em &re-
as com perigo de exploséo.

Ao utilizar o aparelho em zonas de perigo devem ser
observadas as respectivas instrugbes de seguranca.
Nao utilizar o aparelho se este tiver caido ao chéo,
apresentar danos visiveis ou fugas.

Manter as peliculas da embalagem fora do alcance
das criangas! Perigo de sufocamento!

A A TENCAO

Este aparelho ndo deve ser manobrado por crian-
cas ou pessoas néo instruidas.

Este aparelho nao é adequado para a utilizagao
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas e por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos, excepto se forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
seguranga ou receberam instrugbes sobre o manu-
seamento do aparelho e que tenham percebido os
perigos inerentes.

Criangas ndo podem brincar com o aparelho.
Supervisionar as criangas, de modo a assegurar
que néo brincam com o aparelho.

Manter o aparelho fora do alcance das criancas,
enquanto este estiver ligado ou quente.

A limpeza e manutencgéo de aplicagdo ndo podem
ser realizadas por criangas sem uma vigilancia
adequada.

Operar e armazenar o aparelho apenas em confor-
midade com a descrigao ou figura!



A CUIDADO

Antes de iniciar quaisquer trabalhos com ou no
aparelho, deve-se assegurar o posicionamento es-
tavel do aparelho, de modo a evitar acidentes ou
danos causados pelo tombamento do aparelho.

B Nunca encher solventes, liquidos que contenham
solventes ou &cidos néo diluidos (p.ex., detergen-
tes, gasolina, diluentes de tinta ou acetona) no re-
servatério de dgua, pois estas substancias atacam
0s materiais do aparelho.

B Nunca deixar o aparelho sem vigilancia enquanto
estiver a funcionar.

B Manter todas as partes do corpo (p.ex., cabelos, de-
dos) afastadas dos cilindros de limpeza em rotagé&o.

B Proteger as mdos durante a limpeza do cabegote
de aspiracdo, pois existe perigo de ferimentos por
objectos pontiagudos (p.ex., aparas).

B Manter o cabo de ligagao afastado de calor, ares-
tas afiadas, gleo e pecas méveis do aparelho.

ADVERTENCIA

Ligar o aparelho apenas com o depésito de agua
limpa e o depésito de agua suja montados.

B N&o devem ser aspirados objectos pontiagudos ou
de maiores dimensées (p.ex., vidros, seixos, pegas
de brinquedos) com o aparelho.

B N3o colocar acido acético, descalcificador, 6leos
essenciais ou substancias similares no depésito de
agua limpa. Ter igualmente cuidado para ndo aspi-
rar essas substéncias.

B Utilizar este aparelho apenas em pavimentos rigi-
dos com revestimento a prova de agua (p.ex., par-
quet lacado, ladrilhos esmaltados, linéleo).

B N3o utilizar o aparelho para limpeza de tapetes ou
alcatifas.

B N&o passar o aparelho por cima da grelha de pavi-
mento de convectores embutidos. A dgua que sai
ndo pode ser apanhada pelo aparelho, quando
este passa por cima da grelha.

B Desligue o aparelho no interruptor principal/inter-
ruptor do aparelho durante pausas de trabalho
mais longas e apds a utilizagao, e desligue a ficha
de rede do carregador.

B N&o operar o aparelho a temperaturas inferiores a 0 °C.

B Proteger o aparelho contra a chuva. Ndo armaze-
nar fora de casa.

Descrigao da maquina

Ver figuras no lado do grafico

1 Interruptor LIGAR/DESLIGAR

2 Punho

3 Indicacéo da bateria acumuladora

4 Pega para portar

5 Ligagdo fémea para carga

6 Tampa do depésito de agua suja / separador
7 deposito de agua suja

8 Cobertura do cabecote de aspiragédo
9 Punho do cilindro de limpeza

10 Cilindros de limpeza

11 Bloqueio do cabegote de aspiragao
12 Tanque de agua fresca

13 Punho do depésito de agua limpa
14 Armazenamento dos cilindros

15 Estacdo de limpeza / parqueamento

16  Elemento filtrante
17  Carregador com cabo

18 * Detergente RM 536 30 ml
19 ** Detergente RM 534 30 ml
20 ** Detergente RM 536 500 ml

10 ** Cilindros de limpeza 2x

**FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Figura R

= |Inserir a barra do punho no aparelho base até ao
batente, até encaixar de forma audivel.
A barra do punho tem de estar firmemente encai-
xada no aparelho.

Colocagao em funcionamento

Montar os cilindros

Figura A

= Enroscar os cilindros de limpeza no respectivo su-
porte até ao batente.

= Ter atengdo a correspondéncia entre as cores no
lado interior dos cilindros e no suporte dos cilindros
no aparelho (p.ex., azul com azul).

= Depois da montagem, verificar se os cilindros de
limpeza estao firmemente encaixados.

Processo de carga

Figura K1

= Colocar o aparelho na estagdo de limpeza, para
assegurar o posicionamento estavel do mesmo.

Figura 4

= Inserir o cabo de carga do carregador na ligacdo
fémea para carga do aparelho.

= Meter a ficha de rede do carregador na tomada de
corrente.

Flgura [ 5 |

As luzes de controlo LED apresentam o estado de

carga actual da bateria.

Ao carregar a bateria completamente vazia, as 3

luzes de controlo LED piscam sucessivamente, de

baixo para cima.

Quando o carregamento da bateria esta a 1/3, o

LED inferior permanece aceso, enquanto os dois

LED superiores piscam.

Quando o carregamento da bateria esta a 2/3, os

dois LED inferiores permanecem acesos, enquan-

to o LED superior pisca.

Apds o carregamento completo da bateria, as 3 lu-

zes de controlo LED permanecem acesas durante

60 minutos. Decorrido este tempo, as luzes de con-

trolo LED apagam-se.

Figura A

= Apéds o carregamento, retirar a ficha de rede da to-
mada e o cabo do carregador da tomada de carga.
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Encher o depésito da agua limpa

Figura

= Retirar o deposito de agua limpa do aparelho pelo
punho.

Figura I

= Abrir a tampa do deposito.

= Encher o depésito de agua limpa com agua da tor-
neira fria ou morna.

= Se necessario, pode ser acrescentado detergente
ou produto de conservagdo KARCHER no dep6si-
to de agua limpa.*
Ver capitulo "Produtos de limpeza e de conservagado".

= A marcagdo "MAX" ndo deve ser ultrapassada du-
rante o enchimento.

= Fechar a tampa do tanque.

Figura [E1

= Inserir o depdsito de agua limpa no aparelho.

= O depdsito de agua limpa tem de estar firmemente
encaixado no aparelho.

ADVERTENCIA

*Respeitar as recomendagbes de dosagem do deter-

gente ou produto de conservagao.

Funcionamento

Avisos gerais para o
comando

ADVERTENCIA

Figura I[N

O aparelho apenas deve recolher sujidade e liquidos

(max. 250 mi).

Figura &1

Antes do inicio do trabalho retirar eventuais objectos,

como cacos, seixos, parafusos ou pegas de brinque-

dos, do chao.

Antes de utilizar o aparelho, testar num local escondido,

para verificar se o pavimento é resistente a agua. Nao

limpar revestimentos sensiveis a agua, como, p.ex., pa-

vimentos de cortiga ndo tratada (a humidade pode pe-

netrar e danificar o pavimento).

Figura

Para que n&o se formem pegadas no chao acabado de

lavar, trabalhar para tras em direcgdo a porta.

= Segurar o aparelho pelo punho, num angulo de
aprox. 60 graus.

= Alimpeza de pavimentos é efectuada através de
movimentos para a frente e para tras do aparelho,
a uma velocidade semelhante a de um aspirador.

= Em caso de forte sujidade, fazer deslizar o apare-
Iho lentamente sobre o pavimento.

= Caso o volume do fornecimento dos discos de ci-
lindro seja em cinzento e amarelo: Os dois discos
de cilindro tém a mesma funcionalidade, mas po-
dem utilizar-se para diferentes campos de utiliza-
¢ao (diferenga cromatica, por ex., para cozinha e
casa de banho).

Ligar a maquina
Figura EE1
= Premir o interruptor ON por breves instantes.

= Decorridos aprox. 1-2 segundos, os cilindros co-
megam a girar e o aparelho fica pronto a funcionar.

PT

Iniciar o trabalho

ADVERTENCIA

Assim que o aparelho é ligado, os cilindros de limpeza co-

megam a rodar. Para que o aparelho néo se desloque para

a frente por si préprio, é necessario segurar no punho.

Verificar se o depésito de agua limpa esta cheio de

agua e se o deposito de dgua suja esta montado no

aparelho.

Figura [

= Para humedecer rapidamente o cilindro, encher a
estacgao de limpeza com 50 ml de agua de rede,
com o auxilio de um copo medidor.

Figura EEI

= Ligar o aparelho e coloca-lo em funcionamento na
estagdo durante 5 segundos.
O aparelho fica entdo com a humidade ideal para
possibilitar uma limpeza rapida.

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura A

= Retirar o aparelho da estacéo de limpeza, seguran-
do-o pela pega de transporte, e coloca-lo no chao.

= Segurar o aparelho pelo punho.

Figura

= Carregar no interruptor do aparelho (ligar/desligar)
para ligar o aparelho.

Autonomia das baterias recarregaveis

Figura I

— 3 LED acendem-se - 3/3 autonomia das baterias
(autonomia total).

— 2 LED acendem-se - 2/3 autonomia das baterias.

— 1 LED acende-se - 1/3 autonomia da bateria.

B 5 minutos antes da conclusdo do tempo de funcio-
namento, os cilindros emitem um sinal através de
velocidades de rotagdo alteradas.

B Cercade 2,5 minutos antes de a bateria estar des-
carregada, o LED inferior pisca.

B 1,5 minutos antes da concluséo do tempo de fun-
cionamento, o aparelho desliga-se.

B Com recurso a reactivacdo, é possivel utilizar os
1,5 minutos restantes para a limpeza do aparelho
na estagao.

Ver capitulo "Limpeza do aparelho através do pro-
cesso de lavagem”.

B Depois de a bateria estar descarregada e de o apa-
relho se ter desligado, o LED inferior continua a
piscar durante 10 segundos.

Adicionar liquido de limpeza

ADVERTENCIA

Antes do enchimento do depésito de agua limpa, des-

pejar o depésito de dgua suja. Deste modo evita-se que

o deposito de agua suja verta.

Ver capitulo "Esvaziar o depésito de agua suja".

Figura K2

= Colocar o aparelho na estagdo de limpeza.

Figura

= Retirar o depdsito de agua limpa do aparelho pelo
punho.

Figura IF

= Abrir a tampa do depésito.

= Encher o dep6sito de agua limpa com agua da tor-
neira fria ou morna.

= Acrescentar detergente ou produto de conserva-
¢80 sempre que necessario.

= A marcagéo "MAX" ndo deve ser ultrapassada du-
rante o enchimento.

= Fechar a tampa do tanque.

-8



Figura [E1

= Inserir o deposito de agua limpa no aparelho.
O depésito de agua limpa tem de estar firmemente
encaixado no aparelho.

Esvaziar o depésito de agua suja

ADVERTENCIA

Para que o depdsito de agua suja nédo verta, o nivel de

agua tem de ser verificado regularmente. A marcagdo

"MAX" ndo deve ser ultrapassada.

Figura

= Colocar o aparelho na estagéo de limpeza.

Figura [H

= Segurar no depdsito de dgua suja pelo puxador de
barra inferior, premindo simultaneamente o puxa-
dor de barra superior para baixo com o polegar.

= Retirar o depdsito de agua suja.

Figura 3
Retirar a tampa do depésito de agua suja.
Esvaziar o depdsito de agua suja.
Consoante a sujidade, lavar a tampa/separador e
o depdsito de agua suja com agua da torneira.
Colocar a tampa no depésito de agua suja.
A tampa tem de estar firmemente encaixada no de-
poésito de agua suja.
Figura
= Inserir o depdsito de agua suja no aparelho.
O deposito de dgua suja tem de estar firmemente
encaixado no aparelho.

vy

Interromper o funcionamento

Figura EH

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura

= Colocar o aparelho na estagdo de limpeza.

ADVERTENCIA

Para garantir a seguranga de estabilidade do aparelho,

colocéa-lo sempre na estagdo de limpeza ou de parque-

amento durante interrupgbes do trabalho. Caso a segu-

rancga de estabilidade seja insuficiente, o aparelho pode

tombar, causando derramamento de liquidos que dani-

fiquem o pavimento.

Desligar o aparelho

Figura

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura

= Colocar o aparelho na estagéo de limpeza.

Figura [H

= Remover o depdsito de agua suja.

ADVERTENCIA

Ap6s a conclusao do trabalho, efectuar a limpeza do

aparelho através do processo de lavagem.

Ver capitulo "Limpeza do aparelho através do processo

de lavagem".

Figura

= Esvaziar completamente o aparelho.

Figura [H

até

Figura 3

= Esvaziar o depdsito de agua suja.
Ver capitulo "Esvaziar o depdsito de agua suja".

= Caso ainda se encontre agua no depésito de agua
limpa ou na estagéo de limpeza, esvaziar a agua.

Guardar a maquina

ADVERTENCIA

Para evitar o desenvolvimento de odores, os depésitos

de agua de rede e de agua suja devem ser completa-

mente esvaziados em caso de armazenamento do apa-

relho.

Figura A

= Levar o aparelho para o local de armazenamento,
segurando-o pela pega de transporte.

Figura [E2

= Colocar o aparelho na estagdo de limpeza, para
assegurar o posicionamento estavel do mesmo.

= Guarde o aparelho em locais secos.

Conservagiao e manutengao

Limpeza do aparelho através do processo de
lavagem

ADVERTENCIA
Ap6s a concluséo do trabalho, lavar sempre o aparelho
com a estacdo de limpeza e agua limpa. Através deste
processo, assegura-se a limpeza dptima do aparelho e
evita-se a acumulacgo de sujidade e bactérias, ou a for-
macgéo de cheiros desagradaveis no aparelho.
Figura [H
= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.
Figura 2
= Colocar o aparelho na estagéo de limpeza.
= Parao processo de lavagem, encher o depdsito de
agua limpa com agua da rede morna ou um pouco
fria, de forma a remover por completo os residuos
de detergente que se encontrem nos canais de as-
piracéo e nas aberturas da cabega de aspiragao.
Inserir o depdsito de agua limpa no aparelho.
igura [H
Retirar e esvaziar o deposito de agua suja.
Ver capitulo "Esvaziar o depésito de agua suja".
Encher o copo de medigdo com 200 ml de agua.
Colocar a 4gua na estagdo de limpeza.
Sempre que necessario podem ser adicionados
detergentes KARCHER adequados para o proces-
so de lavagem.
Carregar no interruptor do aparelho (ligar/desligar)
para ligar o aparelho.
Deixar funcionar o aparelho durante 30 a 60 se-
gundos, até a agua ter sido completamente aspira-
da da estagéo de limpeza.
O processo de lavagem esta terminado.
Aviso
Quanto mais tempo o aparelho estiver ligado, menos
humidade residual permanece nos cilindros de limpeza.
= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.
= Caso ainda se encontre agua no depdsito de agua
limpa, retirar e esvaziar o depésito de agua limpa.
Figura [Id
= Esvaziar o deposito de agua suja.
Ver capitulo "Esvaziar o depésito de agua suja".
= Caso ainda se encontre agua na estagéo de limpe-
za, esvaziar a agua.

i
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Limpar os cilindros

ADVERTENCIA

Antes de posicionar o aparelho no chéo para retirar os

cilindros, é necessario esvaziar os depdésitos de agua

limpa e de agua suja. Deste modo, evita-se que se der-

ramem liquidos dos depésitos quando o aparelho é po-

sicionado no ch&o.

Aviso

Em caso de forte sujidade, os cilindros de limpeza po-

dem ser limpos separadamente.

Figura [

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

= Caso ainda se encontre agua no depdsito de agua
limpa, retirar e esvaziar o depdsito de agua limpa.

= Esvaziar o depdsito de agua limpa.

Figura 3

= Esvaziar o depdsito de agua suja.

Figura EE

= Desenroscar os cilindros de limpeza pelo punho.

Figura F1l

= Lavar os cilindros de limpeza sob agua corrente.

ou

= Lavar os cilindros de limpeza na maquina de lavar
roupa, ateé 60 °C.

ADVERTENCIA

Em caso de lavagem na maquina de lavar roupa, ndo

utilizar amaciador. Deste modo, as microfibras ndo sdo

danificadas e os cilindros de limpeza preservam o seu

elevado efeito de limpeza.

Os cilindros de limpeza ndo podem ser secados no se-

cador de roupa.

ADVERTENCIA

Para evitar danos na maquina de lavar, recomendamos

colocar os cilindros num saco de rede e carregar a ma-

quina de lavar com roupa adicional.

Figura F3

= Apds alimpeza, colocar os cilindros no armazena-
mento de cilindros da estacéo de limpeza e deixar
secar ao ar.

2 E possivel reduzir o tempo de secagem torcendo
previamente os cilindros.

Limpar o cabegote de aspiragao

ADVERTENCIA
Em caso de forte sujidade ou se penetrarem objectos
(p.ex., pedras, aparas) no cabecote de aspiracéo, este
tem de ser limpo. Esses objectos provocam um ruido
chocalhante durante o trabalho, ou entopem os canais
de aspiragdo e diminuem a poténcia de aspiracéo.
Figura [
= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.
Figura EE
= Retirar os cilindros de limpeza.
Ver capitulo "Limpeza dos cilindros".
Figura FA
Premir o bloqueio do cabegote de aspiragao.
Retirar a cobertura do cabecote de aspiracéo.
Lavar a cobertura do cabegote de aspiragédo sob
agua corrente.
Sempre que necessario, libertar os canais de aspi-
racdo e as fendas da cobertura do cabegote de as-
piracéo de particulas incrustadas.
Limpar o cabegote de aspiragéo do aparelho com
um pano humido.
Fixar a cobertura no cabegote de aspiracéo.

(2 X 27
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Aviso
A cobertura da cabega de aspiragdo tem de encaixar de
modo audivel na cabeca de aspiracdo durante a fixagdo.
Figura FA
= Enroscar os cilindros de limpeza no respectivo su-
porte até ao batente.
Ver capitulo "Limpeza dos cilindros".

Limpar o depésito de agua suja

ADVERTENCIA

Para que o separador nao fique entupido pelo p6 e a su-

Jidade, ou para que néo se incruste sujidade no depdsi-

to, o depdsito de agua suja tem de ser limpo com regu-

laridade.

Figura [H

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura 1

= Colocar o aparelho na estagéo de limpeza.

Figura EH

até

Figura [Id

= Retirar o deposito da agua suja do aparelho.
Ver capitulo "Esvaziar o depésito de agua suja".

= Lavar a tampa/separador e o deposito de agua
suja com agua da torneira.

= O deposito de dgua suja também pode ser lavado
na maquina lava-loica.

Figura

= Apds alimpeza, voltar a montar o depdsito de agua
suja com a tampa no aparelho.

Produtos de limpeza e de conservagao

ADVERTENCIA

A utilizagao de detergentes e produtos de conservagao

inadequados pode danificar o aparelho e levar ao can-

celamento da garantia.

Aviso

Sempre que necessario, utilizar detergentes ou produ-

tos de conservagdo KARCHER para limpeza de pavi-

mentos.

= Para a dosagem dos detergentes e produtos de
conservacao, respeitar as quantidades indicadas
pelo fabricante.

Figura IF

= Para evitar a formagéo de espuma, encher o depo-
sito de agua limpa primeiro com agua e, em segui-
da, com detergente ou produto de conservacéo.

= Para que o volume de enchimento "MAX" do depési-
to de agua limpa ndo seja ultrapassado, ao encher
com agua deixar espago para a quantidade necessa-
ria de detergente ou produto de conservagdo.

Ajuda em caso de avarias

Avarias muitas vezes tém causas simples que poder&o ser
eliminados seguindo as seguintes instrugdes. Em caso de
duvidas ou de avarias ndo referidas neste capitulo, consulte
0s nossos Servigos Técnicos autorizados.

Bateria nao carregada

B Ficha do carregador/ficha de rede ndo correcta-
mente ligadas.
= Ligar correctamente a ficha do carregador/ficha de rede.
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E impossivel ligar o aparelho

A bateria esta descarregada.

Carregar o aparelho.

Verificar se o cabo do carregador ainda esta ligado
ao aparelho.

= Retirar o cabo do carregador, pois o funcionamen-
to ndo é possivel com o cabo do carregador ligado.

Indicagao de erros LED

O LED inferior pisca ao ligar o aparelho e este néo ar-

ranca.

B Bateria fraca

= Carregar o aparelho.

Todos os LED piscam rapidamente ao mesmo tempo.

B Utilizagdo de uma fonte de alimentagao incorrecta
ou defeituosa.

= Utilizar a fonte de alimentagao original/substituir a
fonte de alimentagéo defeituosa.

ny .

o
-C

Aparelho demasiado quente durante a utilizagéo
(p-ex., no caso de funcionamento em temperaturas
ambientes elevadas).

Fazer uma pausa e deixar arrefecer o aparelho.
Quando, além disso, o aparelho se desliga:
Fazer uma pausa e deixar arrefecer o aparelho.
s6 é possivel voltar a ligar o aparelho depois de
este ter arrefecido adequadamente.

Falta humedecer os cilindros com agua
limpa

O elemento filtrante ndo esta colocado.

(consultar imagem de descrigdo do aparelho)

= Retirar o dep6sito de agua limpa e colocar o ele-
mento filtrante para cima com o pino.

O elemento filtrante esta colocado ao contrario.

= Retirar o elemento filtrante e coloca-lo para cima
com o pino.

A mangueira de aspiragao esta entupida devido a acu-

mulacéo de sujidade.

= Remover as mangueiras de aspiragao cuidadosa-
mente da cabega de aspiragao e do aparelho base.

= Colocar as mangueiras de aspiragao durante 10 -
20 minutos dentro de agua fria.

= Limpar as mangueiras de aspiragdo com um objec-
to rombo e/ou sob agua corrente.

O aparelho nao aspira a sujidade

Nao ha agua no depésito de agua.

= Encher agua

O deposito de agua limpa néo esta correctamente mon-

tado no aparelho.

= Montar o deposito de dgua limpa de modo a ficar
firmemente encaixado no aparelho.

Os cilindros de limpeza faltam ou ndo estao correcta-

mente montados.

Figura A

= Montar os cilindros de limpeza ou enroscar os cilin-
dros de limpeza no respectivo suporte até ao ba-
tente.

Os cilindros de limpeza estdo sujos ou desgastados.

= Lavar os cilindros de limpeza.

ou

= Substituir os cilindros de limpeza.

vy Ry

Os cilindros nao rodam

Os cilindros foram bloqueados.

Figura EE

= Retirar os cilindros e verificar se existe um objecto
encravado nos mesmos.

= Verificar se os cilindros estdo enroscados no res-
pectivo suporte até ao batente.

Som estranho ao ligar

Os cilindros estdo demasiado secos.
= Molhar os cilindros ou o aparelho com 50 ml de
agua na estagao de parqueamento.

Ruido chocalhante no cabecote de
aspiragao.
Encontram-se objectos (p.ex., pedras ou aparas) no ca-
begote de aspiragao.
Figura FA
= Retirar a cobertura do cabegote de aspiracéo e lim-
par o cabecote de aspiragdo.
Ver capitulo "Limpar o cabecote de aspiragéo”.
Reducéao da poténcia de aspiragao
Os canais de aspiragdo e as fendas do cabegote de as-
piracdo estao entupidos.
Figura FA
= Retirar a cobertura do cabegote de aspiracéo e lim-
par o cabegote de aspiragéo.
Ver capitulo "Limpar o cabecgote de aspiragéo”.

O aparelho perde agua suja

O depdsito de agua suja esta demasiado cheio.

Figura [H

até

Figura 3

= Esvaziar imediatamente o depdsito de agua suja.
Ver capitulo "Limpar o depésito de agua suja".

O depdsito de agua suja ndo esta correctamente mon-

tado no aparelho.

= Verificar se a tampa esta firmemente encaixada no
depdsito de agua suja.
Ver capitulo "Limpar o depdsito de agua suja".

O separador esta entupido.

= Retirar a tampa do depésito de agua suja e limpar
o separador.
Ver capitulo "Limpar o depésito de agua suja".

A rede de filtro do separador do depésito de agua suja

foi danificada durante a limpeza.

= Mudar o separador.

O aparelho deixa rastos no pavimento

O detergente ou produto de conservagéo nao é ade-

quado para o aparelho, ou a respectiva dosagem esta

incorrecta.

= Utilizar detergentes e produtos de conservagéo reco-
mendados pelo fabricante.

Ver capitulo "Produtos de limpeza e de conservagao".
= Respeitar as indicagbes de dosagem do fabricante.
A primeira humidificagao dos cilindros no foi realizada
ou foi demasiada curta e, consequentemente, estes
nao foram totalmente humidificados (limpar cilindros
apenas parcialmente).

Figura [
= Humidificar cilindros completamente.

PT - 11

57



Remocgao do punho do aparelho base

ADVERTENCIA

Néo voltar a remover o punho do aparelho base apés a

montagem.

O punho deve apenas ser removido do aparelho base

se o aparelho for enviado para assisténcia técnica.

Figura P21

Consultar figura no final do manual de instrugdes

= Inserir a chave de parafusos num angulo de 90
graus através da pequena abertura na parte poste-
rior do punho e remover o punho.

ADVERTENCIA

Ter atengao para néo danificar o cabo de ligagao entre

o aparelho base e o punho.

Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Tens&do nominal da bateria 252V
Grau de protecgao IPX4
Aparelho 1l

Classe de protecgdo
Classe de protecgdo do carrega- 1l

dor
Poténcia nominal do aparelho 165 W
Tipo de acumulador I6es de li-

tio

Tempo de operagdo com a bate- aprox. 20 min
ria cheia

Tempo de carga de uma bateria 4 h
acumuladora vazia

Tensé&o de saida do carregador 30V
Corrente de saida do carregador 0,6 A
Dados relativos a poténcia

Rotagdes dos cilindros por minu- 500 rpm
to

Capacidade de carga

Tanque de agua fresca 400 ml
Estagao de limpeza 200 ml
Dimensoes

Peso (sem acessorios e liquidos 4,4 kg
de limpeza)

Comprimento 320 mm
Largura 270 mm
Altura 1220 mm
Comprimento do cabo

Carregador 1500 mm

Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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Generelle henvisninger DA 5
Sikkerhedsanvisninger DA 5
Beskrivelse af apparatet DA 7
Montering DA 7
Ibrugtagning DA 7
Drift DA 8
Pleje og vedligeholdelse DA 9
Hjeelp ved fejl DA 10
Tekniske data DA 1"

Generelle henvisninger
den farste brug, felg anvisningerne og
opbevar vejledningen til senere brug

Bestemmelsesmassig anvendelse

Gulvrenseren ma kun anvendes til rengering af harde

gulve.

Rens ingen belaegninger, som f.eks. ubehandlede kork-

traenge ind og beskadige gulvet).

Maskinen er egnet til rengering af PVC, linoleum, fliser,

gulvbeleegninger.

Miljgbeskyttelse
gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.

E ler og stoffer, der skal recycles, og som ikke ma

mmmm KOMme ud i naturen. Maskinen og batteriet ma

bortskaffes gratis via lokale genbrugsstationer.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be-

felse kan udgere en mulig fare for menneskers sundhed

og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse
net med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:

www.kaercher.com/REACH

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballagen. Kontrol-

ler ved udpakningen, om indholdet er komplet.

eller ved transportskader.

Reservedele
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes

A Laes den originale driftsvejledning in-
eller til den naeste ejer.
gulve i private husholdninger og kun pa vandfaste harde
gulve, der er falsomme overfor vand (fugtighed kan
sten, olie- og voksbehandlet parket, laminat samt alle
vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
Brugte maskiner indeholder vaerdifulde materia-
derfor ikke bortskaffes i normalt affald. De kan
standdele, der ved forkert omgang eller forkert bortskaf-
bestanddele imidlertid ngdvendige. Maskiner kendeteg-
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Leveringsomfang
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
www.kaercher.com

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Symboler pa maskinen

A ATTENTIONN BEMAERK

Under rengaringsarbejdet ma markeringen
,MAX" pa snavsevandsbeholderen ikke
overskrides.

Veaer opmaerksom pa falgende fremgangs-
made:

1.
Tem forst snavsevandsbeholderen.

Firstempty dirt watertank

Iy

‘Then refil resh water tank

Sikkerhedsanvisninger

— Ud over henvisningerne i denne brugsanvisning
skal lovens generelle sikkerheds- og ulykkesfore-
byggelsesforskrifter overholdes.

—  Advarsels- og henvisningsskilte pa damprenseren
giver vigtige anvisninger for farefri drift.

Faregrader
A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der forer til alvorlige
kveestelser eller til dgden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til al-
vorlige kvaestelser eller til doden.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til lette
personskader.

BEM/AERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til ma-
teriel skade.

2.
Pafyld derefter friskvandsbeholderen.

DA -5
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Elektriske Komponenter
A FARE

Dyk ikke maskinen i vand!

l Kontroller at renser og tilbehar er korrekt og i orden
for brug. Hvis maskinen ikke er i en fejlfri tilstand,
ma den ikke benyttes.

B Ved synlige skader skal opladeapparatet med op-
ladekablet omgaende erstattes med originale dele.

B For alle service- og vedligeholdelsesarbejder skal
maskinen afbrydes og stikket treekkes ud.

B Reparationsarbejder pa damprenseren ma kun ud-
fares af den autoriserede kundeservice.

B Apparatet indeholder elektriske komponenter, dis-
se ma ikke renses under rindende vand!

B Stik ingen ledende genstande (f.eks. skruetraekker
eller lignende) ind i opladebgsningen.

B Bergr ingen kontakter eller ledninger.

B Angivelsen af speending pa typeskiltet skal stemme
overens med forsyningsspaendingen.

B Traek ikke ladekablet over skarpe kanter, og sgrg
for at det ikke kommer i klemme.

A ADVARSEL

Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk stik, der er
installeret af en el-installater iht. IEC 603064.

B Maskinen ma kun sluttes til vekselstrom. Spaendin-
gen skal svare til angivelsen pa typeskiltet.

B Afsikkerhedsmaessige arsager anbefaler vi, at appa-
ratet oplades via en fejlstramafbryder (maks. 30mA).

Oplader
A FARE

Risiko for elektrisk stad.
B Ror aldrig ved netstik og stikkontakt med fugtige
heaender.

B Brug ladeapparatet aldrig tilsmudset eller vadit.

B Opladeren ma ikke bruges i omrader med eksplo-
sionsfare.

B Beer ladeapparatet aldrig pa kablet.

B Opladeren ma kun bruges og opbevares i tarre rum.

B Hold netkablet fiernt fra varme, skarpe kanter, olie
og bevaegende dele.

B Undga at bruge forlaengelsesledninger sammen
med stikdaser til mange stikkontakter.

B Traek stikkontakten ikke ud af stikdasen ved at
treekke i ledningen.

B /adeapparater ma ikke tildaekkes og apparatets ab-
ninger skal holdes fri.

m  Abn ikke for ladeapparater. Reparationer m& kun
gennemfares af sagkyndigt personale.

B Brug opladeapparatet kun til opladning af godkend-
te akkuer.

B Ved synlige skader skal opladeapparatet med op-
ladekablet omgaende erstattes med originale dele.

Akku
A FARE

Risiko for elektrisk stad.
B Udseet ikke batteriet for direkte sol, vamr eller ild.

AN ADVARSEL

B Oplad batteriet med den vedlagte originale oplader
eller en af KARCHER godkendt oplader.
Anvend folgende adapter:

DL < psor)

W Batteriet ma ikke abnes, der er fare for en kort-
slutning, yderligere kan der udtreede irriterende
dampe eller setsende vaesker.

Sikker brug
A FARE

Brugeren skal anvende hgjtryksrenseren iht. dens
anvendelsesformal. Han skal tage hensyn til lokale
forhold og holde gje med, om der er personer i
naerheden, nar han arbejder med aggregatet.

B Deterforbudt at bruge hgjtryksrenseren i omrader,
hvor der er eksplosionsfare.

B Ved anvendelse af damprenseren i fareomrader
skal de relevante sikkerhedsforskrifter overholdes.

B Renseren ma ikke bruges, hvis den far enten er fal-
det ned, er tydeligt beskadiget eller utzet.

B Emballagefolie skal holdes fiern fra barn, kvael-
ningsfare!

A ADVARSEL

Hajtryksrenseren ma ikke anvendes af barn eller af
personer, der ikke er blevet instrueret i brugen.

B Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af per-
soner (inklusive barn), hvis fysiske, sensoriske el-
ler andelige evner er indskreenket eller af personer
med manglende erfaring og/eller kendskab med
mindre disse personer overvages af en person,
som er ansvarlig for deres sikkerhed, eller blev trae-
net i apparatets handtering og de evt. resulterende
farer.

B Born ma ikke lege med apparatet.

B Born skal vaere under opsyn for at serge for, at de
ikke leger med maskinen.

B Opbevar renseren utilgaengeligt for barn sé laenge
den er teendt eller ikke helt kglet af.

B Renggaringen og vedligeholdelsen mé ikke gen-
nemfores af barn uden overvagning.

B Maskinen bar kun bruges og opbevares iht. beskri-
velsen, hhv. figuren!

& FORSIGTIG

Inden der arbejdes med eller ved maskinen, skal

det sikres, at maskinen star stabilt for at forhindre
ulykker eller beskadigelser/kveestelser ved at ma-
skinen veelter.

B Heeld aldrig opl@sningsmidler, vaesker, der indehol-
der oplgsningsmidler eller ufortyndede syrer (f.eks.
rengaringsmidler, benzin, farvefortynder og aceto-
ne) i vandbeholderen, da de angriber materialerne
i apparatet.

B [ad aldrig damprenseren vaere uden opsyn, mens
den er i drift.
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B Hold legemsdele (f.eks. hér, fingre) veek fra de ro-
terende rengaringsvalser.

B Beskyt haenderne under renggring af sugehovedet,
da der er fare for tilskadekomst pga. spidse gen-
stande (f.eks. splinter).

B Hold forbindelseskablet veek fra varme, skarpe
kanter, olie og beveegende maskindele.

BEM/ERK

Teend kun for apparatet, nar friskvandsbeholderen
og snavsevandsbeholderen er sat i.

B Dermé ikke opsuges skarpe eller stgrre genstande
(f.eks. glasskar, sma sten, legetgjsdele) med appa-
ratet.

B Eddikesyre, afkalkningsmidler, eeteriske olier eller
lignende stoffer ma ikke fyldes i friskvandsbeholde-
ren. Undga ogsa at opsuge disse stoffer.

B Anvend kun apparatet pa harde gulve med vand-
fast belaegning (f.eks. lakerede parketgulve, emal-
jerede fliser, linoleum).

B Apparatet ma ikke anvendes til rengering af teepper
og gulvtaepper.

B Apparatet ma ikke fares hen over gulvvarmegitre.
Det udstrammende vand kan ikke opsuges af ap-
paratet, hvis det fares hen over et gitter.

B Sluk maskinen pa hovedafbryderen/maskinkontak-
ten, og treek netstikket ud af opladeren ved leenge-
re driftspauser og efter brug.

B Apparatet mé ikke bruges ved temperaturer under
0°C.

B Beskyt damprenseren mod regn. Méa ikke opbeva-
res udendgrs.

Beskrivelse af apparatet

Figurer, se siderne med grafik
TIL-/FRA-knap

Handtag

Batteri-indikator

Baeregreb

Opladningb@sning

Lag til snavsevandsbeholder/afstryger
Snavsevandsbeholder

Afdaekning, sugehoved
Handtagsfordybning, renggringsvalse
10 Renggringsvalser

11 Las pa sugehoved

12 Ferskvandtank

13 Handtag, friskvandsbeholder

14  Opbevaring valser

15 Renggrings-/parkeringsstation

16  Filterindsats

17  Opladeapparat med opladekabel

o N O~ WN =

©

18 * Rensemiddel RM 536 30 ml
19 ** Rensemiddel RM 534 30 ml
20 ** Rensemiddel RM 536 500 ml

10 ** Renggringsvalser 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Figur IR

= Saet handtagslisten helt ind i grundenheden, indtil
du kan here et klik.
Handtagslisten skal veere fast monteret i apparatet.

Ibrugtagning

Montering af valser

Flgur H
Drej renggringsvalserne heltibund pa valseholderen.

-) Veer opmaerksom pa farvemarkeringen pa valser-
nes inderside og valseholderen pa apparatet
(f.eks. bla til bla).

= Efter monteringen skal du kontrollere, at rengg-
ringsvalserne er fastmonterede.

Opladning

Figur K2

= Anbring apparatet i renggringsstationen, sa det
star sikkert.

Figur 2

= Saet opladerens opladekabel i opladningsbgsnin-
gen pa maskinen.

= Ladeaggregatets netstik stikkes i stikdasen.

Flgur [ 5 |
LED-kontrollamperne viser batteriets aktuelle lade-
tilstand.

B Ved opladning af det helt tomme batteri blinker alle
3 LED-kontrollamper nedefra og op.

B Ved 1/3 batteriopladning lyser den nederste LED

konstant, de to @verste LED'er blinker fortsat.
B Ved 2/3 batteriopladning lyser de to nederste
LED'er konstant, den gverste LED blinker fortsat.
Nar batteriet er ladet helt op, lyser de 3 LED-kon-
trollamper fortsat i 60 minutter. Derefter slukkes
LED-kontrollamperne.
Figur A
= Efter opladningen skal netstikket tages ud af stik-
dasen og ladekablet ud af ladebgsningen.

Pafyld ferskvandstanken

Figur

= Tagfatihandtaget og tag friskvandsbeholderen ud
af apparatet.

Figur IER

> Abn tankdaekslet.

= Fyld friskvandsbeholderen op med koldt eller lun-
kent vand fra vandhanen.

= Der kan om ngdvendigt pafyldes hhv. rengerings- el-
ler plejemiddel fra KARCHER i ferskvandstanken.*
Se kapitlet "Rengerings- og plejemiddel”.

= Markeringen ,MAX“ ma ikke overskrides ved pa-
fyldningen.
tanklag skal lukkes.

Flgur E

= Saet friskvandstanken ind i maskinen.

= Friskvandsbeholderen skal vaere fast monteret i
apparatet.

BEMAERK

*Overhold den anbefalede dosering for hhv. rengarings-

eller plejemidlet.
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Generelle henvisninger til

betjening
BEM/AERK
Figur N
Apparatet méa kun opsuge snavs og vaeske (maks. 250 mi).
Figur E1

Fjern om nadvendigt genstande, som f.eks. glasskar,

sma sten, skruer eller legetajsdele, fra gulvet, inden ar-

bejdet pabegyndes.

Kontrollér gulvets vandbestandighed et diskret sted, inden

apparatet anvendes. Rens ikke gulvbelzegninger, der er

falsomme overfor vand, sdsom ubehandlede korkgulve

(fugtighed kan traenge ind og beskadige gulvet).

Figur

Arbejd dig tilbage i retning mod dgren, sa du ikke efter-

lader fodaftryk pa det nyvaskede gulv.

= Hold apparatet i en vinkel pa ca. 60 grader i hand-
taget.

= Beveaeg apparatet frem og tilbage med samme ha-
stighed som en stgvsuger, nar gulvet rengares.

= Lad apparatet glide langsomt over gulvet pa steder
med kraftig tilsmudsning.

= Ved leveringsomfang af valsepads i gra og gul:
Begge valsepads har den samme funktionalitet,
men kan bruges i forskellige anvendelsesomrader
(farveforskelle f.eks. for kekken og bad).

Taend for maskinen
Figur EEI
= Tryk kun pa ON-kontakten i kort tid.
= Efterca. 1-2 sekunder begynder valserne af rotere,
og apparatet er driftsklart.

Starte med arbejdet

BEMAERK

| samme gjeblik apparatet teendes, begynder rengo-

ringsvalserne at rotere. Hold fast i handtaget, sa appa-

ratet ikke bevaeger sig af sig selv.

Kontrollér, om friskvandsbeholderen er fyldt op med

vand og om snavsevandsbeholderen er monteret i ap-

paratet.

Figur

= Fyld renggringsstationen med hjzelp af et malebae-
ger med 50 ml ferskvand for en hurtig fugtning af
valserne.

Figur EE1

= Teend for apparatet, og lad det kere i 5 sekunder i
stationen.
Sa har apparatet den rette fugtighed, og rengerin-
gen kan udferes hurtigt.

= Tryk pa taend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur EA

= Tag fati handtaget og laft apparatet ud af renge-
ringsstationen, og stil det pa gulvet.

= Hold fast i apparatets handtag.

Figur EK]

= Tryk pa afbryderen (Teend/Sluk) for at teende ma-
skinen.

Batteriets Igbetid
Figur 3
— 3 LED-lyser - 3/3 batteridrifttid (fuld Igbetid).
— 2 LED-lyser - 2/3 batteridrifttid.
— 1 LED-lyser — 1/3 batteridriftstid.
B 5 minutter inden Igbetidens udlgb giver valserne et
signal i form af en aendret rotationshastighed.
B Den nederste LED blinker ca. 2,5 minutter, far bat-
teriet er tomt.
1,5 minutter for Igbetidens udlgb slukker apparatet.
Via en genindkobling kan de resterende 1,5 minut-
ter bruges til apparatrengering i stationen.
Se kapitlet "Apparatrengering ved hjzelp af skylle-
proces”.
B Nar batteriet er tomt, og apparatet er frakoblet, blin-
ker den nederste LED i yderligere 10 sekunder.

Efterfyldning af rengeringsvaeske

BEMAERK

Tem snavsevandsbeholderen, inden du fylder vand i

friskvandsbeholderen. Pa den méade forhindres snavse-

vandsbeholderen i at lobe over.

Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholder”.

Figur K2

= Anbring apparatet i renggringsstationen.

Figur

= Tagfatihandtaget og tag friskvandsbeholderen ud
af apparatet.

Figur E2

> Abn tankdaekslet.

= Fyld friskvandsbeholderen op med koldt eller lun-
kent vand fra vandhanen.

= Tilsaet om ngdvendigt rengerings- eller plejemiddel.

= Markeringen ,MAX" ma ikke overskrides ved pa-

fyldningen.

tanklag skal lukkes.

Figur [E

= Saet friskvandstanken ind i maskinen.
Friskvandsbeholderen skal vaere fast monteret i
apparatet.

Temning af snavsevandstanken

BEMAERK

Kontrollér jeevnligt vandstanden, s snavsevandsbehol-

deren ikke lgber over. Markeringen "MAX" ma ikke

overskrides.

Figur K2

= Anbring apparatet i renggringsstationen.

Figur (@

= Hold snavsevandsbeholderen fast i den nederste
handtagsliste, og tryk samtidigt den @verste hand-
tagsliste ned med tommelfingeren.

= Tag snavsevandsbeholderen ud.

Figur @@

= Tag laget af snavsevandsbeholderen.

= Tem snavsevandsbeholderen.

= Renger laget/afstrygeren og snavsevandsbeholde-
ren med rent vand afhaengigt af tilsmudsningsgra-
den.

= Saet laget pa snavsevandsbeholderen.
Laget skal veere fast monteret pa snavsevandsbe-
holderen.

Figur

= Saet snavsevandstanken ind i maskinen.
Snavsevandsbeholderen skal veere fast monteret i
apparatet.

v

DA -8



Afbrydelse af driften

Figur EK]

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur K1

= Anbring apparatet i rengaringsstationen.

BEMAERK

Anbring altid apparatet i hhv. rengarings- og parkerings-

stationen, hvis arbejdet afbrydes. Her star det mere sik-

kert. | modsat fald kan apparatet vaelte, hvorved der kan

lobe vaeske ud, som kan beskadige gulvbelaegningen.

Sluk for maskinen

Figur EH

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur K1

= Anbring apparatet i rengeringsstationen.

Figur [H

= Fjern snavsevandstanken.

BEMAERK

Nar arbejdet er afsluttet, skal apparatet rengares ved

hjaelp af en skylleproces.

Se kapitlet "Apparatrengaring ved hjselp af skylleproces”.

Figur E&

= Tom apparatet helt.

Figur EH

il

Figur I3

= Tom snavsevandsbeholderen.
Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholder".

= Tom vandet af, hvis der stadig befinder sig vand i
friskvandsbeholderen eller renggringsstationen.

Opbevaring af apparatet

BEMAERK

For at undga lugtudvikling skal ferskvand- og snavse-

vandstanken temmes helt ved opbevaring af maskinen.

Figur EA

= Loft apparatet i baerehandtaget, og beer det hen til
opbevaringsstedet.

Figur

= Anbring apparatet i renggringsstationen, sa det
star sikkert.

= Opbevar maskinen i tgrre rum.

Pleje og vedligeholdelse

Apparatrengering ved hjalp af skylleproces

BEMAERK

Nér arbejdet er afsluttet, skal apparatet altid skylles

igennem med rent vand i rengaringsstationen. P& den

made renggares apparatet optimalt og det forhindres, at

der opstér snavs- og bakterieopsamlinger eller ubeha-

gelig lugt i apparatet.

Figur EH

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke apparatet.

Figur K

= Anbring apparatet i rengaringsstationen.

= Fyld i forbindelse med skylleprocessen ferskvand-
stanken med koldt eller lunkent postevand for at
flerne rengaringsmiddelrester helt fra sugehove-
dets sugekanaler og spraekker.

= Seet friskvandstanken ind i maskinen.

Figur E&

= Tag snavsevandsbeholderen ud og tem den.
Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholder".

= Fyld malebaegeret med 200 ml vand.

= Fyld vandet pa renggringsstationen.

= Ved behov kan der pafyldes renggringsmiddel fra
KARCHER til skylleprocessen.

= Tryk pa afbryderen (Taend/Sluk) for at teende ma-
skinen.

= Lad apparatet kere i 30-60 sekunder, indtil vandet
er suget helt op af renggringsstationen.
Nu er skylleprocessen afsluttet.

OBS

Jo laengere apparatet er teendt, desto mindre restfugtig-

hed forbliver der i renggringsvalserne.

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

= Tag friskvandsbeholderen ud og tem den, hvis der
stadig befinder sig vand i friskvandsbeholderen.

Figur @3

= Tem snavsevandsbeholderen.
Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholder".

= Tem vandet af, hvis der stadig befinder sig vand i
renggringsstationen.

Renggr valserne

BEMAERK

Inden apparatet anbringes pa gulvet og valserne tages

ud, skal friskvandsbeholderen og snavsevandsbehol-

deren temmes. S& undgas det, at der lober vaeske ud af

beholderne, mens apparatet befinder sig pa gulvet.

OBS

Hvis renggringsvalserne er meget snavsede, kan de

renggres hver for sig.

Figur EE

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

= Tag friskvandsbeholderen ud og tem den, hvis der
stadig befinder sig vand i friskvandsbeholderen.

= Temning af friskvandstanken.

Figur @3

= Tom snavsevandsbeholderen.

Figur EE

= Drej renggringsvalserne ud ved handtagsfordyb-
ningen.

Figur F

= Rens renggringsvalserne under rindende vand.

eller

= Vaskrenggringsvalserne i vaskemaskinen pa op til
60 °C.

BEMAERK

Anvend intet blodgaringsmiddel, hvis den vaskes i va-

skemaskinen. Sa bliver mikrofibrene ikke beskadiget,

og rengaringsvalserne bevarer deres hgje virknings-

grad.

Renggaringsvalserne ma ikke komme i torretumbleren.

BEMAERK

For at undga skader pa vaskemaskinen anbefaler vi, at

du placerer rullerne i et tagjnet og fylder vaskemaskinen

med ekstra tgj.

Figur

= Saet valserne pa renggringsstationens valseopbe-
varing efter rengeringen, og lad dem Iufttarre.

= Der er mulighed for spare tid pa terringen, hvis val-
serne vrides forinden.
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Rensning af sugehovedet

BEMAERK

Huvis det er meget snavset eller hvis der er kommet sma-

dele (f.eks. sten, splinter) ind i sugehovedet, skal det

renses. Disse smadele forarsager en klaprende lyd un-

der arbejdet eller tilstopper sugekanalerne og reducerer

sugekapaciteten.

Figur EH

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke apparatet.

Figur B

= Fjern rengeringsvalserne.
Se kapitlet "Rengaring af valserne".

Figur P4

= Tryk pa sugehovedets las.

= Tag sugehovedets afdeekning af.

= Rens sugehovedets afdaekning under rindende
vand.

= Fjern om nadvendigt fastsiddende partikler fra sugeka-
nalerne og slidserne i sugehovedets afdeekning.

= Renger apparatets sugehoved med en fugtig klud.

Fastger sugehovedets afdaekning pa sugehovedet.

OBS

Der skal lyde et klik, nar sugehovedsafdaekningen fast-

geres pa sugehovedet.

Figur A

= Drej rengeringsvalserne helt i bund pa valseholderen.
Se kapitlet "Rengaring af valserne".

Rengering af snavsevandsbeholderen

BEMAERK

Snavsevandsbeholderen skal renggres jeevnligt, sa af-

strygeren ikke tilstoppes af stav og snavs eller der saet-

ter sig snavs fast i beholderen.

Figur [H

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke apparatet.

Figur

= Anbring apparatet i renggringsstationen.

Figur (@

til

Figur 3

= Tag snavsevandsbeholderen ud af apparatet.
Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholder".

= Renger laget/afstrygeren og snavsevandsbeholde-
ren med rent vand.

= Snavsevandsbeholderen kan ogsa renggres i op-
vaskemaskinen.

Figur

= Anbring snavsevandsbeholderen med lag i appara-
tet igen efter rengeringen.

Renggrings- og plejemiddel

BEMAERK

Anvendelse af uegnede renggrings- og plejemidler kan

beskadige apparatet og medfare bortfald af garantien.

OBS

Anvend om ngdvendigt rengarings- eller plejemiddel fra

KARCHER til gulvrenggring.

= Overhold producentens meengdeangivelser ved
doseringen af rengerings- og plejemidler.

Figur IE

= Fyld ferst friskvandsbeholderen med vand og der-
efter med rengerings- eller plejemiddel for at undga
skumdannelse.

= Undlad at fylde beholderen helt op, sa der er plads
til meengden af renggrings- eller plejemiddel og
"MAX"-markeringen pa friskvandsbeholderen ikke
overskrides.

v

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte simple arsager, som du selv kan af-
hjeelpe ved at se pa felgende oversigt. | tvivistilfeelde el-
ler ved fejl, der ikke naevnes her, bedes du henvende
dig til den autoriserede kundeservice.

Batteriet oplades ikke

Ladestik/netstik ikke korrekt tilsluttet.
Tilslut ladestik/netstik korrekt.

Maskinen kan ikke startes

Batteriet er tomt.

Lad maskinen op.

Kontrollér, om ladekablet stadig sidder i maskinen.
Tag ladekablet ud, da drift ikke er mulig med lade-
kablet sat i.

v

veym

LED-fejlvisning
Nederste LED blinker ved tilkobling af maskinen, og
maskinen starter ikke.
B Batteriet er tomt
= Lad maskinen op.
Alle LED'er blinker hurtigt pa samme tid.
B Brug af forkert eller defekt netdel.
= Brug en original netdel/udskift den defekte netdel.
eller
B Maskine for varm under brugen (f.eks. efter drift
ved hgje omgivende temperaturer).
Hold en pause, og lad maskinen kgle af.
Hvis maskinen desuden frakobles:
Hold en pause, og lad maskinen kgle af.
Maskinen kan ferst startes igen, nar den er tilstraek-
keligt afkglet.

Manglende fugtning af valser med friskvand

Filterindsats er ikke sat i.

(Se illustration til beskrivelse af maskinen)

= Fjern ferskvandsbeholderen, og seet filterindsatsen
i med stiften opad.

Filterindsatsen er vendt forkert.

= Fjernfilterindsatsen, og saet den i med stiften opad.

Sugeslangen er tilstoppet pa grund af oplagring af

snavs.

= Fjern forsigtigt sugeslanger fra sugehovedet og
grundenheden.

= Laeg sugeslanger i koldt vand i 10-20 minutter.

= Renger sugeslanger med en skarp genstand og/el-
ler under rindende vand.

Apparatet opsuger ikke snavs

Ikke mere vand i vandtanken

= Pafyld vand, nar kedlen er afkglet.

Ferskvandsbeholderen sidder ikke korrekt i maskinen.

= Anbring snavsevandsbeholderen korrekt i appara-
tet.

Renggringsvalserne mangler eller sidder ikke korrekt.

Figur A

= Saet renggringsvalserne i, eller drej rengeringsval-
serne helt i bund pa valseholderen.

Renggaringsvalserne er snavsede eller slidte.

= Renger renggringsvalserne.

eller

= Udskift rengeringsvalserne.

vy ey
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Valserne drejer ikke
Valserne blokeres.

Figur EE

= Tag valserne af, og kontrollér, om der sidder en
genstand i klemme i valserne.

= Kontrollér, om valserne er drejet helt ind pa valse-
holderen.

Raslende lyd ved tilkobling

Valserne er for torre.
= Gorvalserne fugtige, eller ger maskinen fugtig med
50 ml vand i parkeringsstationen.

Klaprende lyd i sugehovedet

Smadele (f.eks. sten eller splinter) befinder sig i suge-
hovedet.
Figur P4
= Tag sugehovedets afdaekning af, og renger suge-
hovedet.
Se kapitlet "Rensning af sugehovedet".

Sugekapacitet reduceres

Sugekanalerne og slidserne pa sugehovedet er tilstop-
pede.
Figur PA
= Tag sugehovedets afdaekning af, og renger suge-
hovedet.
Se kapitlet "Rensning af sugehovedet".

Apparatet la2kker snavsevand
Snavsevandsbeholderen er overfyldt.

Figur I8

til

Figur (@

= Tem omgaende snavsevandsbeholderen.

Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholderen".
Snavsevandsbeholderen sidder ikke korrekt i apparatet.
= Kontrollér, om laget pa snavsevandsbeholderen

sidder korrekt.

Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholderen".
Afstrygeren er tilstoppet.
= Taglaget pa snavsevandsbeholderen af, og renger

afstrygeren.

Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholderen".
Udskilningsanlaeggets filternet fra snavsevandstanken
blev beskadiget under renggringen.
= Udskift udskilningsanleegget.

Apparatet laver striber pa gulvet

Renggarings- eller plejemidlet er ikke egnet til apparatet
eller er forkert doseret.
= Anvend de rengerings- og plejemidler, der anbefa-
les af producenten.
Se kapitlet "Renggrings- og plejemiddel”.
= Overhold producentens doseringsanvisninger.
Den farste fugtning af valserne er ikke eller er anvendti
for kort tid, og de er derved ikke blevet fuldstaendige fug-
tige (valserne renger derfor kun delvist).
Figur
= Valserne er fuldsteendig fugtige.

Aftagning af handtaget pa grundenheden

BEMAERK

Tag ikke leengere handtaget af grundenheden efter

samling.

Handtaget pa grundenheden ma kun tages af, hvis ma-

skinen afsendes til serviceformal.

Figur 24

Se figur i slutningen af driftsvejledningen
= Saet skruetraekkeren i en vinkel pa 90 grader i den
lille abning pa bagsiden af handtaget, og tag hand-

taget af.
BEMAERK

Vaer opmaerksom pa, at forbindelseskablet mellem
grundenheden og handtaget ikke beskadiges.

Tekniske data

El-tilslutning

Nominel spaending batteri 252V
Beskyttelsesniveau IPX4
Maskine 1]
Beskyttelsesklasse

Oplader beskyttelsesklasse I
Nominel kapacitet maskine 165 W
Akkutype Li-lon
Driftstid ved fuldt batteri ca. 20 min
Opladningstid ved tom akku 4 h
Opladerens udgangsspanding 30V
Opladeapparatets udgangsef- 0,6 A
fekt

Ydelsesdata

Valseomdrejninger pr. minut 500 o/min
Pafyldningsmangde

Ferskvandtank 400 ml
Renggaringsstation 200 ml
Mal

Vaegt (uden tilbeher og renge- 4,4 kg
ringsvaesker)

Leengde 320 mm
Bredde 270 mm
Hgjde 1220 mm
Kabellaengde

Oplader 1500 mm

Forbehold for tekniske aendringer!

DA - 11
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Generelle merknader NO 5
Sikkerhetsanvisninger NO 5
Beskrivelse av apparatet NO 7
Montering NO 7
Ta i bruk NO 7
Drift NO 8
Pleie og vedlikehold NO 9
Feilretting NO 10
Tekniske data NO 1

Generelle merknader
j II Les og felg denne originale bruksan-

visningen for forste gangs bruk av en-
heten og oppbevar den til senere bruk
eller overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Gulvrengjgringsmaskinen ma kun brukes til rengjering
av vannfaste, harde gulv i privathusholdninger.

Ikke rengjer belegg som er gmfintlige ovenfor vann,
som f.eks. ubehandlet korkgulv (fuktighet kan trenge inn
og skade gulvet).

Maskinen egner seg til rengjering av PVC, linoleum, fli-
ser, stein, oljet og voksbelagt parkett, laminat samt alle
gulvbelegg som taler vann.

Miljgvern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
% kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Brukte maskiner inneholder verdifulle gjenbruk-
bare materialer og stoffer som ikke skal ende
mmmm OPP i Naturen. Maskinen og de inkluderte opp-
ladbare batteriene skal derfor ikke kastes i hus-
holdningsavfallet. Avhending kan gjgres uten kostnader
via lokale retur- og gjenbrukspunkter.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-
ler som kan utgjere en potensiell fare for helse og miljo
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig, nar du
pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa& maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Symboler pa maskinen

A\ MTENTION OBS

Under rengjoringsarbeidene ma merket
"MAX" pa bruktvanntanken ikke overskri-
des.

Vennligst pass pa felgende fremgangsma-
te:

1.
Teom farst bruktvanntanken.

Firstempty dirt watertank

Iy

‘Then refil resh water tank

Sikkerhetsanvisninger

—  ltillegg til anvisningene i bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generelle forskrifter vedraren-
de sikkerhet og forebygging av ulykker.

—  Advarsel- og henvisningsskilt som er anbrakt pa
apparatet gir viktig informasjon for en farefri drift.

Risikotrinn
A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fore
til store personskader eller til dod.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere til
store personskader eller til dad.

A FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere til
mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
materielle skader.

2,
Fyll deretter renvanntanken.

NO-5



Elektriske komponenter
A FARE

Ikke dypp maskinen i vann!

l Kontroller at apparatet og tilbehgret er i forskrifts-
messig stand for det tas i bruk. Apparat og tilbehgr
ma ikke brukes dersom det ikke er i feilfritt stand.

B [ adeapparat og ladekabel skal ved synlige skader
bare repareres ved a skifte originaldeler.

B S/a av apparatet og ta ut stremstopselet innen ser-
vice eller vedlikeholdsarbeider pabegynnes.

B Reparasjonsarbeider pa apparatet mé kun utfgres
av autorisert kundeservice.

B Apparatetinneholder elektriske komponenter - skal
ikke rengjeres under rennende vann.

B Stikk ingen ledende gjenstander (f.eks. skrujern el-
ler lignende) inn i ladekontakten.

B |kke bergr noen kontakter eller ledninger.

B Spenningen pa stremtilfgrselen ma stemme over
ens med spenningsangivelsen pa typeskiltet.

B |kke trekk ladekabelen over skarpe kanter, og ikke
la den komme i klem.

A ADVARSEL

Maskinen ma kun tilkobles stremuttak som er in-
stallert av en elektromontar, i henhold til IEC
60364.
B Maskinen skal kun kobles til vekselstram. Spennin-
gen ma stemme overens med maskinens typeskilt.
B Av sikkerhetsarsaker anbefaler vi som hovedregel
& lade apparatet via en jordfeilbryter (maks.
30 mA).

Batterilader
A FARE

Fare for elektrisk stot.

B Ta aldri i stepselet eller stikkontakten med vate
hender.

B Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat tilstand.

B [adeapparatet skal ikke brukes i eksplosjonsfarlige
omgivelser.

B Beer ikke ladeapparatet etter stramkabelen.

B Batteriladeren ma kun brukes og oppbevares i tar-
re rom.

B Hold stremkabelen borte fra varme, skarpe kanter,
olje og bevegelige apparatdeler.

B Skjateledninger med flere uttak og samtidig drift av
flere apparater skal unngas.

B Stromkabelen skal ikke tas ut av stikkkontakten
ved at du trekker i den.

B |kke dekk til ladeapparatet, og hold ventilasjonsap-
ningene pa ladeapparatet fri.

B |kke apne ladeapparatet. Reparasjoner skal bare
utfares av fagfolk.

B [ adeapparatet skal bare brukes til lading av god-
kjente batteripakker.

B [ adeapparat og ladekabel skal ved synlige skader
bare repareres ved & skifte originaldeler.

Batteri
A FARE

Fare for elektrisk stat.
B |kke utsett det ladbare batteriet for sterk solstraling,
varme eller &pen ild.

AN ADVARSEL

B Batteriet skal kun lades med det vedlagte originale
ladeapparat eller et ladeapparat som er godkjent
av KARCHER.

Bruk falgende adapter:

DL} [Psar)

B |kke apne batteriet, det er fare for kortslutning, i til-
legg kan irriterende damper eller etsende vaesker
stremme ut.

Sikker handtering
A FARE

Maskinen ma brukes péa korrekt mate. Brukeren ma
ta hensyn til forholdene pa det aktuelle bruksste-
det, og vaere oppmerksom péa andre personer som
matte befinne seg i neerheten.

B Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er forbudit.

B Ved bruk av apparatet i risikoomrader skal angjel-
dende sikkerhetsforskrifter falges.

B |kke bruk apparatet dersom det har falt ned, har
synlige skader eller er utett.
Emballasjefolien holdes unna barn, fare for kvelning!

A ADVARSEL

Hoytrykksvaskeren ma ikke brukes av barn, eller
personer som ikke er kjent med hvordan haytrykks-
vaskeren fungerer.

B Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner, eller som pga. mangel pa erfaring og/eller
kunnskap ikke kan benytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller fa instruksjoner av ved-
kommende om bruk av appratet.

B Barn skal ikke leke med apparatet.

B Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet.

B Hold apparatet unna barn sé lenge det er slatt pa
og ikke avkjolt.

B Rengjering og bruksvedlikehold skal ikke utfgres
av barn uten under tilsyn.

B Apparatet skal kun brukes og lagres som angitt i
beskrivelse eller illustrasjoner!

& FORSIKTIG

For alle arbeider pa4 maskinen, sarg for at den star
stott for a forhindre personskader eller materielle
skader dersom den velter.

B Fyll aldri lesemidler, vaeske som inneholdende Ig-
semidler eller ufortynnet syre (f.eks. rengjarings-
midler, bensin, lakktynner eller aceton) i vanntan-
ken ettersom disse angriper materialene i enheten.

B [aaldri maskinen vaere ubevoktet nar det er i gang.

B Kroppsdeler (f.eks. fingre, har) ma holdes unna de
roterende rengjoringsvalsene.

NO-6
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B Beskytt hendene under rengjering av sugehodet,
da skarpe gjenstander (f.eks. splinter) kan forarsa-
ke personskader.

B Hold tilkoblingskablen unna varmekilder, skarpe
kanter, olje og apparatdeler som beveger seg.

OBS

Sla enheten bare pa nar renvanntanken og brukt-
vanntanken er satt inn.

B Ingen skarpe eller store gjenstander (f.eks. skar,
sméstein, leketaydeler) ma suges opp med enheten.

B Eddiksyre, avkalkingsmiddel, eteriske oljer eller lig-
nende stoffer mé ikke fylles i renvanntanken. Serg
ogsa for at disse stoffene ikke suges opp.

B Bruk enheten kun pa harde gulv med vanntett be-
legg (f.eks lakkert parkettgulv, emaljerte fliser, lino-
leum).

B Bruk ikke enheten til rengjaring av tepper eller hel-
dekkende teppegulv.

B For ikke enheten over gulvgitre for konvektorvar-
meanlegg. Utlekkende vann kan ikke absorberes
av enheten nar den fgres over risten.

B Ved lengre arbeidspauser og etter bruk méa appara-
tet slas av med hovedbryteren/apparatbryteren og
nettpluggen trekkes ut.

B Maskinen skal ikke brukes ved temperaturer under
0°C.

B Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke oppbeva-
res utendars.

Beskrivelse av apparatet

Figurer se grafikk-sider
PA/AV-bryter

Handtak

Batteriindikator
Bzerehandtak

Ladekontakt

Lokk bruktvanntank/avskiller
Spillvanntank

Deksel sugehode

9 Gripespor rengjeringsvals
10 Rengjgringsvalser

11 Lasing sugehode

12 Rentvannstank

13 Handtak renvanntank

14  Oppbevaring valser

15 Rengjgrings-/parkeringsstasjon
16  Filterinnsats

17 Ladeapparat med ladekabel

0 N O WN =

18 * Rengjgringsmiddel RM 536 30 ml
19 ** Rengjeringsmiddel RM 534 30 ml
20 ** Rengjgringsmiddel RM 536 500 ml

10 ** Rengjeringsvalser 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Figur IR

= Settinn handtaklisten til anslaget i grunnenheten til
den klikker pa plass.
Gripelisten ma sitte godt fast i enheten.

Montere valser
Figur A
= Skru inn rengjeringsvalsene til anslaget i valshol-
deren.
= Vaer oppmerksom pa fargetilordningen pa innsiden av
valsen og valsholderen pa enheten (f.eks. bla til bla).
= Kontroller at rengjgringsvalsen sitter godt fast etter

monteringen.
Lading

Figur K2

= Plasser enheten i rengjeringsstasjonen for a sikre
stabiliteten.

Figur 2

= Stikk laderens ladekabel inn i ladekontakten pa ap-
paratet.

= Sett ladeapparatets stgpsel i en stikkontakt.

Figur

B LED-kontrollampene viser batteriets aktuelle lade-
niva.

B Vedlading av et helt utladet batteri blinker alle de 3

LED-kontrollampene etter hverandre, nedenfra og

opp.

Nar batteriet er 1/3 fullt, lyser den nederste LED-

lampen kontinuerlig mens de to averste blinker vi-

dere.

Nar batteriet er 2/3 fullt, lyser de to nederste LED-

lampene kontinuerlig mens den gverste blinker vi-

dere.

Etter at batteriet er helt oppladet, lyser de 3 LED-

kontrollampene kontinuerlig i 60 minutter. Etter

denne tiden slukkes LED-kontrollampene.

Figur A

= Trekk nettpluggen ut av stikkontakten og ladekabe-
len ut av ladekontakten etter oppladingen.

Fylle rentvannsbeholderen

Figur

= Tautrenvanntanken fra enheten i handtaket.

Figur IEA

> Apne tanklokket.

= Fyllrenvanntanken med kaldt eller lunkent vann fra
springen.

2 Ved behov kan KARCHER rengjgrings- og pleie-
middel fylles i renvanntanken.*
Se kapittelet "Rengjerings- og pleiemidler”.

= Merket "MAX" ma ikke overskrides under fylling.

= Lukk tanklokket.

Figur IER

= Sett rentvannstanken i apparatet.

= Renvanntanken ma sitte godt fast i enheten.

OBS

* Serg for & overholde doseringsanbefalingen for ren-

gjerings- og pleiemidler.
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Generelle anvinsninger for

betjening
OBS
Figur N
Enheten méa kun absorbere smuss og vaesker (maks.
250 ml).
Figur E1

Far du starter arbeidet, ma du fierne evt. gjenstander,

f.eks. skar, smastein, skruer eller leketaydeler fra gulvet.

Kontroller gulvet pa et lite synlig sted for vanntetthet for

du bruker enheten. Ma ikke brukes pa vannfalsomme

ovefflater, f.eks. ubehandlet korkgulv (fuktighet kan

trenge inn og skade gulvet).

Figur

Arbeid bakover mot dgren for & hindre at det blir fotspor

pa det nyvaskede gulvet.

= Hold enheten i en vinkel pa omtrent 60 grader i
héandtaket.

= Rengjering av gulvet foregar ved & bevege enheten
forover og bakover i en hastighet som ved stgvsuging.

= Ved sterk nedsmussing lar du enheten glilangsomt
over gulvet.

= Ved leveringsomfang av valseparene i gratt og gult:
Begge valseparene har den samme funksjonalite-
ten, men kan brukes til ulike bruksomrader (f.eks.
fargeskille for kjgkken og bad).

Sla apparatet pa

Figur EEI

2  Trykk raskt pa PA-knappen.

= Etter ca. 1-2 sekunder begynner valsene a rotere,
og apparatet er klart til bruk.

Arbeidsstart

OBS

Straks enheten blir slatt pa, begynner rengjgringsvalse-

ne & rotere. Handtaket ma holdes fast slik at enheten

ikke beveger seg av seg selv.

Serg for at renvanntanken er fylt med vann og at brukt-

vanntanken er satt inn i enheten.

Figur [

= Fyll et malebeger med 50 ml ferskvann til & fukte
valsen pa rengjeringstasjonen.

Figur EEI

= SlIa pa enheten og kjgr den i 5 sekunder i stasjonen.
Enheten har deretter optimal fuktighet for & utfare
en rask rengjering.

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.

Figur EA

= Taenheten ut av rengjgringsstasjonen og sett den
pa gulvet.

= Hold enheten fast i handtaket.

Figur EH

= Trykk pa bryteren for & sla pa (pa/av).

Batteripakkens brukstid

Figur E4

— 3 LED-er lyser - 3/3 batteri-brukstid (full brukstid).

— 2 LED-er lyser - 2/3 batteri-brukstid.

— 1 LED-lampe lyser — 1/3 batteriniva gjenstar.

B 5 minutter for driftstiden gar ut avgir valsene et sig-
nal forarsaket av endret rotasjonshastighet.

B Ca. 2,5 minutter for batteriet ma lades opp, blinker
den nederste LED-lampen.

B 1,5 minutter for driftstiden gar ut slar apparatet seg
av.

B Ved & sla apparatet pa igjen kan de gjenveerende
1,5 minuttene benyttes til rengjering av apparatet i
stasjonen.

Se kapittel "Rengjering av enheten ved spyling".

B Nar batteriet er tomt og apparatet har koblet seg ut,
blinker den nederste LED-lampen videre i 10 sek-
under.

Etterfylle rengjsringsvaeske
OBS
Tom bruktvanntanken fgr du fyller renvanntanken. Der-

med hindres at bruktvanntanken renner over.
Se kapittel "Temme bruktvanntanken".

Figur A

= Sett enheten inn i rengjeringsstasjonen.

Figur

= Tautrenvanntanken fra enheten i handtaket.

Figur E2

> Apne tanklokket.

= Fyllrenvanntanken med kaldt eller lunkent vann fra
springen.

= Tilsett rengjerings- eller pleiemiddel etter behov.

2 Merket "MAX" ma ikke overskrides under fylling.

= Lukk tanklokket.

Figur IER
= Sett rentvannstanken i apparatet.
Renvanntanken ma sitte godt fast i enheten.

Temming av spillvannsbeholderen

OBS

Vannstanden ma kontrolleres regelmessig for at brukt-

vanntanken ikke skal renne over. "MAX"-merket méa

ikke overskrides.

Figur

= Sett enheten inn i rengjeringsstasjonen.

Figur [@

= Hold bruktvanntanken i den nedre gripelisten mens
du trykker den gvre gripelisten nedover med tom-
melen.

= Ta ut bruktvanntanken.

Figur @3

= Ta av lokket pa bruktvanntanken.

= Tem bruktvannstanken.

= Rengjer lokket/avskilleren og bruktvanntanken
med vann fra springen etter behov.

= Sett pa lokket pa bruktvanntanken.
Lokket ma sitte godt fast pa bruktvanntanken.

Figur

= Sett bruktvannstanken i apparatet.
Bruktvanntanken ma sitte godt fast i enheten.

Opphold i arbeidet

Figur EE

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.
Figur

= Sett enheten inn i rengjeringsstasjonen.

OBS

For a sikre stabiliteten pa enheten i pauser, ma enheten
alltid settes i rengjorings- eller parkeringsposisjon. Util-
strekkelig stabilitet kan fa enheten til & velte, og det kan
lekke ut vaesker som kan skade gulvet.
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Sla maskinen av

Figur EK]

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.

Figur K1

= Sett enheten inn i rengjeringsstasjonen.

Figur (@

= Fjern bruktvanntanken.

OBS

Etter avsluttet arbeid utfgres rengjoring av enheten ved

spyling.

Se kapittel "Rengjering av enheten ved spyling".

Figur F&

= Tom enheten fullstendig.

Figur (8

til

Figur 3

= Tem bruktvannstanken.
Se kapittel "Temme bruktvanntanken".

= Huvis det fortsatt er vann i renvanntanken eller ren-
gjeringsstasjonen, ma vannet temmes ut.

Oppbevaring av apparatet

OBS

For & unngé luktdannelse ma ferskvannstanken og spill-

vannstanken temmes fullstendig forut for oppbevaring

av apparatet.

Figur EA

= Beaerenheten i baerehandtaket til oppbevaringsstedet.

Figur

= Plasser enheten i rengjgringsstasjonen for & sikre
stabiliteten.

= Oppbevar stgvsugeren i et tort tom.

Pleie og vedlikehold

Rengjering av enheten ved spyling

OBS

Etter avsluttet arbeid bar enheten alltid spyles med rengjo-
ringsstasjonen og rent vann. Med denne operasjonen blir
enheten optimalt rengjort, og det unngas at smuss og bak-
terier samler seg eller det oppstar ubehagelig lukt i enheten.
Figur EH

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.
Figur K1
= Sett enheten inn i rengjgringsstasjonen.

= Fyll vanntanken for friskt vann med litt kaldt eller
lunkent springvann for a skylle vekk alle rester av
rengjgringsmidler fra sugekanalene og slissene i
sugehodet.

Sett rentvannstanken i apparatet.

igur E@

Ta ut bruktvanntanken og tem den.

Se kapittel "Temme bruktvanntanken".

Fyll malebegeret med 200 ml vann.

Fyll vannet i rengjeringsstasjonen.

Ved behov kan egnede KARCHER-rengjgrings-
midler tilsettes for spyleoperasjonen.

Trykk pa bryteren for & sla pa (pa/av).

La enheten kjgre i 30—60 sekunder inntil vannet er
fullstendig absorbert fra rengjgringsstasjonen.
Spylingen er na fullfort.

g
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Merknad

Jo lenger enheten er slatt pa, desto mindre restfuktighet

er det i rengjgringsvalsene.

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.

= Huvis det fortsatt er vann i renvanntanken, tar du ut
renvanntanken og temmer den.

Figur @@

= Tem bruktvannstanken.
Se kapittel "Temme bruktvanntanken".

= Hvis det fortsatt er vann i rengjeringsstasjonen, ma
den temmes for vann.

Rengjore valser

OBS

For plasseres péa gulvet for a fierne valsene, méa renvann-

og bruktvanntankene temmes. Dermed unngas at vann

renner ut av tankene nar enheten legges péa gulvet.

Merknad

Dersom enheten er sveert skitten, kan rengjaringsvalse-

ne rengjeres separat.

Figur

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.

= Hovis det fortsatt er vann i renvanntanken, tar du ut
renvanntanken og temmer den.

= Temming av rentvannstank.

Figur @3

= Tem bruktvannstanken.

Figur EE

= Skru ut rengjgringsvalsene i gripesporet.

Figur E1

= Rengjer rengjeringsvalsene under rennende vann.

eller

= Vask rengjeringsvalsene i vaskemaskin ved opptil
60 °C.

OBS

Bruk ikke toymykner ved rengjering i vaskemaskin. P&

den maten blir ikke mikrofiber skadet og rengjeringsval-

sene beholder rengjgringsevnen.

Rengjeringsvalsene ma ikke torkes i tarketrommel.

OBS

For & unngé skader pa vaskemaskinen anbefaler vi at

du legger rullene i et vaskenett og legger dette i vaske-

maskinen sammen med ekstra tay.

Figur

= Etter rengjoringen setter du valsene til lufttarking
pa valseoppbevaringen i rengjgringsstasjonen.

= Dukan korte ned terketiden ved a vri opp valsene farst.

Rengjore sugehodet

OBS
Dersom det er sveert skittent, eller nar deler (f.eks. stei-
ner, skar) kommer inn i sugehodet, ma det rengjores.
Disse delene forarsaker en klaprelyd eller tilstopper su-
gekanalene og reduserer sugeeffekten under drift.
Figur EE
= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.
Figur E&1
= Fjerne rengjeringsvalsen.

Se kapittel "Rengjering av valsene".
igur FA
Trykk sugehodesperren.
Ta av sugehodedekselet.
Rengjer sugehodedekselet under rennende vann.
Rens sugekanaler og spor i sugehodedekselet for
faste partikler ved behov.
Rengjer sugehodet pa enheten med en fuktig klut.
Fest sugehodedekselet pa sugehodet.

-n
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Merknad

Sugehodelokket ma ga herbart i Ias nar det festes pa

sugehodet.

Figur A

=> Skruinn rengjeringsvalsene til anslaget i valsholderen.
Se kapittel "Rengjering av valsene".

Rengjere bruktvanntanken

OBS

For at avskilleren ikke skal tilstoppes med stov og skitt

eller skitt fester seg i tanken, méa bruktvanntanken ren-

gjores regelmessig.

Figur EH

= Sla av enheten ved & trykke pa Pa/Av-bryteren.

Figur K1

= Sett enheten inn i rengjgringsstasjonen.

Figur [H

til

Figur (d

= Ta bruktvanntanken ut av apparatet.
Se kapittel "Te@mme bruktvanntanken".

= Rengjor lokket/avskilleren og bruktvanntanken
med vann fra springen.

= Bruktvanntanken kan ogsa rengjeres i oppvask-
maskinen.

Figur

= Settinn bruktvanntanken med lokk i enheten igjen
etter rengjaringen.

Rengjerings- og pleiemidler

OBS

Bruk av uegnede rengjarings- og pleiemidler kan ade-

legge enheten og fare til at garantien bortfaller.

Merknad

Tilsett KARCHER rengjgrings- eller pleiemiddel for

gulvrengjaring etter behov.

= Ved dosering av rengjerings- og pleiemidler ma
produsentens anvisninger falges.

Figur F

= For a hindre skumdannelse fylles tanken farst med
vann og deretter med rengjerings- eller pleiemidler.

= Dermed blir fyllmengden "MAX" ikke overskredet i
renvanntanken, og ved vannpafylling er det fortsatt
plass til rengjgrings- eller pleiemidler.

Feilretting

Driftsforstyrrelser har oftest enkle arsaker som du selv
kan utbedre ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller,
eller ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du
kontakte var autoriserte kundeservice.

Batteriet lades ikke

B Ladeplugg/nettplugg ikke riktig satt inn.
= Sett ladeplugg/nettplugg riktig inn.
Apparatet kan ikke slas pa
B Batteriet er tomt.
= Sla pa apparatet.
B Kontroller om ladekabelen enna star i apparatet.
= Trekk ut ladekabelen. Apparatet vil ikke starte der-

som ladekabelen star i.

LED-feilvisning

Den nederste LED-lampen blinker nar apparatet slas
pa, og apparatet starter ikke.

B Batteriet er tomt

= Sla pa apparatet.

Alle LED-lampene blinker raskt samtidig.

B Bruk av feil eller defekt stramadapter.

= Bruk original eller skift defekt stremadapter.

eller

B Apparatet er for varmt under drift (f.eks.ved bruk i
hgye omgivelsestemperaturer).

Ta en pause og la apparatet avkjgles.

Dersom apparatet i tillegg slar seg av:

Ta en pause og la apparatet avkjgles.

Apparatet kan forst slas pa igjen nar det er tilstrek-
kelig avkjalt.

Manglende vaeting av valse med rent vann

Filterinnsats er ikke satt inn.

(se bilde for apparatbeskrivelse)

= Ta ut rentvannstanken og sett inn filterinnsatsen
med stiften oppover.

Filterinnsats er satt inn feil vei.

= Ta ut filterinnsatsen og sett den inn med stiften
oppover.

Sugeslangen er tett pga. smussavleiringer.

= Fjern sugeslangen forsiktig fra sugehodet.

= Legg sugeslangen i kaldt vann i 10 - 20 minutter.

= Rengjer sugeslangene med en stump gjenstand
og/eller under rennende vann.

Enheten absorberer ikke smuss

Vanntanken er tom for vann.

= Etterfylle vann

Rentvannstanken sitter ikke korrekt i apparatet.

= Sett inn renvanntanken slik at den sitter pa plass i
enheten.

Rengjaringsvalser mangler eller er ikke riktig satt inn.

Figur A

= Settinn rengjgringsvalsene eller skru dem inn til
anslaget i valsholderen.

Rengjaringsvalsene er skitne eller slitt

= Rengjer rengjeringsvalsene.

eller

= Skift ut rengjgringsvalsene.

Valsene roterer ikke
Valsene blokkeres.

Figur [

= Ta av valsene og sjekk om det sitter en inneklemt
gjenstand der.

= Kontroller om valsene er skrudd helt inn i valsehol-
deren.

Hoylydt klapring ved paslaing
Valsene er for torre.
= Fukt valsene eller fukt apparatet med 50 ml vann i
parkeringsstasjonen hhv.
Klaprende lyd i sugehodet
Deler (f.eks. steiner eller splinter) i sugehodet.
Figur EA
= Ta av sugehodedekselet og rengjer sugehodet.
Se kapittel "Rengjere sugehodet".

vy ey
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Sugeeffekt er darlig
Sugekanaler og spor i sugehodet er tilstoppet.

Figur EA
= Taav sugehodedekselet og rengjer sugehodet.
Se kapittel "Rengjere sugehodet".

Enheten mister bruktvann
Bruktvanntanken er overfylt.

Figur EH

il

Figur I3

= Tgm bruktvanntanken straks.

Se kapittel "Rengjgre bruktvanntanken".
Bruktvanntanken sitter ikke riktig pa tanken.
= Kontroller om lokket pa bruktvanntanken sitter godt fast.

Se kapittel "Rengjgre bruktvanntanken".
Avskilleren er tilstoppet.
= Taav lokket pa bruktvanntanken og rengjer avskil-

leren.

Se kapittel "Rengjere bruktvanntanken".
Filternettet til utskilleren fra bruktvannstanken ble ska-
det under rengjaring.
= Skift utskilleren.

Enheten etterlater gulvstriper

Rengjerings- eller pleiemidlene er uegnet til enheten el-
ler er feildosert.
= Bruk kun rengjerings- og pleiemidler som anbefa-

les av produsenten.

Se kapittelet "Rengjerings- og pleiemidler".
= Folg produsentens doseringsopplysninger.
Farste fukting av valsene ble enten ikke foretatt eller ut-
fort i for kort tid, og de er derfor ikke fullstendig fuktet
(valsene rengjer derfor bare delvis).
Figur
= Fukt valsene fullstendig.

Ta av handtaket fra basisapparatet

OBS

Etter montering mé ikke handtaket lenger tas av fra ba-

sisapparatet.

Handtaket kan bare tas av fra basisapparatet nar appa-

ratet i forbindelse med service.

Figur 24

Se bildet pa slutten av bruksanvisningen

= Sett skrutrekkeren inn i den lille &pningen pa baksi-
den av handtaket i 90 grader vinkel, og ta av hand-
taket.

OBS

Pass pa at forbindelseskabelen mellom basisapparatet

og handtaket ikke skades.

NO -

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Nominell spenning batteri 252V
Beskyttelsesklasse IPX4
Apparat n
Beskyttelsesklasse

Lader kapslingsgrad 1l
Nominell effekt apparat 165 W
Batteritype Li-ion
Driftstid ved fullt ladet batteri ca. 20 min
Ladetid ved tomt batteri 4 h
Utgangsspenning lader 30V
Utgangsstrem lader 0,6 A
Effektspesifikasjoner

Valsomdreininger per minutt 500 o/min.
Fyllingsmengde

Rentvannstank 400 ml
Rengjgringsstasjon 200 ml
Mal

Vekt (uten tilbeher og rengje- 4,4 kg
ringsvaesker)

Lengde 320 mm
Bredde 270 mm
Heyde 1220 mm
Kabellengde

Batterilader 1500 mm

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Allmanna anvisningar SV 5
Sakerhetsanvisningar SV 5
Beskrivning av aggregatet SV 7
Montering SV 7
Borja anvanda SV 7
Drift SV 8
Skotsel och underhall SV 9
Atgarder vid stérningar SV 10
Tekniska data SV 1

A |!L.J| Las bruksanvisningen innan maskinen
eller for nasta agare.

goring av harda golv for privat bruk och endast pa harda

korkgolv (fukt kan tranga in och skada golvet).

belaggningar som tal vatten.

@ emballaget i hushallssoporna utan for dem till
haller &mnen som inte far komma ut i miljon. Ma-

goras utan kostnad via lokala aterlamnings- och insam-

komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig

nddvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Leveransens innehall
standig.

Allmédnna anvisningar
anvands forsta gangen, folj anvisning-
arna och spara den for framtida behov,

Andamalsenlig anvéndning

Golvrengdringsmaskinen far endast anvandas for ren-

golv som tal vatten.

Rengér inga vattenkansliga underlag som obehandlade

Maskinen &r 1amplig fér rengéring av PVC, linoleum,

klinker, sten, oljad och vaxad parkett, laminat samt golv-

Miljéskydd
Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
atervinning.

E Batterier, engangs och uppladdningsbara, inne-
skinen och batterierna i den far darfér inte kas-
tas i hushallssoporna. Avfallshanteringen kan

lingssystem

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta

avfallshantering kan utgdra en potentiell risk for mannis-

kors halsa och for miljén. Dessa komponenter ar dock

Maskiner som markts med denna symbol far inte kastas

i hushallssoporna.

Aktuell information om ingredienser finns pa:

www.kaercher.com/REACH

Aggregatets leveransomfang &r avbildat pa forpack-

ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-

Kontakta din forsaljare om nagot tillbehér saknas eller

om det finns transportskador.

Reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

(Se baksidan for adress)

Symboler pa aggregatet

A ATTENTION OBSERVERA
1.} Markeringen "MAX” pa smutsvattentanken
far inte dverskridas vid rengéringen.
ﬁ Vanligen beakta foljande tillvagagangssatt:
1.
SN Tom forst smutsvattentanken.

i

Firstemptydirtvatertak 9

B i; Fyll sedan pa farskvattentanken.

4

Thenrefilresh water tank

Sakerhetsanvisningar

—  Férutom anvisningarna i bruksanvisningen maste
géllande allmédnna sédkerhets- och olycksfallsfére-
skrifter beaktas.

—  De varnings- och hénvisningsskyltar som finns pa
apparaten ger viktiga hdnvisningar for riskfri drift.

Risknivaer
A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som kan
leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.
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Elektriska komponenter
A FARA

Sénk inte ned enheten i vatten!

I Kontrollera fére anvéndningen att apparaten och
dess tillbehér befinner sig i ett oklanderligt tillstand.
Om tillstandet inte &r korrekt far den inte tas i bruk.

B Vid synlig skada ska laddaren med laddkabel om-
gaende bytas ut mot en originaldel.

B Stdng av aggregatet och dra ut nétkontaken innan
vard och skétselarbeten ska utforas.

B Reparationer pa apparaten far endast genomféras
av en auktoriserad kundtjénst.

B Maskinen innehéller elektriska komponenter - ren-
g0r inte under rinnande vatten.

W Stick inte in nagra ledande féremél (t.ex. skruv-
mejslar eller liknande) i laddningsuttaget.

B Ror inte vid kontakter eller ledningar.

B Uppgifterna om spénning péa typskylten maste
éverensstdmma med férsérjningsspénningen.

B Drainte laddkabeln évervassa kanter och kldm inte
fast den.

A VARNING

Maskinen far endast anslutas till ett natuttag som
installerats av elektriker enligt IEC 60364.

B Maskinen far endast anslutas till véaxelstrém. Span-
ningen ska motsvara den spdnning som &r angiven
pa maskinens typskyit.

B Av sdkerhetsskédl rekommenderar vi principiellt att
maskinen laddas 6ver en jordfelsbrytare (max. 30
mA).

Batteriladdare
A FARA

Rlsk for elektrisk stot.
Ta aldrig tag i nétkontakten eller eluttaget med fuk-
tiga hdnder.

B Anvénd inte laddaren nér den &r smutsig eller fuk-
tig.

B Anvénd inte laddaren pa platser dér det finns risk
fér explosion.

B Bdérinte laddaren i néatsladden.

B Anvénd och férvara bara laddaren inomhus.

B Skydda nétsladden mot vdrme, skarpa kanter, olja
och rérliga apparatdelar.

B Undvik férldngningssladdar med flerkontaktsuttag
och samtidig drift av flera apparater.

B Tag inte ndtkontakten ur vdgguttaget genom att dra
i sladden.

B Téck inte dver laddaren och hall ventilationsépp-
ningar fria.

m  Oppna inte laddaren. L&t endast fackpersonal utfé-
ra reparationer.

B [addaren far endast anvéndas for laddning av god-
kénda, uppladdningsbara batterier.

B Vid synlig skada ska laddaren med laddkabel om-
gaende bytas ut mot en originaldel.

Uppladdningsbart batteri
A FARA

Risk for elektrisk stét.
B Utsétt inte det uppladdningsbara batteriet for starkt
solsken, vdrme samt eld.

AN VARNING

B Det uppladdningsbara batteriet far bara laddas
med den bifogade originalladdaren eller en laddare
som godkénts av KARCHER.

Anvénd féljande adapter:

DL} [Psar)

m  Oppna inte batteriet, risk fér kortslutning, dessutom
kan irriterande angor eller frétande vétska ldcka ut.

Saker hantering
A FARA

Anvéndaren maste anvdnda apparaten enligt fére-
skrifterna. Anvédndaren ska ta hansyn till férutsétt-
ningarna pa platsen och kontrollera att ingen uppe-
héller sig i nérheten vid arbete med maskinen.

B Anvéndning av maskinen i utrymmen med explo-
sionsrisk &r férbjuden.

B Nar maskinen anvénds i riskomraden ska motsva-
rande sédkerhetsforeskrifter beaktas.

B Anvénd inte maskinen nér den har fallit ner tidigare,
nér den har synliga skador eller nér den é&r otét.

B Hall férpackningsfolien borta fran barn, risk fér
kvévning!

& VARNING

Aggregatet far inte anvédndas av barn eller perso-
ner som inte har tillrécklig kunskap.

B Denna apparat ar ej avsedd att anvédndas av perso-
ner med begrdnsade psykiska, sensoriska eller
mentala egenskaper eller som saknar erfarenhet
och/eller kunskap att hantera den, savida de inte
befinner sig under uppsikt av en person ansvarig
for deras sédkerhet eller har fatt anvisningar frén en
sadan person om hur apparaten ska anvéndas och
har forstatt vilka faror som kan uppstéa vid anvénd-
ningen av apparaten.

B Barn far inte leka med apparaten.

B Barn ska hallas under uppsikt for att garantera att
de inte leker med maskinen.

B Hall maskinen borta frén barn medan den é&r pasla-
gen eller nér den dnnu inte har svalnat.

B Rengdringen och anvéndarunderhéllet far inte utfo-
ras av barn om de inte star under uppsikt.

B Anvénd eller férvara bara maskinen enligt beskriv-
ningen resp. bilden!

A FORSIKTIGHET

Sékerstéll innan all typ av arbete med eller pa ma-
skinen dess stabilitet fér att undvika olyckor eller
sakskador pa grund av att maskinen faller omkull.

B Hall aldrig I6sningsmedel, vétskor som innehéller 16s-
ningsmedel eller outspédda syror (t.ex. rengdrings-
medel, bensin, fértunning och aceton) i vattentanken
eftersom de angriper materialet i maskinen.

B [ dmna aldrig maskinen utan uppsikt sa ldnge som
den &r i drift.
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B Hall kroppsdelar (t.ex. har, fingrar) borta fran de ro-
terande rengéringsvalsarna.

B Skydda hdnderna nédr sughuvudet rengérs eftersom
du kan skada dig pa vassa foremal (t.ex. splitter).

B Skydda anslutningskabeln mot vdrme, vassa kan-
ter, olja och rérliga komponenter.

OBSERVERA

Starta bara maskinen nér farskvattentanken och
smutsvattentanken &r insatta.

B Sug inte upp vassa eller stora féremal (t.ex. glasbi-
tar, smasten, leksaker) med maskinen.

B Fyll inte pa éattiksyra, avkalkningsmedel, eteriska
oljor eller liknande i férskvattentanken. Se &aven till
att sddana &mnen inte sugs upp.

B Anvénd bara maskinen pa harda golv med vatten-
fast yta (t.ex. lackad parkett, emaljerad klinker, lino-
leum).

B Maskinen &r inte Idmplig fér rengdring av mattor
och heltdckningsmattor.

B Forinte maskinen éver golvgaller till konvektorele-
ment. Vattnet som rinner ut kan inte sugas upp av
maskinen nér den férs éver galler.

B Stdng av maskinen pa huvudbrytaren/maskinens
strémbrytare och dra ur laddarens nétkontakt vid
langre arbetspauser och efter anvdndning.

B Anvénd inte maskinen vid temperaturer under 0 °C.

B Skydda maskinen fran regn. Fér inte férvaras ut-
omhus.

Beskrivning av aggregatet

Bilder finns pa bildsidorna
TILL-/FRAN brytare

Handtag

Batteriindikering

Barhandtag

Laddningsuttag
Smutsvattentankens lock/avskiljare
Smutsvattentank

Kapa pa sughuvudet

9 Handtag pa rengdringsvals
10 Rengoringsvalsar

11 Lasning pa sughuvudet

12 Farskvattentank

13 Handtag pa farskvattentanken
14  Forvaring valsar

15 Rengorings-/parkeringsstation
16 Filterinsats

17 Laddare med laddkabel

0 N O WN =

18 * Rengodringsmedel RM 536 30 ml
19 ** Rengdringsmedel RM 534 30 ml
20 ** Rengoringsmedel RM 536 500 ml

10 ** Rengoringsvalsar 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Bild [

= Stick in handtaget i grundmaskinen sa att det hérs
att det hakar fast.
Handtaget maste sitta fast ordentligt i maskinen.

Boérja anvanda

Montera valsar

Bild [
= Vrid in rengdringsvalsarna sa langt det gar pa hal-
laren.

= Séttin valsarna at ratt hall med hjalp av fargmarke-
ringarna (t.ex. blatt mot blatt).

= Kontrollera att rengéringsvalsarna sitter fast or-
dentligt nar de satts in.

Laddningsforlopp
Bild [

= Stéll maskinen i rengdringsstationen sa att den star
stadigt.

Bild IEA

= Anslut laddkabeln till maskinens laddningsuttag.

= Satt laddarens natkontakt i ett vagguttag.

B|Id [ 5 |

LED-kontrollamporna visar batteriets aktuella ladd-

ningstillstand.

Nar det hela tomma batteriet laddas blinkar alla 3

LED-kontrollampor efter varandra, nedifran och

upp.

Vid 1/3 batteriladdning lyser den nedersta LED:en

konstant, men de 6vre LED:erna fortsatter att blinka.

Vid 2/3 batteriladdning lyser de bada nedre LED:er-

na konstant, men den 6versta LED:en fortsatter att

blinka.

Efter att batteriet har laddats helt lyser de 3 LED-

kontrollamporna konstant i ytterligare 60 minuter.

Efter den har tiden slocknar LED-kontrollamporna.

Bild A

= Dra ut natkontakten ur eluttaget och laddkabeln ur
laddningsuttaget efter laddningen.

Fyll farskvattentanken

Bild

= Ta ut farskvattentanken ur maskinen i handtaget.

B|Id B
Oppna tanklocket.

-) Fyll farskvattentanken med kallt eller ljummet kran-
vatten.

= Rengérings- eller skotselmedel fran KARCHER
kan fyllas pa efter behov i farskvattentanken.*
Se kapitlet "Rengdrings- och skétselmedel”.

= Overskrid inte markeringen "MAX” nér du fyller pa.

= Stang tanklocket.

Bild [EX

= Satt tillbaka tanken i maskinen.

= Farskvattentanken maste sitta fast ordentligt i ma-
skinen.

OBSERVERA

*Dosera rengdrings- eller skbtselmedlet korrekt enligt

anvisningarna.
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Allman information om

anvandning
OBSERVERA
Bild IN
Maskinen far bara suga upp smuts och vétska (max.
250 ml).
Bild E1

Ta bort eventuella foremal om glasskérvor, grus, skru-

var eller leksaker fran golvet innan du bérjar.

Kontrollera om golvet tal vatten pa ett stélle som inte

syns vél innan maskinen anvénds. Rengdr inte vatten-

kénsliga ytor som obehandlade korkgolv (fukt kan

trénga in och skada golvet).

Bild

Arbeta bakat mot dérren sa att du inte lamnar fotavtryck

pa det nytvattade golvet.

= Hall maskinen i ca 60 graders vinkel i handtaget.

= Golvet rengdrs genom att man for maskinen fram
och tillbaka med samma hastighet som nar man
dammsuger.

= Lat maskinen langsamt glida 6ver golvet om det ar
mycket smutsigt.

= Vid leveransomfang av borstvalsar i par i gratt och
gult: Bada paren borstvalsar har samma funktiona-
litet men kan anvandas for olika anvandningsomra-
den (atskillnad vad fargerna betraffar, t.ex. for kok
och badrum).

Koppla till aggregatet
Bild K
= Tryck bara kort p& ON-knappen.

= Efter ca. 1-2 sekunder borjar valsarna rotera och
maskinen ar driftklar.

Paborja arbetet

OBSERVERA

Direkt ndr maskinen startas bérjar rengéringsvalsarna

att rotera. Hall hart i handtaget sé att maskinen inte aker

ivag.

Kontrollera att det finns vatten i farskvattentanken och

att smutsvattentanken &r insatt i maskinen.

Bild

= For att valsarna ska fuktas snabbt maste rengé-
ringsstationen fyllas pa med 50 ml farskvatten med
hjalp av en méatbagare.

Bild K
= Starta maskinen och lat den ga i stationen i 5 sek-
under.

Maskinen ar da fuktig och rengér battre.

= Stang av maskinen genom att trycka pa strombry-
taren.

Bild A

= Lyft maskinen fran rengéringsstationen i handtaget
och stall den pa golvet.

= Halli handtaget.

Bild
= Tryck pa strombrytaren (P&-/Av) for att starta ma-
skinen.

Batteriets gangtid
Bild [}
— 3 LED lyser — 3/3 batteriets hallbarhet (full kortid).
— 2 LED lyser — 2/3 batteriets hallbarhet.
— 1LED lyser — 1/3 batteriets hallbarhet.
B Valsarna signalerar genom féréandrade rotations-
hastigheter 5 minuter innan tiden tar slut.
B Ca 2,5 minuter innan batteriet ar tomt blinkar den
nedersta LED-lampan.
B Maskinen stéanger av sig 1,5 minutinnan tiden tar slut.
B Genom aterstart kan kvarvarande 1,5 minut anvan-
das till maskinrengdring i stationen.
Se kapitlet "Reng6r maskinen genom att skélja den”.
B Nar batteriet ar tomt och maskinen har stangts av
fortsatter den nedersta LED-lampan att blinka i 10
sekunder.

Fyll pa rengoringsvatska
OBSERVERA
Tém smutsvattentanken innan férskvattentanken fylls

pa. Det férhindrar att smutsvattentanken svdmmar éver.
Se kapitlet "TOm smutsvattentanken”.

Bild [E1

= Stall maskinen i rengdringsstationen.

Bild

= Ta ut farskvattentanken ur maskinen i handtaget.
Bild IEA

> Oppna tanklocket.
Fyll farskvattentanken med kallt eller ljummet kran-
vatten.
Tillsatt rengdrings- eller skétselmedel efter behov.
Overskrid inte markeringen "MAX” nér du fyller pa.
Stang tanklocket.
Bild [EX
= Satt tillbaka tanken i maskinen.
Farskvattentanken maste sitta fast ordentligt i ma-
skinen.

Tomma smutsvattentanken

OBSERVERA

Kontrollera vattennivan regelbundet sa att smutsvatten-

tanken inte svdmmar éver. Overskrid inte markeringen

"MAX”.

Bild [l

= Stall maskinen i rengdringsstationen.

Bild l§

= Hallismutsvattentanken i det nedre handtaget och
tryck det 6vre handtaget nedat med tummen.

= Ta ut smutsvattentanken.

Bild @

= Taav locket till smutsvattentanken.

= ToOm smutsvattentanken.

= Rengor locket/avskiljaren och smutsvattentanken
med kranvatten om det behdvs.

= Satt pa locket till smutsvattentanken.
Locket maste sitta fast ordentligt pa smutsvatten-
tanken.

Bild

= Satt tillbaka tanken i maskinen.
Smutsvattentanken maste sitta fast ordentligt i ma-
skinen.
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Avbryta drift
Bild K]
= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.
Bild
= Stall maskinen i rengdringsstationen.
OBSERVERA

Stéll alltid maskinen i rengdrings- eller parkeringsstatio-
nen s@ att den star stadigt om du avbryter arbetet. An-
nars kan maskinen vélta och vétska kan rinna ut och
Skada golvet.

Stanga av apparaten
Bild K

= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

Bild

= Stall maskinen i rengdringsstationen.

Bild [

= Ta bort smutsvattentanken.

OBSERVERA

Rengér maskinen genom att skélja den nér du &r klar.

Se kapitlet "Rengdr maskinen genom att skélja den”.

Bild

= To6m maskinen helt.

Bild [§

till

Bild l@

= Toém smutsvattentanken.
Se kapitlet "T6m smutsvattentanken”.

= Tom ut vattnet om det fortfarande finns nagot kvar
i farskvattentanken eller rengdringsstationen.

Forvara aggregatet

OBSERVERA

Fér att undvika luktutveckling maste férskvatten- och

smutsvattentanken témmas helt och hallet innan enhe-

ten laggs i forvar.

Bild [

= Bar maskinen i barhandtaget till forvaringsplatsen.

Bild

= Stall maskinen i rengdringsstationen sa att den star
stadigt.

= Forvara apparaten torrt.

Skotsel och underhall

Rengor maskinen genom att skoélja den

OBSERVERA

Skolj alltid igenom maskinen i rengéringsstationen med

rent vatten nér du &r klar. Maskinen rengdrs d& korrekt

och smuts och bakterier samlas inte i den och bildar da-

lig lukt.

Bild K]

= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

Bild

= Stall maskinen i rengdringsstationen.

= Fyll renvattentanken med lite kallt eller ljummet
kranvatten for att rengéra sugkanalerna och
springorna i sugenheten helt fran rengéringsmedel.

= Satt tillbaka tanken i maskinen.

@®

Il 18]

Ta ur smutsvattentanken och tém den.

Se kapitlet "TOm smutsvattentanken”.

Fyll koppen med 200 ml vatten.

Fyll pa vattnet i rengéringsstationen.

Om det behdvs kan ett lampligt rengdringsmedel

fran KARCHER fyllas pa.

Tryck pa strombrytaren (Pa-/Av) for att starta ma-

skinen.

K&r maskinen i 30-60 sekunder tills allt vatten su-

gits ut ur rengdringsstationen.

Skéljningen ar klar.

Héanvisning

Ju langre maskinen gar desto mindre fukt finns det kvar

i rengodringsvalsarna.

= Sténg av maskinen genom att trycka pa stréombry-
taren.

= Ta ut farskvattentanken och tém ut vattnet om det
fortfarande finns nagot kvar i den.

Bild @

= Tom smutsvattentanken.
Se kapitlet "T6m smutsvattentanken”.

= ToOm ut vattnet om det fortfarande finns nagot kvar

i rengoringsstationen.

Rengor valsarna

D2 X 7 7

OBSERVERA

Tém férskvatten- och smutsvattentanken innan maski-
nen ldggs pa golvet for att ta ut valsarna. Ddrmed kan
inte vétska ur tanken rinna ut pa golvet.

Hanvisning

Rengoringsvalsarna kan rengéras separat om de ar
mycket smutsiga.

Bild
= Sténg av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

= Ta ut farskvattentanken och tém ut vattnet om det
fortfarande finns nagot kvar i den.

= Tom farskvattentanken.

Bild @

= TOm smutsvattentanken.

Bild EE)

= Vrid ut rengdringsvalsarna med handtaget.

Bild ]

= Rengor rengdringsvalsarna under rinnande vatten.

eller

= Tvatta rengdringsvalsarna i tvattmaskinen pa upp
till 60 °C.

OBSERVERA

Anvénd inte skéljmedel vid rengéring i tvéttmaskin. Mik-

rofibrerna skadas inte da och rengéringsvalsarna blir ef-

fektivare.

Rengéringsvalsarna kan inte torktumlas.

OBSERVERA

Vi rekommenderar att valsarna placeras i ett tvéttnat

och att tvattmaskinen fylls med ytterligare tvétt for att

undvika skador pa tvéttmaskinen.

Bild

= Efter rengdringen ska valsarna sattas i rengorings-
stationens valsforvaring dar de ska lufttorka.

= Valsarna torkar snabbare om man forst vrider ur dem.
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Rengor sughuvudet

OBSERVERA
Sughuvudet maste reng6ras om det &r mycket smutsigt
eller om delar (t.ex. sten, splitter) kommit in i det. De hér
delarna skramlar under rengéringen eller blockerar sug-
kanalerna och minskar sugeffekten.
Bild K]
= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.
Bild ]
= Ta bort rengdringsvalsarna.
Se kapitlet "Rengér valsarna”.
Bild PA
Tryck pa sughuvudets lasning.
Ta av sughuvudets kapa.
Rengér sughuvudets kapa under rinnande vatten.
Rengdr sugkanalerna och sparen i sughuvudets
kapa fran smuts om det behdvs.
Rengér sughuvudet med en fuktig trasa.
Fast kapan pa sughuvudet.
Héanvisning
Sughuvudets kdpa maste klicka i sa det hérs nar den
fasts vid sughuvudet.

Y Vv

Bild A
= Vrid in rengdringsvalsarna sa langt det gar pa hal-
laren.

Se kapitlet "Rengér valsarna”.
Rengor smutsvattentanken

OBSERVERA

For att avskiljaren inte ska blockeras av damm och

smuts eller smuts lagras i tanken maste smutsvatten-

tanken rengdras regelbundet.

Bild EK]

= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

Bild

= Stall maskinen i rengdringsstationen.

Bild [§

till

Bild @

= Ta ut smutsvattentanken ur maskinen.
Se kapitlet "TOm smutsvattentanken”.

= Rengor locket/avskiljaren och smutsvattentanken
med kranvatten.

= Smutsvattentanken kan &ven diskas i diskmaskinen.

Bild

= Satt sedan in smutsvattentankenen och locket i
maskinen igen.

Rengorings- och skotselmedel

OBSERVERA

Olémpliga reng6rings- och skétselmedel kan skada ma-

skinen och leda till att garantin upphér.

Hénvisning

Tillsatt rengorings- eller skotselmedel for golvrengdring

fran KARCHER efter behov.

= Fdlj tillverkarens doseringsanvisningar fér rengo-
rings- eller skoétselmedel.

Bild IEA

= Fyll férst pa vatten och sedan rengérings- eller
skotselmedel i farskvattentanken sa att det inte bil-
das skum.

= For att MAX-volymen i farskvattentanken inte ska
Overskridas maste du Iamna plats for rengdrings-
eller skotselmedlet nar du fyller pa.

Atgérder vid stérningar

Fel har ofta enkla orsaker som du sjélv kan atgarda med
hjalp av félande 6versikt. Om du inte &r saker eller om
fel uppkommer som inte finns med har bér du ta kontakt
med en auktoriserad kundtjanst.

Batteriet laddas inte

B Laddningskontakten/natkontakten ar inte korrekt
ansluten.
= Anslut laddningskontakten/natkontakten pa ratt satt.

Det gar inte att starta maskinen

Batteriet ar tomt.

Ladda maskinen.

Kontrollera om laddkabeln fortfarande sitter i ma-
skinen.

= Dra ut laddkabeln, eftersom maskinen inte kan an-
vandas med ansluten laddkabel.

LED-felmeddelande

Den nedersta LED:en blinkar nar maskinen tillkopplas
och maskinen startar inte.

B Batteri ar tomt

= Ladda maskinen.

Alla LED:er blinkar snabbt tillsammans.

B Anvandning av fel eller defekt natdel.

= Anvand originalnétdelen och byt ut ev. defekt natdel.
eller

nyn

Maskinen ar fér varm under anvandning (t.ex. vid
héga omgivande temperaturer).

= Taen paus och lat maskinen svalna.

B Om maskinen dessutom sténgs av:

= Ta en paus och lat maskinen svalna.

= Maskinen gar inte att tillkoppla forrén den har fatt
svalna.

Valsbefuktning med farskvatten saknas

Filterinsatsen &r inte isatt.

(se bilden till maskinbeskrivningen)

= Ta ur farskvattentanken och satt i filterinsatsen
med stiftet uppat.

Filterinsatsen sitter at fel hall.

= Ta urfilterinsatsen och satt i den med stiftet uppat.

Sugslangen ar tilltappt pa grund av smutsavlagringar.

= Ta forsiktigt bort sugslangarna fran sughuvudet
och grundmaskinen.

= L&gg isugslangarna i kallt vatten i ca 10-20 minuter.

= Rengdr sugslangarna med ett trubbigt foremal och/
eller under rinnande vatten.

Maskinen tar inte upp smuts

Inget vatten i vattentanken.

= Efterfylla vatten

Féarskvattentanken sitter inte ratt i maskinen.

= Saétt in farskvattentanken sa att den sitter ratt i ma-
skinen.

Det saknas rengoringsvalsar eller de &r inte korrekt in-

satta.

Bild [

= Séttin rengdringsvalsarna eller skruva fast dem sa
langt det gar pa hallaren.

Rengéringsvalsarna ar smutsiga eller slitna.

= Rengdr rengodringsvalsarna.

eller

= Byt rengdringsvalsarna.
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Valsarna roterar inte
Valsarna blockeras.

Bild EE]

= Tabort valsarna och kontrollera om det har fastnat
nagot foremal i dem.

= Kontrollera om valsarna ar inskruvade till anslag pa
valshallaren.

Hogt knackande nar maskinen satts pa

Valsarna ar for torra.
= Fukta valsarna/maskinen med 50 ml vatten i parke-
ringsstationen.

Slamrande ljud i sughuvudet
Det finns delar (t.ex. stenar eller splitter) i sughuvudet.

Bild A
= Ta bort kapan och rengér sughuvudet.
Se kapitlet "Rengér sughuvudet”.

Sugeffekten forsamras
Sugkanalerna och sparen i sughuvudet ar blockerade.

Bild FA
= Ta bort kdpan och rengér sughuvudet.
Se kapitlet "Rengér sughuvudet”.

Maskinen forlorar smutsvatten
Smutsvattentank ar full.

Bild [H

till

Bild @

= Tom genast smutsvattentanken.

Se kapitlet "Rengdér smutsvattentanken”.
Smutsvattentanken sitter inte ratt i maskinen.
= Kontrollera om locket sitter pa smutsvattentanken

korrekt.

Se kapitlet "Rengdér smutsvattentanken”.
Avskiljaren ar blockerad.
= Taav locket fran smutsvattentanken och rengér av-

skiljaren.

Se kapitlet "Rengdr smutsvattentanken”.
Separatorns filternat i smutsvattentanken skadades nar
det rengjordes.
= Byt separator.

Maskinen lamnar streck pa golvet

Rengorings- eller skdtselmedlet lampar sig inte for ma-
skinen eller &r feldoserat.
= Anvand rengorings- eller skétselmedel som rekom-
menderas av tillverkaren.
Se kapitlet "Rengérings- och skotselmedel”.
= Fdlj tillverkarens doseringsanvisningar.
Den forsta fuktningen av valsarna genomférdes inte eller
genomférdes under for kort tid och de ar darfor inte ordent-
ligt fuktade (valsarna reng6r darfor endast delvis).
Bild [
= Fukta valsarna ordentligt.
Borttagning av handtaget fran basenheten

OBSERVERA

Ta inte bort handtaget fran basenheten efter monteringen.

Handtaget far endast tas bort fran basenheten om ap-

paraten ska skickas pa service.

Bild P

Se bilden i slutet av bruksanvisningen

= Stick in skruvmejseln med 90 graders vinkel i det lil-
la halet pa baksidan av handtaget och ta av det.

OBSERVERA

Se till att anslutningskabeln mellan basenheten och

handtaget inte skadas.

Tekniska data

Elanslutning

Markspéanning batteri 252V
Skyddsgrad IPX4
Aggregat n
Skyddsklass

Laddarens skyddsklass 1l
Nominell effekt apparat 165 W
Typ av uppladdningsbart batteri  Litiumjon
Arbetstid med full batteriladdning ca 20 min
Laddtid vid tomt batteri 4 tim
Utgangsspanning laddare 30V
Utgangsstrom laddare 0,6 A
Prestanda

Valsvarv per minut 500 V/min
Pafyllningsméngd

Féarskvattentank 400 ml
Rengoringsstation 200 ml
Matt

Vikt (utan tillbehdr och reng6- 4,4 kg
ringsvatskor)

Langd 320 mm
Bredd 270 mm
Hojd 1220 mm
Kabellangd

laddare 1500 mm

Med reservation fér tekniska d@ndringar!
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Yleisia ohjeita Fl 5
Turvaohjeet Fl 5
Laitekuvaus Fl 7
Asennus Fl 7
Kéayttdonotto Fl 7
Kaytté Fl 8
Hoito ja huolto Fl 9
Hairidapu Fl 10
Tekniset tiedot Fl 1

Yleisia ohjeita
j II Lue tdma alkuperaiskayttdohje ennen

laitteesi ensimmaista kayttoa, toimi
sen mukaisesti ja sailyté kayttdohje
my6hempaa kayttoa tai mahdollista
toista omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Kéyta lattianpuhdistinta vain kovien lattioiden puhdis-
tukseen yksityisissa kotitalouksissa ja vain vedenkesta-
villé kovilla lattioilla.

Ala puhdista vedelle arkoja pintoja, kuten esim. kasitte-
lemattdmia korkkilattioita (kosteus voi tunkeutua sisdan
ja vahingoittaa lattiaa).

Laite soveltuu seuraavien puhdistamiseen: PVC,
linoleumi, kaakeli, kivi, 6ljytty ja vahattu parketti, lami-
naatti seka kaikki lattiapinnoitteet, jotka eivat ole arkoja
vedelle.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

QY
Vanhat laitteet sisaltavat arvokkaita kierratyskel-
poisia materiaaleja ja aineita, joita ei saa paas-

[re—T] ympérisﬂtbt')r}“Laitettaja siind olev_ga akk__ua ei
siksi saa havittéda tavallisena talousjatteena.

Paikallinen palautus- ja jatteidenkeruujarjestelma suo-

rittaa havittdmisen maksuttomasti.

Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein raken-

neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-

misten terveydelle ja ymparistolle, jos niita kasitellaan
vaarin tai ne havitetdan vaarin. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.

Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa taval-

lisena talousjatteena.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoitteesta:

www.kaercher.com/REACH

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallon taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Fl

Varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

(Osoite, katso takasivua)

Laitteessa olevat symbolit

/\ ATTENTION. HUOMIO

Puhdistustéiden aikana ei likavesiséilion
"MAX"-merkintdé saa ylittaa.

Huomioi seuraava toimintatapa:

1.
Tyhjenna ensin likavesisailio.

Firstemptydirtuatertank 9

B Téayta sen jalkeen puhdasvesisailio.

2

‘Then reflresh water tank

Turvaohjeet

—  Téamén kéyttéohjeen ohjeiden ohella on noudatet-
tava lakis&éteisia yleisia turvallisuus- ja tapatur-
mantorjuntamaérayksia.

—  Laitteeseen kKiinnitetyt varoitus- ja opastuskilvet an-
tavat térkeité ohjeita turvallista kéytt6é varten.

Vaarallisuusasteet
A VAARA

Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vahaisid vammoja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.



Sahkoiset komponentit

A VAARA

Alé upota laitetta veteen!

Tarkasta laitteen ja varusteiden asianmukainen
kunto ennen kéyttéa. Jos kunto ei ole moitteeton,
laitteen ja varusteiden kaytt6 ei ole sallittua.

Jos latauslaitteen latausjohdossa on nédkyvié vauri-
oita, johto on korvattava vilittéméasti alkuperéis-
osalla.

Kytke laite pois pééltd ennen kaikkia hoito- ja huol-
tot6itd ja vedé virtapistoke irti pistorasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa laitet-
ta koskevia korjaustoita.

Laitteessa on sdhkdisid rakenneosia - ld puhdista
sitd juoksevassa vedessé.

Alé tybnné séhkéé johtavia esineité (esim. ruuvi-
meisselid tai vastaavaa) latauspistorasiaan.

Al5 kosketa mitéén kontakteja tai johtoja.
Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen on oltava
sama kuin syéttéjannitteen.

Al§ vedé latausjohtoa terévien reunojen yli tai pu-
rista sité.

A VAROITUS

Laitteen liittdminen on sallittu ainoastaan s&hkolii-
tantéén, joka on séhkbasentajan toimesta asennet-
tu IEC 60364:n mukaisesti.

Liité laite ainoastaan vaihtovirtaan. Jénnitteen on
oltava sama kuin laitteen tyyppikilvessé ilmoitettu
Jjénnite.

Turvallisuussyistd suosittelemme paéséantodisesti
lataamaan laitteen vikavirtasuojakytkimen (enint.
30 mA) kautta.

Latauslaite
A VAARA

Séhkoiskun vaara

Alé koskaan tartu mérilla késilld virtapistokkeeseen
Jja pistorasiaan.

Al kéyté latauslaitetta, jos se on likainen tai mérka.
Alé kéyté latauslaitetta réjahdysalttiissa tiloissa.
Al4 kanna latauslaitetta verkkojohdosta.

Kéytéa ja séilyté latauslaitetta vain kuivissa tiloissa.
Suojaa verkkojohto kuumudelta, 6ljylté ja liikkuvilta
laitteenosilta.

Viélta sellaisten jatkojohtojen kaytt64, jossa on use-
ampi pistoke seké useiden laitteiden samanaikais-
ta kayttéa.

Alé veda irrota verkkojohtoa pistokkeestaan veté-
méll& johdosta.

Al peité latauslaitetta tai sen ilmastointiaukkoja.
Al4 avaa latauslaitetta. Vain ammattilaiset saavat
suorittaa laitteen korjaustoimenpiteita.

Kéyta latauslaitetta vain hyvéaksyttyjen akkupakka-
usten lataamiseen.

Jos latauslaitteen latausjohdossa on néakyvié vauri-
oita, johto on korvattava vélittémé&sti alkuperéis-
osalla.

Fl

Akku
A VAARA

Séahkoiskun vaara

Al altista akkua voimakkaalle auringonséteilylle,
kuumuudelle tai tulelle.

AN VAROITUS

Lataa akku vain mukana olevalla alkuperéislataus-
laitteella tai KARCHER:in hyvdksymalla latauslait-
teella.

Kéyta seuraavaa adapteria:

DL} [Psar)

Ald avaa akkua, vaarana on oikosulun muodostu-
minen, liséksi akusta voi poistua &rsyttavia hoyryjé
tai syévyttévia nesteita.

Turvallinen kaytto

A VAARA

Kéyttajan on kaytettéva laitetta tarkoituksenmukai-
sesti. Kéyttdja on huomioitava paikalliset olosuh-
teet ja tydskennellessdén laitteen kanssa huomioi-
tava ympéristéssé oleskelevat henkilét.

Kaytté rdjahdysalttiilla alueilla on kielletty.
Kéytettdessa laitetta vaara-alueilla on noudatetta-
va vastaavia turvallisuusméaéréyksia.

Laitetta ei saa kdyttaa, jos se on aikaisemmin pu-
donnut, nékyvésti vaurioitunut tai epétiivis.

Pidé pakkausfoliot lasten ulottumattomissa, tukeh-
tumisvaara!

& VAROITUS

Lapset tai henkilét, jotka eivét ole saaneet opastus-
ta asiaan, eivét saa kéyttaa laitetta.

Laitetta eivét saa kdyttaé sellaiset henkil6t, joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset
kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen kayttdmiseen tarvit-
tavaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos heidén tur-
vallisuudestaan vastaava henkild valvoo heité tai
on antanut heille laitteen kayttdmiseen tarvittavat
ohjeet.

Lapset eivét saa leikkié laitteen kanssa.

Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, ettd he
eivét leiki laitteella.

Pidé laite etdélla lapsista, kun se on kytkettyna
paéille tai ei ole viela jaahtynyt.

Lapset eivét saa ilman valvontaa suorittaa laitteen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita.

Kéyta ja sdilyta laitetta vain kuvausten tai kuvien
mukaisesti!

& VARO

Varmista ennen laitteen jokaista kayttamista tai sii-
hen kohdistuvaa toimenpidetta, etté laite seisoo
kantavalla alustalla tukevasi paikallaan, jotta vélty-
taén laitteen kaatumisen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.

Als koskaan tayta liuottimia, liuotinpitoisia nesteité
tai laimentamattomia happoja vesiséiliéén (esim.
puhdistusaineita, bensiinid, maaliohenteita tai ase-
tonia), koska ne syévyttavét laitteessa kaytettyja
materiaaleja.
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W A4 koskaan jété laitetta valvomatta niin kauan, kun
se on kaytossa.

B Pidd ruumiinosat (esim. hiukset, sormet) kaukana
pyérivistd puhdistusteloista.

B Suojaa késidsi imupaén puhdistuksen aikana, kos-
ka on olemassa loukkaantumisvaara terédvien esi-
neiden (esim. sirpaleiden) johdosta.

B Pidd yhdysjohto kaukana kuumuudesta, teravista

reunoista, 6ljysta ja liikkuvista laitteen osista.

HUOMIO

Kytke laite pdélle vain, kun puhdasvesiséilio ja lika-
vesiséilié on asetettu paikoilleen.

Laitteella ei saa imuroida mitéén terévié tai suu-
rempia esineitd (esim. sirpaleita, pienia kivia, leik-
kikalujen osia).

Etikkahappoa, kalkinpoistoaineita, eteerisié éljyja
tai muita sellaisia aineita ei saa tdyttda puhdasve-
siséilioén. Samoin on kiinnitettdva huomiota siihen,
etté téllaisia aineita ei imuroida.

Laitetta saa kéyttaa vain koville lattioille, joissa on
vedenkestdvé pinta (esim. lakattu parketti, ema-
loidut kaakelit, linoleumi).

Laitetta ei saa kdyttdad mattojen tai kokolattiamatto-
Jjen puhdistamiseen.

Laitetta ei saa viedé konvektorilammittimien pohja-
verkkojen yli. Laite ei pysty ottamaan vastaan ulos-
valuvaa vetta, jos sitd viedaan verkon yli.

Kytke laite pois pdélta paakytkimesta/laitekytki-
mesté ja irrota laturin verkkopistoke pitkien tyStau-
kojen ajaksi ja kdyton jalkeen.

B [aijtetta ei saa kdyttaa alle 0 °C léampdtiloissa.

B Suojaa laite sateelta. Alé séilyté laitetta ulkona.

Ks. kuvasivut

1 PAALLE-/POIS-kytkin

2 Kasikahva

3 Akkunayttd

4 Kantokahva

5 Latausliitin

6 Likavesisailion/erottimen kansi

7 Likavesisailio

8 Imupaan suojus

9 Puhdistustelan kadensijasyvennys

10  Puhdistustelat

11 Imupaan lukitus

12 Raikasvesisailio

13 Puhdasvesisiilién kansi

14 Telojen sailytyspaikka

15  Puhdistus-/pysakéintiasema

16  Suodatinpatruuna

17 Latauslaite ja latausjohto

18 * Puhdistusaine RM 536 30 ml
19 ** Puhdistusaine RM 534 30 ml
20 ** Puhdistusaine RM 536 500 ml
10 ** Puhdistustelat 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Fl

Kuva R

= Tyodnna kadensijalistaa peruslaitteeseen vastee-
seen saakka, kunnes kadensija lukittuu kuuluvasti.
Kadensijalistan taytyy olla tiukasti laitteessa kiinni.

Kayttéonotto

Telojen asentaminen

Kuva A

= Kierra puhdistustelat vasteeseen saakka telanpiti-
meen sisaan.

Kiinnitd huomiota telojen sisdpuolen ja telanpiti-
men varimerkintdihin laitteessa (esim.sininen sini-
seen).

Tarkasta asennuksen jalkeen, ovatko puhdistuste-
lat tiukasti kiinni.

Lataustapahtuma

>

>

Kuva

= Aseta seisontavakauden vuoksi laite puhdistus-
asemaan.

Kuva 1

= Yhdista laturin latausjohto laitteen latausliittimeen.

= Pista latauslaitteen verkkopistoke pistorasiaan.

Kuva

B LED-merkkivalot nayttavat akun senhetkisen la-
taustilan.

B Kun ladataan taysin tyhjaa akkua, kaikki kolme
LED-merkkivaloa vilkkuvat alhaalta ylos perakkain.

B Kun akussa on latausta 1/3, palaa alin LED koko
ajan ja ylemmat LED-valot vilkkuvat edelleen.

B Kun akussa on latausta 2/3, palavat alimmat LED-

valot koko ajan ja ylin LED-valo vilkkuu edelleen.

B Kun akku on taysin ladattu, 3 LED-merkkivaloa pa-
lavat 60 minuuttia koko ajan. Sen jalkeen LED-
merkkivalot sammuvat.

Kuva A

= Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja latauskaapeli
latausliittimesta latauksen jalkeen.

Tuorevesisailion taytto

Kuva

= Veda puhdasvesisailio kadensijasta pois laitteesta.

Kuva [F2

= Avaa polttoainesailién kansi.

= Tayta puhdasvesisailid kylmalla tai haalealla vesi-

johtovedella.

Tarvittaessa puhdasvesisailioon voidaan tayttaa

KARCHERIn puhdistus- tai hoitoaineita.*

Katso luku "Puhdistus- ja hoitoaineet".

=2 "MAX"-merkinta ei saa taytettdessa ylittaa.

= Sulje polttoainesailion korkki.

Kuva [E1

= Aseta tuorevesisailio laitteeseen.

= Puhdasvesisailion taytyy olla tiukasti laitteessa
kiinni.

HUOMIO

*Puhdistus- tai hoitoaineen annostelusuositukseen on

kiinnitettdva huomiota.

>



Kayttd

Yleiset
kayttoohjeet
HUOMIO
Kuva I[N
Laite voi ottaa vastaan vain likaa ja nesteité (enint. 250 mi).
Kuva E1

Poista ennen tyén alkua on lattialta kaikki mahdolliset

esineet, kuten sirpaleet, pienet kivet, ruuvit tai leikkika-

lujen osat.

Tarkasta lattian vedenkestévyys ennen laitteen kéyttéa

Jjostain huomaamattomasta kohdasta. Mitaén vedelle

herkkié pintoja kuten késitteleméttémié korkkilattioita ei

saa puhdistaa (kosteutta voi pdésté sisdéan lattiaan ja

vaurioittaa sité).

Kuva

Jotta juuri pyyhitylle lattialle ei synny jalanjalkia, tyos-

kentele taaksepain oven suuntaan.

= Pida laitetta kédensijasta n. 60 asteen kulmassa.

= Lattian puhdistus tapahtuu liikuttamalla laitetta
eteen- ja taaksepain samalla nopeudella, kuin kay-
tettédessa polynimuria.

= Jos likaa on erittdin paljon, laitteen voi antaa hi-
taasti liukua lattian yli.

= Jos toimitukseen kuuluu harmaa ja keltainen tela-
pari: Molemmilla telapareilla on samat toiminnot,
mutta niité voidaan kayttaa eri kayttéalueilla (erot-
telu varin perusteella esim. keittiéta ja kylpyhuonet-
ta varten).

Laitteen kaynnistys

Kuva EE

= Paina ON-kytkinta vain lyhyesti.

= Noin 1-2 sekunnin kuluttua telat alkavat pyoria ja
laite on kayttévalmis.

Puhdistustyon aloitus

HUOMIO

Heti kun laite kdynnistetdan, puhdistustelat alkavat pyé-

rid. Jotta laite ei liiku itsestédan, sita taytyy pitda kaden-

sijasta kiinni.

Varmista, ettd puhdasvesiséilié on téytetty vedelld ja li-

kavesisdilio asetettu laitteeseen.

Kuva 1

= Tayta telojen nopeaa kostuttamista varten puhdis-
tusasemaan mittapikarin avulla 50 ml puhdasta
vetta.

Kuva EEl

= Kytke laite paalle ja kayta sitd asemassa 5 sekun-
nin ajan.
Silloin laitteessa on optimaalinen kosteus, joka
mahdollistaa nopean puhdistuksen.

= Kytke laite pois paaltd painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva A

= Nosta laite kantokahvasta pois puhdistusasemasta
ja aseta lattialle.

= Pida laitteesta kiinni kddensijasta.

Kuva [H

= Kaynnista laite painamalla On/Off -laitekytkinta.

Fl

Akun toiminta-aika

Kuva 4

— 3 LEDia palaa - 3/3 akun toiminta-ajasta (taysi toi-
minta-aika)

— 2 LEDia palaa - 2/3 akun toiminta-ajasta.

— 1LED palaa - 1/3 akun toiminta-ajasta.

B Telat antavat merkin 5 minuuttia ennen kdyntiajan
loppua muuttamalla pydrimisnopeuksiaan.

B Alin LED vilkkuu n. 2,5 minuuttia ennen akun tyh-
jentymista.

B Laite sammuu 1,5 minuuttia ennen kdyntiajan loppua.

B Kaynnistamalla laite uudelleen jéljella olevat 1,5
minuuttia voidaan kayttaa laitteen puhdistamiseen
asemalla.
Katso luku "Laitteen puhdistus huuhtelulla”.

B Kun akku on tyhjé ja laite on kytkeytynyt pois paal-
ta, alin LED vilkkuu vield 10 sekunnin ajan.

Puhdistusaineen jalkitaytto

HUOMIO

Tyhjenné likavesiséilib ennen puhdasvesiséilién téyt-

to6d. Néin voidaan vélttaa likavesiséailién ylivuotaminen.

Katso luku "Likavesisailion tyhjennys".

Kuva K1

= Aseta laite puhdistusasemaan.

Kuva

= Veda puhdasvesisailit kddensijasta pois laitteesta.

Kuva F2

= Avaa polttoainesailién kansi.

= Tayta puhdasvesisailid kylmalla tai haalealla vesi-
johtovedella.

= Lisaa tarvittaessa puhdistus- tai hoitoainetta.

=2 "MAX"-merkinta ei saa taytettdessa ylittaa.

= Sulje polttoainesailion korkki.

Kuva EX

= Aseta tuorevesisailio laitteeseen.
Puhdasvesisailion taytyy olla tiukasti laitteessa
kiinni.

Likavesisdilion tyhjennys

HUOMIO

Jotta likavesiséilié ei vuoda yli, tdytyy veden mééréa

sdéanndllisesti tarkastaa. "MAX"-merkintaa ei saa ylittaa.

Kuva K1

= Aseta laite puhdistusasemaan.

Kuva [H

= Pida likavesisailiosta kiinni alemmasta kahvalistas-
ta ja paina samalla ylempaa kahvalistaa peukalol-
lasi alaspain.

= Ota likavesisailio ulos.

Kuva @

= Poista likavesisailion kansi.

= Tyhjenna likavesisailio.

= Puhdista kansi/erotin ja likavesisailio likaantumis-
asteen mukaan vesijohtovedella.

= Aseta kansi likavesisailioon.
Kannen taytyy olla tiukasti likavesisailidssa kiinni.

Kuva

= Aseta likavesisailio laitteeseen.
Likavesisailion taytyy olla tiukasti laitteessa kiinni.

Kayton keskeytys

Kuva
= Kytke laite pois paaltéa painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva K1

= Aseta laite puhdistusasemaan.
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HUOMIO

Aseta laite seisontavakavuuden vuoksi aina puhdistus-
Ja séilytysasemaan, kun keskeytét tyén. Jos seisonta-
vakavuus ei ole riittévé, laite voi kaatua ja siité voi valua
ulos nesteitd, jotka vaurioittavat lattian pintaa.

Laitteen kytkeminen pois paalta

Kuva €

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva 1

= Aseta laite puhdistusasemaan.

Kuva [H

= lIrrota likavesisailio.

HUOMIO

Puhdista laite tyén paétyttya huuhtelulla.

Katso luku "Laitteen puhdistus huuhtelulla”.

Kuva

= Tyhjenna laite taysin.

Kuva [H

Kuva [d

= Tyhjenna likavesisailio.
Katso luku "Likavesisailion tyhjennys".

= Jos puhdasvesisailidssa tai puhdistusasemassa on
vield vetta, tyhjenna vesi.

Laitteen sailytys

HUOMIO

Hajujen muodostumisen vélttdmiseksi tuorevesi- ja jéte-

vesiséilié on tyhjennettdva kokonaan ennen laitteen va-

rastointia.

Kuva A

= Kanna laite kantokahvasta sailytyspaikkaan.

Kuva [

= Aseta seisontavakauden vuoksi laite puhdistus-
asemaan.

= Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

Laitteen puhdistus huuhtelulla

HUOMIO

Tydn lopuksi on laite huuhdeltava puhtaalla vedelléd

puhdistusasemassa. Tdmén toimenpiteen avulla laite

voidaan optimaalisesti puhdistaa ja vélttaa se, etté likaa

Ja bakteereita kerééntyy laitteeseen tai syntyy epémiel-

lyttéviéd hajuja.

Kuva €

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva K1

= Aseta laite puhdistusasemaan.

= Laske puhdasvesisailioéén hieman kylmaa tai haa-

leaa vesijohtovetta huuhtelua varten, jotta kaikki

puhdistusainejaamat irtoavat imukanavasta ja imu-

paan raoista.

Aseta tuorevesisailio laitteeseen.

uva B

Poista likavesisailio laitteesta ja tyhjenna se.

Katso luku "Likavesisailion tyhjennys".

Tayta mittapikariin 200 ml vetta.

Kaada vesi puhdistusasemaan.

Tarvittaessa voidaan huuhtelua varten lisata vas-

taavia KARCHER-puhdistusaineita.

Kéaynnista laite painamalla On/Off -laitekytkinta.

v

vovey ¥
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= Anna laitteen kdyda 30-60 sekuntia, kunnes vesi
on taysin imeytynyt pois puhdistusasemasta.
Huuhtelu on nyt paattynyt.

Huomautus

Mitd kauemmin laite on paalla, sitd vahemman kosteut-

ta jaa jaljelle puhdistusteloihin.

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

= Jos puhdasvesisailidssa on viela vettd, irrota puh-
dasvesisailio ja tyhjenna se.

Kuva @

= Tyhjenna likavesisailio.
Katso luku "Likavesisailion tyhjennys".

= Jos puhdistusasemassa on viela vetta, tyhjenna
vesi.

Telojen puhdistaminen

HUOMIO

Ennen kuin laite asetetaan lattialle telojen poistamista

varten, tdytyy puhdasvesi- ja likavesiséilié tyhjentaa.

Nain véltetdan se, etté lattialle asettamisen aikana séi-

lidisté valuu ulos nesteité.

Huomautus

Jos puhdistustelat ovat erittain likaisia, ne voidaan

myds puhdistaa erikseen.

Kuva [H

2 Kytke laite pois paaltéa painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

= Jos puhdasvesisailidssa on viela vetta, irrota puh-
dasvesisailio ja tyhjenna se.

= Tyhjenna tuorevesisailio.

Kuva [@

= Tyhjenna likavesisailio.

Kuva EE]

= Kierra kahvasyvennyksesta puhdistustelat ulos.

Kuva Hil

= Puhdista puhdistustelat juoksevalla vedella.

tai

= Pese puhdistustelat pesukoneessa enintaan lam-
pétilassa 60 °C.

HUOMIO

Pesukoneessa pestédessé ei saa kdyttdéd huuhteluainei-

ta. Siten mikrokuituja ei vahingoiteta ja puhdistustelat

séilyttavét suuren puhdistustehonsa.

Puhdistustelat eivét sovellu kuivattavaksi kuivausko-

neessa.

HUOMIO

Pesukoneen vahingoittumisen vélttdmiseksi suositte-

lemme asettamaan rullat pyykkipussiin ja lisddméaén pe-

sukoneeseen ylimééaréisté pyykkié.

Kuva Fxl

= Aseta telat puhdistamisen jalkeen puhdistusase-
massa olevaan telojen sailytyspaikkaan ja anna
kuivua ilmassa.

= Telat voidaan puristaa kuiviksi, mika lyhentaa kui-
vumisaikaa.

Imupaéan puhdistus

HUOMIO

Jos imupéé on erittéin likainen tai jos siihen on pédéassyt

siséddn jotain osia (kuten kivié, sirpaleita), se taytyy puh-

distaa. Nédmé osat aiheuttavat ty6én aikana kolisevia &&-

nié tai tukkivat imukanavat ja vahentévat siten imute-

hoa.

Kuva [H

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.
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Kuva EE]
= lIrrota puhdistustelat.

Katso luku "Telojen puhdistus"-

Kuva FA

= Paina imupaan lukitusta.

= Poista imupaan suojus.

= Puhdista imupaan suojus juoksevalla vedella.

= Puhdista tarvittaessa imukanavat ja imupaan suo-
juksen raot niihin tarttuneista hiukkasista.

= Puhdista laitteen imupaa kostutetulla liinalla.

= Kiinnitd imupaan suojus imuputkeen.

Huomautus
Imup&an suojuksen taytyy kuuluvasti lukittua imupaas-
sa olevaan kiinnitykseen.
Kuva A
= Kierra puhdistustelat vasteeseen saakka telanpiti-
meen sisaan.
Katso luku "Telojen puhdistus"-

Likavesisailion puhdistus

HUOMIO

Jotta erotin ei tukkeudu pélyn ja lian johdosta tai likaa

tartu kiinni s&ilié6n, téytyy likavesiséilié sdénndllisesti

puhdistaa.

Kuva [H

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva

= Aseta laite puhdistusasemaan.

Kuva [H
Kuva @

= Irrota likavesisailio laitteesta.
Katso luku "Likavesisailién tyhjennys".
= Puhdista kansi/erotin ja likavesisilié vesijohtovedella.
= Likavesisailion voi myos pesté astianpesukoneessa.
Kuva
= Aseta likavesisailié puhdistuksen jalkeen kannella
varustettuna takaisin laitteeseen.

Puhdistus- ja hoitoaineet

HUOMIO

Soveltumattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kéytté voi

vaurioittaa laitetta ja johtaa takuusuoritusten raukeami-

seen.

Huomautus

Kéyté tarvittaessa lattian puhdistukseen KARCHERIn

puhdistus- tai hoitoaineita.

= Ota puhdistus-ja hoitoaineiden annostelussa huo-
mioon valmistajan antamat maaralliset tiedot.

Kuva 1

= Vaahdon muodostumisen valttdmiseksi on puh-
dasvesisailid ensin taytettava vedella, ja vasta sen
jalkeen lisattava puhdistus- tai hoitoainetta.

= Jotta tayttémaara "MAX" ei ylity puhdasvesisailis-
sd, on vettd taytettdessa jatettava viela tilaa puh-
distus- ja hoitoaineiden maaralle.

Hairiéapu
Hairidilla on usein yksinkertainen syy, jonka voit itse
korjata seuraavan ohjeen avulla. Epaselvissa tapauk-
sissa tai hairidissa, jotka eivat ole tassad mainittuja,
kaanny valtuutetun asiakaspalvelun puoleen.
Akku ei lataudu

B Latauspistoketta/verkkopistoketta ei ole kytketty oikein.
= Kytke latauspistoke/verkkopistoke oikein.

Fl

Laite ei kaynnisty
Akku on tyhja.
Lataa laite.
Tarkista, onko latauskaapeli viela laitteessa.
Irrota latauskaapeli, silla laitetta ei voi kayttaa, kun
latauskaapeli on liitettyna.

LED-vikanaytto

Alin LED vilkkuu, kun laite kdynnistetaan, ja laite ei
kaynnisty.

B Akku on tyhja

= Lataa laite.

Kaikki LED-valot vilkkuvat nopeasti samaan aikaan.
B Vaaran tai viallisen teholdhteen kaytto.

veym

= Kayta alkuperaista teholahdetta / vaihda viallinen
teholahde.

tai

B Laite on liilan kuuma kayton aikana (esim. kaytetta-
essa korkeissa ympariston lampdtiloissa).

= Pida tauko ja anna laitteen jaéhtya.

B Jos laite lisaksi kytkeytyy pois paalta:

= Pida tauko ja anna laitteen jadhtya.

= Laite voidaan kaynnistaa vasta, kun se on jaahty-

nyt riittavasti.
Telojen kostuttaminen raikasvedella
puutteellista

Suodatinpanosta ei ole asetettu paikalleen.

(katso laitekuvauksen kaavio)

= Poista puhtaan veden siilié ja aseta suodatin-
panos paikalleen siten, etta nasta jaa ylos.

Suodatinpanos on asetettu paikalleen vaarinpain.

= Poista suodatinpanos ja aseta suodatinpanos pai-
kalleen siten, ettd nasta jaa ylos.

Imuletku on likakerrostumien tukkima.

= Poista imuletkut varovasti imupaasta ja peruslait-
teesta.

= Aseta imuletkut 10 - 20 minuutiksi kylmaan veteen.

= Puhdista imuletkut jollain tylpalla esineella ja/tai
juoksevalla vedella.

Laite ei ime likaa

Vesisailidssa ei ole vetta.
2 Lisaa vetta
Puhtaan veden sailio ei ole oikein paikallaan laitteessa.
= Aseta puhdasvesisailio siten, ettad se on tiukasti
kiinni laitteessa.
Puhdistustelat puuttuvat tai niita ei ole oikein asetettu.
Kuva A
= Aseta puhdistustelat paikoilleen tai kierra ne vas-
teeseen saakka telanpitimeen sisaan.
Puhdistustelat ovat likaantuneet tai kuluneet.
= Puhdista puhdistustelat.
tai
= Vaihda puhdistustelat.
Telat eivét pyori
Telat juuttuvat.
Kuva B
= Irrota telat ja tarkista, onko teloihin tarttunut esine.
= Tarkasta, onko telat kierretty siséan telanpidikkeen
vasteeseen asti.
Kova tariseva aani paallekytkettaessa

Telat ovat liian kuivat.
= Kostuta telat ja kostuta laite 50 millilitralla vetta py-
sakointiasemassa.

-10
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Kolisevaa aanta imupaasta
Imupaassa on osia (esim. kivia tai sirpaleita).
Kuva FA
= Poista imupaan suojus ja puhdista imupaa.

Katso luku "Imupaan puhdistus".
Imuteho laskee

Imukanavat ja imupaan raot ovat tukossa.
Kuva FA
= Poista imupaan suojus ja puhdista imupaa.
Katso luku "Imupaan puhdistus”.
Laitteesta valuu likavetta

Likavesisailié on liian tdynna.

Kuva [H
Kuva @

= Tyhjenna likavesisailié valittdmasti.
Katso luku "Likavesisailion puhdistus".
Likavesisailid ei ole oikein kiinni laitteessa.
= Tarkasta, onko kansi tiukasti kiinni likavesisailios-
sa.
Katso luku "Likavesisailion puhdistus"”.
Erotin on tukossa.
= Poista likavesisailion kansi ja puhdista erotin.
Katso luku "Likavesisailion puhdistus".
Likavesisailion erottimen suodatinverkko on vaurioitu-
nut puhdistuksen yhteydessa.
= Vaihda uusi erotin.
Laite jattaa jalkia lattiaan
Puhdistus- tai hoitoaineet eivat sovellu laitteelle tai niita
on annosteltu vaarin.
= Kayta valmistajan suosittelemia puhdistus- ja hoi-
toaineita.
Katso luku "Puhdistus- ja hoitoaineet".
= Noudata valmistajan annosteluohjeita.
Telojen alkukostutusta ei tehty tai se kesti liian vahan ai-
kaa, minka vuoksi telat eivat ole taysin kosteat (telat
puhdistavat siksi vain osittain).
Kuva 1
= Kostuta telat kokonaan.

Kadensijan irrottaminen peruslaitteesta

HUOMIO

Al irrota kédensijaa endé peruslaitteesta sen kokoami-

sen jélkeen.

Kédensijan saa irrottaa peruslaitteesta vain, jos laite 14-

hetetéén huoltoon.

Kuva P21

Katso kayttdohjeen lopussa oleva kuva

= Aseta ruuvitaltta 90 asteen kulmassa kadensijan
takana olevaan pieneen aukkoon ja irrota kadensi-

ja.

HUOMIO

Varmista, etté peruslaitteen ja kddensijan vélinen liitos-
kaapeli ei vaurioidu.

Fl

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Akun nimellisjannite 252V
Suojausluokka IPX4
Laite 1]
Kotelointiluokka

Laturin suojaluokka 1l
Laitteen nimellisteho 165 W
Akkutyyppi Li-lon
Kayttdaika taydella akkulatauk- noin 20 min
sella

Tyhjan akun latausaika 4 h
Latauslaitteen Iaht6jannite 30V
Latauslaitteen latausvirta 0,6 A
Suoritustiedot

Telakierroksia minuutissa 500 kierr./min
Tayttomaara

Raikasvesisailio 400 ml
Puhdistusasema 200 ml
Mitat

Paino (ilman varusteita ja puh- 4,4 kg
distusnesteita)

Pituus 320 mm
Leveys 270 mm
Korkeus 1220 mm
Johdon pituus

Latauslaite 1500 mm

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!
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Mepiexopeva

Ievikég uTTOdEIEEIG EL 5
YTodeigeig aopaAeiog EL 5
Mepiypagr) cuokeung EL 7
ZuvapuoAdynon EL 7
Evepyotoinon EL 7
ANerroupyia EL 8
Ppovrida kal cuvTrpnon EL 9
AvTigeTwTion BAABWV EL 1"
TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA EL 12

lFevikég utrodeielg
j II MpIv XpNOIPOTTOINTETE T CUOKEUR OOG

yla TTpwTN Qopd, diaBdaTe To TTapOV
TIPWTOTUTTO EYXEIPIOIO OBNYIWV XPr-
ong, evepynaoTe cUPPWVa PJe auTé Kal
QUAAETE TO yIa HEANOVTIKA Xpron 1 yia
TOV ETTOUEVO IDIOKTATN.

XpnRon oUu@WVa JE TOUG KAVOVIGUOUG

XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR KABapIGUOU dATTEdWYV aTTO-
KAEIOTIKG yia Tov KaBapiopd okAnpwy datrédwy oe 101-
WTIKEG KOTOIKIEG KAl HOVO a€ OKANPdG dATTEDD avOEKTIKA
aTOo VEPO.
Mnv kaBapiCete daTTeda e euaiobnaia oTo vePO, OTTWG
.X. 0daTeda atmd PeAAO (N uypacia pTTopei va SielodUoEl
OTO ECWTEPIKO KAl VA TIPOKAAETEI {nNuIG OTO DATTEDO).
H ouokeur| evdeikvuTal yia kaBapiopd datmédwy atrd
PVC, NivéAaio, TTAOKGKIQ, TTETPQ, TTOPKE PE AGDI i} PE KE-
pi, AapIvaT kaBwg kai yia kaBe daTTedo avOeKTIKO OTO
vepo.
MpooTacia wepiBaAAovrog
&y Taulikd ouokeuaoiag gival avakukAwaoipa. Mnv
TIETATE TN CUOKEUOOIA OTA OIKIOKA ATTOPPiPpa-
Ta, aAAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG AVOKUKAWGT.
O1 TTaAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUD, AVOKU-
KAWOIUa UAIKG Kal OUTIEG, Ta OTToia DEV ETTITPE-
mmmm  TTETQI VA KaATOAREOUV OTO TrEQIBAAAOV. 1" QUTO,
JNV TTETATE TN CUCKEUN KOl TO CUGCWPEUTH) TTOU
TIEPIEXEI OTA OIKIAKA aTTOPPidpaTa. MTTopeite va Ta
ATTOPPIYETE BWPEAV HETW TWV TOTTIKWY CUCTNPATWYV
EMOTPOPNG KAl TUAAOYAG UAIKWV.
O1 NAEKTPIKEG KAl Ol NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG TUXVA TTEPI-
AapBavouv e§apTApaTa, TTou o€ TEPITITWon AavBaopé-
VNG UETOXEIPIONG 1 ATTOPPIYNG MTTOPOUV VA OTTOTEAE-
OOouV £0Tia KIVOUVOU Yyia TNV UyEia Kal To TTEPIBAAAOV.
AuTd Ta €§apTAPATA €ival OPWG ATTAPAITNTA YIa TN OWw-
o1 Aeitoupyia TNG ouokeung. OI CUOKEUEG TTOU PEPOUV
auTtd To GUPPBOAO Bev ETTITPETTETAI VO TTETIOUVTAI OTA
oKouTTidIa.
Ymodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOPOPIEGS YIa TO CUCTATIKG PTTOPEITE
va Bpeite atn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Tuokeuaaoia

To TapadoTéo UAIKG TNG CUCKEUNG ATTEIKOVICETAI OTN
ouokeuaoia. Kard Tnv ammoouokeuaoia eAEyETE To TTePI-
EXOMEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Acitrouv eCaptripaTa fj éxouv TTPokANBEi {nuIég KaTd
N METOQOPA, TTAPOAKAAOUHE EVNHEPWATE TOV TTPOUN-
BeuTr| 0aG.

AVTOAAOKTIKA

XpPNOIYOTIOIEITE HOVO YVATIA TTAPEAKOUEVA KAl AVTAAAQ-
KTIKG Ta oT70ia SIa0PAAICOUV ThV aC@AAr Kal aTTPACKO-
TN A€IToupyia TNG CUOKEUNAG.

MAnpogopieg yia TTapeAkdpeVa Kal avTaAAaKTIKG Ba
Bpeite oTn dielBuvon www.kaercher.com.

Eyyunon
>& KABe xwpa IoXUouV ol 6pol £yyUunong Trou ekdé0nkav
atrd TV apuddia eTaipia pag Tpowenong TwARCEwvV.
AvalapBdvoupe TN dwPEAV ATTOKATAGTACT OTTOI00dNA-
TroTE BAGBNG OTN GUOKEUN GAG, EPOTOV OPEINETAI OE
aaToxia UAIKOU 1 KOTAOKEUAOTIKO OQAApQ, EVTOG TNG
TIpoBeoiag TTou opifeTal oTnV eyyunon. Ze TEPITITWON
TTOU E£TMIOUEITE VO KAVETE XPAON TNG £yyUNONG, TTOPAKA-
AoUpe amreuBuvBeite pe Tnv amddeIgn ayopdg OTo KATA-
OTNUG ATTO TO OTTOI0 TTPOPNBEUTAKATE TN GUOKEUN 1
oTnV TTANCIEGTEPN £E0UCIOBOTNHEVN UTTNPETIA TEXVIKAG
€CUTTNPETNONG TTEAGTWV HOG.
(M T diglBuvon BA. oTnv TTiow oeAida)

ZUpBoAa oTN OUCKEUN

/\ ATTENTION! [TPOZOXH

Kard tn diGpkeia Twv epyaciwv kabapiouou
O¢ev emTpémeral va utrepPaivere 1o onuad!
"MAX" arn deéauevn akGBaprou vepou.
NaBete uTTédYWn Tov ak6AouBo TpOTTO BPd-
ong:

@1.

Mpwta adeidoTe TN deapevr akadapTou
vePOU.

Firstempty dirt watertank

2

‘Then refl resh water tank

Y1rodei¢eig acpalAeiag

—  Ekt6g amd nig utrodeigeis otis odnyieg Asiroupyiag mpé-
1Tl VA TNPOUVTAI Of YEVIKES DIaTGEEIS aopaAsiag Kai
MPANWNS aruxnUATwv 1Tou TTPORAETTEI O VOUOBETNG.

—  O1 mpoeIdoTToINTIKES TTIVAKIOES Kal Ol TTIVAKIOES
utTodeiewV TTOU €ival TOTTOBETNUEVES OTN OUCKEUN,
TTAPEXOUV ONUAVTIKES UTTOOEIEEIS yia THY ao@aAn
Agiroupyia.

Emrireda ac@alAsiag
A KINAYNOZ

Yrmodeiéeis yia Gueoa emrameiAoUuevo Kivduvo, o otroiog
utropei va éxel wg ouvémeia oofapd fi Bavdaaiuo Tpauua-
TIOUO.

A\ [TPOEIAOINOIHEH

Ymoodeieis yia pia duvnrika emikivéuvn Kardoraon, n
orroia utropei va éxel wg ouvémreia aofapd f Bavdoiuo
TPQUUATIOUO.

A [TIPOZOXH

Ymooeién yia pia evogxouévwg emkivouvn karaaraaon, n
orroia utopei va 0dnynaoel o€ eEAagppod Tpauuariouo.

2.
‘Emreita, yepioTe Tn de§apevr) kaBapou ve-
pou.
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NMPOZOXH

Ymrédeién yia pia duvnrika emikivéuvn Karaoraon, n
orToia UTTOPEi va éxel ws OUVETTEIR UAIKES {nuieg.

HAekTpIKd eapTARpaTA
A KINAYNOZX

Mnv Bubiete Tn ouokeun oTo vepo!

I Mpiv amré ) xprion eAéyére edv n ouokeun kai Ta
géaprruard g eivai o kaAr kardoraon. X mepi-
mTwan mou Ogv Bpiokovral o€ Gyoyn Karaotaaon,
OeV EMITOETTETAI VA XPNTILOTTOINOOUV.

B AvriKaTaoTHOTE GUECQA TO YOPTIOTH Kal TO KaAwdio
@OpTIONG UE YVNOIa eEQPTALIATA O€ TTEPITITWON EU-
pavougs BAGBNG.

B [Ipiv a1rd TNV EKTEAEDN EPYATIWV TTEPITTOINTNG KAl
ouVTHPNONS QTTEVEPYOTTOINTTE TO UNXAvNUa Kai
armooUVOEDTE TO PEUNATOARTITH aTTd TNV TTPIda.

B Epyaoie§ eMOKEUNS OTN OUOKEUN ETTITOETTETAI VA
ekteAouvTal pévov armréd Tnv eE0UcIodOTNUEVN UTTN-
peaia eEuTNPETNONG TTEAQTWV.

B H guokeun TepIéxel NAEKTPIKG e€apTriuara Kai Ogv
mPETTel va kaBapideral pe TpEXOUUEVO VEPO.

B Mnv siodyete aywyiua avrikeipeva (1.x. karoaBioia
f mapdpoia) otnv urodoxn PopTIoNS.

B Mnv ayyidete NAEKTPIKES ETAPES 1) aywyoUs.

B Hr1don otnv mivakida TUTToU TTPETTEI VA GUUQWVET
e TV 1d0n 1PpOoYod00Iag.

B Mnv gUpere T0 KAAWDIO YOPTIONS ETTAVW aTTo aIX-
UNPES aKUES Kail UnV TO OUVOAIBETE.

A MPOEIAOINOIHZH

H ouokeun mpérrel va ouvOeBEi uévo o€ Lia NAEKTpI-
K oUvOEan TTou éxel eykaTaaTadei amo €10IKO nAe-
KTPOAGyo-eykaraordrn kard 1o mporumo IEC
60364.

B SuvdéaTe TN oUOKeUN UOvo o€ evaAdaooduevo peu-
ua. H raon mpémel va gival ouuowvn UE Ta OToIXEIQ
oTnV mvakida TUTTouU TN CUOKEUNG.

B [ja Abyoug aopaAgiag ouoTivouue kard Baon nv
@OPTION TOU UNXavALATog o€ évav dIakorrn diap-
poris (uey. 30mA).

PopTIOTAG
A KINAYNOZX

Klv5uvog nAektpomAnéiag.

Mnv ayyidete morté 10 peuparoARTTIn Kai TNV mpila
LE Uypa xépia.

B Mnv xpnoiuotrolgite Tov QopTioTh, Eav givar Aspw-
UEVOS 1 UYPOS.

B Mnv xpnoiuOTTOIEITE TOV QOPTIOTI OE XWPOUS, OTTOU
utT@pXEl KivOUVOS EKPNéNG.

B Mnv kpardre Tov QopTioTr) arré 10 KAAWdIO TPOYO-
dooiag.

B XpnoiuoTTolEiTe Kal QUAGOTETE TO YOPTIOTH O€ OTE-
yvoU¢§ XWpoug.

B Kparfore 10 kKaAwdio Tpogodoaias Lakpid arré 1n-
Yé¢ Bepudtnrag, aixunped avrikeipeva, Aadia kai Ki-
voupeva e§apTHuaTa OUGKEUWV.

B Na amogeuyovral Ta KAAWSIA TTPOEKTATNS UE TTOA-
AammAég urodoxés yia Tnv Tautéxpovn ouvoean
TOAAWVY OUOKEUWV.

B Mnv Byd{ere Tov peuparoAnmrn amré v mpida 1pa-
Bwvrag Tov amé 10 KaAwdio Tpopodoaiag.

B Mnv KaAUTITETE TOV QOPTIOTH KQI KOATAOTE AVOIKTES
TIG OTTéG £€agpIooU.

B Mnv avoiyete Tov @oprioTH. AvabéaTe Tig evOeXOue-
VEG ETTIOIOPOWOEIS O EEEIDIKEUUEVO OUVEPYEID.

B XpnoiuoTToINaTE TOV YOPTIOTH QTTOKAEIOTIKG yia TNV
POPTION TWV EYKEKPILEVWY TUTTWV OUCCWPEUTH.

B AvrikaraoTroTE GUECQ TO POPTIOTH Kal TO KAAWSIO
PopTIONS uE yviola eéapriuara o€ TEPITTTWan -
@avous BAGBNS.

2UOOWPEUTAG
A KINAYNOZX

Kivduvog nAektpormrAnéiag.
B Mnv ekBéreTe TO CUOOWPEUTH O€ évTovn nAIaKn
akTtivoBolia, {éaTn kai pwrid.

A\ [TPOEIAOINOIHZH

B Qoprilere TNV pmarapia P6vo e T0 yVAOIO OuVo-
GEUTIKG QOPTIOTI 1) UE VA YOPTIOTI) TTOU EXEI EYKPI-
O¢i a6 Tnv KARCHER.

XpnoiuotroinaTe Tov TapakdTw mpooapLoyéa:

DL IC psor)

B Mnv avoiyere To CUOCWPEUTI), ugioTaral Kivou-
vo¢§ BpaxUKUKAWATOG, evu) evOEXETal va EEABouV
TOEIKOI aTuoi 1 KAUOTIKG uypd.

Aoc@aAng xpion
A KINAYNOZX

O xpriong ogeilel va xpnoiUoTToIEi T CUOKEUR OUU-
pwva e Toug Kavoviouous. Mpérmer va AauBaver
utTOWwn TIS TOTTIKES OUVONKES, KaBw¢ Kai Ta droua
ToU EVOEXETAI va BpioKoVTQl OTOV TTEPIYUPO KATA TN
XPron NG OUOKEUNG.

B AmayopeUeral n) Asiroupyia o€ Xwpoug OTTou UTTdp-
XEI Kivouvog ékpnéng.

B Kard tn xprion 1ng CUOKEUNS O€ ETTIKIVOUVOUS XW-
POUG TTPETTEI va TNPOUVTAI O avTIOTOIXO! KAVOVIOLOI
aopalsiag.

B Mnv xpnoIUOTIOIEITE T OUOKEUN, £QV EXEI TTETEI KA-
Tw, mapouaialel oparn BAGBN n dev givar ateyavi).

B Kpardre 1 TAQOTIKEG OUOKEUQDIES UaKpId ammo Ta
maidid, upioravrail kivduvog acguéiag!

A NMPOEIAOINOIHZH

Aev eMITPETTETAI N XPIION TNS CUOKEUNS aTTo Taidid
1 Groua mou Oev EXOUV EVNUEPWOE] TXETIKG LIE TO
XEIPIOUO TNG.

B Houokeun auth Oev TPETTEI va XPNOILOTTOIEITAI ATTO
dToua UE TTEPIOPICUEVES KIVATIKES, QIOONTNPIAKES 1)
VONTIKES IKQVOTNTES XWPIS OXETIKA EUTTEIpIa KA/
YVWOEIS, EKTOS £av emiBAémovTal arréd éva apuddio
yia TV ao@dAeid Toug drouo i Toug Exouv O0Bsi
00nyYies yia TN XpRon 1S CUCKEUNS Kal EXOUV KaTa-
VOrOEl TOUS KIVOUVOUS TTOU EVOEXETAI VA TTPOKU-
wouv.

B Ta maidid dev mPETel va Taifouv Ue T CUOKEUN.

B Ta maidid mpérel va Bpiokovral utTé EMMTHENOT, WOTE
va eéaopaliotei 611 dev Ba TTaifouV e TN GUOKEUN.

B KparnorTe N OUOKEUN Hakpid amro maidid, orav givai
EVEPYOTTOINUEVN 1) OEV EXEI KOUWOEI aKOUN.

B O kaBapiouds kai n ouvripnon Oev TTPETTEI va EKTE-
Aouvrar amré maidid xwpis emiBAswn.

B XpnoiuoTToIEiTE 1) QTTOBNKEUETE TN GUOKEUN UOVOV
oUuQwva e TNV TTEPIYPapn Kai/i Tig EIKOVES!
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A rNMPOZOXH

IMpiv atré KGBe epyacia ue f aTn oUoKeun 81a0PaAi-
aTe TN owoTn €6paan TG, WOTE va aTmoQUYETE aTU-
Xxnuara i {nuIES arro Tnv avarporh Tg.

Mnv yeuilere moté T deéapevri vepou e BIaAUTEG,
uypa mmou mrepiéxouv SIaAUTES 1 un apaiwuéva oéa
(m.x. amropputravrikd, Bevyivn, apaiwTiKa Xpwud-
TWV Kail akeTovn), 81611 mpooBdAAouv Ta UAIKG TTou
XPNOoIuoTToIoUVTal OTN CUCKEUN.

H ouokeun dev TPETTEI va UEVEI TTOTE XWPIS ETTITAPN-
on, érav Bpiokeral o€ Asiroupyia.

Ta péAn Tou owparég oag (m.x. aAAid, daktuAa)
TTPETTEN VA TTAPAUEVOUV UAKPIA ATTO TOUS TTEPIOTPE-
@déuevous KuAivdpous kabapiouod.

Kard rov kaBapioud tng KepaAng avappopnong
TPOOTATEWTE TA XEPIA OAC, ETTEION UTTAPXEl KivOU-
VoG TpaQuuaTiouoU armo aixunpd avrikeiueva (..
okANBpa).

Kparare 1o kaAwdio pakpid arré mnyés Ospudiniag,
aixunpPéS akuég, Aadia kai kivoupeva eéapriuara
OUOKEUWV.

ﬂPOZ OXH

Evepyorroieite 1 ouokeun pévo érav éxel T0To0e-
Tn6Bei n de€auevn kabapou vepou Kai n deéauevn
akdabaprou vepou.

Me tn ouokeun dev emTPEMETal N QvappoPnon aix-
unpwv N peyGAwv avrikeipévwy (1.x. Bpavouara,
XaAikia, KouudaTia TaixvidIwv).

Mnv yepilete 10 doxeio kaBapoU vepoU ue oIk
oééa, apaldarikd uAika, aiBépia éAaia oUTe e Tapo-
poieg ouaieg. Emmiong, mpooéxere va unv avappo-
@nBoUV auTES Of OUOIEG.

Xpnaoiuotroigite 1 ouokeun pévo o€ okAnpa oarre-
oa e adiaBpoxn emioTpwaon (1.x. Aakapiouévo
Tapké, emopartwpéva mAakidia, Aivoramnrag).
Mnv xpnoiuorrolgire TN ouoKeun yia Tov KaBapiouod
XQAIWOV 1 JIOKETWV.

Mnv odnyeire Tn ouokeun emavw armo TIS EMOATTE-
OIEC Oxapeg auaTnuaTwy Bépuavang e Bepuoro-
utToug. To e€epxouevo vepd dev uTTopEi va avappo-
@nBei arré N oUoKeun éTav QUTH TTEPVAE! TTAVW
armo 171G OXAGPES.

€ TePITTTWaon peydAwv SIaKOTTWY TwV EPYATIWV
Kal UETA TN XPHO1, ATTEVEQYOTTOINOTE T OUOKEUN
arro 10 yeviko OIaKOTITN / TO SIAKOTTTN THG CUCKEUNS
Kal arroouVOEDTE TO PEUNATOANTITN TOU QOPTIOTH.
Mnyv xpnoiuoTolgiTe TN OUOKEUN O€ BEPUOKPAOIES
Karw Twv 0 °C.

lMpoararéwre 1n ouokeun amé 1 Beoxn. Mnv armo-
OnKeUETE TN OUOKEUR O€ UTTAIBPIO XWPO.

Meprypa@n cuoKEUNg

MNa Ta oxAparta &eite TIg oeAideg EIKOVWV

o Gh WN =

© N

AiakémTng ON/OFF

Xeipohafn

‘EVOEIEN CUCOWPEUTWY

NaBR peTapopag

Ymrodoxn @opTioTh

Katrdki degapevig akaBapTou vepou / dlaxwpl-
omng

Aoxeio Bpwpikou vepou

Ké&Auppa kepaAng avappdenong

Eocoxn AaBng kuAivdpou kabapiopol

KUAivdpol kaBapiopol

Ao@dAeia KeQaAig avappdenong
Aoxeio kaBapou vepou

NaBn degapevig kaBapou vepol
Ymodoxn KuAivopou

>100u6G KaBapIopoU/oTaBuEUONG
E¢aptnua @iAtpou

PopTIoTAG PE KAAWDIO POPTIONG

*  ATTOppUTIQVTIKO RM 536 30 ml
** ATTOPPUTTAVTIKO RM 534 30 ml
** ATTOPPUTTAVTIKO RM 536 500 ml

** KUAivdpol kaBapiopol  2x

**FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

ZuvapuoAdéynon

Eikéva

>

TomoBeTAoTE TN PARSO XeIPOAABAG HEXP! TEPHT
0T0 Bacikd PNXAvnua, WOTTOU VO AKOUCTE( OTI
ao@AAIoE.

H paBdog xeipoAafng TpéTel va gival aTabepd
ouvdedEPEVN OTN GUOKEUN.

Evepyotroinon

TomoBéTnon KUAivipwv

Eikéva A

>

BidwaTe Toug KUAiVOpOUG KaBapPITPOU PEXPI TEPUO
OTO GTAPIYMA KUAIVOPWV.

= Ad&Bete UTTOYN TN XPWHATIKF AVTIOTOIXION OTNV
EOWTEPIKN TTAEUPA TWV KUAIVOPWV Kal GTO OTAPIY-
Ja KUAivOpwvY OTn GUOKEUR (TT.X. TO ITTAE OTO
MTTAE).

=2 Merd TV ToTo0£TNON BERaIWOEITE TTWG O KUAIV-
dpol kaBapiopoU epapudlouv KaAd.

dopTion

Eikéva

= Ta va oTékeTal KaAd n OUOKEUN, TOTTOBETAOTE TNV
oT0 0TaOuO6 Kabapiopou.

S 4 |

= EicaydyeTe T0 KAAWBIO GOPTIONG TOU POPTIOTH
oTNV UTTOd0XN QOPTIOTH TNG GUOKEUNG.

=2 Zuvd£aTe TO QIG TOU POPTIOTA OTNV TIPICa.

E|Kova H
O1 evoelkTIKEG Auxvieg LED deixvouv Tnv Tpéxouaa
KATAoTOON POPTIONG TNG KTTATAPIOG.

B Katd Tn @OpTIoN MIAG EVTEAWG EKPOPIOUEVNG PTTO-
Tapiag avaBooPrivouv Kai ol 3 eVOEIKTIKEG Auxvieg
LED d10d0xI1ké a1md KATW TTPOG TA ETTAVW.

B Av n ¢@épTion TnG pmratapiag givar ato 1/3, avaBel
pévipa n katw LED, evw o1 8o emédvw LED ouve-
XiCouv va avafoofrivouv.

B Avn@o6pTion TnG uTTatapiag eival ota 2/3, avaBouv
péviya o1 0o kKaTw LED evw n emdvw LED ouveyi-
Ce1 va avaBooBAvel.

B Metd TV TARPN @OPTION TNG UTTATAPIAG, OI 3 EVOEI-
KTIKEG Auxvieg LED trapapévouv avaupéveg yia 60
akopa AeTrTd. ‘ETTeima, o1 evOeIKTIKEG Auyvieg LED
offvouv.

Eixéva A

= MeTd Tn 9OPTIoN, BYAATE TO PEUMATOAATITN OTTO TV

EL -7
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MARpwon Tng de§apevig PpPETKOU vEPOU

Eikéva

2>  AgaipéoTe Tn degapevr kaBapol vepoU atrd Tn ou-
OKEUR, KPATWVTAG TN atré Tn Aafh.

Eikéva

= AvoiTe TO KATTAKI TOU peCepBoudp.

= [epioTe TN deCapevr kaBapoU vepou Pe KPUO 1) XAI-
apd vepd Udpeuang.

=2 Av xpelddetal, uTTOpEiTE Va TTPO0BECETE OTO doXEID
KaBapou vepoU aTTopPUTTAVTIKA 1 p€oa TTEPITTOIN-
ong KARCHER .*
BAétTe KEQAAQIO "ATTOPPUTTAVTIKA KAl p€TA TTEPI-
Troinong".

=  Katd nv TAfpwon dev ETTITPETTETAI VO UTTEPPAIVETE
v évdeign "MAX".

= KAeioTe T0 0@pdyioua Tou VIETTOdiTOoU.

Eikéva [EX

= TomoBetrioTe TN deCapevh PpEokou vepol GTn OU-
OKeEUn.

= H de§apevr) kaBapou vepoU TTPETTEl VO QapPOLEl
KOA& 0T OUOKEUR.

MPOXOXH

*Tnpeite Tn ovoTaon doooAoyiag Twv ATTOPPUTTAVTIKWYV

Kal Twv €WV TTEPITTOINTNG.

levikég utTodEigelg
XEIPIOCHOU

MPOXOXH

Ekova N

H ouokeun ETITPETTETAI va avappopd Lovo pUuTTous Kai

uypa (uéxpr 250 mi).

Eova [E1

Mpiv amd v évapén Twv pyaciiv amouakpUVeTe Tu-

XOV avTIKEipEva, OTTwG T1.%. Bpavouara, xalikia, Bides N

Koppdria maixvidlwy, amoé 1o OAmedo.

[Tp1v XpNOILOTTOIRTETE TN OCUCKEUN, EAEYXETE TNV avToxn

TOU OQTTEGOU OTO VEPO O€ Eva N oparo anueio. Mnv ka-

Bapilere dammeda mou mapouaidfouv euaiobnaia oTo ve-

PO, O1TTWG T.X. OaTTeda arréd akarépyaaro eAAS (n uypa-

oia utropei va d1elodUTEl OTO ECWTEPIKG KAl VA TTPOKAAE-

oel {nuid oTo 64medo).

Eikéva

Mo va ynv oxnpamoTolv TTaTnUaciég oTo @PEoKoKaba-

piopévo datredo, va epyadeaTe TTPOG T TToW WE KaTeU-

Buvon pog TNV TTépTa.

= Kpardre TN ouokeun amoé Tn XeIPoAafn uté ywvia
60 poipwv.

= O kaBapiopdg Tou daTTEDOU TTPAYUOTOTTOIEITAI JE-
TAKIVWVTOG Tr) OUCKEURA TTPOG Ta EPTTPOG KAl TTPOG
TO THOW e TaxUTNTa dPOIa PE TN XPAoN TNG nAe-
KTPIKAG OKOUTTOG.

= Av umrdpxouv o dUGKOAoI pUTTOI, VO TTEPVATE TN
OUOKEUN PE apYEG KIVAOEIG TTavw atTd To daTTedo.

= Ztov TopadoTéo e50TTAIOO Ta eUyn Twv BOUPTOWV
ivan ykpl kai Kitpiva: Ta 0o Zedyn KUAivOpwv €xouv
NV id1a AIToupyIkOTNTA, GAAG PTTOPOUV Va XPNCIHO-
TIoI0UVTal O€ JIOPOPETIKA TTEDIO EPAPHOYNG (XPWHO-
TIK) SIGKPION TT.X. YIa Kougiva kai AouTpo).

EvepyoTtroinon Tng pnxavig

Eikéva EE

= [larioTte guvtopa Tov diakdTTTn ON.

= ‘Emerma amé mep. 1-2 deutepdAeTTTa 01 KUAIVOPOI Ee-
KIVOUV Va TTEPICTPEPOVTAI KAI TO PNydAvnua ival
£TOIMO YIa AgITOUPYiIQ.

‘Evapén gpyaciog

MPOXOXH

MOAig evepyorroinBei n ouokeun §EKIVOUV va TTEPIOTPE-

povrai o1 KuAivdpor kaBapiouou. a va unv Kiveirai n ou-

OKEUN TTPOGC Ta EUTTPOS QTTO OV TNG, TIPETTEI VA KPATATE

KaAd n xeipoAaBn.

BeBaiwbeite 611 n deéauevi kabBapou vepou eivai yeudarn

e vePO Kai Ot éxel TOTTOOETNOET n de€auevr akdbapTou

VEPOU OTN OUOKEUN.

Eikdva

= [a ypriyopn Uypavon Twv KUAivOpwy TTpocBéaTe
oTn povada kabapiopol pe pia pe¢oupa 50 mi ka-
Bapou vepou.

Eikéva

= EvepyoTToifoTe TN oUoKeUn kal B€0TE o€ AsiToupyia
TOV OTOBPO yia 5 deuTepOAETITA.

Me Tov TPOTTO QUTO N GUOKEUN OTTOKTA TN BEATIOTN
uypaaia, WoTE Va Yivel ypriyopog KaBapIopog.

= [0 va aTTEVEPYOTTOINTETE TN OUCKEUR, TTECTE TO OI-
akoTTn ONn/Off TNG oUOKEUAG.

Eikova

=2  Ag@aipéoTe TN ouoKeUn ammoé Tov oTabud kabapi-
gpoU, KPATWVTAG TNV aTTé TN AaBr HETAPOPAS Kal
a@ACTE TNV OTO dATTEDO.

= Kpardre otaBepd TN ouokeun atd Tn XeIpoAapn.

Eikéva

= Tla TNV gvepyoTroinan TECTE TO dIAKATITN TNG OU-
okeung (On/Off).

Aidpkela prrarapiag

Eikéva

— 3 LED avdpouv - 3/3 didpkeia prratapiag (TTAfpng
XPOVOG AgiToupyiag).

— 2 LED avdBouv - 2/3 didpkela PTraTapiag.

— Avdper 1 LED - 1/3 Tou xpdvou Aeitoupyiag ptrara-
piag

B 5 AemrT@ TTPIV 116 TN AAgN Tou Xpdvou Aeitoupyiag,
o1 KUAIVEpoI Bivouv éva OAPa HECW TwV dIAPOPETI-
KWV TOXUTATWV TIEPICTPOPNG.

B [lep. 2,5 AeTTT@ TTPOTOU EKPOPTICTEI EVTEAWG N UTTA-
Tapia, avaBooPrivel n katwrepn Auxvia LED.

B 1,5 AemrTd TpIv a6 TN AREN Tou Xpdvou Asitoupyi-
agG, TO INXAVNHO OTTEVEPYOTTOIEITAI.

B Méow NG ETTAVEVEPYOTTOINOGNG UTTOPOUV VA XPNOl-
poTroinBei 1o 1,5 AeTTTé TTOU ATTOUEVE! Yia TOV KaBa-
PICPOG TOU PNXAVAUATOG OTOV OTABUO.

BAérre kepdAaio "Kabapiouds ouokeuns ue diadika-
oia ékmmAuong”.

B A@oU adeIGoEl TEAEIWG N PTTOTAPIA KOI ATTEVEPYO-
TroINB&i To pnyavnua, n katwrepn Auxvia LED ava-
BooBrvel yia akopa 10 deutepOAeTTTA.
ZUUTTARPWON UYPOU ATTOPPUTTAVTIKOU

MPOXOXH

Mpiv yepioere n deauevr kabapou vepoU, adeiGoTe T

Oeéapevn akabaprou vepoU. ETal arTOQEUYETE TV UTTEP-

Xeihion tng deéapuevi¢c akaBaprou vepou.

BAétre kepdAalo "Adeiaopa de§apevig akaBapTou ve-

pou".

Eikova K1

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUN OTOV OTABUO Kabapl-
opou.

Eikova

2 AgaipéoTe Tn de§apevr) kabapou vepou aTrd Tn ou-
OKEUN, KPOTWVTAG TN a6 TN AaBH.
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Eikova [E

= AvoigTe TO KaTT@KI TOU PECEPBOUdp.

= [eyioTe TN de€apevn kaBapoU vepou Pe KPUO 1 XAI-
apo vepd UdpeUONG.

= Eadv eival avaykaio, TTpooBECTE ATTOPPUTTAVTIKO 1
péoo TTEPITTOINONG.

=  Katd nv TAfjpwon dev ETITPETTETAI VA UTTEPBAIVETE
Vv évdeign "MAX".

= KAeioTe T0 0ppAyIoHa Tou VTETTOLiTOU.

Eikova [EX
= TomoBetAoTe TN deCapevn PPETKOU vePOU OTn CU-
OKEUN.

H degapevr kaBapol vepoU TTPETTEN VO EQAPUOLE!
KOAG OTn OUOKEUR.

Kévwon Tou Soxeiou BpOHIKOU veEPOU

MPOXOXH

la va unv urrepxeidioer n deapevr akGBaprou vepod,

TTPETTEI va EAEYXETAI TAKTIKG N 0TGBUN Tou vepou. Agv

emTpémeral va utrepPaivere v voeién "MAX".

Ekova K

= ToTmoBeTAOTE TN CUOKEUR OTOV OTABUS KaBapIopou.

Eikéva [H

=2 KparioTte Tn de€apevr akdBapTou vepou atéd Tnv
KATw AaBn, evw Tautdxpova TESTE TTPOG T KATW
TNV €TAvW AABr) PE TOV avTixelpa.

=2  AgaipéoTe T degapevr) akdBapTou vepou.

Eova 3

2  Ag@aipéoTe To KaTTaKI TNG deapevig akdBapTou ve-
pou.

= AdeidoTe T0 doxeio Bpduikou vepou.

= AvdAoya pe 1o BaBud putravong kabapioTe TO Ka-
TIAKI A TO SIaXWPICTH Kai T de§apevr akddapTou
vePOU pe vepod UBPEUONG.

= TomoBeTrOTE TO KATIAKI OTN Se§apevr) akdBapTou
vepoU.
To katrdki TTpéTTel va gival oTaBepd ouvdedepévo
oTn degapevr) akdBapTou vepou.

Eikova
= TomoBeTroTE TN deCapevh BPWHIKOU vEPOU GTN OU-
OKeun.

H deCapevn akdBapTou vepou TIPETTEN va gival oTa-
Bepd ouvdEedEPEVN OTN CUOKEUN.

AiakoTry AsiToupyiag

Ekova EH

= [0 va aTTeEVEPYOTTOINOETE TN CUCKEUR, TTIEOTE TO OI-
akotrTn On/Off TN ouokeung.

Eova K

= ToToBeTACTE TN OUCKEUR OTOV OTABUS KaBapI-
opou.

MPOXOXH

Ta va oTékeTal KAIAG n ouokeun Kara 1n O1Gpkela SIaAElu-

UaTwv a1ré TNV gpyaaia, va tnv T1omoBeETEITE TAVTa OTOV

or1abué kabapiouou 1 oTdBueuong. Av n ouokeun dev

OTEKETAI KAAQ, TOTE UTTOPET va avarparrei kai va e§EABouv

uypd, Ta omoia Ba mpokaAéaouv {nuié¢ aro dAmedo.

AilakoTr} AgITOUpYiag TNG CUOKEUNRG

Eikéva [H

= [a va aTTevEPYOTIOINTETE TN CUCKEUR, TIIECTE TO OI-
ako1Tn On/Off TNG ouoKeUNG.

Eikéva [

= TomoBeTAOTE TN OUCKEUR OTOV OTABUG KaBapi-
opou.

Eikéva [H

2>  AgaipéoTe T de€apevi akabapTou vepoU.

MPOXOXH

MobAig oAokAnpwaerte v epyaaia, kabapiote N ou-

OKeun e 1n diadikaoia EKTTAUONG.

BAéme kepdAaio "KabBapiouds ouokeung ue diadikaoia

EkmAuong”.

Eikévo &

= AdeIG0TE EVTEAWG TN OUCKEUR.

Eikdva

£wg

Eikova

= AdeidoTe 10 doxeio Bpouikou vepou.
BAétre kepdhaio "Adelaopa degapevig akdbapTou
vepou".

= Avumtdpyel akéua vepd otn degapevi kabapou ve-
poU ) oTov 0TABUO KaBapIoPoU, adeldaTe To.

®UAagn TNG CUOKEURG

MPOZOXH

la tnv amoeuyn 1n¢ dugoouias Ba TPETEl Kard TNV

ammoBnKeUan TNG OUCKEUNG va adeIGaeTe TEAEIwWG TIC -

Eauevés kabapou Kar akdBapTou vePoU.

Eikova

= InKWOTE TN CUCKEUN atré Tn AaBn HETAQOPAg Kal
METAPEPETE TNV OTO XWPO ATTOBrKEUONG.

Eikova

= Ta va oTékeTal KaAd n OUOKeUr], TOTTOBETAOTE TNV
01O 0TaOWO Kabapiopou.

= AloTnpeite TN GUOKEUN O€ OTeYVO TTEPIBAAAOV.

®povTida ka1 cuvTAPNON

KaBapiopodg cuokeung pe diadikaoia
€KTTAUONG

MPOXOXH

MoAig oAokAnpwaoere Tnv epyacia, EemAGvere Tn oU-

OKeun e Tov aTabud kabapiouou kai kKaBapod vepd. Me

autoé Tov TPOTTO N OUCKEUN KaBapileral 6TTwS TPETTEN KAl

ATTOPEVYETE TIS OUYKEVIPWOEIS PUTTWY Kal BakTnpiwy A

IS SUOGPEDTES OOUES.

Eikéva

= [0 va aTTEVEPYOTTOINTETE TN OUCKEUNR, TIECTE TO OI-
akd1rTn ONn/Off TNG CUOKEUNG.

Eikéva KA

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUN OTOV OTABUO Kabapl-
opou.

= Ta Vv epyacia amémAuong yepioTe Tn degapevn
Tré0Ihou UdaTog Pe (eaTo ) XAIapd vepod Bpuong,
waoTe Ta KavaAia BaABidag el0aywyng Kai ol oXi-
OpEG TwV QIATPWY va KaBapioTouv TTARPwWG aTrd
UTTOAEIJPATO QTTOPPUTTAVTIKWV.

= TomoBetoTE TN BeCaEVH PPETKOU vEPOU OTN GU-
OKEeU.

Eikéva

=2 AgaipéoTe Kal adeIdoTe T deapevr akdBapTou vepou.

BAétre ke@aAaio "Adelaopa degapevig akabapTou

vepou".

[epioTe TN pedoUpa pe 200 ml vepd.

[epioTe TOV 0TABUS KOBAPIGUOU PE VEPOD.

Av gival atrapaitnTo, UTTOPEITE VO TTPOOBETETE TA

Kat@AAnAa atroppuTravtikd KARCHER yia ) 81adi-

Kaoia éKTTAuoNG.

= [a TV evepyoTroinan TECTE TO SIAKOTITN TG OU-
okeung (On/Off).

= Ao@noTe Tn ouokeun va Aeitoupynoel yia 30-60 deu-
TEPOAETTTA, PEXPI VO avappo@nBei TTARPWG TO VEPS
atré Tov oTabuo6 kKabapiopou.
H diadikacia ¢kTTAUGNG TWPA €XEI OAOKANPWOEI.

v
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Ymodeign

‘000 peyahlTepo dIAOTNUA Eival EVEPYOTTOINUEVN N OU-

oKeur|, T6o0 AiyoTEPN Uypaadia Ba TTapapEivel GTOUG Ku-

Aivdpoug kabapiapou.

= [0 va aTrevePYOTIOINOETE TN OUCKEUN, TTIEOTE TO OI-
akétTn On/Off TN cuoKeung.

=2  Avumidpxel aképa vepo oTn degapevi kaBapou ve-
pou, agaipéoTe Tn degapevr) kaBapou vepoU Kal
adeIdaTE TNV.

Eikéva 3

=2 AdeidoTe 10 doxeio Bpduikou vepou.
BA¢étre kepaAaio "Adeiaopa de€apevig akdbapTou
vepou".

= Av oTov oTaBud Kabapiopou UTTApXEl akdua vepo,
adeIGoTE TO.

KaBapiouog kuAivipwv

MPOXOXH

[Mpiv TOTTOBETROETE TN OUOKEUN aTO OATTEDO YIa va agai-

péaere Toug KUAIVOpouUG, PéTel va adeidoere T deéape-

vi) kaBapou vepou kai T deéauevh akabaprou vepoU.

‘ET01, QIrOQEUYETE TNV EKPON UYPWV atro Ti OEEQUEVES,

oOrav apnoeTe T OUOKEUN 0To OATTEdO.

Ymodeign

Av uttdpxouv dUoKoAol pUTTOI, UTTOPEITE va KaBapioeTe

EexwpIaTA TOUG KUAIVOPOUG KaBapIguoU.

Eikéva [H

= Ta va aTTeveEPYOTTOINTETE TN CUCKEUN, TTIECTE TO OI-
akoTrTn On/Off TNG cuokeung.

= Avumrdpxel aképa vepd oTn degapevi kabBapou ve-
pou, agaipéaTe Tn deCapevr kaBapoul vepoUl Kal
adeIdoTE TNV.

= Ekkevworte Tn de§apevr epéokou vepou.

Ekova 3

=2 AdeidoTe 10 doxeio Bpduikou vepou.

Eikéva B

=2 =¢BI1dwaoTe Toug KUAivOpoug Kabapiopou GTnyv £00-
XN TG AaPnig.

Eikéva Hil

= KabapioTe Toug KUAivEpoug kaBapiouoU pe Tpe-
XOUUEVO VEPD.

n

= T1AUOveTe TOUG KUAIVOpOUG KaBapiopoU GTo TTAUVTH-
pIo poUuxwv oToug 60 °C.

MPOXOXH

Kard rov kaBapioué aTo mAuVTHpIO poUxwV unv Xpnoi-

porroieite paAakriké. Erol, dev mpokaAouvrai {nuiég oTis

HIKpOTveS Kal o KUAIvVOpol kaBapiouou diatnpolv v

uwnAn kaBapioTikr Toug 6pdarn.

O1 kUAIvOpoI kaBapiouou Sev eivar katdAAnAol yia oTe-

yvwrripia.

MPOXOXH

Ta va amogelyete {NuIES 0TO TTAUVTAPIO, CUVIOTOUE va

To1T0BETEITE TOUS KUAIVOPOUS O€ BiXTU TTAUVTNpIOU Kai va

yeuilere o mAuvrnpio ue emmAéov pouxa.

Eikéva

= Metd Tov KaBapioyd TOTTOBETAOTE TOUG KUAIVOpPOUG
aTOV XWPO PUAAENG KUAiVEpwY Tou aTaBuoU Kaba-
pIOPOU KOl OPrOTE TOUG VO OTEYVWOOUV OTOV aépa.

= Ymapyel duvatdTnTa EAAXIOTOTTOINONG TOU XPOVOU
OTEYVWHATOG HEOW TTPONYOUUEVOU GTUWINATOG
TWV KUAiVOpwv.

KaBapiopog ke@aAng avappoé®nong

MPO2OXH
¢ mepiTTwan dUoKoAwv pUTTwV 1 61V OTNV KEQAAR
avappoéenaong éxouv eI0éABel Eéva owparta (T1.x. TTETPEG,
XaAikia), autd mpérel va agaipouvral. Autd Ta {éva ow-
para mpokaAouv kKporaAiopara kard 1n SIGPKEIQ TS EP-
yaoiag f; ppadouv 1a kavaiia avappoenong Kai Ueiw-
VOUV TNV avappo@nTikn 10xU.
Eikova
= [la va aTTEVEPYOTTOINTETE TN OUCKEUR, TIECTE TO OI-
akoTTn On/Off TNG CUOKEUNG.
Eikova
=2  Ag@aipéoTe TOug KUAIVEpoUG KaBapiopou.
BAétre kepdAaio "KaBapiopog Twv KUAivOpwv".
Eikéva FA
MéoTe TNV aog@daAeia TNG KEQAANG avappdPnong.
AQaIpEOTE TO KGAUPPA TNG KEPAAARG avappoOPnong.
KaBapioTe To KAAUPpa TNG KEPAARG avappodPnaong
JE TPEXOUMEVO VEPO.
Av XpeIaaTEl, aQaIpECTE TA TIPOOKOAANUEVO CWHA-
Tidla aTTd TO AVAPPOPNTIKE KavAAIa KAl TIG EGOXEG
TOU KOAUPPOTOG TNG KEPAANG avappdPnong.
= KoabBapioTe TNV KEPAAr avappOPnong TNG CUCKEURG
JE éva uypo Travi.
= ZTEPEWOTE TO KAAUPPA TNG KEYAANG avappopnang
aTnV KePaAn avappdpnong.
Ymodeign
To KGAUpPa TNG KEPAARG avappoenang TIPETTEl va
ACQOAICEl JE XOPAKTNPIOTIKO X0, OTAV TOTTOBETEITal
oTNV KEPAAN avappod@nong.
Eikéva
= BidwoTe Toug KUAIVOPOUG KaBapIGPoU PEXPI TEPUT
OTO GTAPIYMA KUAIVOPWV.
BAétre ke@daAaio "KaBapiopog Twv KUAivOpwv".

vy

KaBapiouo6g de§apevig akaBaprou vepou

MPOXOXH

Ta va unv epdéer o dlaxwpioTrs armé okévn Kai pUTTouS

Kai yia va unv emikGBovral putror otn de€auevr), TPETTE

va kaBapilete TakTIKG TN deéauevr akaBapTou vePoU.

Eikova

= [la va aTTEVEPYOTTOINTETE TN CUCKEUR, TTIECTE TO OI-
ako1Tn ONn/Off TNG CUOKEUNG.

Eikéva

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUR OTOV OTABOS Kabapl-
opou.

Eixéva [H

£wg

Eixéva 3

2> AgaipéoTe Tn de€apevr akaBapTou vepou atod Tn
OUOKEUR.
BAétre ke@aAaio "Adelaopa degauevig akabapTou
vepou".

= KabBapioTe T0 KATTaKI 1) To dlaxwpIoTA Kai Tn dega-
JEVR akdBapTou vepoU PE vepd UdPEUCNG.

= H deapevr) akdBapTou vepol ptropei va kabapi-
OTEl KAl GTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

Eikéva

=  Mertd Tov KaBapiopd, TOTTOBeTAOTE TN degapevh
ak@BapTou vepoU padi Ye TO KOTTAKI OTN GUOKEUN.
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ATTOppPUTTAVTIKA KaI J€CA TTEPITTOINONG

MPOXOXH

Av xpnoiuotmroioeTe akardAAnAa arropputravriké Kai

péoa mepiroinang, 10Te uropei va mpokAnBouv {nuiés

OTn OUOKEUN Kal va TTawel va 10x0el n eyyounon.

Ymoédeign

‘Omrote xpeiIddeTal, yia Tov KaBapiopd Twv datmédwy va

XPNOIPOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG KAl JEOT TIEPITTOINONG

KARCHER.

= Katd 1n docoloyia Twv aTroppuUTTavTIKWY Kal Twv
HEOWV TTEPITTOINGNG TNPEITE TIG OXETIKEG 0BNYiEG
TOU KOTOOKEUAOTH.

Eikéva FA

= [a va ammo@UyeTE TOV OXNUOTIOUO apPOoU, YEUIOTE
N de€apevi kaBapou vepou TTPWTA PE VEPS Kal
£TTEITA TTPOCOETTE ATTOPPUTTAVTIKA KQI PETQ TTEPI-
Toinong.

= Tia va pnv utrepPeite TNV €vdeign "MAX" otn dega-
pevA kaBapou vepoU, a@roTe XWPO YIa TNV TTO0O-
TNTO TWV ATTOPPUTTAVTIKWY KAl TWV HECWV TTEPITTOI-
nong, oTav yepigeTe pe vepo.

AvTtipetwion BAaBwyv

O1 BAGBeg opeilovTal ouxva o€ AOAPAVTEG AITIEG, TIG
OTTOIEG UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE YOVEG/OI OOG PE TN
BorBeia Tou akoAoUBou TTivaka. Ze TEPITITWON ap@IBo-
Niag | o€ TrepiTTwon BAGRNG TTou dev avaPEPETAl EBW
TTAPOKOAOUME va aTTEUBUVEDTE OTNV £§0UCIOBOTNUEVN
UTTNPETia EEUTTNPETNONG TTEAATWV.
H pmratapia 5& @opTilel
B Biopa ¢OpTIoNG/pEUPATOAATITNG PN CWOTA CUVOE-
Oepéva.
> BuUopa @épTIONG/PEUPATONATITNG CWOTA OUVOEDE-
péva.
H ouokeun dev evepyoTrolsiTal
H pmatapia gival eVIEAWS EKQPOPITHEVN.
PopTtioTE TN GUCKEUN.
EAéyETe av To KaAwdIo @opTIONG BPioKeTal AKOUN
oTn OUOKEUN.
=2  AmoouvdEaTe TO KAAWDIO POPTIONG, YIaTi N AeIToup-
yia dev gival duvaTr| ye To KaAwdIo PAPTIONG GUV-
dedepévo.

‘Evdei§n o@dApatog LED
AvaBooprvel n kdtw LED katé Tnv evepyoTtroinan tng
OUOKEUNG Kal N GUOKEUN Bev TiBeTal o€ AeiToupyia.

B H ymarapia eival adeia

=  OdopTioTe TN CUCKEUN.

‘OAeg o1 Auyvieg LED avaBoofrivouv ypriyopa kail Tautéd-

Xpova.

B Xprion AavBaouévou f eAaTTwHATIKOU TPOPOJOTI-
KoU.

= XpnoIPoTIoINGTE YVAGCIO TPOPOBOTIKG/AVTIKATAGTH-
OTE TO EAATTWHATIKO TPOPODOTIKS.

myn

n

B H guokeun gival TTOAU {eoT kaTd Tn XpAon (1r.x.
KaTé TN AgIToupyia o upnAég BEpUOKPOTieg TTEPI-
BdaAAovToG).

=2  Kavte éva didAeipya Kal GQAOTE TN CUCKEUR va

KPUWOEL.

Ed&v n ouokeun atrevepyoTToIEiTal TTAPOAT AUTd:

Kavte éva diIdAeIupa Kal a@roTe TN GUOKEUN va

KPUWOEL.

= H oguokeun ptropei va evepyotroindei avd poévo
ATav €£Xel KPUWOEI KATAAANAQ.

y
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Kapia Uypavon KuAivdpwyv pe kabapo vepd

To oT1éAexog @iATpou dev TOTTOBETABNKE.

(BAETTE YPAPNUQ YIa TTEPIYPAPT) CUTKEUNG)

2> AgaipéoTe Tn degapevr kabBapou vepou Kal TOTToOE-
TAOTE TO OTEAEXOG PIATPOU PE TOV TTEIPO TTPOG TO
TEVW.

To oTéAexog QiATpou TOTTOBETHBNKE avaTTOdA.

=2 A@aipéaTe TO OTEAEXOG PIATPOU KaI TOTTOBETAOTE TO
M€ TOV TIEIPO TTPOG TA TTAVW.

O owAnvag avappoé®nang eival Bouhwpévog Adyw ou-

YKEVTPWONG BPOMIAG.

2 AQaip€oTe TIPOTEKTIKA TOUG CWARVEG avappoen-
ang atd TNV KEQAA avappdenong Kai Tn Bacikn
OUOKEUR.

= Ta 10 - 20 AeTrTé BAATE TOUG CWARVEG aAVapPPOPN-
ong o€ KpUo VEPO.

= KabBapioTe Toug CwARvEG avappdPnaong Pe Eva ap-
BAU avTIKeiyeEVO A Kal JE TPEXOUUEVO VEPOD.

H ouokeun dev avappo@d Toug pUTToug

H deapevi vepou eival adeia.

= ZuptrAnpwaoTe vepo

H degapevn kaBapol vepol dev epapudlel CWoTd GTN

OUOKEUR.

= TomoBetoTe TN degapevr kaBapol vepoU Pe TETOI0
TPOTIO WOTE VO EQAPHUOLEI CWOTA OTN CUOKEUN.

O1 kUAIvEpoI kaBapiopoU AgiTTouv 1y dev €Xouv TOTTOBE-

TnNOei owoTd.

Eikéva A

= TomoBeToTE TOUG KUAiVOpOUG KaBapiopou 1 BIdw-
OTE TOUG PEXPI TEPHA OTO OTAPIYUA KUAIVOPWV.

O1 kUAIVOpoI kaBapiopou gival akdBapTol 1 OapuEévol.

= KabBapioTe Toug KUAivdpoug kabapiouou.

n

= AvTIKaTaoTAOTE TOUG KUAiVOpoug KaBapiopou.

O1 kUAIVEpoI Bev TTEPIOTPEPOVTAI

O1 KUAIVpOI €ival JTTAOKAPIOUEVOI.

Eikéva

2> AQaipéaTe TOUG KUAIVOPOUG Kal EAEYETE Qv £XEI KOA-
AACE€I KATTOIO AVTIKEIUEVO OTOUG KUAIVOPOUG.

2> EAéygre av ol kUAIVOpol givai BISwpévol uéxpl TEpUa
OTO GTAPIYMA KUAIVOPWV.

AuvaToé KpOoTAAIoHA KOTA TNV EVEPYOTTOINGN

O1 kUAIVOpoOI gival TTOAU OTEYVOI.
= YypaiveTe TOUG KUAIVOPOUG I} UYPOIVETE TN CUCKEUR
pe 50 ml vepd oTov oTaBu6 oTABUEUONG.
KpoTtdAiopa oTnv ke@aAn avappopnaong
TNV KEQOAR avappodPnong UTTAPXOUV EEva CwpaTa
(T1.X. TIETPEG 1 XAAIKIQ).
Eikévo A
=2 AQaipéoTe TO KAAUPNA TNG KEPAARG avappoPpnong
Kal KaBapioTe TNV.
BA£tre kepdAaio "KaBapiopog KepaArg avappoen-
ong".
H avappo@nTikA 10X0g HEIWVETAI

Ta avappo@nTIKa KavaAia Kal 0l ECOXEG TNG KEQAAARG

avappédPnaong ival ppaypéva.

Eikova FA

=2 A@aipéoTe TO KGAUPPA TNG KEPAARG avappdnang
Kal kaBapioTe Tnv.
BAétre ke@aAaio "KaBapiopdg ke@ahig avappden-
ong".
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Y1mdpxel Siappon akabapTou vepou oTn

OUOKEUN
H de€apevr akdBapTou vepou £xel UTTEPXEINIOEL.
Ekova [H
£wg
Eikéva 3

=2  AdeidoTe apéowg Tn degapevr) akaBapTou vepou.
BAémre kepdAaio "KaBapiopdg deapevig akabap-
TOU vepou".

H de§apevr akdBapTou vepou dev eQapudel owoTa OTN

OUOKEeUN.

2> EAéyére, av 10 KOTTAKI €ival 0TaBEPE ouvdedepévo
oTn degapevh akdbapTou vepou.
BAémre kepaAaio "KaBapiopdg deapevig akabap-
TOU vepoU".

O diaxwpIoTAG eival BouAwpévog.

=2 A@aipéoTe TO KATTAKI aTré Tn degapevh akdBapTou
vepoU Kal KaBapioTe To dlayxwpIoTh.
BAétre kepaAaio "KaBapiopdg de¢apevng akabap-
TOU vepoU".

To dixTu QiATPOU TOU dlaywpIoTh aTn degapevr akabap-

TOU VEPOU UTTEDTN {NUIEG KATA TOV KOBAPIoHO.

= AvTIKATOOTAGTE TOV dIAXWPIOTH.

H ocuokeun agnvel ypappég oto damedo

Ta aTTOPPUTTAVTIKG Kal HECa TTEPITTOINONG BEV Eival Ka-
TGAANAQ yia Tn ouoKeun A €ival AdBog n docohoyia.
= XpNOIYOTIOIEITE TO ATTOPPUTTAVTIKA KOl TO HEOQ TTe-
pITTOINONG TTOU GUVICTWVTAI OTTG TOV KOTAOKEUA-
oTh.
BAéTTe kKe@AAQIo "ATTOPPUTTAVTIKG KAl HéTa TTEPI-
TToinong".
= Tnpeite Ta oToIXeia S0oOAOYiag TOU KATACKEUATTH.
H mpwTn Uypavon Twv KUAivopwy dev €yive KaBOAou r
£yIvVE TTOAU oUvTOpa Kal £T01 OEV €XOUV UYPAVOET TTAR-
pwg (y1 auté ol KUAIvOpol kaBapifouv ubvo ev péper).
Ekova 1
= YypdveTe TEAEIWG TOUG KUAIVOPOUG.

A@aipgon Tng AaBng amo Tn Baoikn
OUOKeUR

MPOXOXH

Merda n ouvappoAdynon unv agaipeire mAéov m AaBn

arrd 1N BACIK) OUOKEUN).

H agaipeon ¢ AaBric amd 1n BaciK CUCKEUD ETTITPE-

meral va yiverar pévo orav n ouokeun amoaTéAAeTal yia

oéppis.

Eikova P23

BA. oxrjua o1o Té€A0g Tou gyxelpidiou AsiToupyiag

= BdATe 10 KaToaRidl UTTG ywvia 90 YoIpwV OTO HIKPS
Aavolyua oTtnv Tiow TTAEUpa TNG ARG Kal apaipé-
oTe TN AaBn.

MPOXOXH

Tauréxpova mpooéETe WOTE va unv utroaTei {nuid 1o Ka-

Awdio avaueoa otn Bacikn ouokeun Kai 1n AaBn.

TeXVIKA XapaKTNPICTIKA

HAekTpoAoyikr ouvdeon

OVvopaoTIKA TAON CUCOWPEUTH 252V
Babuog mpoaTaciag IPX4
JUOKeEUR 1]
Karnyopia mpooTaciag

Karnyopia TrpooTaciag ¢opTioTr 1
OvopaaTIKN 10XUG GUOKEUNG 165 W
TUTTOG CUCCWPEUTH Li-lon
Aidpkela Aeitoupyiag pe TTARpwG mep. 20 eAay
QOPTIOPEVO CUOOWPEUTA

Aidpkela pépTiong o€ AdEI0 GUO- 4 h
OWPEUTAH

Tdon e£6dou popTIoTH 30V
Pelpa e§600u QopTIOTH 0,6 A
Emidooeig

Mep1oTPOoPEG KUAIVOPWY avd Ae- 500 U/min
o

XwpnTIK6TNTA

Aoxeio kaBapou vepou 400 ml
>1a0u6G KaBapiopou 200 ml
Alaordoeig

Bdpog (xwpig e€apTrpaTa Kal 4,4 kg
Uypda OTTOPPUTTAVTIKE)

Mnkog 320 mm
MAdTog 270 mm
“Yyog 1220 mm
Mnkog kaAwdiou

PopTIoTAG 1500 mm

Me tnv emipuAadn rexvikwv aAAaywv!
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Cihazin ilk kullanimindan énce bu oriji-
A |||| nal kullanma kilavuzunu okuyun, bu ki-
lavuza goére davranin ve daha sonra
rine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Kurallara uygun kullanim
Zemin temizleyiciyi sadece evde kullanimda sert zemin
rinde kullanin.
Orn. islenmemis mantar zeminler gibi suya duyarl kap-
lamalari temizlemeyin (nem igeri girebilir ve zemine za-
Cihaz PVC, linolyum, fayans, tas, yaglanmis ve cilalan-
mis parke, laminat ve suya duyarli olmayan tim yer
kaplamalarinin temizligine uygundur.
Ambalaj malzemeleri geri donus-turdlebilir. Am-
balaj malzemelerini evinizin ¢oplne atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-

kullanim veya cihazin sonraki sahiple-
temizligi igin ve sadece su gegirmez sert zeminler lize-
rar verebilir).
Cevre koruma
derin.

&

Eski cihazlar, cevreye yayllmamasi gereken,
degerli ve geri donustirllebilir malzemeler ve
maddeler igerir. Bu nedenle, cihaz ve birlikte ge-
len evsel atik olarak tasfiye edilmemelidir. Tasfi-
ye islemi, yerel iade ve toplama sistemleri Gzerinden Uc-
retsiz olarak gergeklesebilir.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanlis kullanil-
diklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde in-
san sagligi ve gevre igin tehlikeli olabilecek bilesenler
icerir. Cihazin kurallara uygun sekilde isletilmesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu simge ile isaretlen-
mis cihazlar evsel ¢opler ile birlikte tasfiye edilmemeli-
dir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:
www.kaercher.com/REACH

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Uzerinde gdste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin glvenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi igin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Garanti

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti suresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Cihazdaki semboller

A ATTENTION!: DIKKAT

Temizlik galismalari sirasinda Kirli su depo-
sunda "MAX" isareti asilmamalidir.

Litfen asagidaki yonteme uyun:

1.
Once kirli su deposunu bosaltin.

Firstemptydirtuatertank 9

B Ardindan temiz su deposunu doldurun.

2

‘Then reflresh water tank

Guvenlik uyarilan

—  Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yerel y6-
netimin belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme talimat-
lar1 dikkate alinmalidir.

—  Cihazin tizerindeki uyari ve bilgi tabelalari tehlike-
siz kullanim igin 6nemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan di-
rekt bir tehlikeye yénelik uyari.

A UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

A\ TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma ydnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yénelik uyari.

TR -5
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Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

Cihazi suya daldirmayin!

Cihazi ve aksesuariari kullanmadan énce kontrol
edin. Eger hasar veya eksik var ise kullaniimamalidir.
Gériiliir bir hasar olmasi durumunda, sarj cihazini
sarj kablosu ile birlikte zaman kaybetmeden bir ori-
jinal pargayla degistirin.

Biitiin bakim ve temizlik galismalarinda cihaz ka-
patiimali sebeke kablosu prizden ¢ikartiimalidir.
Cihazdaki onarim ¢alismalari sadece yetkili miiste-
ri hizmeti tarafindan gergeklestirilebilir.

Cihaz elektrikli yapi parcalari icermektedir, bu par-
calari akar su altinda yikamayin.

Sarj figine iletken cisimler (Orn; tornavida ya da
benzeri) sokmayin.

Kontaklara veya hatlara dokunmayin.

Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme gerilimiyle
ayni olmalidir.

Sarj kablosunu keskin kenarlardan gekmeyin ve
ezmeyin.

A UYARI

Cihaz, sadece IEC 60364 uyarinca bir elektrik
montérii tarafindan yapilmasi zorunlu olan bir elek-
trik baglantisina baglanmalidir.

Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Gerilim,
cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

Glivenlik nedenleriyle cihazi daima bir hatali akim ko-
ruma salteri (maks. 30mA) ile sarj etmenizi éneririz.

Sarj cihazi
A TEHLIKE

Elektnk carpmasi tehlikesi.

Elleriniz 1slak veya nemliyken fisi ve prizi kesinlikle
tutmayin.

Sarj cihazini kirli ve 1slak durumda kullanmayin.
Sarj cihazini patlama tehlikesi bulunan ortamlarda
calistirmayin.

Sarj cihazini elektrik kablosundan tagsimayin.

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda kullanin ve
depolayin.

Elektrik kablosunu 1s1, keskin kenarlar, yag ve ha-
reketli cihaz pargalarinda uzak tutun.

Coklu prize sahip uzatma kablolari ve birden ¢ok ci-
hazin ayni anda g¢alismasini 6nleyin.

Sebeke fisini, elektrik kablosundan ¢ekerek priz-
den gikartmayin.

Sarj cihazinin lstiini 6rtmeyin ve sarj cihazinin ha-
valandirma kanallarini agik tutun.

Sarj cihazini agmayin. Onarimlari sadece teknik
personelin yapmasini saglayin.

Sarj cihazini, sadece izin verilen aki gruplarinin
sarj edilmesi igin kullanin.

Gériiliir bir hasar olmasi durumunda, sarj cihazini
sarj kablosu ile birlikte zaman kaybetmeden bir ori-
jinal pargayla degistirin.
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Aku
A TEHLIKE

Elektrik garpmasi tehlikesi.

Aklyt gugli glineg 1sin1, 1S1 ve atese maruz birak-
mayin.

AU YARI

Akliyi sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj ciha-
z1 ya da KARCHER tarafindan onaylanmis bir sarj
cihaziyla sarj edin.

Asagidaki adaptortii kullanin:

DL} [Psar)

Akiiyii agmayin, kisa devre tehlikesi bulunmakta-
dir, ek olarak tahrig edici buharlar ya da yakici sivi-
lar disari gikabilir.

Guvenli kullanim

A TEHLIKE

Kullanici, cihazi talimatlara uygun olarak kullanmak
zorundadir. Yerel kosullari dikkate almali ve ¢alisma
esnasinda gevredeki kigilere dikkat etmelidir.
Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin galistiril-
masi yasaktir.

Tehlikeli alanlarda cihazin kullaniimas! durumunda
gerekli emniyet tedbirlerinin dikkate alinmasi gerekir.
Daha 6nceden yere diismiisse, goriiliir sekilde ha-
sarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullanmayin.
Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir!

& UYARI

Cihaz gocuklar veya editimsiz kisiler tarafindan kul-
lanilmamalidir.

Bu cihaz, gtivenlikten sorumlu bir kiginin gézetimi
altinda veya cihazin nasil kullaniimasi gerektigi ko-
nusunda ve bu kullanim neticesinde ortaya ¢ikan
tehlikeler hakkinda talimatlar almis olmayan kisitli
fiziksel, duyusal ya da ruhsal yeteneklere sahip,
deneyimi ve/veya bilgisi az olan Kigiler tarafindan
kullanim igin dretilmemistir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Cihazla oynamamalarini saglamak igin ¢cocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir.

Aclk oldugu veya sogumamig oldugu siirece cihazi
cocuklardan uzak tutun.

Cocuklar g6zetim olmadan temizlik ve kullanici ba-
kimi yapmamalidir.

Cihazi sadece agiklamaya veya sekle uygun olarak
calistirin veya depolayin!

& TEDBIR

Cihazla veya cihazdaki tiim ¢alismalardan énce, ci-
hazin devrilmesi nedeniyle kazalari ya da hasarlari
6nlemek igin devrilme emniyetinin saglanmig oldu-
gundan emin olun.

Cihaza zarar verebilecekleri igin ¢bzticli madde, ¢6-
ziicli madde igeren sivilar veya inceltiimemis asitleri
(6r. temizleme maddeleri, benzin, boya inceltici ve
aseton) kesinlikle su deposuna doldurmayin.

Cihaz caligir durumdayken cihazi higbir zaman gé-
zetimsiz durumda birakmayin.

Uzuvlari (6rn. sag, parmak) dénen temizlik silindir-
lerinden uzakta tutun.



B Vakum kafasinin temizligi sirasinda keskin cisimler
(6rn. kiymik) nedeniyle yaralanma tehlikesinden
dolayi elleri koruyun.

B Baglanti kablosunu sicaktan, keskin kenarlardan,
yaddan ve hareketli pargalardan uzak tutun.

DIKKA T

Cihazi sadece temiz su deposu ve kirli su deposu
takili oldugunda galistirin.

B Cihazla keskin ya da bliyiik cisimler (érn. cam kirik-
lari, cakil taglari, oyuncak pargalari) emilmelidir.

B Temiz su deposuna asetik asit, kire¢ giderme mad-
deleri, ugucu yaglar ya da benzer maddeleri doldur-
mayin. Ayni sekilde bu maddelerin emilmemesine
de dikkat edin.

B Cihazi sadece kaplamasi suya dayanikli (6rn. cilal
parke, emaye fayanslar, linolyum) sert zeminlerde
kullanin.

B Cihazi hali ya da hali zeminin temizligi i¢in kullan-
mayin.

B Cihazi konvektor kaloriferlerin zemin 1zgarasi (ize-
rinden gegirmeyin. Izgara lzerinden gecirildiginde,
digari sizan su cihaz tarafindan toplanamaz.

B Uzun galisma molalarinda ve kullanimdan sonra ci-
hazi ana salterden / cihaz salterinden kapatin ve
sarj aletinin sebeke fisini gekin.

B Cihaz, 0 °C nin altindaki sicakliklarda ¢alistirima-
malidir.

B Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda saklamayin.

Sekiller igin grafik sayfalarina bakin
ACMA/KAPAMA digmesi
Tutamak

AkU gostergesi

Tasima kolu

Sarj prizi

Pis su deposunun kapagi/ayirici
Pis su deposu

Vakum kafasi kapagi

9 Temizlik silindiri tutamak yuvasi
10  Temizlik silindirleri

11 Vakum kafasi kilidi

12  Temiz su deposu

13  Temiz su deposunun tutamagi
14 Silindirleri saklama

15 Temizlik/park istasyonu

16  Filtre kartusu

17  Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi

0 N O WN =

18 * Temizlik maddesi RM 536 30 ml
19 ** Temizlik maddesi RM 534 30 ml
20 ** Temizlik maddesi RM 536 500 ml

10 ** Temizlik silindirleri 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Sekil

= Gomme tutamagi dayanma noktasina kadar yerine
oturmasini saglayacak sekilde ana cihaza yerlestirin.
Gomme tutamak, cihazda sabit oturmalidir.

isletime alma

Silindirleri monte edin

Sekll [2 ]

Temizleme silindirlerini dayanma noktasina kadar
silindir tutucularin etrafinda gevirerek gikarin.

=>» Silindirlerin i¢ kisimlarindaki ve cihazdaki silindir tu-
tucularin renklerinin ayni olmasina dikkat edin (6rn.
maviyi maviye takma).

= Kurduktan sonra temizleme silindirlerinin sabit olup
olmadigini kontrol edin.

Sarj islemi

Sekil

= Cihazi dik durmasini saglamak igin temizlik istas-
yonuna yerlestirin.

Sekil IR

= Sarj aletinin sarj kablosunu cihazdaki sarj prizine
takin.

= Sarj cihazinin elektrik fisini prize takin.

Sek|l [ 5 |

LED kontrol lambalari akiiniin glincel sarj durumu-

nu gosterir.

Komple bosalan akinin sarj edilmesinde 3 adet

LED kontrol lambalari asadidan yukariya dogru

ardi ardina yanip soner.

B 1/3 aki sarjinda en alttaki LED surekli yanar, tstte-
ki iki LED yanip sénmeye devam eder.

B 2/3 aki sarjinda en alttaki iki LED sirekli yanar, en
Ustteki LED yanip sénmeye devam eder.

B Akl tamamen sarj edildikten sonra 3 LED kontrol

lambasi 60 dakika boyunca surekli yanar. Bu sire
sonunda LED kontrol lambalari séner.

Sekil A

= Sarjdan sonra sebeke fisini prizden ve sarj kablo-
sunu sarj prizinden gekin.

Temiz su tankinin doldurulmasi

Sekil

= Temiz su deposunu tutamaktan tutarak cihazdan
cikarin.

Sekil IF

= Depo kapagini agin.

= Temiz su deposunu soduk ya da Ilik sebeke suyu
ile doldurun.

> Ihtiyaca gére temiz su deposuna KARCHER temiz-
leme veya bakim maddeleri ekleyebilirsiniz.*
Bkz. Bélum "Temizleme ve bakim maddeleri".

= Doldurma sirasinda "MAX" isareti agilmamalidir.

= Depo kapagini kapatin.

Sekil [ER

= Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

= Temiz su deposu cihaz lizerinde sabit oturmalidir.

DIKKAT

*Temizleme ya da bakim maddesinin dozaj dnerilerini

dikkate alin.
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Calistirma

Kullanimla ilgili genel
uyarilar

DIKKAT

Sekil IEX

Cihaz sadece kir ve sivilari (maks. 250 ml) toplayabilir.

Sekil B

Calismaya baslamadan 6nce gerekirse érn. yerdeki

cam Kiriklar, ¢akil taslari, civata ya da oyuncak parca-

lari gibi cisimleri temizleyin.

Cihazi kullanmadan énce zemini su dayanikliligi agisin-

dan dikkat gekmeyen bir noktada kontrol edin. Orn. is-

lenmemis mantar zeminler gibi suya hassasiyeti olan

kaplamalari temizlemeyin (nem igeri sizabilir ve zemine

zarar verebilir).

Sekil

Yeni temizlenen zeminde ayak izi yapmamak igin kapi

yonlinde geriye dogru calisin.

= Cihazi yakl. 60 derecelik bir agiyla tutamagindan
tutun.

= Zemin temizligi cihazi stiplrir gibi bir hizda éne ve
arkaya hareket ettirilerek yapilir.

= Cihazi yodun kirlenmelerde yavas bir sekilde ze-
min lzerinde kaydirin.

= Gri ve sari silindir giftlerinin teslimat icerigi: Her iki
silindir gifti ayni isleve sahiptir ancak farkl uygula-
ma alanlari (renk farki, 6r. mutfak ve banyo igin)
icin kullanilabilir.

Cihazi acin
Sekil
= ON salterine sadece kisaca basin.

= Yaklasik 1-2 saniye sonra, silindirler dénmeye bas-
lar ve cihaz kullanima hazirdir.

Calismaya Baslama

DIKKAT

Cihaz caligtirildigi anda temizlik silindirleri dénmeye

basglar. Cihazin kendi kendine hareket etmemesi igin tu-

tamak sikica tutulmalidir.

Temiz su deposuna su doldurulmus olmasini ve Kirli su

deposunun cihaza takili olmasini saglayin.

Sekil

=> Silindirlerin gabuk nemlendirilmesi igin temizleme
istasyonuna bir dlgek yardimiyla 50 ml temiz su
doldurun.

Sekil

= Cihazi calistirin ve istasyonda 5 saniye boyunca is-
letime alin.
Cihaz artik hizli bir temizleme saglamak icin opti-
mum neme sahiptir.

= Cihazi kapatin, bu amagla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil [

= Cihazi tagima kulpundan tutarak temizlik istasyo-
nundan disari ¢ikarin ve zemine koyun.

= Cihazin tutamagini sikica tutun.

Sekil [F

= Agmak igin cihaz salterine (Agma/Kapama) basin.

Akii caligma siiresi

Sekil

— 3 LED lambasi yanmakta ise - 3/3 aki ¢alisma su-
resi (tam calisma siresi).

— 2 LED lambasI yanmakta ise - 2/3 aki galigma suresi.

— 1 LED lambasI yanmakta ise - 1/3 aki galigma stiresi.

B Calisma slresinin bitmesinden 5 dakika 6nce, silin-
dirler degisen dénme hizlari ile bir sinyal verir.

B Aklnin bitmesinden yaklasik 2,5 dakika 6nce, en
alttaki LED lambasi yanip séner.

B Calisma suresinin bitmesinden 1,5 dakika 6nce ci-
haz kapanir.

B Tekrar devreye alinarak kalan 1,5 dakikalik sure,
cihazi istasyonda temizlemek igin kullanilabilir.
Bkz. Béliim "Yikama iglemi ile cihaz temizligi".

B AkU bitip cihaz kapandiktan sonra en alttaki LED
lambasi 10 saniye boyunca yanip séner.

Temizleme sivisi ekleyin

DIKKAT

Liitfen temiz su deposunu doldurmadan énce kirli su de-
posunu bosaltin. Béylece kirli su deposunun tasmasi
o6nlenir.

Bkz. Boluim "Kirli su deposunu bosaltma".

Sekil

= Cihazi temizlik istasyonuna yerlestirin.

Sekil

= Temiz su deposunu tutamaktan tutarak cihazdan

= Depo kapagini agin.
= Temiz su deposunu soguk ya da ilik sebeke suyu
ile doldurun.
= Ihtiyaca gére temizleme ya da bakim maddesi ek-
leyin.
= Doldurma sirasinda "MAX" isareti agilmamahdir.
= Depo kapagini kapatin.
Sekil [E1
= Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

Temiz su deposu cihaz lizerinde sabit oturmalidir.

Pis su deposunun bosaltiimasi

DIKKAT

Kirli su deposunun tasmamasi igin su seviyesini diizenli

olarak kontrol edin. "MAX" isareti asilmamalidir.

Sekil K1

= Cihazi temizlik istasyonuna yerlestirin.

Sekil

= Kirli su deposunu alttaki tutamagindan tutarken
ayni zamanda Ust tutamagi bas parmaginizla asa-
g1 bastirin.

= Kirli su deposunu gikartin.

Sekil

= Kirli su deposunun kapagini gikarin.

= Pis su deposunu bosaltin.

= Kirlenmeye gore kapak/ayirici ve kirli su deposunu
sebeke suyu ile temizleyin.

= Kapag kirli su deposuna takin.
Kapalk, kirli su deposunda sabit durmalidir.

Sekil

= Pis su tankini cihaza yerlestirin.
Kirli su deposu, cihaz lizerinde sabit durmahdir.
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Calismayi yarida kesme

Sekil [F

= Cihazi kapatin, bu amagla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil K1

= Cihazi temizlik istasyonuna yerlestirin.

DIKKAT

Devrilmemesi igin cihazi molalar sirasinda daima temiz-

lik ya da park istasyonuna yerlestirin. Cihaz, yerlestirme

yerinin yetersiz giivenligi sebebiyle devrilebilir ve bu si-

rada zemin désemesine zarar veren sivilar dékdlebilir.

Cihazin kapatiimasi

Sekil K

= Cihazi kapatin, bu amacla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil K1

= Cihazi temizlik istasyonuna yerlestirin.

Sekil [H

= Kirli su deposunu cikarin.

DIKKAT

Calisma bittikten sonra cihazi temizligini yikama islemi

ile yapin.

Bkz. Béliim "Yikama islemi ile cihaz temizligi".

Sekil K]

= Cihazi tamamen bosaltin.

Sekil [

bitis

Sekil @

= Pis su deposunu bosaltin.
Bkz. Bolum "Kirli su deposunu bosaltma".

= Temiz su deposunda ya da temizlik istasyonunda
su kalmigsa suyu bosaltin.

Cihazin saklanmasi

DIKKAT

Koku olusmasini 6nlemek igin, cihaz kaldirlmadan

dnce temiz su ve kirli su depolarinin timdyle bogaltiima-

SI gerekir.

Sekil [A

= Cihazi tagima kulpundan tutarak saklama yerine
tasiyin.

Sekil K1

= Cihazi dik durmasini saglamak igin temizlik istas-
yonuna yerlestirin.

= Cihazi kuru bir mekanda muhafaza ediniz.

Yikama islemi ile cihaz temizligi

DIKKAT

Calismalar tamamlandiktan sonra cihazi daima temizlik

istasyonu ve temiz su ile yikayin. Cihaz bu iglemle en iyi

sekilde temizlenir ve cihazin iginde kir ve bakteri birikin-

tileri ya da kétii kokularin olusmasi énlenir.

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil K1

= Cihazi temizlik istasyonuna yerlestirin.

= Vakum kafasindaki vakum kanallarini ve girintileri
temizleme maddesi artiklarindan tamamen arindir-
mak amaciyla yikama iglemi igin temiz su deposu-
nu biraz soguk suyla veya ilik suyla doldurun.

= Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

Sekil

= Kirli su deposunu ¢ikartin ve bosaltin.
Bkz. Bolum "Kirli su deposunu bosaltma".

= Olglim kabini 200 ml su ile doldurun.

= Suyu temizlik istasyonuna doldurun.

> ihtiyaca gére yikama islemi igin uygun KARCHER
temizleme maddesi eklenebilir.

= Agmak igin cihaz salterine (A¢gma/Kapama) basin.

= Suyun tamami temizlik istasyonu tarafindan emile-
ne kadar cihazi 30-60 saniye calistirin.
Yikama islemi tamamlanmisgtir.

Not

Cihaz ne kadar uzun stre agik kalirsa temizleme silin-

dirlerinde artik nem o kadar az olur.

= Cihazi kapatin, bu amacla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

= Temiz su deposunda hala su varsa temiz su depo-
sunu ¢ikartin ve bosaltin.

Sekil

= Pis su deposunu bosaltin.
Bkz. Boliim "Kirli su deposunu bosaltma".

= Temizlik istasyonunda su kalmigsa suyu bosaltin.

Silindirleri temizleme

DIKKAT

Cihaz, silindirleri ¢ikarmak igin zemine koyulmadan

dnce temiz su deposu ve kirli su deposu bosaltiimalidir.

Boylece yere durdugu stire boyunca depolardan sivila-

rin akmasi énlenir.

Not

Asiri kirlenme durumlarinda temizleme silindirleri ayri

temizlenebilir.

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amacla agik/kapal cihaz salteri-
ne basin.

= Temiz su deposunda hala su varsa temiz su depo-
sunu ¢ikartin ve bosaltin.

= Temiz su deposunu bosaltin.

Sekil

= Pis su deposunu bosaltin.

Sekil

= Temizleme silindirlerini tutamak yuvasini gevirerek
cikarin.

Sekil 1]

= Temizleme silindirlerini akan suyun altinda temizleyin.

veya

= Temizleme silindirlerini gamasir makinesinde mak-
simum 60 °C'de yikayin.

DIKKAT

Camasir makinesinde yikarken yumusgatici kullanma-

yin. Béylelikle mikro elyaf zarar gérmez ve temizleme

silindirleri yiiksek temizleme etkisini korur.

Temizleme silindirleri kurutucuda kurutmak igin uygun

degildir.

DIKKAT

Camasir makinesinin hasar gérmesini 6nlemek igin, si-

lindirleri bir camasir filesine yerlestirmenizi ve camasir

makinesine ilave gamasir atmanizi éneririz.

Sekil 1

= Temizleme sonrasinda silindirleri temizleme istas-
yonunun silindir muhafazasina takin ve havada ku-
rumaya birakin.

=> Silindirler 6ncesinde sikilarak kuruma siiresi kisal-
tilabilir.
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Vakum kafasinin temizligi

DIKKAT
Asiri kilenmede ya da vakum kafasinda parga (érn. tas,
cam kiriklari) varsa bunlar temizlenmelidir. Bu pargalar
calisma sirasinda tikir tikir glrdiltl ¢gikmasina neden
olur ya da vakum kanallarini tikar ve vakum giiciini
azaltir.
Sekil [
= Cihazi kapatin, bu amacla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.
Sekil ]
= Temizleme silindirlerini ¢ikarin.
Bkz. Bolim "Silindirlerin temizligi".
Sekil A
= Vakum kafasi kilidine basin.
Vakum kafasinin kapagini ¢ikarin.
Vakum kafasinin kapagini akan suyun altinda te-
mizleyin.
Intiyaca gére vakum kanallarini ve vakum kafasi-
nin kapagindaki yuvalari sikismis partikillerden
arindirin.
= Cihazin vakum kafasini nemli bir bezle temizleyin.
= Vakum kafasinin kapagdini vakum kafasina sabitleyin.
Not
Vakum kafasinin kapagi, vakum kafasina sabitlenirken
sesli duyulacak sekilde yerine oturmalidir.
Sekil A
= Temizleme silindirlerini dayanma noktasina kadar
silindir tutucularin etrafinda gevirerek cikarin.
Bkz. Bolum "Silindirlerin temizligi".

v

Kirli su deposunun temizlenmesi

DIKKAT

Ayiricinin toz ve kirden tikanmamasi veya kirlerin depo-

ya yerlesmemesi igin kirli su deposu diizenli olarak te-

mizlenmelidir.

Sekil EF

= Cihazi kapatin, bu amagla acik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil K1

= Cihazi temizlik istasyonuna yerlestirin.

Sekil [H

bitis

Sekil @

= Kirli su deposunu cihazdan ¢ikarin.
Bkz. Bolum "Kirli su deposunu bosaltma".

= Kapak/ayirici ve kirli su deposunu sebeke suyu ile
temizleyin.

= Kirli su deposu bulasik makinesinde yikanabilir.

Sekil

= Temizledikten sonra kirli su deposunu kapagiyla
birlikte tekrar cihaza takin.

Temizleme ve bakim maddeleri

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme ve bakim maddelerinin kul-

lanilmasi cihaza zarar verebilir ve garanti hizmetlerinin

sonlanmasina neden olabilir.

Not

Intiyag duyulursa zemin temizligi icin KARCHER temiz-

leme veya bakim maddelerini kullanin.

= Temizleme ve bakim maddelerinin dozajinin ayar-
lanmasinda ureticinin miktar bilgilerini dikkate alin.

Sekil IF

= Kopuk olusumunu énlemek igin temiz su deposunu
once su, daha sonra temizleme ve bakim maddesi
ile doldurun.

= Temiz su deposunun "MAX" dolum miktarinin as-
mamak igin su doldururken temizleme ve bakim
maddesi i¢in bir miktar yer birakin.

Arizalarda yardim

Arizalar, takip eden genel bakis sayesinde ¢dzebilece-
giniz, genellikle basit nedenlerden dolayi olusur. Siphe
duydugunuzda veya burada tarif edilmeyen bir ariza ile
karsilastiginizda lttfen misteri servisine danisin.

Akii sarj edilemiyor

B Sarj soketi/sebeke fisi dogru takilmamis.
2 Sarj soketi/sebeke fisini dogru takin.

Cihaz calistinnlamiyor

Akl bos.

Cihazi sarj edin.

Sarj kablosunun cihazda takili olup olmadigini kon-
trol edin.

= Sarj kablosunu gikarin, ¢linki sarj kablosu takiliy-
ken isletme mimkdin degildir.

LED lambasi hata mesaiji

Cihaz agildiginda en alttaki LED yanip séniyor ve cihaz

calismiyor.

B Akl bos

= Cihazi sarj edin.

Tim LED'ler ayni anda hizli yanip séniyor.

B Yanlis veya arizali adaptor kullanimi.

= Orijinal adaptor kullanin/arizali adaptori degistirin.

veya

B Cihaz uygulama sirasinda gok 1sindi (¢r. yliksek or-

tam sicakliklarinda isletmede).

Mola verin ve cihazi sogumaya birakin.

Eger cihaz kapanirsa:

Mola verin ve cihazi sogumaya birakin.

Cihaz ancak uygun sekilde sogudugunda tekrar

acllabilir.

Temiz su ile silindir nemlendirmesi mevcut
degil

Filtre kartusu takilmamistir.

(Bk. Cihaz agiklamasindaki grafik)

= Temiz su deposunu ¢ikarin ve filtre kartusunu pim
ile birlikte yukari takin.

Filtre kartusu ters takilmigtir.

= Filtre kartusunu cikarin ve pim ile birlikte yukari takin.

Vakum hortumu kir tortusu ylziinden tikal.

= Vakum hortumlarini dikkatlice vakum kafasindan
ve ana cihazdan ayirin.

= Vakum hortumlarini 10 - 20 dakika soguk suda bi-
rakin.

= Vakum hortumlarini kiit bir cisimle ve/veya akan
suyun altina tutarak temizleyin.

nynE

v Ry
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Cihaz kiri almiyor

Su tankinda su bitmis.

= Su ekleyin

Temiz su deposu cihaza dogru takilmamis.

= Temiz sudeposunu cihazda sabit duracak sekilde takin.

Temizleme silindirleri yok ya da dogru takilmamis.

Sekil A

= Temizleme silindirlerini takin ya da temizleme silin-
dirlerini dayanma noktasina kadar silindir tutucula-
rin etrafinda dondUrerek gikarin.

Temizleme silindirleri kirlenmis ya da eskimis.

= Temizleme silindirlerini temizleyin.

veya

= Temizleme silindirlerini degistirin.

Silindirler donmiiyor

Silindirler bloke olmus.

Sekil EE]

=> Silindirleri gikarin ve silindirlere bir cismin sikismig
olup olmadigini kontrol edin.

=>» Silindirlerin silindir tutucusunda dayanaga kadar vi-
dalanmig olup olmadigini kontrol edin.

Acarken giiriiltiilii ses

Silindirler fazla kuru.
=>» Silindirleri islatin ya da cihazi 50 ml su ile park is-
tasyonunda islatin.

Vakum kafasinda tikirti sesleri

Vakum kafasinda pargalar (6rn. taglar ya da cam kirik-
lar) vardir.
Sekil A
= Vakum kafasinin kapagini ¢ikartin ve vakum kafa-
sini temizleyin.
Bkz. Bolim "Vakum kafasinin temizligi".

Emme giicii azaliyor
Vakum kanallari ve vakum kafasindaki yuvalar tikanmis.

Sekil A

= Vakum kafasinin kapagini ¢ikartin ve vakum kafa-
sini temizleyin.
Bkz. Bolum "Vakum kafasinin temizligi".

Cihaz kirli su sizdinyor
Kirli su deposu asiri dolmus.

Sekil [
bitis
Sekil @
= Kirli su deposunu hemen bosaltin.
Bkz. Bolim "Kirli su deposunun temizligi".
Kirli su deposu cihaza dogru takilmamigtir.
= Kapagin, kirli su deposunda sikica kapali olup ol-
madigini kontrol edin.
Bkz. Bolum "Kirli su deposunun temizligi".
Ayirici tikali.
= Kirli sudeposunun kapagini gikarin ve ayiriciyi te-
mizleyin.
Bkz. Bélim "Kirli su deposunun temizligi".
Kirli su deposundaki ayiricinin filtre agi temizleme sira-
sinda zarar goérmis.
= Avyiricisi degistirin.
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Cihaz zeminde iz birakiyor

Temizleme ya da bakim maddesi cihaz i¢in uygun degil-
dir ya da dozaji yanhstir.
= Uretici tarafindan tavsiye edilen temizleme ve ba-

kim Grdnlerini kullanin.

Bkz. Bolum "Temizleme ve bakim maddeleri".
= Ureticinin dozaj verilerini dikkate alin.
Silindirlerin ilk kez nemlendirilmesi gergeklestiriimedi
veya kisa sireli gergeklestirildi ve bu sebepten dolayi
timuyle nemlendiriimedi (silindirler bu yiizden sadece
kismen temizliyor).
Sekil
= Silindirleri timuyle nemlendirin.

Ana cihazdan tutamagin sokiilmesi

DIKKAT

Cihaz monte edildikten sonra tutamak ana cihazdan sé-

kilmemelidir.

Tutamak ana cihazdan sadece cihazi servise génder-

mek amaciyla sokdilebilir.

Sekil 4

Kullanim kilavuzunun sonundaki resme bakiniz

= Tornavidayi 90 derece aglyla tutamagin arka tara-
findaki kigik delige sokun ve tutamagi sokin.

DIKKAT

Liitfen ana cihaz ile tutamak arasindaki baglanti kablo-

sunun zarar gérmemesine dikkat edin.

Teknik Bilgiler

Elektrik baglantisi

Akulnin nominal gerilimi 252V
Koruma derecesi IPX4
Cihaz n
Koruma sinifi

Sarj aleti koruma sinifi 1]
Cihazin nominal giict 165 W

AKU tipi Li-ion

Aku tam sarjliyken galisma suresi  yaklasik min
20
AkU bosken sarj suresi 4 saat

Sarj aletinin cikis gerilimi 30V

Sarj cihazinin ¢ikis akimi 0,6 A
Performans degerleri

Dakika basina silindir turu 500 d/dk
Dolum miktari

Temiz su deposu 400 ml
Temizlik istasyonu 200 mi
Boyutlar

Agirlik (aksesuarlar ve temizle- 4,4 kg
me sivisi olmadan)

Uzunluk 320 mm
Genislik 270 mm
Yikseklik 1220 mm
Kablo uzunlugu

Sarj cihazi 1500 mm

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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O6wue ykaszaHus RU 5
YkasaHus no TexHuke 6eaonacHocTu RU 6
OnucaHue npubopa RU 7
MoHTax RU 8
Bsog B akcnnyaTtauuio RU 8
Okcnnyatauusa npubopa RU 8
Yxo[ 1 TexHu4eckoe obenyxuBaHve RU 10
Momoub B cnyyae Henonagok RU 1"
TexHunyeckne aaHHble RU 12

yCTpOIicTBa HEOBX0AMMO NpoYMTaTh
CTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HEW U COXPaHUTL ee Anst

O6Lwwue yKkasaHuaA
[OaHHYI0 OpUMMHArbHYH0 UHCTPYKLNIO
,Cl,aJ'IbHeIZLLIeFO ncnonb3oBaHUA Unu Onda cnegytowero

j - Mepen nNepsbIM NPUMEHEHNEM
Mo aKcryaTaumio, nocre aToro Aen-
Bragenbua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

MonomoeyHast MalumMHa NpeaHa3HavYeHa UCKIoYUTENb-
HO AN OYUCTKW TBEPAbIX HAMOJbHbIX MOKPbLITUN B [O-
MallHEeM XO3AWCTBE U UCKITIOUUTENBHO ANt NPpUMeHe-
HWS Ha TBEPAbIX, BOAOCTOMKMX HAMOSbHBIX MOKPLITUSIX.
He 4nctuTb YyBCTBUTENBHbBIE K BOAE MOKPLITUSA KakK, Ha-
npumep, HeobpaboTaHHble NPOBKOBbIE NOSbl (MOXET
NPOHVKHYTb BNara v NoBpeauTb Mor).

YcTponcteo noaxoaut Ans ounctku MNMBX, nuHoneyma,
MAWTKW, KAMEHHbIX MOBEPXHOCTEN, BOLLEHOMO U 0bpa-
60TaHHOro Macnom napkeTa, namMmuHaTa, a Takke Bcex
He YyBCTBUTESbHbIX K BOAE HaMOJIbHbIX MOKPbITHIA.

3awuTa okpyxaroLlen cpeabl

{3y YnakoBouHble MaTepuansl NpUrogHbl Ans BTO-
%@ puyHoi obpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBaii-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLUHUMK OTX04amu, a
cpaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTOpuY-

HOTO ChbIpbSi.

Crapble yCcTpOWCTBa coaepxart LieHHbIe nepe-

pabaTbiBaeMble MaTepvansl 1 BELLECTBa, KOTO-
mmmm PbI€ HE JOMKHbI MONAcTb B OKPYXaloLLyIo cpe-

ny. Mo aTo Npy4MHe YCTPOMCTBO U copepxa-
LLMIACS B HEM aKKyMYnsiTOp Henb3s yTUNIM3MpoBaTb
BMeCTE C GbITOBbIMM OTXOA4aMU. YTUNM3aLMNI0 MOXKHO
npoBecTn GecnnaTHo Yepe3 MeCTHbIe CUCTEMbI peLmp-
Kynsiumm n cbopa oTxo40B.
OnekTpuYeckne 1 3MeKTPOHHbIE NPMBOPLI YacTo co-
[epXaT KOMMOHEHTbI, KOTOpbIE NPY HENPABUITEHOM OG-
paLLeHnn Unn HeHaanexatuen yTunusaumm npeacras-
NAT NOTEHUManbHY ONacHOCTb ANS NoAen 1 9KoNo-
rmn. Tem He MeHee faHHble KOMMOHEHTbI HEOBXOAUMbI
Ons npaeunbHon paboTel npubopa. Mpubopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOSIOM, 3anpeLLeHo yTUNu3npoBaThb
BMecTe C GbITOBbIMW OTXOAaMMU.
WHCTpYKUMM NO NPUMEHEHMUIO KOMNOHEHTOB
(REACH)
AKTyanbHble CBeIEHWsI O KOMMOHEHTaX NPUBEAEHBI Ha
Beb-y3ne no cnepyoLemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

KomMmnnekT noctaBku

Komnnekraums npubopa ykasaHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBke npubopa NpoBepuTb KOMMNMEKTaLMIo.

Mpwn o6HapyxeHnn He[oCTaOLMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHUI, NOMyYeHHbIX BO BpPeMs TpaHCnop-
TUPOBKW, CreayeT yBEAOMUTbL TOProBYIO OpraHn3aLmio,
npogasiuyto npubop.

3anacHble 4acTu

Mcnonb3yiiTe opurmHanbHble MPUHAANEXHOCTU U 3a-
NYacTn — TOMbKO OHW rapaHTVpytoT 6e3onacHyo n 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTponcTaa.

MHdopmaLumio 0 NpuHaaNexHoOCTAX M 3anyacTax Bbl
MOXeTe HanTn Ha cante www.kaercher.com.

FapaHTuA

B Kaxgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCIOBWSI, U3aHHbIEe YNOMHOMOYEHHOW opraHu-
3auuelt cobiTa Hallel NPoAYKLMU B AAHHON CTpaHe.
BoamoxHble HemcnpasHOCTV Npubopa B TeyeHwve ra-
PaHTUIAHOrO cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnatHo, ecnu
npuyMHa 3aknoyaeTcs B gedeKkTax maTepuanos unm
oLmbkax npy n3rotosrieHnn. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS
NPEeTEH3UI B TEYEHME rapaHTUItHOTO cpoka npocbba
obpaluatbes, mes npu cebe Yek o MoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHv3aLuio, npoaasLuyto Bam npuéop unuv B 6nu-
XaWLLyto YNONTHOMOYEHHYH0 cryx6y cepBucHoro obeny-
KUBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMDPLI UMEOT
creaywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

(Agpec yka3aH Ha obopoTe)

CumBonbI Ha npu6ope

A ATTENTION BHUMAHWE
1} lMpu nposedeHuu pabom yposeHb eps3HOU
800bI 8 pe3epsyape He O0MKeH pesbl-
/ wamb ommemky «MAX».
Cobniogarite, noxanyncra, creayoLLyo
nocneaoBaTenbHOCTb AeNCTBUIA:

1.
1 CHayvana onopoXxHUTb pe3epayap Ans
fsemy gttt FHa3HON BOADI.

B
2.
3aTeM 3anonHuTb 6ak Ans YncTon Boabl.

/Vo

Thenrefilresh water tank

RU-5



YKa3zaHus no TexHuke

©6e3onacHoCcTU

—  Hapsdy c ykazaHusiMu o mexHuke 6e30rnacHo-
cmu, codepxawumucsi 8 pykogoOcmee 1o aKCrisy-
amauuu, Heobxod0umo makxe cobrirodame obujue
1on10XeHus 3aKkoHoOamesnbcmea no mexHuke 6es-
onacHocmu u npedomepaweHur HecYacmHbIX
crnyyaes.

—  [pedynpedumerbHble U ykazamesnbHblie mabnuy-
Ku, pa3meuwjeHHble Ha npubope, cooepxam eax-
Hyto UHghopmayuto, Heobxooumyto Ons e2o bes-
onacHoU aKcrnyamayuu.

CTeneHb onacHoOCTHU
A OMACHOCTb

YkasaHue omHocuMmesibHO HernocpPedCMBeHHO 2po3si-
weli onacHocmu, Komopasi MpU8oOUM K MsiKerbiM
y8eYbsM UIU K CMepMmu.

AN TMPEQYTNIPEXQEHNE

Yka3zaHue omHocumesibHO 803MOXHOU MomeHyuanbHO
onacHol cumyayuu, Komopasi MoXxem fpusecmu K ms-
XKerbIM y8e4bsiM UnIu K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha momeHyuasnsHO oracHyr cumyauyuro, Komo-
pas MoXxem rpusecmu K rosty4eHuro sieekux mpasm.

BHUMAHWE

Yka3zaHue omHocumesibHO 803MOXHOU MomeHyuanbHO
onacHoli cumyayuu, Komopasi MOXem rossneys mame-
puarnbHbIl yuepb.

AneKkTpuyeckue
KOMMOHEHTbI

A OlMACHOCTb

He noepyxatime ycmpotlicmeo & 8o0y!

l lMeped ucnonb3oeaHueM nposepbme ucrpas-
Hocmb npubopa u npuHadnexHocmel. Ecnu co-
cmosiHUe He s18r1isiemcsi 6e3ynpeyHbIM, UX UCMOIb-
308aHUe He paspewaemcs.

B 3apsiOHoe ycmpolicmeo ¢ 3apsiOHbIM KaberneM rpu
8UOUMBIX 108peXOEeHUsIX He3amednumersibHO 3a-
MEeHUMb OpUUHAIBbHBIMU 3an4acmsimu.

B [Ipu nposedeHuu ntobbix pabom rno yxody U mexHu-
4eckomy ober1yxuaHuto arinapam criedyem 6bIK/lo-
4yums, @ cemesoll WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.

B BoironHeHue pabom o pemoHmy npubopa paspe-
waemcs mosibKo aemopu308aHHOU cep8uCHOU
cnyxbe.

B Ycmpolicmeo umeem 31eKmpuyecKue KOHCmpYyK-
MUBHbIEe 371EMEHMbI, MO3MOMY €20 HeJlb3s1 MbiMb
nod npomoyHol 8odoui!

B He ecmasnsme 6 2He300 3apsoKu npogodswue
mok npedmemsl (Harnpumep, omeepmka unu momy
nodobHoe).

B He ripukacambCs K KOHmMakmam unu mpy6onposodam.

B [Japamempbl HanpsiXXeHusi, yKka3aHHble Ha 3a800-
ckoll mabnuyke, 00IKHBI COOMEemcmeo8ams Ha-
MpsiKeHUo cemu.

B Cnedumsb 3a mem, ymobbi 3apsidHbIl kaberb He
mepcs 06 ocmpeble Kpas npedMemos u He c0assu-
sarcs.

RU -6

& NPELQYTIPEXOEHNE

Yempoulcmeo MOXHO MoOKMoYame MosbKO K aiie-
MeHmy 371eKmpOornodKIHOYEHUS, UCMOTHEHHOMY
3/1eKMPOMOHMEPOM 8 COOM8emMcmeauUU Co Cmak-
dapmom MexdyHapoOHOoU anekmpomexHu4ecKol
komuccuu (M3OK) IEC 60364.

B Ycmpolicmeo cniedyem 8Kro4amb mMosibKo
cemb rnepemMeHHo20 moka. HanpsxeHue 0omKHO
coomeemcmeosams yKa3aHUsIM 8 3a800CKoU ma-
6nuyke.

B /13 coobpaxeHuli 6e3onacHocmu pekomeHOyemcsi
ucronL308ame ycmpoUCMeo ¢ aemomMaimom 3a-
WumHo2o omkitoyeHus (makc. 30 MA).

3apsigHoOe yCTPOMUCTBO
A ONACHOCTb

OnacHocmb MopaxeHUsi 311eKMpUYeCKUM MOKOM.

B Hu 8 KoeMm crly4ae He rpukacambCsl K Wmerncesb-
HOU 8UITKE U pO3emKe MOKPbIMU pyKamu.

B He nonb3o8ambcs 3apsi0HbIM ycmpolcmeoMm, Koe-
0a 0HO Haxodumcsi 8 3a2PSI3HEHHOM UIIU 8/1aKHOM
COCMOSIHUU.

B 3anpewaemcsi nonb308ambcsl 3apsiOHbIM
ycmpolicmeom 80 83pbigoonacHoli cpede.

B He Hocumb 3apsiOHoe ycmpolicmeo 3a Kaberb ce-
meeozo numatusl.

B /crionb308amb U xpaHumb 3apsi0Hoe ycmpoticm-
80 MOJILKO 8 CYXUX MOMELEHUSIX.

B Kabesib cemego20 numarusi 0epxxame nodasblie
om Haegpesa, OCMpbIX Kpaes, Macsa U noo08UXHbIX
demarnel ycmpolicms.

B [136ecamb ucnonb308aHue yOrnUHUMEIbHO20 Ka-
6es151 ¢ MHO20MECMHbIMU WMeNcesbHbIMU po3em-
Kamu u rnpu 00HOBPEMEHHOU 3KCrTyamayuu ¢ He-
CKOnMbKUMU fpuGopamu.

B He ebimackusame cemesyto WMmercebHy eunky
nymem nodmsiausaHusi 3a kabesb cemeeozo ru-
maHusi.

B He Hakpbigamb 3apsiOHoe ycmpolicmeo u Oep-
Jkamb c80600HbLIMU 8@HMUISIUUOHHbIE WenuU 3a-
psidHo20 ycmpoticmea.

B He omkpbigams 3apsidHoe ycmpolicmeo. PeMoH-
MbI 8bIMOTHSIOMCS MOJTbKO K8aUGUUUpPO8aHHbIM
repcoHasnom.

B 3apsidHoe ycmpolicmeo Ucnonb308amb MOsbKO
051 3apsiOKU paspeweHHbIX 8UO08 akKyMyisimop-
HbiX 6710K08.

B 3apsidHoe ycmpolicmeo ¢ 3apsiOHbIM KabeneM npu
8UOUMBIX 108PEXOEHUSIX He3aMedIumersibHo 3a-
MEeHUMb Opu2UHabHbIMU 3arn4yacmsmu.

AKkymynsaTtop
A\ OMACHOCTb

OnacHocmb MopaxeHuUsi 311eKMpUYeCKUM MOKOM.
B He nodsepaamb akkymynsimop 8030elicmeuro
MPSIMBIX COMTHEYHBIX My4ell, mensa usu ogHsl.

AN NMPEAYTPEXOEHWE

B 3apsdka akKymynsmopa pa3peweHa mosbKo C Mo-
MOWb0 NpunazaeMoz2o opuauHabHo20 3apsiOHO-
20 ycmpolicmea usnu 3apsi0Ho20 ycmpoticmea, 00-
nyweHHo2o0 gupmoli Kércher.

Ucnonb3zosams cnedyrowuli adanmep:
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He eckpbieatime akkymynsmop, cywecmeyem
0r1acHOCMb KOPOMKO20 3aMbIKaHUSI, KPOMe Mmoz2o,
moaym ebldenumbcs pa3dpaxarouue napbl unu
azpeccusHble XudKkocmu.

Be3onacHoe
ob6cnyxuBaHue

A OlMACHOCTb

104

lMonb3oeamerns 06s13aH ucnonb308ams ycmpoU-
cmeo 8 coomeemcmeuu ¢ HasHavyeHuem. OH don-
JKeH yqumbigampb MecmHble 0cobeHHOCMuU u obpa-
wamb 8HUMaHue rpu pabome c ycmpolicmeom Ha
Opyaux nuy, Haxoosauuxcs nobnusocmu.
Okernmyamauyus ycmpolicmea 80 83pbl800NacHbIX
30Hax 3anpeuwjaemcs.

lMpu ucronb3osaHuu npubopa 8 onacHbIX 30Hax
crnedyem cobnodamb coomeememesyouue npa-
8uria mexHuKku 6esonacHocmu.

He ucnonb3oeamse npubop, ecnu oH paHee rnadar,
U umeem npu3HaKku nospexoeHus unu Hezepme-
muyHocmu.

Ynakogou4Hyto rneHKy depxxampb e0anu om demed,
cyujecmeyem onacHocme yoyweHus!

NPELAYTNPEXOEHNE

Okennyamauyusi npubopa 0embMu unu nuyamu, He
npowedwWuMU UHCMPYKMax, 3anpeujaemcs.
HaHHoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo 01151 uc-
1071b308aHUS IObMU C 02paHUYeHHbIMU ¢hu3ude-
CKUMU, CEHCOPHBIMU UNIU YMCMEEHHBIMU 803MOX-
HOCMAMU, @ makxe nuy, c omcymemaueM orbima
u/unu omecymemaeuem Heobxo0uMbIx 3HaHuU, 3a
UCKITIOYeHUEeM criyqaes, koeda OHU Haxodssmces
o0 Ha030poM omeemcmeeHHo20 3a be3ona-
CHOCMb fluya Unu fosy4atom om Hez2o yKasaHusi
10 NPUMEHEHUI0 ycmpolicmea, a makxe 0CO3Ha-
tom ebimekaroujue omcroda pucku.

He paspewatime demsim uzpams ¢ ycmpolcmeom.
Cnedumb 3a mem, Ymobbl demu He ugpanu ¢
ycmpoticmeom.

He nodcmasnsime 1od epawarouuecs wemku va-
cmu mena (Harnpumep, 80710Ckl, anbybl).

Bo epems ouyucmku ecacbisarouieli 20/108Ku be-
peyb pyKu, MOCKOMbKY Cywecmayem onacHocms
mpasmuposaHusi ocmpbiMu pedMemamu (Hanpu-
Mep, OCKonKamu).

CoeduHumernbHbIl kaberb Oepxampb nodarnbuie
0m UCMOYHUKO8 merisia, OCMPbIX KPOMOK, Macna u
rnodsuxHbix 0emaneli ycmpoticmea.

BHMMAHME

Yempolicmeo 8kitoyambs MosibKo 0C/Ie Moo, Kak
6y0ym ycmaHoerieHbl pe3epayapbl 0715 Yucmod u
2psi3Holl 800kbl.

Henb3s donyckams nonadaHusi 8 ycmpolicmeo
OCMPbIX UMU KPYrHbIX Mpedmemos (Hanpumep,
OCKOJIKO8 cmekKna, 2anbKu, 0emarnel ugpyuek).
He 3anusamsb 8 pezepayap Onsi yucmou 800bI yK-
CYCHyr Kucriomy, cpedcmea 0ns yoaneHusi us-
8eCMK08020 Harlema, 3¢hupHbIe Maca umnu rno-
0obHbie seuwjecmsa. Takxe credumsb 3a mem,
4mobbl 3mu eeujecmea He ronasnu 8 ycmpoucmeo
80 8pems e20 pabomebil.

Ucronb3osams ycmpolicmeo morbKo Ha meep-
ObIx ronax ¢ 8000CMOUKUM MOKpbIMUeM (Harpu-
Mep, nakuposaHHOM napkeme, anasyposaHHol
naumke, IUHoneyme).

He ucrionb3oeame ycmpolicmeo 071t 04UCMKU
KOBPO8 U KOBPOBLIX MOKPIMUU.

He nepemewams ycmpolicmeo o HaronbHou pe-
wemke KOH8eKMOPHbIX cucmem omonneHust. [pu
nepemeuweHuU ycmpoticmea o pewemke pas-
6pbi3zusaemasi 8oda He Moxxem 6bimb cobpaHa
ycmpoticmeom.

lNpu npodomxumenbHbIX naysax 8 pabome u ro-
cr1e Ucnonb308aHUs ycmpolicmeo 8bIK/IYUMb
2nasHbIM 8biKlo4amesnem / 8bikioyamenem
ycmpolicmea U 8bImsiHymb WMerncesibHyr UKy
3apsi0Ho20 ycmpolicmea.

He paspewaemcs akcrinyamauyus ycmpoulcmea
npu memnepamype Huxe 0 °C.

Sawuwatime npubop om rnonadaHusi Ha He2o 00-
X0f. He xpaHUMb Ha OMKPbLIMOM 8030yXe.

OnucaHue npubopa

PVICyHKM CM. Ha CTpaHUuax ¢ pUCyHKkaMmu

Hepxamb ycmpolicmeo rnodanbwe om demed, 1
r10Ka OHO BKITIOYEHO USIU He yCresno oxnadumacs. 2
He paspewatime 0emsim Mpogooums O4YUCMKY U 3
obcrnyxusaHue ycmpoticmea 6e3 npucmompa.
BKcryamuposams U XpaHume ycmpoticmeo morib- 4
KO 8 coomeemcmeuu ¢ onucaHueM u pucyHkamu! 5
OCTOPOXXHO 6
lMeped sbinonHeHueM nobbix delicmauli ¢
ycmpolicmeom unu y ycmpolicmea Heobxodumo 7
obecriequms ycmou4ueocmb 80 u3bexaHue He- 8
cYacmHbIX criydaes usnu rnospexoeHul 8 pesyrb- 9
mame onpoKudbi8aHusi ycmpodlcmea.
Hu e koem criy4yae He 3anusams 6 bak pacmeopume- 10
11U, Xudkocmu, codepxkawyue pacmeopumenu, unu 11
Hepa3sbasneHHble KUCIomsl (Harpumep, Motouue 12
cpedcmea, 6eH3uH, pazbasumeriu Kpacok U aue- 13
MOH), MOCKOIIbKY OHU agpeccusHo 8o3delicmsytom
Ha Mamepuaribl, Ucronb3yemble 8 ycmpolicmee. 14
Banpewaemcs ocmasname pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. 15
16
RU-7

Mepekntovatens BKI/BbIK]I1
PykosiTka

WHavkaTop 3apsiga akkymynstopa
pyKosiTka Anst HoLLeHust npubopa
3apsgHoe rHesno

Kpbilka pesepByapa Ans rpsasHoi BoAbl/oTAeNm-
Tenb

PesepByap rpsizHon BoAbl

Koxyx BcacblBatoLLel ronoBku
3axBaTHbI Na3 WeTkn

LeTkn

dukcaTop BCacbIBaoLLEN rONOBKN
Bak uncton Boabl

Pyuka 6aka ans uicTor Boabl

YCTpOWCTBO AN XPaHEHNS LMNUHAPUYECKUX Le-
TOK

CTraHums o4mMcTKU/NapkoBku
dunbTpoBanbHas BCTaBka



17  3apsigHoe yCTpOMCTBO C kabenem

18 * Motowee cpeacTeo RM 536 30 mn

19 ** Motowyee cpeacTso RM 534 30 mn
20 ** MotoLuee cpeacTso RM 536 500 mn
10 ** WeTkn 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

MoHTax

PucyHok [l

= [lo ynopa BCTaBuTb py4Kky B 6a30BO€e yCTPOCTBO
[0 LWenyka.
Pyuka gomkHa npoYHO AepxaTbCsa B YCTPONCTBE.

BBop B akcnnyatauuo

YcTaHOBKa LUNUHAPUYECKUX LETOK

PucyHok A

= BkpyTuTb WeTKN A0 ynopa B AepxaTenu.

= CneguTb 3a LIBETHON MapKUPOBKON BHYTPEHHEN
CTOPOHbI LETKN W AepxaTensi Ha ycTpoincTee (Ha-
npuMep, CUHUIN K CUHEMY).

= T[locne ycTaHOBKM NPOBEPUTL NPOYHOCTL NMOCAAKN.

Mpouecc 3apsaakun

PucyHok K1

= [Ins yCTOWYMBOCTM NOCTaBUTb YCTPOWCTBO B CTaH-
LIMIO OYUCTKM.

PucyHok IR

= BcTaBuTtb 3apsaHbIi kabenb 3apsAHOro YCTPONCT-
Ba B 3apsiiHOe rHe3o YCTPoWCTBa.

= BcTaBuThb WITENCenbHYO BUMKY 3apsAHOMO yCTPOWi-
cTBa B pO3eTKy.

PucyHok Il

B CBeTOAMOAHbIE KOHTPOMbHbIE MHAMKATOPbLI OTObpa-
XaloT TekyLLiee COCTOsiHVE 3apsifa akkymynsTopa.

B [pu 3apsigke NOMHOCTbIO Pa3pPsKEHHOTO aKKyMy-

naTtopa Bce 3 CBETOANOAHBIX KOHTPOMbHbIX UHAN-

KaTopa noovepenHo MUraloT CHU3Y BBEPX.

Korpa ypoBeHb 3apsifa akkymynsitopa coctaenset 1/

3, caMblii HUXKHWIA CBETOAMOA, CBETUTCSI MOCTOSIHHO,

[iBa BEPXHUX CBETOAMOAA NPOAOIKAIT MUraTb.

Korpa ypoBeHb 3apsifia akkyMynsiTopa CocTaBnsieT

2/3, nBa HWXKHUX CBETOAMOAA CBETATCS NOCTOSIH-

HO, BEPXHUIA CBETOAVOA NPoAoIHKaeT MUraThb.

Mocne nonHown 3apsiakv akkymynsitopa 3 cBeToau-

O[HbIX KOHTPOSIbHBIX MHANKATOPa HenpepbIBHO

cseTATcA ele 60 MuHYT. No ncTeyeHnn aToro Bpe-

MEHU CBETOANOAHbIE UHAMKATOPbI FacHYT.

PucyHok A

=> [locrne 3apsaKku BbIHYTb LUTENCESbHYIO BATKY U3 PO3ET-
K1 1 M3BreYb 3apsiiHbI kabenb 13 3apsaHoro rHesga.

3anonHuTbL pesepByap AN YUCTON BOAbI

PucyHok

= BbITAHYTb pe3epByap ANs YACTOW BOAbI 3@ PYUKy
13 ycTponcTaa.

PucyHok IEFl

=  OTKpPbITb KPbILLKY Gaka.

= PesepByap Ans 4ncToi BoAb! 3aM0SHWUTL XONOOHOM
NN YMEPEHHO TENon BOAONPOBOAHOM BOAOW.

= [lpu Heob6XxoaAMMOCTU B pe3epByap Ans YUCTON
BOZbl MOXHO 3anuTb MotoLLEee CPeCTBO N cped-
cTBo Ana yxona KARCHER.*
Cwm. masy «MotoLuye CpeacTsa u cpefcTsa Afls yxo-
nav.
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= Bo Bpems 3anonHeHns ypoBeHb BOAbl HE AOMKEH
npesbiwaTb oTMeTKy «MAX».

= 3akpoiiTe KpblwKy 6aka.

PucyHok [E1

= BcraButh pe3sepByap ANs YMCTOM BOAbI B annapar.

= PesepByap Ans YCTO BOAbI AOHKEH NPOYHO pac-
nonaraTbCsl B YyCTPOWCTBE.

BHUMAHUE

*Cobnodamb pekomeHOayuto no Ao3uposaHuo Mot-

weeo cpedcmea unu cpedcmsa 0ns yxooa.

Akcnnyarauus npubopa

O6Lwwume ykasaHusi no
obcnyXuBaHUO

BHUMAHUE

PucyHok [N

Yempoticmeo npedHasHa4yeHo morbKo 0nsi cbopa epsi-

3u u xudkocmu (makc. 250 mr).

Pucyrok Il

lMeped Havanom pabom cobpams ¢ nona makue npeo-

Membl (Mpu Hanu4uu), Kak OCKOMIKU Cmekna, 2asbka,

8UHMBI UNU demaru ugpywex.

lMeped ucronb3osaHuem ycmpoticmsa npomecmupo-

8amb HarosIbHOE MOKpPbImue Ha 8000CMOUKOCMb 8 He-

3amemHom mecme. He ucnonb3oeame 07151 O4UCMKU

2U2POCKOMUYHBIX MOKPbIMUU, makux kak Heobpabo-

maHHbIe MPobKo8bIe 101kl (803MOXHOCMb MPOHUKHO-

8EHUSI 8r1a2u U 08pex0eHUs MOKpbIMUSI).

PucyHok

Y106kl Ha CBEXXEBLIMBITOM MOy HE OCTaBMSATbL CIefi0B,

paboTy BLINOMHSATL 3aAHUM XOLOM MO HaNpaBneHuto K

asepu.

= [lepxaTb YCTPOWCTBO 3@ Py4Ky NoA yrriiom npubn.
60 rpapycos.

= OuucTka nona ocyLecTBRsieTca nyTeM nepeme-
LLeHWs1 yCTPOIICTBa BriepeA-Hasag Co CKOPOCTbIO,
KaK B criyyae 1cronb3oBaHus nbinecoca.

= [Ipu CUnbHbIX 3arpsi3HEHNAX YCTPONCTBO nepeme-
WaThb No nosny MeAsieHHo.

= O6bem nocTaBkM Nap LWETOK CEPOro U XenToro
ugeTa: o6e napbl WeTok 06nafatoT oAMHaAKOBOW
hYHKLMOHaNBHOCTBIO, HO MOTYT UCMOMNbL30BaTHCS B
pasHbIXx MecTax (pasnuuaioTcs no UBeTy, Hanpu-
Mep, ANS KyXHU U BaHHOW).

BknoyeHue npubopa

PucyHok Kl

= KpaTkoBpeMeHHO HaxaTb BblkntoyaTerns ON.

= [pubn. yepes 1-2 ceKyHAbl LUNNHOPUYECKUE LLET-
KV Ha4YMHatoT BpaLLaTbCsA U YCTPOMCTBO rOTOBO K
MCMOMNb30BaHMI0.

Mpuctynutb k paboTte

BHUMAHUWE

lpu eknro4YeHUU ycmpolicmea wemku Ha4uHaom epa-

wamscs. Heobxodumo ydepxusamp ycmpolicmeo 3a

PYYKY, Ymobbl OHO HE Ha4as10 caMocmosimesibHO rnepe-

MeuwjambCsi.

Y6edumscsi, ymo pesepsyap 01151 YucmoUli 800kl 3arori-

HeH 8o0doll, a pe3epsyap 0nsi 2psi3Holi 800bI 8CMasieH

8 ycmpouicmeo.

Pucyrok [

= [ns 6bICTPOro cMa4MBaHus LMNUHAPUYECKMX LLe-
TOK 3anuTb B CTAHLUMIO 04MCTKM 50 Mn unctom
BOZbl C MOMOLLbIO MEPHOTO CTakaHa.
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PucyHok

= BknouuTb YCTPOMCTBO U B CTAHLMK 3anyCTUTb Ha 5
CeKyHA,.
B aTom cnyyae ycTpoincteo 6yaeT onTuMarbHoO yB-
nNaxHeHo Ans obecneyveHns GbICTPOR OYNCTKM.

= BbIknoYMTb YCTPONCTBO, AN 3TOr0 HaXaTb Bbl-
KntoyaTenb ycTponctea Bkn./Bbikn.

PucyHok EA

= 3a pyuKy Ans nepeHocky MOAHATL YCTPOMCTBO U3
CTaHLMW OYUCTKM U NOCTaBWUTb Ha Mon.

= YpgepxuvBaTb YCTPOMCTBO 3a PYYKY.

Pucyrok K]

= [1nA BKMOYEHUS HaXaTb Ha rMaBHbIN BbIKOYa-
Tenb (Bkn./Bbikn.).

MpoaomkuTenbHOCTb PaboTbl
aKKymynsaTopa

PucyHok [

—  CseTarca 3 uHgukaTopa — Bpems paboTbl akkyMy-
nsTopa 3/3 (nonHbI 3apsg).

—  CseTtaTtce 2 uHamkaTopa — BpeMsi paboTbl akKyMy-
nsTopa 2/3.

—  CseTuTcsa 1 MHAMKaTOP — BpeMsi paboTbl akkymy-
natopa 1/3.

B 3a5 MUHYT 10 OKOHYaHWS BpEMeHMN paboThl LLETKK
CUrHanu3npytoT 06 3TOM N3MEHEHNEM CKOPOCTU
BpaLLeHns.

B [pubnusntensHo 3a 2,5 MUHYTHI 4O NOMNHOM pas-
PSAKM akKyMynsiTopa MUraeT camblii HUXKHWUIA cBe-
TOAMOA,.

B 3a 1,5 MMHYTbI 4O OKOHYaHWS BPeMeHN paboTbl
YCTPONCTBO BbIKINOYaETCS.

B [Ipn NOBTOPHOM BKIIOYEHUM OCTaBLUMECH
1,5 MUHYTbI MOXHO MCMONb30BaTb AN OYNCTKM
yCTPOWCTBA B CTaHLUWK.

Cwm. enasy «O4yucmka ycmpoticmea rnymem rnpo-
MbIBKUY.

B [locne pa3pskv akkyMmynsitopa 1 BbIKNoYeHus
yCTponcTBa B TedeHne 10 cekyHa MUraet camblii
HWXHUIA CBETOAWOA.

JdonuBaHue MoloLEeN XKXUOKOCTU

BHUMAHUWE

lMeped 3anonHeHuem pe3epsyapa 05 Yyucmoul 800b!

criume 800y U3 pe3epsyapa Ornsi 2psa3Hol 800bl. IMo

npedomepamum rnepernoHeHue pesepayapa 0ns

2psi3Holi 800kl

Cwm. rmasy «YaaneHve COAepX1Moro n3 pesepayapa

ONs PSI3HON BOAbI».

PucyHok K1

= [locTaBuTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO OYUCTKMU.

PucyHok

= BbITAHYTbL pe3epByap AN YACTON BOAbI 3a PyyKy
13 yCTponcTBa.

PucyHok [E1

=  OTKpPbITb KPbILLKY Haka.

= PesepByap Ans YACTOM BOAbI 3aMOSIHUTbL XONoA-
HOW MM YMEPEHHO TENMO BOAONPOBOLAHOM BO-
LON.

= [pu HeobxoauMocTH 06aBUTL MOIOLLIEE CPEACT-
BO UMK CPeACcTBO Ans yxoaa.

= Bo Bpems 3anonHeHnst ypoBeHb BOAbl HEe AOIDKEH
npesbiwaTb 0TMeTKy «MAX».

= 3akpoinTe KpbllKy 6aka.

PucyHok [EX

= BcTaBuTb pe3epByap Ans YMCTON BOAbI B annapar.
PesepByap Anst YMCTO BOAb! AOIMKEH NMPOYHO pac-
nonaraTbCs B yCTPOWCTBE.

YpaneHue cogepxumoro U3 pesepByapa ans
rPA3HOW BoAbl

BHUMAHUWE

HYmobbl He npousowno nepenosiHeHus1 pe3epsyapa

0ns1 2psi3Holl 800bl, HEOOXOOUMO pezy isipHO rpose-

psimb yposeHb 800bl. YposeHb 800kl He OOTKEH rpe-

8biwamb ommemky « MAX».

PucyHok [F1

= T[locTaBuTb YCTPOCTBO B CTAHLIMIO OYUCTKM.

PucyHok [H

= VYpepxwuBaTb pe3epByap AN rPS3HON BOAbI 3@ HU-
XKHIOI MPOMUIBHYIO PYUKy, MpY 3ToM 6onbLinm
narnbLem NpUxX1Masi BHU3 BEPXHIO NpodunbHyo
PYy4Ky.

= M3Bneyb pesepByap Ansi rPA3HON BOAbI.

PucyHok 3

= CHSATb KpbILLKY C pe3epByapa AN rPsi3HON BOAbI.

= OnopoxHWUTb pesepByap rpsi3Hoi BoAbl.

= B 3aBMCMMOCTM OT CTENeHM 3arpsa3HEHNst MOMbITb
KPbILLKY/OTAENUTENb U pe3epByap ANs rpsi3HO
BOAbl BOAONPOBOAHOW BOAOWN.

= YCTaHOBUTb KPbILWKY Ha pe3epByap Ans rpsi3HoW
BOZbI.
KpbliLuka aomkHa ObITb HaAEXHO ycTaHOBMNEHa Ha
pesepByape.

PucyHok

= BcrasuTb pesepByap Ans rps3HON BoApbl B annapar.
PesepByap onsi rpsa3Hon Boabl 4OMKEH NPOYHO
pacnonaratbCsl B yCTPOWCTBE.

MepepsbiB B paboTe

PucyHok K

=  BbIKMIOYMTL YCTPONCTBO, ANS 3TOr0 HaxaTb Bbl-
KnoyaTenb ycTponcTea Bkn./Bbikn.

PucyHok [F1

= [locTaBuUTb YCTPOWCTBO B CTAHLIMIO O4YUCTKU.

BHUMAHUWE

Bo 8pemsi nepepbigos 8 pabome ecezda cmasumb

ycmpolicmeo 8 cmaHyUo 04UCMKU UNU MapKoeKu O11s

obecrnevyeHuss ycmouiyugoeo ronoxeHus. [pu Hedo-

cmamoyHoU ycmolyugocmu ycmpolicmeo Moxem re-

pesepHymbCS U MpU 3MOoM MOXem 8bimeyb XUOKoCcmb

U nospedums HaroIbHOE MOKPbIMUE.

BbiknioueHue npubopa

PucyHok

= BbIKMIOYMTb YCTPONCTBO, ANS 3TOr0 HaXaTb Bbl-
KntoyaTenb ycTponcTea Bkn./Bbikn.

PucyHok

= [locTaBuUTb YCTPOWCTBO B CTAHLIMIO O4YUCTKU.

PucyHok [

= CHsATb 6ak Ansa rpsisHon BoAbl.

BHUMAHUE

Mo okoH4YaHuu pabomsi o4UCMUMb ycmpoulicmeo ry-

meMm rpOMbISKU.

Cwm. enasy «Oyucmka ycmpoticmea rymem rpoMbISKU».

PucyHok

= [lonHOCTbIO CNUTL BOAY M3 YCTPOMCTBA.

Pucyrok [

no

PucyHok 3

= OnopoxHWUTb pesepByap rpsi3Hoi BoAbl.
Cwm. rnaBy «YaaneHve cCoaepxumoro n3 pesepaya-
pa Ans rpsisHoi BoAbI».

= Ecnu B pesepByape Ans YMCTO BOAbl NN B CTaH-
LMK NSt OYUCTKM OcTanacb BOAA, CNUTb ee.
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XpaHeHue npubopa

BHUMAHUE

Bo u3bexaHue obpa3osaHusi 3arnaxoes rpu nomeweHuu

ycmpolicmea Ha xpaHeHue Heobxo0UMO MOIHOCMbIO

onopoxHUms 6aku 0518 yucmou U 2psi3Hol 800kbI.

PucyHok [

= [lepeHecTn yCTPOMCTBO 3a pyyKy Ansi NEPEHOCKM K
MeCTy XpaHeHwus.

PucyHok

= [ins yCTOMYMBOCTM NOCTaBUTb YCTPOWCTBO B CTaH-
LIYI0 OYUCTKM.

= XpaHWTb YCTPOWCTBO B CyXMX MOMELLEHUSAX.

Yxopa v TexHu4Yeckoe obcnyxuBaHume

OumncTKa YyCTPOMCTBA NyTEM NPOMbIBKU

BHUMAHWE

o okoH4YaHUU pabomsi ece2da Npombigams ycmpoul-

cmeo yucmol 8000l 8 CmaHyuu o4ucmku. dmom npo-

yecc obecrieyugaem ornmumaribHyr O4UCMKY ycmpou-

cmea u npedomepawjaem ckonneHue epsasu u bakme-

puti, a makxe obpa308aHUI0 HEMPUAMHO20 3anaxa 8

ycmpolicmee.

PucyHok

= BbIKkNO4YMTb YCTPONCTBO, ANSA 3TOrO HaXaTb Bbl-
KntoyaTenb ycrponctea Bkn./Bbikn.

PucyHok [

= [locTaBuTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO OYUCTKMU.

= [Ins npouecca NpoMbIBKM 3anonHUTb 6ak Ans un-
CTOW BOoAbl HEGONBLUNM KONMMYECTBOM XONOAHOM
Uy TENon BOAONPOBOAHON BOAbI, YTOObI NOSHO-
CTbi0 OYUCTUTL BCAChIBAIOLLME KaHasbl 1 Nasbl
BCaCbIBalOLLIE FONIOBKM OT OCTATKOB MOMOLLMX
CpeAcTB.

= BcraBuTtb pesepByap Ans YMcTol BoAbI B annapar.

PucyHok B

= CHATb pesepByap ANS FPS3HON BOAbI U OMOPOX-

HWTb €ero.

Cwm. rmaBy «YganeHve coaepXmmoro n3 pesepsya-

pa Ans rps3HoN BoAbI».

B mMepHbIvi cTakaH Hanutb 200 mn Boabl.

Hanutb BoAy B CTAHLMIO O4YUCTKU.

Mpu HeobxoauMOCTY ANst IPOMbIBKU MOXHO oba-

BUTb COOTBETCTBYHOLLEE MOKOLLEE CPeCTBO

KARCHER.

= [1nsl BKIOYEHUS HaXaTb Ha rMaBHbIN BbIKMOYa-
Tenb (Bkn./Bblkn.).

= [Jatb ycTtpoiictey nopaboratb 30-60 cekyHa, noka
OHO NONHOCTLIO He BbepeT B cebs BClo BOAY 13
CTaHLMW OYUCTKM.
Mpouecc NpOMbIBKM 3aBEPLLEH.

Yka3saHue

YeM fonblue YyCTPOWCTBO BKIOYEHO, TEM MEHbLLUE Bna-

M OCTaeTCsl Ha LeTKax.

= BbIKkNO4YMTb YCTPONCTBO, ANSA 3TOrO HaxaTb Bbl-
KntoyaTenb ycrponctea Bkn./Bbikn.

= [Ecnu B pesepByape Ansi YNCTOW BOAbI OCTanach
BOJa, CHATb pe3epByap W CNuTb BOAY.

(A7

OumMcTKa UMNUHOPUYECKUX LLETOK

BHUMAHUWE

[Npexde Yyem rnonoxums ycmpolcmeo Ha ron 05 cbema

wemox, criums 800y U3 pe3epgyapos Onsi yucmou u

2psi3Hol 800bI. Takum 0bpa3om oda He 8blfibemcsi U3

pe3epayapos 80 8pemsi yKnaoKu ycmpolicmea Ha rori.

Yka3saHue

Mpu cynbHOM 3arpAsHEHNN LWETKN MOXHO NOYNUCTUTL

OTAesbHO.

PucyHok K

= BbIKMIOYNTL YCTPOWCTBO, ANA 3TOr0 HaxaTb Bbl-
KnoyaTenb ycTporcTea Bkn./Bbikn.

= Ecnu B pesepByape Ans 4ncTon Bogbl octanach
BOJA, CHATbL pe3epByap U CnUTb BOAY.

=  YpanuTb cogepxmmMoe U3 pedepayapa ans YUCTon
BOfbI.

PucyHok @

= OnopoxHUTb pe3epByap rpPsi3HOM BOAbI.

PucyHok EE]

= BbIBUHTUTB LLIETKW, YAEPKMBAs UX 3@ 3aXBaTHbIN Nas.

PucyHok Hil

= [loMbITb WETKM NOA NPOTOYHON BOJOW.

nnm

=  MbITb WETKM B CTUPanbHOM MaluMHe Npy Temnepa-
Type go 60 °C.

BHUMAHUE

Bo epems Moliku 8 cmuparbHOU MawuHe He UCrosb30-

8amb cpedcmea 0r1s1 nosiockaHusi. B pedynsmame npe-

domepaujaemcs ospexoeHuUe MUKPOBOSIOKOH U Wem-

KU COXpaHsIlom 8bICOKYH 3¢hgheKmuU8HOCMb OYUCMKU.

Lllemku He npu200HbI 07151 CYWKU 8 CyuwUsIbHOU MalluHe.

BHUMAHUE

Bo usbexaHue nospexoeHusi cmupanbHoU MawuHbl,

Mbl pekoMeHAyeM momMecmums Wemku 8 cemky 0ns

cmupKu 6erbsi U 3a2py3umb 8 CmuparnbHy MaluHy

doronHumernsHoe bernbe.

PucyHok Pl

= T[locne 04YMCTKM MOMECTUTL LMNUHAPUYECKME LLeT-
KW B MECTO [Nt XpaHEeHWs! B CTAHLIMW O4UCTKM U Bbl-
CyLUMTb WX Ha BO3AyXe.

= T[peasapuTenbHO OTXKaB LIMMMHAPUYECKUE LLETKY,
MOXHO COKpaTUTb BPEMSI CYLLIKU.

OuncTKka BcacbiBaloLLlen ronoBKu

BHUMAHUE
lModnexum o4ucmke npu CunbHOM 3a2pPs3HeHUU Uru
npu nonadaHuu npedmMemos (Hanpumep, kamHed,
OCKOJIKO8) 80 8cachlgarolyto 20/108Ky. Bo epemsi pabo-
mbi smu npedmems| co3darom cmyvawuli 38yK urnu 3a-
6usarom ecacblgarowue KaHarsbl U yMeHbLWaom Mouj-
HOCMb 8CaChbI8aHUSI.
Pucyrok K
= BbIKNOYUTL YCTPOWMCTBO, ANA 3TOr0 HaXxaTb Bbl-
KntoyaTenb ycTponctea Bkn./Bbikn.
Pucyrok EE]
=> CHATb WETKW.
Cwm. rnaBy «OuncTKa LWETOKY.
PucyHok A

PucyHok [{ = Haxatb hukcaTop BCacbiBaloLeln ronoBKu.

> OnopoxH1TbL pesepByap rpsA3HON BOAbI. = CHSTb KOXyX BCacbIBaloLLe roNoBKy.
CwM. rnaBy «YaaneHue cCogepXmmoro n3 pesepBya- = [poMbITb KOXYX BCacblBatoLLieli FONOBKM Nog Npo-
pa Ansi rpsi3HON BOABI». TOYHOW BOJON.

= Ecnu Boaa elle HaxoamTCs B CTAHLIMN OHYNCTKM, = [1pu HeOGXOAMMOCTH OYUCTUTL BCAChIBaKOLLME Ka-
CnuTb Boay. Hanbl 1 Nasbl KOXyxa BCacblBaloLLel ronoBku oT

3aCTPSIBLUMX YacTuL.
RU - 10
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= BcacbliBatoLLyo ronoBKy yCTPONCTBA OYUCTUTL
BMaXKHOW candeTKown.
= 3aKkpenuTb KOXyX Ha BCacblBaloLLie roNoBKe.
YkasaHue
Koxyx npwv kpenneHuy Ha rofoBKy nbinecoca A0SHKeH
3aLLenkHyTLCS.
PucyHok
= BkpyTuTb LWETKV JO yropa B AepXaTeny.
CM. rnaBy «OuncTKa LLETOK».

OuucTKa pesepByapa Ans rpsi3HON BoAbl

BHUMAHWE

HYmobbl omOenumerb He 3aCOPUIICS MbIIbIO UNU epsi-

3b10 UU YMOBbI 2psA3b He Npucmarna K pesepayapy, pe-

3epsyap 0515 epsi3HoU 800bl HEO6XOOUMO pezyrisipHO

qucmume.

PucyHok K

= BbIKMIOYUTL YCTPOWCTBO, ANS 3TOr0 HaxaTb Bbl-
KrnovaTenb yctponcTsa Bkn./Bbikn.

PucyHok K1

= [ocTaBWTb YCTPOMCTBO B CTAHLMIO OYUCTKY.

PucyHok EH

no

PucyHok [{

= BblHyTb pe3epByap Ans rpsi3HO BOAb! U3 YCTPOMCTBA.
CwM. rnaBy «YaaneHue cogepXmmoro n3 pesepsya-
pa Ans rpsisHoii BoAbI».

= [lpombITb KpbILWKYy/OTAENUTENb U pe3epByap ANs
rpsi3HOM BOAbl BOAOMNPOBOAHON BOLOW.

= PesepByap Ans rpA3HON BoAbl MOXHO MbITb Takxe
B NOCYAOMOEYHOWN MaLUMHe.

PucyHok

= T[locne o4MCTKM BCTaBUTL pe3epByap Ans rpA3HoN
BOAbI C KPbILLKOW B YCTPONCTBO.

Motowme cpeacTBa U cpeacTBa And yxoaa

BHUMAHUE

Ucnonb3osaHue Hernodxodswux Mouwux cpedcms

unu cpedcme 05151 yxo0a Moxem rospedums ycmpoU-

CMBO U NMpusecmu K aHHy/IUpPOBaHUI0 eapaHmuu.

Yka3saHue

Mpy Heo6Xx0AMMOCTMN ANt OYUCTKM NONOB UCMOSb30-

BaTb MOIOLLME CPEACTBa UNW CpeacTBa Ansa yxoaa.

= Cobniogatb MHMOPMaLUMO NPOM3BOAUTENSI OTHO-
CUTENbHO [03MPOBaHMS MOIOLLIEro CpeAcTBa u
cpeacTBa Ans yxona.

PucyHok [E1

= Bo un3bexaHvie neHoobpa3oBaHUs B peaepByap Anst
4MCTOI BOAbI CHaYana HarnmTb YUCTYI0 Boy, a NMOTOM
MotoLLEE CPEACTBO UMM CPEACTBO ANs yxoda.

= Yr06bl He NpeBbIcUTL 0TMETKY «MAX» B pe3epBy-
ape Ansi YACTOW BOAb!, BO BPEMS €70 HaNONHEHNS
OCTaBATb MECTO AMsi MOIOLLEro cpeacTsa unm
cpeacTBa Ans yxona.

Momouwb B cnyvyae Henonagok

HewcnpaBHOCTY 4acTo MMEIOT NPOCTbIE NPUYMHBI U MO-
IyT YCTPaHATLCS CaMOCTOSITENBHO C NOMOLLLIO Crieay-
fOLLero pyKoBOACTBa. B criyyae COMHEHUS! UMW BO3HUK-
HOBEHUW HEOMUCaHHbIX 3AECh HEUCMPaBHOCTEN creay-
eT 06paLLaTbCs B YNONHOMOYEHHYH CNyKGYy CEpPBUCHO-
ro o6enyxuBaHus.

AKKyMynATop He 3apsixaeTcs
B 3apsigHbiv WTekep / ceTeBas LWTencenbHas Bunka
noaKIYeHa HenpaBunbHO.

= [lpaBunbHO NOAKMNIOYNTL 3apAAHbLIN WTekep / ce-
TEBYIO LUTENCESIbHYIO BUMKY.

YCTpOﬁCTBO He BKnro4vaeTcs

AKKYMYNSITOP pa3psikeH.

3apsanTb YCTPOWCTBO.

MpoBepuTb, BCTaBNEH NW 3apsaHblii kabens B
YCTPOWCTBO.

= OTcoeauHWTb 3apsaHbIv kabenb, Tak kak npy noa-
KrntoYeHHOM 3apsiaHoM kabene paboTa ycTpoiicTBa
HEeBO3MOXHa.

CBeToANOAHbLIN MHAMKATOP
HeucnpaBHoOCTEN

CaMbIl HUKHWUIA CBETOAMOL MUTaeT Npu BKIIOYEHUN

YCTPOWCTBA, @ YCTPOCTBO He 3amnycKaeTcs.

B AKKyMYynaTop paspsbkeH

= 3apsaguTb YyCTPOMCTBO.

Bce cBeToanoab! 6bICTPO MUraloT O4HOBPEMEHHO.

B Vicnonb3oBaHue HenpaBubHOrO UM HeUcnpaBHoO-
ro 6roka nuTaHus.

= Vcnonb3oBaTb OpUrMHanbHbI 6r1oka NuTaHus /
3aMeHUTb HeucnpaBHbI 610K NUTaHWS.

mnm

B YCTPOWCTBO CIMLLKOM ropsiyee BO BPEMS UCMOSTb-
30BaHuWs (Hanpvumep, nNpy paboTe Npu BbICOKMX
TemnepaTtypax okpyxatoLLeii cpeabl).

= Cpenatb nepepbiB 1 AaTb YCTPOWCTBY OCTbITh.

B Ecnu yCTPOWCTBO elLle U BbIKNoYaeTcs:

= CpgenaTtb nepepbiB 1 AaTb YCTPONCTBY OCTbITh.

= YCTpOWCTBO He BKMIOYAETCA, MOKa He OCTbIHET.

OTCyTCTBYeT yBNaXHeHue Banuka 4YMcTomn
BOAOM

CMEeHHbIN (OUNBTPYIOLLMIA SNIEMEHT HE BCTaBMEH.

(CMm. pucyHOK Ans onvcaHust yCTponcTea)

= CHATb pesepByap ANS YACTOW BOAbI U BCTaBUTb
CMEHHbIN OUNBLTPYIOLLNIA BNEMEHT LTUGPTOM
BBEPX.

CMeHHbIN OUNbTPYIOLLMIA 3NIEMEHT BCTaBMEH HAa06OPOT.

= CHSTb CMEHHbIN (OUNBTPYIOLLWIA SNEMEHT U BCTa-
BWTb LUTUPTOM BBEPX.

BcacbliBaroLwmii LNaHr 3aCOPEH OTMOXEHUAMU TPSA3N.
OCTOPOXHO OTCOEAMHUTL BCaCbIBaOLLME LUNAHTU
OT ronoBKy nbinecoca 1 6a3o0Boro ycTponcTea.

= [lomecTutb BcacbiBatowwme wnaxru Ha 10—
20 MUHYT B XONOAHYIO BOAY.

= OuucTUTb BCacbiBaoLME LWNaHM TynbiM Npeame-
TOM W/Unn nNoa NPOTOYHON BOJOMN.

YcTponcTBO He cobupaeT rpsisb

B pesepByape ans Bofbl OTCyTCTBYET BOAA.

= [onuTb Bogy

PesepByap Ans 4ncToit BoAbl yCTaHOBMEH B YCTPOCT-

B€ HernpaBuIIbHO.

= YcTaHOBUTL pesepByap Anst YUCTOM BOAb! TakvM
06pa3om, 4ToBbl OH NPOYHO AepXKancs B yCTPOWCTBE.

LLleTkv OTCYTCTBYIOT UMW YCTAHOBIEHb! HEMPaBUITLHO.

Pucyrok [

= YCTaHoBUTb LLETKW UM BKPYTUTL UX [0 yropa B
aepxartenu.

LLleTkn 3arpsisHeHbl U USHOLLEHbI.

=  OuyncTUTb LWETKMU.

nnm

= 3aMeHuTb LLEeTKH.

nynm
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LunuHgpuyeckue LWETKN He BpallaloTcA

LinnuHapuryeckume LweTkn 6rokupyroTes.

PucyHok EE]

= CHATb UMNMHAPUYECKNE LETKN 1 NPOBEPUTb, He
3acTpsn N B HUX Kakon-nnbo npegmer.

= [lpoBepuTb, YTOGbLI LMNMHAPUYECKUE LLETKM Bblnn
BBMHYEHbI B Aep>XaTenu LWeTok Ao ynopa.

FpOoMKMIA TpeckK Npu BKIIOYEHUMU

LinnuHapryeckme LLEeTKU CULLKOM Cyxue.

= CMO4UTb LMIMHAPUYECKME LETKN UM CMOYUTD
yCTPONCTBO, Aonus 50 Mn BOAbl B CTaHUMIO Nap-
KOBKM.

CTyyawui 3ByK BO BCcacbiBalolLLiel ronoBkKe.

Bo BcacbiBatoLLelt ronoBke NPUCYTCTBYIOT NpeameThl
(Hanpumep, KaMHW UMK OCKOIKK).
PucyHok FA
= CHATb KOXyX BCacCbIBalOLLER ronoBkM 1 NpoYn-
CTUTb ee.
Cwm. rnaBy «OuymncTka BcacbIBatoLLeli FONoBKM».

CHMXaeTcsl BcacbIiBaloLas MOLWHOCTbA

BcackiBatoLye kaHarbl U nasbl BCacbiBaoLLEeN FONOBKU
3aCOpeHbI.
PucyHok FA
= CHATb KOXyX BCacbIBatOLLE ronoBKM 1 NpoYn-
CTUTb ee.
CwM. rnaBy «OuncTka BCaCbIBaOLLIEW FONIOBKNY.

U3 ycTponcTBa BbiTeKaeT rpAa3Has Boaa

Pe3epByap Ans rpsasHoi BoAbl NepenosiHeH.
PucyHok [

no

Pucyrok @

= Cpasy e OMopOoXHUTbL pe3epByap ANs FPsi3HON

BOAbI.

Cm. rmasy «OuncTka pesepByapa A1 rPsi3HON BOAbI».
Pesepsyap Ans rpsa3Hol BoAbl yCTAHOBMNEH B YCTPOWCT-
BE HenpaBumbHO.
= [poBepuTb HaAeXHyo NOCaAKY KPbILLKU Ha pe3ep-

Byape ANnsi rpA3HON BOAbI.

Cwm. rmaBy «OuncTka pesepByapa Ans rpsi3Hoi BoAbI».
OTtpenuTenb 3acopeH.
= CHSATb KpbILLKY C pe3epByapa 4115 rpsi3HON BOAbI U

OYUCTUTL OTAENUTESb.

CwM. raBy «OuncTka pesepByapa Ans rpsi3HON BO-

ably.
dunbTpyloLLas ceTka oTaenuTens B 6ake Ans rpsisHomn
BOAbI OblNa NoBpexaeHa BO BPEMS OYUCTKM.
= 3aMeHUTb oTAenuTENb.

YcTponcTBO OCcTaBnseT Nonockl Ha nony

MotoLLiee cpefCcTBO Unv CPeACcTBO s yXxoAa He NoAXo-

[T K YCTPOWCTBY MM HenpaeuibHasi 4O3MPOBKa.

= llcnonb3oBaTb peKOMEHAOBAHHOE NPOU3BOANTE-
ieM MotoLLiee CpefCTBO UMK CpeacTBo Ans yxoaa.
Cwm. rmaBy «MotoLlume cpeactsa v cpeacTsa Ans
yxopan.

= Cobniogatb MHGOPMaLUMO NPOM3BOAUTENSI OTHO-
CUTENbHO JO3VPOBKY.

MepBryHOE CMauMBaHme LUNMHOPUYECKUX LLETOK He

GbINO BbINOSHEHO UMW BbINO BLINOMHEHO HEOCTATOM-

HO, B peaynbTaTe Yero LWeTkn He Gblin CMOYeHb! Nos-

HOCTbIO (MO3TOMY OYMLLATEL LUMNHAPUYECKME LLETKM

criefyeT TOMNbKO YacTUYHO).

PucyHok [
=> [1oNHOCTbIO CMOYNUTD LLETKU.
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CbeMm pyyku ¢ 6a30BOro ycTtpoucrea

BHUMAHUWE

lMocne c6opku He cHUMamb py4Ky ¢ 6a308020 ycmpou-

cmea.

CHumamb py4Ky ¢ 6a308020 ycmpolicmea pa3peweHo

MosbKO 8 MOM criy4yae, ecsiu ycmpolicmeo omnpassisi-

emcsi Ha cepsucHoe obcryxueaHue.

PucyHok

CM. PUCYHOK B KOHLIe PyKOBOACTBA MO 3KcnyaTaumum

= BcraBuTb oTBEpTKY nog yrnom 90 rpagycoB B He-
GorbLUoe OTBEPCTME HA 3aAHEN CTOPOHE PYYKM U
CHATb PYUKYy.

BHUMAHUE

Cnedumsb 3a meM, 4mobbl He Nospedums COeOUHU-

mernbHbIl Kaberb Mex0oy 6a308biM ycmpolcmeom u

pyuyKou.

TexHMYecKue AaHHbIe

AnekTpuyeckoe noacoeanHeHne

HomuHanbHOe HanpshxeHue ak- 252V

Kymynsitopa

CreneHb 3aWwuThbl IPX4

Mpn6op 1]

Knacc 3awmtbl

Knacc 3awmTbl 3apsagHoro 1]

ycTponcTBa

HomuHanbHas MOLHOCTb Npu- 165 BT

6opa

Twn akkymynsTopa Intnn-
VOHHbIV

Bpewmsi paboTbl npy nonHoi 3a- npmbn. 20 MuH
psiike akkymynsitopa

Bpemsi 3apsgku npu NonHOCTbIO 4y
paspshkeHHOM akKyMynsiTope

BbixogHOe HanpsbkeHue 3apsia- 30V
HOro ycTpoincTBa

BbIxoaHoM TOK 3apsigHOro 0,6 A
ycTponcTBa

Pa6oune xapakTtepucTukm

OBGOpPOTOB LETKM B MUHYTY 500 06./MuH
EmMkocTb

Bak uucToln Boabl 400 mn
CTaHUMNs OYUCTKN 200 mn
Pasmepsbl

Macca (6e3 npuHaanexHocTen n 4,4 kr
MOIOLLMX XKMAKOCTEN)

OnuHa 320 mm
LLnpuHa 270 Mm
BbICOTa 1220 mm
[OnvHa wHypa

3apsiagHoe yCTPOCTBO 1500 mm

N3zomoeumenb ocmasssiem 3a cobolii npaeo eHe-
CeHUs1 meXHU4ecKuUXx usMeHeHul!
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Altalanos megjegyzések HU 5
Biztonsagi tanacsok HU 5
Készllék leirasa HU 7
Osszeszerelés HU 7
Uzembevétel HU 7
Uzem HU 8
Apolas és karbantartas HU 9
Segitség Uzemzavar esetén HU 10
Muiszaki adatok HU 1

Altalanos megjegyzések
j II A késziilék elsé hasznalata el6tt ol-
meg a késdébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez§ tulajdonos szamara.
sara szabad hasznalni maganhaztartasban.
Ne tisztitson vizre érzékeny burkolatot, mint pl. kezelet-
A késziilék alkalmas PVC, linéleum, csempe, k&, olajo-
zott és viaszolt parketta, laminalt padl6 és az 6sszes

vassa el ezt az eredeti kezelési utmu-
tatot, ez alapjan jarjon el, és tartsa
Rendeltetésszerii hasznalat
A padlétisztitot kizarolag vizallo, kemény padlo tisztita-
len parafa padldkat (a nedvesség behatolhat és meg-
rongalhatja a padlét).
vizre nem érzékeny padléburkolat tisztitasara.
Kornyezetvédelem

A csomagoldanyagok Ujrahasznosithaték. Ne
dobja a csomagoléanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
sitasrol.

A régi készllékek olyan értékes Gjrahasznosit-
haté anyagokat tartalmaznak, amelyeknek nem
szabad a koérnyezetbe kerilni. A késziléket és
az abban talalhaté akkumulatort nem szabad a
haztartasi szeméten keresztil eltavolitani. Ezért ezeket
a helyileg rendelkezésre all6 visszavételi és gydjtérend-
szerek igénybevételével tavolitsa el.

Az elektromos és az elektronikus késziilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készullék szabalyszerl izemeltetéséhez
azonban sziikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjeldlt késziilékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kovetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Szallitasi tétel
A készlilék szallitasi terjedelme fel van tiintetve a cso-
magolason. Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas
tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész.
Hianyzé tartozék vagy szallitasi sérilés esetén kérem,
értesitse a kereskedét.

1> £

Alkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a készilék biz-
tonsagos és zavarmentes lizemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjik, fordul-
jon a vasarlast igazolo bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szimbolumok a késziiléken

A ATTENTION FIGYELEM

1.} A tisztitdsi munkak soran a szennyviztar-
taly ,MAX” jel6lését nem szabad tullépni.
Kérem, vegye figyelembe a kdvetkez6 elja-
rasi modot:

N1
< El&szor Uritse ki a szennyviztartalyt.
rim!nw;mmum

B 2.
ﬁ Azutan toltse fel a friss viz tartalyt.
?@

Thenrefilresh water tank

Biztonsagi tanacsok

— Az lizemeltetési utmutatdban szerepl6 megjegyzé-
sek mellett a térvényhozo altalanos biztonsagi- és
baleset elharitasi el6irasait is figyelembe kell ven-
ni.

— A késziiléken elhelyezett figyelmezteté és tajékoz-
tato tablak fontos informéacidkat tartalmaznak a biz-
tonsagos lzemeletetéshez.

Veszély fokozatok
A VESZELY

Kozvetlendil fenyegeté veszélyre valo figyelmeztetés,
amely sulyos testi sériléshez vagy halalhoz vezet.

N FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo figyelmeztetés,
amely sulyos tegti sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes helyzetre,
amely kénnyl sériiléshez vezethet.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo figyelmeztetés,
amely anyagi karhoz vezethet.

HU -5



Elektromos komponensek
A VESZELY

A késziiléket ne martsa vizbe!

I A késziilék és a tartozék elbirasszeri allapotat hasz-
nélat el6tt ellendrizni kell. Ha a késziilék allapota nem
kifogastalan, akkor nem szabad hasznaini.

B A tolt6késziiléket és a toltékabelt lathato sériilés
esetén haladéktalanul ki kell cserélni eredeti alkat-
részre.

B Minden 4polasi- és karbantartasi munka megkez-
dése elbtt kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki a
hélozati csatlakozot.

B A késziilék javitasat csak erre jogosult ligyfélszol-
galat végezheti.

B Akésziilék elektromos alkatrészeket tartalmaz - ne
tisztitsa folyéviz alatt!

B Ne helyezzen vezet6 targyakat (pl. csavarhtzé
vagy hasonl6) a tolt6 csatlakozé dugaszaba.

B Ne érintsen meg érintkezéseket vagy vezetékeket.

B A fesziiltség adata a tipustablan meg kell, hogy
egyezzen az ellatasi fesziiltséggel.

B Ne hizza &t éles peremeken, és ne csipje be a tol-
tékabelt.

A FIGYELMEZTETES

A készliléket csak olyan elektromos csatlakoz6hoz
szabad csatlakoztatni, amelyet egy elektromos
szakember az IEC 60364 szerint kivitelezett.

B Akésziiléket csak véaltakoz6 aramhoz szabad csat-
lakoztatni. A feszliltségnek meg kell egyeznie a ké-
szlilék tipus tablajan lévével.

B Biztonsagi okokbdl alapvetben azt javasoljuk, hogy
a késziilék toltését hibaaram védékapcsolén (max.
30 mA) keresztiil végezze.

Toltokésziilék
A VESZELY

Aramiités veszélye.

B A hélézati csatlakozohoz és a dugaljhoz soha nem
szabad nedves kézzel nydlni.

B A tblt6késziiléket ne hasznalja piszkos vagy ned-
ves allapotban.

B A tolt6késziiléket ne lizemeltesse robbanasveszé-
lyes kérnyezetben.

B Ne vigye a tolt6késziiléket a haldzati kabelnél fog-
va.

B At6lt6késziiléket csak szaraz helyiségben szabad
hasznalni és tarolni.

B A haldzati kabelt tartsa tavol melegtél, éles pere-
mekt6l, olajtél és a mozgé készliilékrészektol.

B Keriilje a hosszabito kabelek t6bbszdrés dugaljjal
és tobb késziilékkel egyszerre t6rténd lizemelteté-
Sét.

B A hélézati dugét ne a halézati kabel hiizasaval ta-
volsitsa el a haldzati dugaljbdl.

B A tdlt6késziiléket ne takarja le és a tolt6késziilék
szellbzbnyilasait tartsa szabadon.

B A tlt6késziiléket ne nyissa fel. Javitasokat csak
szakemberrel végeztessen.

B A t6lt6 készliléket csak az engedélyezett akku cso-
magok toltésére hasznalja.

B A tblt6késziiléket és a télt6kabelt lathatod sériilés
esetén haladéktalanul ki kell cseréini eredeti alkat-
részre.
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Akkumulator
A VESZELY

Aramiités veszélye.
B Az akkumulatort ne tegye ki erés napsiitésnek, me-
legnek valamint tiiznek.

A FIGYELMEZTETES

B Az akkut csak a mellékelt eredeti t6lt6 készliilékkel
vagy a KARCHER éltal engedélyezett tolté készii-
lékkel szabad télteni.

Hasznélja az alabbi adaptert:

D} Psar)

B Ne nyissa ki az akkut, fennall a révidzarlat veszé-
lye, tovabba izgatd hatasu gbz6k vagy maré folya-
dékok léphetnek ki.

Biztonsagos hasznalat
A VESZELY

A felhasznaldnak a készliiléket rendeltetésszeriien
kell hasznalnia. Figyelembe kell vennie a helyi
adottsagokat, és a készlilékkel valo munka k6zben
lgyelnie kell a kbrnyezetében lévé személyekre.

B Az (izemeltetés robbanasveszélyes kbrnyezetben
nem megengedett.

B A készlilék veszélyes teriileten térténé alkalmaza-
sa soran figyelembe kell venni a megfelelé bizton-
sagi elbirasokat.

B A késziiléket nem szabad hasznalni, ha elétte le-
esett, lathatoan sériilt vagy szivarog.

B A csomagolé félidkat gyermekektél tavol kell tarta-
ni, fulladas veszélye all fenn!

A FIGYELMEZTETES

A késziiléket nem hasznalhatjak gyermekek és
olyan személyek, akiket nem tanitottak be a készUi-
lék hasznalatara.

B Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékel6 vagy szellemi képességgel rendel-
kez6 vagy tapasztalat és/vagy ismeret hianyaban
1év6 személyek hasznaljak, kivéve, ha a biztonsa-
gukért felel6s személy feliigyeli 6ket, vagy betani-
tottak ket a készlilék hasznélatara és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad a késziilékkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell, annak biztositasaért,
hogy a késziilékkel ne jatszanak.

B A késziiléket tartsa gyermekektdl tavol, amig be
van kapcsolva vagy még nem hilt le.

B Tisztitast és felhasznalo altali karbantartast nem
szabad gyermekeknek feliigyelet nélkiil elvégezni.

B A késziiléket csak a leirasnak, ill. az abranak meg-
felel6 médqn lizemeltesse vagy tarolja!

& VIGYAZAT

A készlilékkel vagy a készliléken térténé barmilyen
tevékenység elbtt biztositani kell a stabilitast, hogy
elkertiljiik a késziilék felborulasa altali baleseteket
vagy rongalédasokat.

B Soha ne t6ltsén a viztartalyba oldészert, oldészer-
tartalmu folyadékot vagy higitas nélkil savat (pl.
tisztitészert, benzint, festékhigitot és acetont), mi-
vel azok megtamadjak a készlilékben felhasznalt
anyagokat.
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B Az (izemben Iévé késziiléket soha ne hagyja fel-
tigyelet nélkil.

B Atestrészeket (pl. hajat, ujjakat) tartsa tavol a forgé
tisztitohengerektdl.

B Aszivifejtisztitasa alatt védje a kezét, mivel a hegyes
targyak (pl. szilankok) miatt sériilésveszély all fenn.

B Tartsa tavol a csatlakozokabelt a hé6tél, az éles pe-
remektdl, az olajtél és a mozgé alkatrészektél.

FIGYELEM

Csak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha a friss viz
tartaly és a szennyviztartaly be lett helyezve.

B A késziilékkel nem szabad éles vagy nagyobb tar-
gyakat (pl. szildankokat, kavicsokat, jatékszer alkat-
részeket) felszivni.

B FEcetsavat, vizk6oldot, illbolajokat vagy hasonlé
anyagokat ne t6ltsén a tiszta viz tartalyba. Ugyan-
csak ligyeljen arra, hogy ezeket az anyagokat ne
szivja fel.

B A késziiléket csak vizallé bevonattal rendelkezd
kemény padlokon (pl. lakkozott parketta, zomanco-
zott kélap, lindleum) hasznalja.

B Ne hasznalja a készliléket szényegek vagy sz6-
nyegpadlok tisztitasahoz.

B A késziiléket ne vezesse a konvektoros fiités pad-
I6racsa folé. A racs folé vezetéskor a kilépé vizet a
készlilék nem tudja felszedni.

B Hosszabb lizemsziinet esetén, illetve hasznalat
utan kapcsolja ki a késziiléket a f6kapcsolonal / ké-
szlilékkapcsolénal, és hizza ki a tolt6késziilék ha-
I6zati csatlakozojat.

B A késziiléket 0 °C alatti h6mérséklet esetén ne
lizemeltesse.

B A késziiléket védje az esétél. Ne tarolja kiiltéren.

Az abrakat lasd a grafikai oldalakon
BE /KI kapcsol6

Markolat

Akkumulator kijelz6é

Fogantyu

Tolt6 aljzat

Szennyviztartaly / levalaszté fedele
Szennyviz tartaly

Szivofej burkolata
Tisztitéhenger fogantyd valyu

10 Tisztitdbhengerek

11 Szivofej zarja

12 Friss viz tartaly

13  Friss viz tartaly fogantyulja

14 Hengerek taroldja

15 Tisztité- /parkoléallomas

16  Szlrébetét

17  Toltékészilék toltkabellel
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18 * ftisztitdszer RM 536 30 ml
19 ** tisztitoszer RM 534 30 ml
20 ** tisztitészer RM 536 500 ml

10 ** Tisztitohengerek 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Osszeszerelés

Abra KRl

2 A fogantyulécet (itkdzésig helyezze be az alapké-
sziilékbe, mig hallhatéan be nem kattan.
A fogantyUlécnek szilardan kell Gilnie a készilékben.

Uzembevétel

Hengerek felszerelése

Abra A

= Atisztitbhengereket titkdzésig csavarja be a hen-
gertartéra.

= Ugyeljen a henger belsd oldalan és a késziiléken a
hengertarton levé szines hozzarendelésre (pl. kék
a kékhez).

= A beszerelés utan ellendrizze, hogy a tisztitéhen-
gerek szilardan llnek-e.

Toltési folyamat

Abra

= A stabilitashoz a készlléket llitsa a tisztitdallo-
masra.

Abra I

2 Dugja be a toltékésziilék toltékabelét a késziilék
toIté aljzataba.

2> A toltékészilék haldzati csatlakozdjat dugja a du-

B ALED ellen6rzélampak az akkumulator aktudlis
toltottségi szintjét jelzik.

B Ateljesen lemerilt akkumulator toltése soran a 3
LED ellenérzélampa lentrél felfelé, egymas utan
felvillan.

1/3 akkumulator toltottségi szintnél a legals6 LED
tartésan vilagit, a két felsé LED tovabbra is villog.

B 2/3 akkumulator t6ltottségi szintnél a két alsé LED
tartésan vilagit, a legfelsé LED tovabbra is villog.
B Az akkumulator teljes feltdltését kdvetéen a 3 LED

ellenérzélampa 60 percig folyamatosan vilagit. Ezt
kévetben a LD ellenérzélampak kialszanak.

Abra Il

=2 Afeltdltést kdvetéen vegye ki a halézati dugaszt a
dugaszol¢ aljzatbdl és a toltékabelt a tolté aljzatbol.

A friss viz tartaly feltoltése

Abra

= A friss viz tartalyt a fogantyunal fogva vegye ki a
készilékbol.

Abra |1

= Nyissa ki a tanksapkat.

= Hideg vagy langyos vezetékes vizzel tdltse meg a
friss viz tartalyt.

> Szilkség esetén KARCHER tisztitd-, ill. &poldsze-
rek is tolthetdk a friss viz tartalyba.”
Lasd a ,Tisztito- és apolészerek” fejezetet.

2> A ,MAX’ jelzést a feltdltésnél nem szabad tullépni.

= Zarja le a tanksapkat.

Abra[E1

2 Helyezze vissza a friss viz tartalyt a készulékbe.

= Afriss viz tartalynak szilardan kell tlnie a készllék-
ben.

FIGYELEM

* Ugyeljen a tisztito-, ill. 4poldszerek adagolasi ajanla-

séra.
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Altalanos megjegyzések a
kezeléshez

FIGYELEM

Abra I

A késziiléknek csak szennyez6dést és folyadékokat

(max. 250 ml) szabad felszednie.

Abra 21

Munkakezdés elétt tavolitsa el az esetleges targyakat,

mint pl. szilankokat, kavicsokat, csavarokat vagy jaték-

szer alkatrészeket a padlordl.

A késziilék alkalmazésa el6tt egy feltiinést nem kelté

helyen ellenérizze a padlot vizallbsag szempontjabol.

Ne tisztitson vizérzékeny burkolatokat, mint példaul ke-

zeletlen parafa padlokat (a nedvesség behatolhat és

karosithatja a padl6t).

Abra

Ahhoz, hogy a frissen feltérélt padion ne keletkezzenek

talplenyomatok, hatrafelé az ajté iranyaba dolgozzon.

= A késziléket tartsa kb. 60 fokos szdgben a fogan-
tyanal fogva.

= Apadldtisztitas a készulék olyan sebesség el6re- és
hatramozgatasaval térténik, mint a porszivézasnal.

= Erbsebb szennyez6dések esetén a késziiléket las-
san csusztassa a padlon.

= A hengerpar szallitasi terjedelmében sziirke és
sarga szinben: Mindkét hengerparnak ugyanaz a
funkcioja, de kiilénb6z6 alkalmazasi teruleteken is
alkalmazhatoak (szinben kiilénbdzéek, pl. firdé-
ben, konyhaban).

A késziilék bekapcsolasa

Abra EHl

= Csak roviden nyomja meg az ON gombot.

= Kb. 1-2 masodperc elteltével a hengerek elkezde-
nek forogni, és a késziilék lizemkész.

A munka megkezdése

FIGYELEM

A késziilék bekapcsolasakor a tisztitbhengerek forogni

kezdenek. Ahhoz, hogy a készlilék magatél ne mozdul-

jon el, tartani kell a fogantyut.

Allapitsa meg, hogy a friss viz tartaly fel van-e toltve vizzel

és a szennyviztartaly be van-e helyezve a készlilékbe.

Abra ]

= Ahengerek gyors benedvesitése érdekében toltse
fel a tisztitéallomast egy méréedény segitségével
50 ml friss vizzel.

Abra EE1

= Kapcsolja be és az allomason 5 masodpercre he-
lyezze lizembe a késziléket.
A készllék ezutan az optimalis nedvességgel ren-
delkezik a gyors tisztitas lehetévé tételéhez.

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki késziilékkapcsolét.

Abra A

= Ahordozé fogantyunal fogva vegye ki a késziiléket
a tisztitdallomasbdl és allitsa a padléra.

= Fogja meg a késziiléket a fogantyunal.

Abra

= A bekapcsolashoz nyomja meg a késziilékkapcso-
16t (Be/Ki).
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Akkumulator Gizemideje

Abra [

— 3 LED vilagit -3/3 akkumulator miikddési idé (teljes
lizemidé).

— 2 LED vilagit - 2/3 akkumulator miikddési id6.

— 1 LED vilagit - 1/3 akkumulator miikédési idé.

B Az lizemidé vége el6tt 5 perccel a hangerek a forgasi
sebesség valtozasa révén jelzést bocsatanak ki.

B Kb. 2,5 perccel azel6tt, hogy az akkumulator leme-
rulne, a legalsé LED villogni kezd.

B 1,5 perccel az lizemidd vége el6tt a készllék kikapcsol.

m  Ujrabekapcsolas révén a fennmaradé 1,5 perc fel-
hasznalhato a készlilék megtisztitdsara az allomason.
Lasd a ,Készlilék tisztitasa Oblitési eljarassal” feje-
Zzetet.

B Miutan az akkumulator lemerdilt és a készUlék kikap-
csolt, a legals6 LED még 10 masodpercig villog.

Tisztitéfolyadék utantoltése

FIGYELEM

A friss viz tartaly feltoltése el6tt liritse ki a szennyviztar-

talyt. Igy elkeriilhet6 a szennyviztartaly tilfolyasa.

Lasd a ,Szennyviztartaly kilritése” fejezetet.

Abra |F

> Allitsa a késziiléket a tisztitdallomasba.

Abra

= Afriss viz tartalyt a fogantyunal fogva vegye ki a
késziilékbol.

Abra|EF1

= Nyissa ki a tanksapkat.

= Hideg vagy langyos vezetékes vizzel téltse meg a
friss viz tartalyt.

= Szikség szerint adjon hozza tisztitd- vagy apolo-
szert.

2> A ,MAX’ jelzést a feltdltésnél nem szabad tullépni.

= Zarja le a tanksapkat.

Abra[E

2 Helyezze vissza a friss viz tartalyt a készilékbe.
A friss viz tartalynak szilardan kell lilnie a készulék-
ben.

A szennyviz tartaly uritése

FIGYELEM

Ahhoz, hogy a szennyviztartaly ne folyjon tul, a vizszin-

tet rendszeresen ellendrizni kell. A ,MAX” jelzést nem

szabad tullépni.

Abra K1

> Allitsa a késziiléket a tisztitdallomasba.

Abra [H

= A szennyviztartalyt tartsa az als6 fogantyunal fog-
va, emellett a fels6 fogantyut a hiivelykujjaval
nyomja lefelé.

= Vegye ki a szennyviztartalyt.

Abra [l

Vegye le a fedelet a szennyviztartalyrol.

Uritse ki a szennyviztartalyt.

Szennyezddéstdl figgden a fedelet/levalasztot és

a szennyviztartalyt vezetékes vizzel tisztitsa meg.

Helyezze fel a fedelet a szennyviztartalyra.

A fedélnek szilardan kell Ulnie a szennyviztarta-

lyon.

Abra

= Helyezze vissza a szennyviztartalyt a készllékbe.
A szennyviztartalynak szilardan kell Ginie a készl-
lékben.

vovy
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A hasznalat megszakitasa
Abra [0

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki késziilékkapcsolét.

Abra

> Allitsa a kész(iléket a tisztitéallomasba.

FIGYELEM

A stabilitashoz a készliléket munkasziinetek esetén

mindig éllitsa a tisztito-, ill. parkoléallomasba. A nem ki-

elégité stabilitas miatt a késziilék felborulhat, és ekkor

folyadékok léphetnek ki, amelyek karositjak a padlébur-

kolatot.

A gép kikapcsolasa
Abra R

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki készlilékkapcsolét.

Abra

> Allitsa a kész(iléket a tisztitéallomasba.

Abra [H

= Tavolitsa el a szennyviztartalyt.

FIGYELEM

A munka befejezése utan a késziilék tisztitasat oblitési

eljarassal kell végezni.

Lasd a ,Készlilék tisztitasa oblitési eljarassal” fejezetet.

Abra PR

= Akésziléket teljesen Uritse ki.

Abra [H

mig

Abra @

2 Uritse ki a szennyviztartalyt.
Lasd a ,Szennyviztartaly kiliritése” fejezetet.

= Ha még viz talalhat6 a friss viz tartalyban vagy a
tisztitéallomasban, Uritse ki a vizet.

A késziilék tarolasa

FIGYELEM

A szagosodas elkeriilése érdekében a készliilék rakta-

rozasahoz a frissviz-tartalyt és a szennyviztartalyt telje-

sen ki kell driteni.

Abra [B

= Akésziléket a hordozé fogantyuinal fogva vigye a
tarolasi helyre.

Abra

= A stabilitAshoz a késziiléket allitsa a tisztitoallo-
masra.

= Akésziléket szaraz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas
Késziilék tisztitasa oblitési eljarassal
FIGYELEM
A munka befejezése utan a késziiléket mindig a tisztito-
allomassal és friss vizzel 6blittesse at. Ezzel az eljaras-
sal a késziilék optimalisan megtisztul, és elkertilhetd,
hogy szennyez6dés- és baktériumhalmok vagy kelle-

metlen szagok keletkezzenek a készlilékben.

Abra [H

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki késziilékkapcsolét.

Abra

> Allitsa a kész(iléket a tisztitéallomasba.

= Az oblitéshez toltse fel a frissviztartalyt némi hideg
vagy langyos vezetékes vizzel, hogy a szivofe] szi-
vécsatornait és réseit teljesen mentesiteni lehes-
sen a tisztitdszer-maradvanyoktdl.

= Helyezze vissza a friss viz tartalyt a készllékbe.

Abra B

= Vegye ki és Uritse ki a szennyviztartalyt.
Lasd a ,Szennyviztartaly kilritése” fejezetet.

= Toltse meg a mérépoharat 200 ml vizzel.

= Toltse a vizet a tisztitéallomasba.

= Az oblitési eljarashoz sziikség szerint hozzaadhat
megfeleld KARCHER-tisztitoszereket.

= A bekapcsolashoz nyomja meg a késziilékkapcso-
l6t (Be/Ki).

= Jarassa akészlléket 30-60 masodpercig, mig a viz
teljesen fel nem szivédik a tisztitéallomasbol.
Az oblitési eljaras ezzel befejez6dott.

Megjegyzés

Minél hosszabb ideig van a készllék bekapcsolva, an-

nal kevesebb nedvesség marad vissza a tisztitbhenge-

rekben.

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki készlilékkapcsolot.

= Ha még viz taldlhaté a friss viz tartalyban, vegye ki
és Uritse ki a friss viz tartalyt.

Abra @

> Uritse ki a szennyviztartalyt.
Lasd a ,Szennyviztartaly kilritése” fejezetet.

= Hamég viz taldlhaté a tisztitdallomasban, Uritse ki
a vizet.

A hengerek tisztitasa

FIGYELEM

Mielétt a késziiléket a hengerek kivételéhez lefekteti a

padiéra, a friss viz tartalyt és a szennyviztartalyt ki kell

iriteni. Igy elkertilhets, hogy a padléra lefektetés alatt

folyadékok folyjanak ki a tartalyokbdl.

Megjegyzés

Erés szennyez&dés esetén a tisztitdbhengerek kilon

tisztithatok.

Abra [H

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki késziilékkapcsolot.

= Hamég viz taldlhato a friss viz tartalyban, vegye ki
és Uritse ki a friss viz tartalyt.

= Afriss viz tartalyt kilriteni.

Abra [

> Uritse ki a szennyviztartalyt.

Abra &

= Afogantyl valyunal csavarja ki a tisztitbhengereket.

Abra ]

= Atisztitéhengereket folydviz alatt tisztitsa meg.

vagy

= Atisztitbhengereket moségépben max. 60 °C hé-
mérsékleten mossa.

FIGYELEM

Mosbégépben térténd tisztitas esetén ne hasznaljon Ia-

gyité hatasu éblitét. Igy a mikroszélak nem kérosodnak,

és a tisztitbhengerek megtartjak nagy tisztito hatasukat.

A tisztitbhengerek szaritbgéphez nem alkalmasak.

FIGYELEM

A mosogép karosodasa elkeriilésének céljabol, helyez-

ze a hengereket egy szennyes ruha haléba, majd he-

lyezze a mosoégépbe a tébbi ruhaval.

Abra

= A hengerek megtisztitasat kdvetéen helyezze a
hengereket a parkol6allomas hengertartojara, és
szaritsa meg 6ket a levegén.

= A szaritas ideje minimalizalhaté a hengerek eléze-
tes kicsavarasaval.
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Szivofej tisztitasa
FIGYELEM
Erds szennyezés esetén, vagy ha valaminek a darabjai
(pl. kbvek, szilankok) keriilnek a szivéfejbe, azt meg kell
tisztitani. Ezek a darabok munka kézben zérg6 zajt
okoznak, vagy eltémik a szivocsatornakat és csékkentik
a szivoteljesitményt.
Abra [0
= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
~ Ki keszllékkapcsolot.
Abra [E
= Tavolitsa el a tisztitbhengereket.
~ Lasd a ,Hengerek tisztitasa” fejezetet.
Abra FA
Nyomja meg a szivofej reteszelését.
Vegye le a szivéfej burkolatat.
A szivofej burkolatat folyoviz alatt tisztitsa meg.
Szlikség esetén szabaditsa meg a szivocsatorna-
kat és a szivofej burkolatanak réseit a beszorult ré-
szecskéktol.
= Akészilék szivofejét nedves kendbvel tisztitsa
meg.
= Rogzitse a szivofej burkolatat a szivofejre.
Megjegyzés
A szivofejburkolatnak hallhatéan be kell kattannia a he-
lyére a szivofejen vald rogzitéskor.
Abra A
= Atisztitéhengereket titk6zésig csavarja be a hen-
gertartéra.
Lasd a ,Hengerek tisztitasa” fejezetet.

Szennyviztartaly tisztitasa

FIGYELEM

Ahhoz, hogy a levéalaszté por vagy szennyezés miatt ne

t6mddjon el vagy a szennyezés ne telepedjen meg a

tartalyban, a szennyviztartalyt rendszeresen meg kell

tisztitani.

Abra [0

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki késziilékkapcsolét.

Abra

> Allitsa a kész(iléket a tisztitéallomasba.

Abra [H

mig

Abra @

= Vegye ki a szennyviztartalyt a készllékbdl.
Lasd a ,Szennyviztartaly kiliritése” fejezetet.

= Afedelet/levalasztét és a szennyviztartalyt vezeté-
kes vizzel tisztitsa meg.

= A szennyviztartdly mosogatégépben is tisztithato.

Abra

= Atisztitas utan a szennyviztartalyt a fedéllel he-
lyezze ismét a készulékbe.

Tisztito- és apolészerek

FIGYELEM

A nem megfelelé tisztitdszerek és dpolészerek haszna-

lata karosithatja a késziiléket, és a garancialis szolgal-

tatasok kizarasahoz vezethet.

Megjegyzés

A padlétisztitashoz sziikség szerint hasznaljon KAR-

CHER tisztit6- vagy apoldszert.

2> Atisztito- és apoldészerek adagolasanal tigyeljen a
gyartd mennyiségi el6irasaira.

‘XX
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Abra|EF

= A habképz6dés elkerlilésére a friss viz tartalyt el6-
sz0r vizzel, és azutan tisztitd- vagy apoldszerrel
téltse fel.

= Ahhoz, hogy a friss viz tartaly ,MAX” t6ltési men-
nyisége ne legyen tullépve, a viz feltdltésénél még
hagyjon helyet a tisztit6- vagy apoldszerek mennyi-
sége szamara.

Segitség lizemzavar esetén

Gyakran egyszeri{ okok rejlenek a meghibasodasok
mogott, amelyeket a kdvetkezd attekintéssel a felhasz-
nalé is megsziintethet. Kétség esetén, vagy ha nem az
itt felsorolt hibak valamelyikét tapasztalja, forduljon a jo-
gosultsaggal rendelkezé ligyfélszolgalathoz.

Az akkumulator nem toltédik

B Atoltécsatlakozd/halézati csatlakozé nincs megfe-
lel6en csatlakoztatva.

2 Csatlakoztassa megfelel6ejn a téltdcsatlakozot/ha-
l6zati csatlakoz6t.

A késziiléket nem lehet bekapcsolni

Az akkumulator lemerdilt.

Toltse fel a készulléket.

Ellenérizze, hogy a téltékabel még be van-e dugva
a készllékbe.

= Huzza ki a toltékabelt, mivel a készuléket bedugott
toltékabellel nem lehet lzemeltetni.

LED hibakijelzés

A készulék bekapcsolasakor a legalsé LED villog, és a

késziilék nem indul el.

B Az akkumulator lemeralt

= Toltse fel a késziléket.

Az 6sszes LED egyszerre, gyorsan villog.

B Nem megfeleld vagy meghibasodott halézati adap-
ter hasznalata.

= Eredeti halozati adaptert hasznaljon/cserélje ki a
meghibasodott hal6zati adaptert.

vagy

B Akészulék tulsagosan felforrésodik hasznalat kdz-

ben (pl. magas kérnyezeti hémérsékleten torténé

Uzemeltetés esetén).

Tartson sziinetet, és hagyja leh(ini a készlléket.

Ha a készulék emellett még ki is kapcsol:

Tartson szlinetet, és hagyja lehilIni a készuléket.

A késziilék csak akkor kapcsolhaté be Ujra, ha

megfelel6 mértékben lehdlt.

A henger friss vizzel torténé nedvesitése
hianyzik

Nincs behelyezve a szlir6betét.

(Lasd az abrat a készllék leirasahoz)

= Vegye ki a friss viz tartalyt, és helyezze be a sziir6-
betétet a pecekkel felfelé.

A szlirébetét forditva van behelyezve.

= Vegye kia szlrébetétet, és helyezze be a pecekkel
felfelé.

A szivotdmld szennyezddéslerakddasok miatt eltdmé-

dott.

> Ovatosan tavolitsa el a szivétomidket a szivofejrdl
és az alapkészulékrol.

= Helyezze a szivotomlbket hideg vizbe 10 - 20 perc-
re.

= Tisztitsa meg a szivétomldket egy tompa targy és/
vagy foly6 viz segitségével.

myn

vy ey
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A késziilék nem szedi fel a szennyezédést

Nincsen viz a tartalyban.

= Viz utantéltése

A friss viz tartaly nem Ul megfelel6en a készilékben.

= Afriss viz tartalyt ugy helyezze be, hogy az szilar-
dan Uljon a készilékben.

A tisztitdhengerek hidnyoznak nincsenek megfeleléen

betéve.

Abra A

= Tegye be atisztitdhengereket, ill. a tisztitdhengere-
ket Utkdzésig csavarja be a hengertartéra.

A tisztitéhengerek elszennyezddtek vagy elkoptak.

= Tisztitsa meg a tisztitohengereket.

vagy

= Cserélje ki a tisztitohengereket.

A hengerek nem forognak

A hengerek blokkolva vannak.

Abra [

= Vegye ki a hengereket, és ellenérizze, nem szorult-
e idegen targy a hengerekbe.

= Ellenérizze, hogy a hengerek titk6zésig be vannak-
e csavarva a hengertartén.

Bekapcsolaskor hangos kattogas hallhaté

A hengerek tul szarazak.
= Nedvesitse be a hengereket ill. nedvesitse be a ké-
szlléket a parkoléallomason 50 ml vizzel.
Z0rg6 zaj a szivofejben
Valaminek a darabjai (pl. kévek vagy szilankok) talalha-
tok a szivofejben.
Abra FA
= Vegye le a szivéfej burkolatat és tisztitsa meg a
szivéfejet.
Lasd a ,Szivodfej tisztitasa” fejezetet.
A szivoteljesitmény csokken
A szivdcsatornak és a szivofej rései eltomddtek.

Abra FA
= Vegye le a szivofej burkolatat és tisztitsa meg a
szivéfejet.
Lasd a ,Szivodfej tisztitasa” fejezetet.
A késziilék szennyvizet veszit

A szennyviztartaly tultéltédott.
Abra [H
mig
Abra [@
= Azonnal Uritse ki a szennyviztartalyt.
Lasd a ,Szennyviztartaly tisztitasa” fejezetet.
A szennyviztartaly nem Ul megfelelen a készulékben.
= Ellendrizze, hogy a fedél szorosan l-e a szenny-
viztartalyon.
Lasd a ,Szennyviztartaly tisztitdsa” fejezetet.
A levalaszto eltbmdédott.
= Vegye le a fedelet szennyviztartalyrol, és tisztitsa
meg a levalasztot.
Lasd a ,Szennyviztartaly tisztitasa” fejezetet.
A szennyviztartaly levalasztdjanak sziir6haldja sériilt a
tisztitas soran.
= Cserélje ki a levalasztot.

A késziilék csikokat hagy hatra a padlén

A tisztit6- vagy apolészer nem alkalmas a késziilékhez
vagy helytelen az adagolasuk.
= A gyarto altal ajanlott tisztito- és apoldszereket
hasznalja.
Lasd a , Tisztito- és apoldszerek” fejezetet.
2 Ugyeljen a gyarté adagolasi eléirasaira.
A hengerek els6 megnedvesitését nem vagy tulsago-
san roviden végezték el, ezért a hengerek nincsenek
teljesen megnedvesitve (ezért a hengerek csak részle-
gesen tisztitanak).
Abra
= Teljesen nedvesitse meg a hengereket.
Fogantyu eltavolitasa az alapkésziilékrél

FIGYELEM

A fogantyut az 6sszeszerelés utan mar nem szabad el-

tavolitani az alapkészuilékrol.

A fogantyt csak akkor szabad levenni az alapkésziilék-

rél, ha a késziiléket szervizbe kell kiildeni.

Abra P21

Lasd az abrat a hasznalati utasitas végén.

= Helyezze a csavarhuzét 90 fokban a fogantyl ha-
tuljan 1évé kis nyilasba és tavolitsa el a fogantyut.

FIGYELEM

Figyeljen arra, hogy az alapkésziilék és a fogantyu ko-

z6tti 6sszekétd kabel ne karosodjon.

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Akku névleges fesziiltsége 252V
Védelmi fokozat IPX4
Késziilék 1]
Védelmi osztaly

A toltékészilék védelmi osztalya 1
Késziilék névleges teljesitménye 165 W
Akku tipus Li-ion
Uzemids teljes akkufeltoltés kb. 20 min
esetén

Toltési id6 ures akkunal 4 h
Toltégép kimeneti fesziltség 30V
Toltékészlilék kimeneti aram 0,6 A
Teljesitményre vonatkozé adatok
Hengerfordulat percenként 500 U/min
Toltési mennyiség

Friss viz tartaly 400 ml
Tisztitéallomas 200 ml
Méretek

Suly (tartozékok és tisztit6 folya- 4,4 kg
dékok nélkdl)

Hossz 320 mm
szélesség 270 mm
magassag 1220 mm
Kabelhosszusag

Toltékészllék 1500 mm

A miiszaki adatok médositdasanak jogat fenntartjuk!
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Obecna upozornéni
j II Pfed prvnim pouzitim svého pfistroje

si prectéte tento originalni provozni na-

vod, fidte se jim a uloZte jej pro pozdéj-

i pouziti nebo pro dal$iho majitele.
Pouzivani v souladu s uréenim

Cisti& podlah pouZivejte vyhradné na &igténi tvrdych
podlah v soukromych doméacnostech a na tvrdych pod-
lahach s krytinou odolnou viéi vodé.

Necistéte krytiny citlivé na vodu, jakymi jsou napfiklad
nelakované korkové podlahy (muZe do nich proniknout
vlhkost a podlahu poskodit).

Pristroj je vhodny k ¢isténi PVC, linolea, dlazdic, kame-
ne, naolejovanych a navoskovanych parket, laminatu a
vSech podlahovych krytin odolnych vuci vodé.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obal ne-
% zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

Staré pfistroje obsahuji hodnotné recyklovatel-
né materidly a latky, které se nesmi dostat do zi-
mmmm VOtniho prostredi. Pfistroj a zabudovany akumu-
lator tudiz nesmite likvidovat v domovnim odpa-
du. Likvidaci muZete provést bezplatné prostfednictvim
mistnich vratnych a sbérnych systéma.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou ¢asto tvoreny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou predstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostredi. Tyto sloZzky jsou
v8ak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. Pfistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vaseho zafizeni.
Béhem vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kom-
pletni.

Pokud chybi €asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

CS-5

Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-

stranime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, pokud byl je-

jich pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatfiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
sluzeb zakaznikdm.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Symboly na zafizeni

A ATTENTION POZOR

1.} Béhem cisténi nesmi byt prekroceno zna-
¢eni ,MAX" na nadrzi na Spinavou vodu.

ﬁ Prosim, dodrzujte nasledujici postup:

1.
N Nejprve vyprazdnéte nadrz na Spinavou vo-
& du.
N,
First empty dirt water tank

B 2.
ﬁ Poté napliite nadrz na Cistou vodu.
?@E

Thenrefilresh water tank

Bezpecénostni pokyny

—  Kromé pokynt uvedenych v ndvodu na pouZziti je
nutné dodrzovat véeobecné bezpecnostni pravni
predpisy.

—  Stitek na pfistroji s varovanim a pokyny uvadi dii-
lezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpedi
A\ NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k usmrceni.

AN VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpecénou situaci, kte-
ré by mohla vést k tézkym fyzickym zranénim nebo
usmrceni.

A UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou nebezpecénou situaci, ktera
muze vést k lehkym fyzickym zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera
muzZe mit za nasledek poskozeni majetku.
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Elektrické komponenty
A NEBEZPECI

Neponotujte pristroj do vody!

I Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte zafizeni a pri-
sluSenstvi, zda jsou v poradku. Pokud jejich stav
neni bez zavad, nesmi se zafizeni pouZivat.

B Nabijecku s nabijecim kabelem pfi viditelném po-
Skozeni neprodlené vymérite za originalni nahrad-
ni dil.

B NeZ zacnete provadét jakoukoliv pécinebo udrzbu,
zafizeni vypnéte a vytahnéte zastrcku ze sité.

B VeSkeré opravarské prace na pristroji smi provadét
pouze autorizovand servisni sluzba firmy Kércher.

B Pristroj obsahuje elektrické konstrukcni prvky, kte-
ré se nesméji ¢istit pod tekouci vodou.

B Do nabijeci zdifky nezasunujte vodivé pfedméty
(napr. Sroubovak nebo podobné).

B Nedotykejte se kontaktt ani vedeni.

m  Udaje o napéti uvedené na typovém Stitku museji
souhlasit s napajecim napétim.

B Nabijeci kabel netahejte pres ostré hrany a nepfi-
skfipnéte ho.

A VAROVANI

Pristroj smi byt zapojen jen k takové el. pripojce,
ktera byla zabudovana odbornym elektrikafem v
souladu s normou IEC 60364.

B Pristroj zapojujte pouze k pripojkam se stfidavym
proudem. Napéti musi byt shodné s tdaji o napéti
na typovém Stitku pristroje.

B Z bezpecénostnich duvod( doporucujeme pfistroj
nabijet zdsadné pres proudovy chrani¢ (max.

30 mA).

Nabijecka
/A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

B Nikdy se nedotykejte sitové zastréky ani zasuvky
vihkyma rukama.

B Nabijecku nepouzivejte znecisténou ani mokrou.

B Nabije¢ku nepouzivejte v prostiedi s nebezpeéim
vybuchu.

B Nabije¢ku nenoste ze sitovy kabel.

B Nabijecku pouzivejte a ukladejte jen v suchych pro-
storach.

B Sitovy kabel chrarite pfed horkem, ostrymi hrana-
mi, olejem a pohyblivymi soucastmi.

B NepouZivejte prodluZovaci kabely s vice zasuvka-
mi a vice pfipojenymi pfistroji zaroven.

B Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky tahanim
za sitovy kabel.

B NabijeCku nezakryvejte a vétraci $térbiny necha-
vejte volné.

B Nabijecku neotvirejte. Opravy nechte provadét od-
bornikim.

B Nabijecku pouzivejte pouze k nabijeni schvale-
nych akumulatord.

B Nabijecku s nabijecim kabelem pfi viditelném po-
Skozeni neprodlené vymérite za originalni nahrad-
ni dil.

Akumulator
/A NEBEZPECI

Nebezpeci trazu elektrickym proudem.
B Akumulator nevystavujte pfimému slunecnimu za-
feni, horku ani ghni.

A VAROVANI

B Nabijeni akumuléatoru provadéjte pouze v prilozené
originalni nabijecce nebo v nabijeéce schvalené
spoleénosti KARCHER.

Pouzijte nasledujici adaptér:

DL} [Psar)

B Akumulatory neotvirejte, existuje nebezpeci krat-
kého spojeni a navic z nich mohou vychazet draz-
divé pary nebo vytékat Ziravé kapaliny.

Bezpecné zachazeni
A NEBEZPECI

Uzivatel musi pfistroj pouZivat dle urceni. Pri praci
s pristrojem je uZivatel povinen dbat mistnich pod-
minek a bréat ohled na osoby nachazejici se okoli.

B Provoz v prostfedi s nebezpecim vybuchu je zaka-
zano.

B Pouzivate-li zafizeni v nebezpelnych prostorach, je
treba dodrzovat prislusné bezpecnostni predpisy.

B NepouZivejte pristroj v pripadé, Ze spadl na zem, je
viditeIné poskozen nebo netésni.

B Balici félie uchovavejte mimo dosah déti, hrozi ne-
bezpeci udusenj!

& VAROVANI

S pristrojem nesmi pracovat déti nebo osoby, které
nebyly seznameny s navodem k jeho pouZiti.

B Toto zafizeni neni ur¢eno k tomu, aby je pouZivaly
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
du$evnimi schopnostmi nebo osoby zcela bez zku-
Senosti a/nebo znalosti, ledaze by tak Cinily pod
dohledem osoby povérené zajisténim jejich bez-
pecnosti nebo poté, co od ni obdrzely instruktaz,
Jak se zafizenim zachéazet a uvédomuyji si nebezpe-
Cich, ktera s pouzivanim pristroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s pristrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajisténo, Ze si
se zafizenim nebudou hrat.

B Zafizeni udrzujte mimo dosah déti, dokud je za-
pnuty nebo jesté nevychlad|.

m  Cisténi a udrzbu pristroje nesmi provadét déti bez
dozoru.

B Pristroj pouZivejte a skladujte pouze dle popisu re-
sp. zobrazeni!

A UPOZORNENI

Pred vsemi ¢innostmi na nebo s prfistrojem zajistéte
stabilitu pristroje, aby bylo zabranéno poranénim
nebo poskozenim nasledkem preklopeni pristroje.

B Do néadrze na vodu nikdy nelijte rozpoustédla, kapali-
ny obsahujici rozpoustédla nebo nezredéné kyseliny
(napf. Cistici prostredky, benzin, fedidla do barev a
aceton), napadly by materialy pouZité v pristroji.

B Nikdy pristroj nenechavejte bez dozoru, je-li v provozu.

m  Céstitéla (napf. viasy, prsty) drite stranou od rotu-
Jicich ¢&isticich valcu.
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B Beéhem cisténi saci hlavy si chrarite ruce, nebot’
hrozi nebezpeci zranéni od ostrych pfedméti (na-
pr. trisky).

B Chrarite spojovaci kabel pfed horkem, ostrymi hra-
nami, olejem a pohyblivymi ¢astmi pristroje.

POZOR

Pristroj zapinejte jen tehdy, kdyZ je nasazena na-
drZ na Cistou vodu a nadrz na $pinavou vodu.

B Pristrojem se nesméji nasavat Zadné ostré nebo vét-
$i predméty (napfr. stfepy, kaminky, ¢asti hracek).

B Do nadrZe na ¢istou vodu nedavejte zadné octové
kyseliny, odstrariovace vodniho kamene, éterické
oleje nebo podobné latky. Dbejte rovnéz na to,
abyste tyto latky nenasali.

B Pristroj pouZivejte jen na tvrdé podlahy s vodotés-
nym natérem (napr. lakované parkety, smaltované
dlazdice, linoleum).

B Pristroj neni vhodny k ¢&isténi koberci nebo kober-
covych podlah.

B Pristrojem neprejizdéjte pfes podlahové mrizky
konvektorového topeni. Vystupujici vodu nemaize
pristroj zachytit, pokud je vedena pfes mrizku.

B Pridelsich pracovnich prestavkach a po pouZiti pfi-
stroj vypinejte hlavnim vypinacem / spinac¢em a od-
pojujte sitovou zastréku nabijecky.

B Zafizeni neprovozujte pfi teplotach po 0 °C.

B Pistroj chrarite pred destém. Neskladujte venku.

llustrace viz obrazova pfiloha
Spina¢ ZAP/VYP

Rukojet

Zobrazeni stavu akumulatoru
Drzadlo

Nabijeci zdifka

Viko nadrze na $pinavou vodu / odluéovaé
Nadrz na Spinavou vodu

Kryt saci hlavy

9 Zapusténé madlo Cistici valec
10 Cistici valce

11 Zajidténi saci hlavy

12 Nadrz na ¢istou vodu

13  Rukojet nadrze na Cistou vodu
14 Ukladani valcu

15  Cistici/parkovaci stanice

16  Filtraéni vlozka

17 Nabijecka s nabijecim kabelem

0N O~ WN =

18 * Cistici prostredky RM 536 30 ml
19 ** Cistici prostredky RM 534 30 ml
20 ** Cistici prostfedky RM 536 500 ml

10 ** Cistici valce 2x
** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

CS -7

llustrace [l

= LiStu rukojeti nasadte na zakladni pristroj az na do-
raz, dokud slysitelné nezaklapne.
Lista rukojeti musi byt pevné usazena v pfistroji.

Uvadéni do provozu

Montaz valcu

llustrace [

> Cistici valce za$roubuijte az na doraz do drzaku valcd.

= Davejte pozor na barevné pfifazeni vnitfni strany
vélce a drzaku valce na pfistroji (napf. modra k
modré).

= Po montazi zkontrolujte, zda jsou Cgistici valce pev-
né nasazené.

Nabijeni
llustrace K1
= Pro zajisténi stability dejte pfistroj do Cistici stanice.
llustrace IER

= Nabijeci kabel nabijecky zasurite do nabijeci zdif-
Ky na pfistroji.

= Zapojte sitovou zastréku nabijeky do zasuvky.

llustrace [

B LED kontrolky signalizuji aktualni stav nabiti aku-
mulatoru.

B Pfi dobijeni Uplné prazdného akumulatoru se
vS8echny 3 LED kontrolky zdola nahoru jedna po
druhé rozblikaji.
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trolka trvale, obé horni LED kontrolky dale blikaji.

B P¥i 2/3 nabijeni akumulatoru sviti obé spodni LED
kontrolky trvale, nejvy$si LED kontrolka dale blika.
B Po Uplném nabiti akumulatoru sviti 3 LED kontrolky

po dobu dalSich 60 minut. Po uplynuti této doby
LED kontrolky zhasnou.

llustrace A

= Po dobiti vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a
nabijeci kabel z nabijeci zditky.

Naplnéni nadrze na cerstvou vodu

llustrace

= Nadrz na ¢istou vodu vyjméte z pfistroje za rukojet.

llustrace Il

= Otevfete palivovy uzaveér.

= Nadrz na Cistou vodu naplrite studenou nebo viaz-
nou vodou z vodovodniho fadu.

= Dle potfeby Ize pfidat do nadrze na &istou vodu ¢is-
tici nebo oSetfovaci prostredky KARCHER.*
Viz kapitolu ,Cistici a oSetfovaci prostredky".

= P¥i plnéni se nesmi prekrocit znac¢eni ,MAX".

= Zavfete zavér nadrze.

llustrace [EX

= Nasadte do zafizeni nadrz na €erstvou vodu.

= Nadrz na Cistou vodu musi byt pevné usazena v
pristroji.

POZOR

Dodrzujte doporucené davkovani cisticich, popf. oset-

fovacich prostredku.
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Provoz

Obecné pokyny pro
obsluhu

POZOR

llustrace I[N

Pristroj smi pojmout jen necistoty a kapaliny (max. 250 mi).

llustrace IE1

Pred zacatkem prace odstrarite z podlahy pripadné pred-

meéty jako stfepy, kaminky, Srouby nebo casti hracek.

Pred pouZzitim pfistroje vyzkousejte na nenapadném

misté na podlaze odolnost proti vodé. Necistéte s nim

krytiny citlivé na vodu jako napf. neosetfené korkové

podlahy (vihkost mtZe proniknout dovniti' a podlahu po-

Skodit).

llustrace

Aby se na Cisté vytfené podlaze nevytvarely otisky no-

hou, pracujte pozpatku smérem ke dvefim.

= Pristroj drzte za rukojet pod thlem cca 60 stuprid.

> Cisténi podlahy se provadi pohybem pfistroje tam
a zpét rychlosti jako pfi vysavani prachu.

= U silngjSiho znecisténi nechte pfistroj pomalu
klouzat po podlaze.

= V pfipadé Sedych a Zlutych parl valcu v obsahu
dodavky: Oba pary valct maji shodnou funkci, Ize
je ale pouzit pro rzné oblasti pouziti (barevné roz-
liSeni napf. pro kuchyri a koupelnu).

Zapnuti pristroje

llustrace K

= Stisknéte jen kratce spina¢ ON.

= Po cca 1-2 sekundach se zadinaji valce otacet a
pfistroj je pfipraven k provozu.

Zacnéte s praci

POZOR

Jakmile pristroj zapnete, Cistici valce se zacnou otacet.

Aby se pristroj sam od sebe nepohyboval, musite ruko-

jet' pevné drzet.

Ujistéte se, Ze nadrz na Cistou vodu je naplnéna vodou

a v pfistroji je nasazena nadrz na Spinavou vodu.

llustrace ]

= Pro rychlé zvihéeni vélct napliite Gistici stanici
50 ml Cerstvé vody z odmérky.

llustrace KKl

= Pristroj zapnéte a ve stanici jej na 5 sekund uvedte
do provozu.
PFistroj pak ma optimalni vihkost pro zajisténi rych-
Iého cisteni.

= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zap/vyp.

llustrace A

= Pristroj za drzadlo vyjméte z Gistici stanice a po-
stavte jej na podlahu.

= Pristroj pevné drzte za rukojet.

llustrace [

= Zafizeni zapnéte stisknutim hlavniho vypinace
(zap / vyp).

Délka pouziti akumulatoru

llustrace

— 3 LED kontrolky sviti — 3/3 nabiti akumulatoru (plné
nabiti).

— 2 LED kontrolky sviti — 2/3 nabiti akumulatoru.

—  1LED kontrolka sviti — 1/3 doby chodu akumulatoru.

B 5 minut pfed koncem doby chodu davaji valce sig-
nal prostfednictvim zménénych rychlosti otaceni.

B Asi 2,5 minuty pfed vybitim akumulatoru blika nej-
niz8i LED kontrolka.

B 1,5 minuty pfed koncem doby chodu se pfistroj vy-
pne.

B Pomoci opétovného zapnuti Ize vyuzit zbyvajici
1,5 minuty k ¢isténi pfistroje ve stanici.
Viz kapitolu ,,Cisténi pristroje proplachnutim®.

B Po vybiti akumulatoru a vypnuti pfistroje blika nej-
nizsi LED kontrolka jesté 10 sekund.

Doplnéni cistici kapaliny

POZOR

Pred pInénim néadrzZe na ¢&istou vodu vyprazdnéte nadrz

na $pinavou vodu. Tim se zabrani pfeteceni nadrze na

Spinavou vodu.

Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu®.

llustrace K1

= Pristroj postavte do Cistici stanice.

llustrace

= Nadrz na ¢istou vodu vyjméte z pfistroje za rukojet.

llustrace [F1

Oteviete palivovy uzaver.

Nadrz na ¢istou vodu napliite studenou nebo viaz-

nou vodou z vodovodniho fadu.

Podle potfeby pfidejte Cistici nebo oSetfovaci pro-

stredky.

P¥i plnéni se nesmi prekrocit znac¢eni ,MAX".

Zavrete zavér nadrze.

llustrace EX

= Nasadte do zafizeni nadrz na €erstvou vodu.
Nadrz na €istou vodu musi byt pevné usazena v
pristroji.
Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu

POZOR

Aby nadrz na $pinavou vodu nepretekla, je tfeba stav

vody pravidelné kontrolovat. Znaceni ,MAX" se nesmi

prekrocit.

llustrace [

= Pristroj postavte do ¢istici stanice.

llustrace

= Drzte nadrz na Spinavou vodu za spodni li§tu ruko-
jeti a soucasné horni listu rukojeti tlacte palci smé-
rem dold.

= Vyjméte nadrz na Spinavou vodu.

llustrace

Sejmeéte viko nadrze na Spinavou vodu.

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.

Podle znegisténi vycistéte viko/odluéovac a nadrz

na Spinavou vodu vodou z vodovodniho fadu.

Nasadte viko na nadrz na $pinavou vodu.

Viko musi byt pevné nasazené na nadrzi na Spina-

vou vodu.

llustrace

= NA&drzZ na znecisténou vodu vsadte do zafizeni.
Nadrz na $pinavou vodu musi byt pevné usazena v
pristroji.

(2 20 2
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Preruseni provozu

llustrace [

= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spinaé
zap/vyp.

llustrace Il

= Pristroj postavte do Cistici stanice.

POZOR

Pro zajisténi stability pristroj pfi pferuseni prace vZdy da-

vejte do Cistici popf. parkovaci stanice. V pfipadé nedosta-

tecné stability se pristroj miize preklopit, pritom mohou vy-

téct kapaliny, které poSkodi podlahovou krytinu.

Vypnuti pristroje

llustrace EH)

= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spinaé
zap/vyp.

llustrace I

= Pristroj postavte do Cistici stanice.

llustrace A

= Odstrarite nadrz na $pinavou vodu.

POZOR

Po skonéeni prace pfistroj vycistéte proplachnutim.

Viz kapitolu ,Cisténi pristroje proplachnutim®.

llustrace P&

= Pristroj UpIné vyprazdnéte.

llustrace [

az

llustrace @

= Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.
Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vo-
du*.

= Pokud je v nadrzi na cistou vodu nebo v istici sta-
nici jesté voda, vylijte ji.

Ulozeni pristroje

POZOR

Aby se zabranilo vzniku zdpachu, musi se pfi skladova-

ni pristroje zcela vyprazdnit nadrz na Cerstvou i znecis-

ténou vodu.

llustrace EA

=> Pristroj zvednéte za drzadlo a pfeneste ho na mis-
to uchovavani.

llustrace IFl

= Pro zajisténi stability dejte pfistroj do Cistici stanice.

= Pristroj uchovavejte v suchych prostorach

Osetrovani a udrzba
Cisténi pristroje proplachnutim

POZOR

Po skonceni prace vZdy nechte pfistroj proplachnout

Cistici stanici a cerstvou vodou. Diky tomuto postupu

bude pristroj optimalné vycistén a zabrani se vzniku

usazenych necistot a hromadéni bakterii ¢i nepfijemné-

mu zapachu v pristroji.

llustrace

= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spinaé
zap/vyp.

llustrace [F

= Pristroj postavte do Cistici stanice.

= Pred vyplachnutim naplfite nadrz na Cistou vodu
trochou studené nebo vlazné vody z vodovodniho
fadu, aby se saci kanalky a Stérbiny saci hlavy zce-
la zbavily zbytku Gisticiho prostfedku.

= Nasadte do zafizeni nadrz na Cerstvou vodu.

Cs-9

llustrace

= Vyjméte nadrz na Spinavou vodu a vyprazdnéte ji.

Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na $pinavou vo-

du”.

Do odmérky naplrite 200 ml vody.

Do ¢istici stanice naplrite vodu.

Podle potfeby je mozné k proplachovani pfidat od-

povidajici gistici prostfedky KARCHER.

Zafizeni zapnéte stisknutim hlavniho vypinace

(zap / vyp).

Pristroj nechte bézet 30-60 sekund, az je voda z

Cistici stanice Uplné odsata.

Proces proplachovani je nyni ukonéen.

Upozornéni

Cim déle je pfistroj zapnuty, tim méné zbytkové vihkosti

zlstava v isticich valcich.

= Pfistroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zap/vyp.

= Pokud je v nadrzi na Cistou vodu jesté voda, nadrz
na Cistou vodu vyjméte a vyprazdnéte.

llustrace @

= Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.
Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vo-
du®.

= Pokud je v Cistici stanici jesté voda, vylijte ji.

v v VY

Cisténi valcu

POZOR

Nez pristroj polozite na podlahu pro sejmuti valct, mu-

site vylit vodu z nadrZi na Cistou a Spinavou vodu. Tim

se zabrani tomu, aby béhem odloZeni na poloze z nadr-

Zi vytékaly kapaliny.

Upozornéni

PFi silném znecisténi je mozné Cistici valce vycistit

zvIast.

llustrace K

= P¥istroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spinaé
zap/vyp.

= Pokud je v nadrzi na Cistou vodu jesté voda, nadrz
na Cistou vodu vyjméte a vyprazdnéte.

= Vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu.

llustrace @

= Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.

llustrace EE]

= Na zapusténém madlu vySroubuijte Cistici valce.

llustrace

> Cistici valce vygistéte pod tekouci vodou.

nebo

> Cistici valce vyperte v praéce na 60 °C.

POZOR

P¥i ¢isténi v pracce nepouZivejte avivazni prostfedek.

Mikrovldkna se tak nepo$kodi a éistici valce si zachova-

Jji vysoky Cistici ucinek.

Cistici valce nejsou vhodné do susicky.

POZOR

Aby nedoS$lo k poSkozeni pracky, doporucujeme umistit

vélce do sité na pradlo a naplnit pracku dal§im pradlem.

llustrace

= Po &isténi nasadte valce na Ulozisté valcu Cistici
stanice a nechte je schnout na vzduchu.

= Minimalizace ¢asu schnuti je mozna pomoci pred-
choziho vyzdimani valcu.
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Cisténi saci hlavy
POZOR
Pri silném znecisténi nebo pokud se do saci hlavy do-
stanou &asti (napf. kameny, stfepy), musi se hlava vy-
Cistit. Tyto casti vyvolavaji pfi praci klapavy zvuk nebo
ucpou saci kanaly a snizuji saci vykon.
llustrace EH
= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zap/vyp.
llustrace EE
= Sejméte Cistici valce.
Viz kapitolu ,Cigténi valch”.
llustrace FA
Stisknéte blokovani saci hlavy.
Sejméte kryt saci hlavy.
Kryt saci hlavy vycistéte pod tekouci vodou.
V pfipadé potfeby zbavte saci kanaly a drazky kry-
tu saci hlavy usazenych ¢astic.
Ocistéte saci hlavu pfistroje vihkym hadrem.
PFipevnéte kryt saci hlavy na saci hlavu.
Upozornéni
Kryt saci hlavy musi pfi upevnéni na saci hlavu slysitel-
né zaskocit.
llustrace A
> Cistici valce zasroubuite aZ na doraz do drzaku valcu.
Viz kapitolu ,Cisténi valca“.
Cisténi nadrze na Spinavou vodu
POZOR
Aby se odlucovac neucpal prachem a necistotami nebo
pokud se necistoty usazuji v nadrzi, musi se nadrz na
Spinavou vodu pravidelné Cistit.
llustrace EH
= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zap/vyp.
llustrace K2
= Pristroj postavte do Cistici stanice.
llustrace [
az
llustrace @
= Sejméte nadrz na Spinavou vodu z pfistroje.
Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu®.
= Viko/odlu€ovag a nadrz na $pinavou vodu vycistéte
vodou z vodovodniho Fadu.
= Nadrz na Spinavou vodu je mozné Gistit i v mycce.
llustrace
= Po vycisténi nasadte nadrz na Spinavou vodu s vi-
kem zpét do pristroje.

Cistici a osetfovaci prostredky

POZOR

Pouziti nevhodnych cisticich a oSetfovacich prostredkt

mdizZe pristroj poskodit a mize vést k vylouceni zaruky.

Upozornéni

Podle potfeby pouzivejte k ¢isténi podlah Cistici nebo

o$etfovaci prostfedky KARCHER.

= Pri davkovani Cisticich a oSetfovacich prostiredkl
dodrzujte pokyny vyrobce ohledné mnozstvi.

llustrace IFl

= Aby se predeslo tvorbé pény, naplrite nadrz na Gis-
tou vodu nejprve vodou a pak cisticimi nebo oSet-
Fovacimi prostfedky.

= Aby nebylo prekro€eno plnici mnozstvi ,MAX" v na-
drzi na Cistou vodu, ponechte pfi plnéni vody jesté
misto na pfislusné mnozstvi Cisticich nebo oSetfo-
vacich prosttedkd.

Y Vv

Pomoc pfii poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pFiciny, které muzete
odstranit sami s pomoci nasledujicich udaji. V pfipadé
nejistoty nebo pfi zde nevyjmenovanych poruchach se
laskavé obrat'te na autorizovanou servisni sluzbu firmy
Karcher.
Akumulator se nenabiji
B Nabijeci zastréka/sitova zastréka neni spravné pfi-
pojena.
= Provedte spravné pfipojeni nabijeci zastréky/sito-
vé zastrcky.
Pristroj nelze zapnout
Akumulator je prazdny.
Nabijte pfistroj.
Zkontrolujte, zda je nabijeci kabel zastréeny do pfi-
stroje.
= Odpojte nabijeci kabel, jelikoz pfi pfipojeném nabi-
jecim kabelu neni provoz mozny.
LED ukazatel poruchy

nynm

stroj se nerozbéhne.

B Baterie je prazdna

= Nabijte pfistroj.

V8echny LED kontrolky blikaji sou¢asné rychle.

B Pouziti nespravného nebo vadného sitového dilu.
= Poutzijte originalni sitovy dil/vymérite vadny sitovy dil.
nebo

B Pistroj je b€hem pouziti pfili§ horky (napf. u provo-
zu pfi vysokych okolnich teplotach).

Udélejte prestavku a nechte pfistroj vychladnout.
Pokud se navic pfistroj vypne:

Udélejte prestavku a nechte pfistroj vychladnout.
pfistroj Ize znovu zapnout teprve tehdy, az bude
patficné vychladly.

Neprobiha zvlhéovani valce ¢erstvou vodou

Neni vloZena filtracni viozka.

(viz obrazek k popisu pfistroje)

= Vyjméte nadrz na Cistou vodu a nasadte filtracni
vlozku kolikem nahoru.

Filtraéni vlioZka je vloZzena obracené.

= Vyjmeéte filtraéni vloZku a nasadte ji kolikem nahoru.

Saci hadice je ucpana usazenou nedistotou.

= Opatrné sejméte saci hadici ze saci hlavy a zaklad-
niho zafizeni.

= Ponorte saci hadice na 10-20 minut do studené
vody.

= Vycistéte saci hadice tupym pfedmétem a/nebo
pod tekouci vodou.

Pristroj nezachycuje necistoty

Ve vodni nadrzi neni voda.

= Dopliite vodu

Nadrz na Cistou vodu nesedi v pristroji spravné.

= Nadrz na Cistou vodu nasadte tak, aby sedéla pev-
né v pristroji.

Chybéji cCistici valce nebo nejsou spravné nasazené.

llustrace

= Nasadte Gistici valce popf. je zaSroubujte az na do-
raz do drzaku valch.

Cistici valce jsou znegigténé nebo opotfebené.

2 Vycistéte Cistici valce.

nebo

= Vyménte distici valce.

vy Ry
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Valce se netoCi

Vélce jsou blokované.

llustrace ]

= Odejméte valce a zkontrolujte, zda ve valcich neu-
vazl predmét.

= Zkontrolujte, zda jsou valce na doraz nasroubova-
ny na Uchyt valcu.

Hlasité drnéeni pri zapinani

Valce jsou pfili§ suché.

= Navlhéete valce pfip. navihéete pfistroj pomoci
50 ml vody v parkovaci stanici.

Klapavy zvuk v saci hlavé

V saci hlavé jsou ¢astice (napf. kameny nebo stfepy).

llustrace FA

> Sejméte kryt saci hlavy a vycistéte saci hlavu.
Viz kapitolu ,Cisténi saci hlavy*“.

Snizeni saciho vykonu

Saci kanaly a drazky saci hlavy jsou ucpané.
llustrace FA
= Sejméte kryt saci hlavy a vycistéte saci hlavu.
Viz kapitolu Cisténi saci hlavy®.
Pristroj ztraci znecisténou vodu
Nadrz na Spinavou vodu je preplnéna.
llustrace A
az
llustrace @
= Nadrz na Spinavou vodu okam?zité vyprazdnéte.

Viz kapitolu ,Citéni nadrze na $pinavou vodu®.
Nadrz na Spinavou vodu nesedi spravné v pfistroji
spravne.
= Zkontrolujte, zda je viko pevné nasazené na nadrzi

na Spinavou vodu.

Viz kapitolu ,Cisténi nadrze na Spinavou vodu®“.
Odlucovac je ucpany.
= Sejméte viko z nadrze na Spinavou vodu a vycisté-

te odlucovac.

Viz kapitolu ,Citéni nadrze na $pinavou vodu®.
Filtraéni sit odlu¢ovace z nadrze znecisténé vody byla
pfi Cisténi poskozena.
= Vymérite odlucovac.

Pristroj na podlaze zanechava pruhy

Cistici nebo o$etfovaci prostfedek neni pro pfistroj
vhodny nebo je $patné nadavkovany.
= Pouzivejte vyrobcem doporucené Eistici a oSetfo-
vaci prostredky.
Viz kapitolu ,Cistici a o8etfovaci prostredky*.
= Dbejte na Udaje o davkovani od vyrobce.
Prvotni navih¢eni valcli nebylo provedeno viibec nebo
bylo provedeno pfili$ kratce a valce tedy nejsou zcela
navlhéené (proto Cisti jen castecné).
llustrace E
= Valce zcela navihéete.

Sejmuti rukojeti ze zakladniho zarizeni

POZOR

Po sestaveni jiz rukojet ze zakladniho zafizeni nesni-

mejte.

Rukojet se smi ze zakladniho zafizeni snimat pouze pfi

odeslani pfistroje do servisu.
llustrace P21

Viz vyobrazeni na konci navodu k pouziti.
= Zasurite Sroubovak v thlu 90 stupriti do malého
otvoru na zadni strané rukojeti a sejméte rukojet.

POZOR

Dbejte na to, aby se nepoSkodil spojovaci kabel mezi

zakladnim zafizenim a rukojeti.

Technické udaje

Elektricka pfipojka

Jmenovité napéti akumulatoru 252V
Stuperi kryti IPX4
PFistroj 1]
Trida kryti

Nabijecka, tfida kryti Il
Jmenovity vykon zafizeni 165 W
Typ akumulatoru Li-lon
Provozni doba pfi pIné nabitém cca 20 min
akumulatoru

Doba nabijeni vybitého akumu- 4 hod.
latoru

Vystupni napéti nabijecky 30V
Vystupni proud nabijecky 0,6 A
Vykonnostni parametry

Otacky valct za minutu 500 ot/min
Plnici mnozstvi

Nadrz na &istou vodu 400 ml
Cistici stanice 200 ml
Rozméry

Hmotnost (bez pfisluSenstvi a 4,4 kg
Cisticich kapalin)

Délka 320 mm
Sitka 270 mm
Vyska 1220 mm
Délka kabelu

Nabijecka 1500 mm

Technické zmény vyhrazeny.

CS-11
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Splosna navodila SL 5
Varnostna navodila SL 5
Opis naprave SL 7
Montaza SL 7
Zacetek uporabe SL 7
Obratovanje SL 8
Vzdrzevanje SL 9
Pomo¢€ pri motnjah SL 10
Tehni¢ni podatki SL 11

Splosna navodila
j II Pred prvo uporabo naprave preberite

ta originalna navodila za uporabo, jih
upostevajte in shranite za morebitno
kasnejSo uporabo ali za naslednjega
lastnika.

Namenska uporaba

Talni Cistilnik uporabljajte izkljuéno za CiS€enje trdih tal
v zasebnem gospodinjstvu in samo na vodoodpornih tr-
dih tleh.

Ne distite oblog, ki so ob&utljive na vodo, kot npr. oblog
iz neobdelane plute (vlaga lahko prodre in poskoduje
tla).

Naprava je primerna za CiS¢enje PVC, linoleja, ploséic,
kamna, oljenega in voskanega parketa, laminata ter
vseh oblog, ki niso obéutljive na vodo.

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
Q] balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene reciklire ma-
teriale in snovi, ki ne smejo priti v okolje. Naprave
= N akumulatorske baterije v njej se zato ne sme za-
vreci preko gospodinjskih odpadkov. Med odpad-
ke ju lahko brezpla¢no odstranite preko lokalno razpoloZlji-
vih sistemov vracanja in zbirnih sistemov.
Elektriéne in elektronske naprave imajo pogosto sestavne
dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali odstranjevanju med
odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje ljudi in
okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni za pravilno
delovanje naprav. Naprav, oznacenih s tem simbolom, ne
smete odvre¢i med gospodinjske odpadke.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Dobavni obseg

Obseg dobave Vase naprave je prikazan na embalazi.
Pri jemaniju stroja iz embalaze preverite popolnost vse-
bine.

Pri manjkajoem priboru ali transportnih Skodah obve-
stite VaSega prodajalca.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih doloca
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v €asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Simboli na napravi

A ATTENTION POZOR

Med ¢&is¢enjem ne sme biti presezena
oznaka ,MAX" na rezervoarju za umazano
vodo.

Upostevaijte naslednjei postopek:

1.
Najprej izpraznite rezervoar za umazano
vodo.

Firstempty dirt watertank

Iy

‘Then refil resh water tank

Varnostna navodila

—  Poleg opozoril v navodilu za obratovanje se morajo
upostevati splosni varnostni predpisi in predpisi za-
konodajalca o preprecevanju nesrec.

—  Opozorilni napisi in napotki na napravi dajajo po-
membne nasvete za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti
/A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

&N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
tezkih telesnih poskodb ali smrti.

AN\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
lazjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
premoZenjskih Skod.

2,
Nato napolnite rezervoar za €isto vodo.
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Elektricni sestavni deli
A NEVARNOST

Naprave ne potapljajte v vodo!

I Pred uporabo preverite, ali sta naprava in pribor v
brezhibnem stanju. Ce stanje ni brezhibno, napra-
ve ne smete uporabljati.

BV primeru ocitne poSkodbe polnilnik s polnilnim ka-
blom nemudoma zamenjajte z originalnim delom.

B Pred vsemi ¢istilnimi in vzdrZzevalnimi deli izklopite
napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

B Popravila na napravi sme izvajati le pooblascena
servisna sluzba.

B Naprava vsebuje elektricne komponente - ne Cistite
Jje pod tekoco vodo.

BV polnilno dozo ne vstavijajte prevodnih predmetov
(npr. izvijaéa ali podobnega).

B Ne dotikajte se kontaktov ali vodnikov.

B Na tipski tablici navedena napetost mora ustrezati
napajalni napetosti.

B Kabla polnilnika ne viecite éez ostre robove in ga
ne stiskajte.

A OPOZORILO

Napravo se sme prikljuciti le na elektricni prikljucek,
ki ga je elektro inStalater izvedel v skladu z IEC
60364.

B Napravo prikijucite le na izmenicni tok. Napetost se
mora ujemati s tipsko plos¢ico naprave.

B /z varnostnih razlogov naceloma priporo¢amo, da
napravo polnite prek za$citnega stikala okvarnega
toka (maks. 30mA).

Polnilnik
A NEVARNOST

Nevarnost elektri¢nega udara.

B Elektricnega vti¢a in vticnice nikoli ne prijemajte z
vlaznimi rokami.

B Umazanega ali vlaznega polnilnika ne uporabljajte.

B Polnilnika ne smete uporabljati v eksplozivno ogro-
Zenem okolju.

B Polnilnika ne nosite na omreznem kablu.

B Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

B OmrezZni kabel se ne sme nahajati v bliZini vrocine,
ostrih robov, olja in gibljivih delov naprave.

B /zogibajte se podaljsevalnim kablom z ve¢ vticnica-
mi in so¢asnim obratovanjem ve¢ naprav.

B OmreZnega vti¢a ne vlecite iz vticnice tako, da ga
drzite za kabel.

B Polnilnika ne prekrivajte, ventilacijske reZze morajo
biti proste.

B Polnilnika ne odpirajte. Popravila sme izvajati le
strokovnjak.

B Polnilnik uporabljajte le za polnjenje atestiranih
akumulatorskih baterij.

BV primeru ocitne poSkodbe polnilnik s polnilnim ka-
blom nemudoma zamenjajte z originalnim delom.
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Akumulatorska baterija
A NEVARNOST

Nevarnost elektri¢nega udara.
B Akumulatorske baterije ne izpostavijajte mocnemu
sonénemu sevanju, vrocini ali ognju.

AN OPOZORILO

B Akumulatorsko baterijo polnite le s priloZenim origi-
nalnim polnilnikom ali s polnilnikom, ki ga dopus¢a
podjetie KARCHER.

Uporabite naslednji adapter:

DL [Psa7)

B Akumulatorske baterije ne odpirajte, obstaja ne-
varnost kratkega stika, poleg tega lahko izstopijo
drazedi hlapi ali jedke tekocine.

Varno ravnanje
A NEVARNOST

Uporabnik mora napravo uporabljati namensko.
Upostevati mora lokalne danostiin pri delu z napra-
vo paziti na osebe v okolici.

B Uporaba v podrodjih, kjer obstaja nevarnost ek-
splozij, je prepovedana.

B Priuporabi naprave v obmocjih nevarnosti je treba
upostevati ustrezne varnostne predpise.

B Naprave ne uporabljajte, Ce je pred tem padla na
tla, je vidno poskodovana ali ne tesni.

B Pakirne folije hranite proc¢ od otrok, obstaja nevar-
nost zadusitve!

& OPOZORILO

S strojem ne smejo delati otroci, mladoletne ali ne-
usposobljene osebe.

B Ta naprava ni namenjena uporabi oseb z omejeni-
mi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali pomanj-
kljivim znanjem, razen e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje prejeli navo-
dila, kako napravo uporabljati, ter so razumeli
nevarnosti, ki iz tega izhajajo.

B Otroci se z napravo ne smejo igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se z napravo
ne igrajo.

B Otrokom ne dovolite dostopa do naprave, dokler je
le-ta vklopljena ali $e ni ohlajena.

m  CisSenja in uporabniskega vzdrzevanja otroci ne
smejo izvajati brez nadzora.

B Napravo uporabljajte ali shranjujte le v skladu z opi-
som oz. sliko!

& PREVIDNOST

Pred vsemi aktivnostmi z ali na napravi zagotovite
stabilnost, da preprecite nesrece ali poskodbe za-
radi padca naprave.

B Vrezervoar za vodo nikoli ne nalivajte topil, tekocin
z vsebnostjo topil ali nerazred¢enih kislin (npr. &i-
stil, bencina, razredCil in acetona), ker unicujejo
materiale, uporabljene na napravi.

B Dokler naprava deluje, je nikoli ne pu$cajte brez
nadzora.

B Delov telesa (npr. las, prstov) ne priblizujte Cistilni-
ma valjema, ki se vrtita.
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B Med ¢iSc¢enjem sesalne glave si zaScitite roke, saj
obstaja nevarnost poskodb zaradi konicastih pred-
metov (npr. drobcev).

B Povezovalni kabel §citite pred vrocino, ostrimi ro-
bovi, oliem in premikajocimi se deli naprave.

POZOR

Napravo vklopite le, ¢e sta name$c¢ena rezervoar
za sveZo vodo in rezervoar za umazano vodo.

B Znapravo ni dovoljeno sesati ostrih ali vecjih predme-
tov (npr. &repinj, kamenja, sestavnih delov igrac).

B Vrezervoar za sveZo vodo ne nalivajte ocetne Kisli-
ne, sredstev za odstranjevanje vodnega kamna,
etericnih olj ali podobnih snovi. UpoStevajte, da teh
snovi prav tako ne morete posesati.

B Napravo uporabljajte samo za c¢is¢enje vodoodpor-
nih trdih tal (npr. lakiranega parketa, emajliranih
ploséic, linoleja).

B Naprave ne uporabljajte za ¢iS¢enje preprog ali te-
kstilnih talnih oblog.

B Naprave ne vodite prek talnih reSetk konvekcijskih
grelnikov. Ce napravo vodite prek resetk, ne more
posesati iztekajoce vode.

B Med dalj$imi prekinitvami dela in po uporabi napra-
ve izklopite glavno stikalo/stikalo naprave in izvie-
cite elektricni vtic polnilnika.

B Naprave ne uporabljajte pri temperaturah pod 0 °C.

B Napravo zacitite pred deZjem. Ne hranite je na od-
prtem.

Za slike glejte strani z grafikami
Stikalo za VKLOP/IZKLOP

Rocaj

Prikaz akumulatorske baterije
Nosilni ro¢aj

Polnilna pusa

Pokrov rezervoarja za umazano vodo/lo¢ilnik
Rezervoar za umazano vodo
Pokrov sesalne glave

9 Prijemalna vdolbina Cistilnega valja
10 Cistilna valja

11 Zapah sesalne glave

12 Rezervoar za svezo vodo

13 Rocaj rezervoarja za svezo vodo
14  Mesto za shranjevanje valjev

15  Cistilna/parkirna postaja

16  Filtrni viozek

17  Polnilnik s polnilnim kablom

0 N O WN =

18 * gistila RM 536 30 ml
19 ** Gistila RM 534 30 ml
20 ** ¢istila RM 536 500 mi
10 ** Cistilna valja 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Slika

= Prijemalno letev vstavite v osnovno napravo, da se
sliSno zaskoci v konéni polozaj.
Prijemalna letev mora biti nepremi¢no namescena
V napravi.

Zacetek uporabe

Namestitev valjev

Slika A

> Cistilna valja do konca privijte na drzalo za valje.

= Valja namestite skladno z barvami na notranji stra-
ni valjev in na drzalu za valje (npr. modra z modro).

= Po namestitvi preverite, ali sta cistilna valja trdno
namescena.

Polnjenje

Slika

= Napravo postavite v Cistilno postajo, da zavarujete
njen polozaj.

SIIEY 4 |

= Prikljucite polnilni kabel polnilnika v polnilno puso
na napravi.

= Omrezni vti¢ polnilnika vtaktnite v vti¢nico.

Slika [H

B Kontrolne lu¢ke LED kaZzejo dejansko napolnjenost
akumulatorske baterije.

B Pripolnjenju povsem prazne akumulatorske bateri-
je zaporedoma od spodaj navzgor utripajo vse 3
kontrolne lu¢ke LED.

B Pri 1/3 napolnjenosti baterije spodnja lu¢ka LED
sveti, ostali lu¢ki LED $e naprej utripata.

B Pri 2/3 napolnjenosti baterije spodnja in sredinska
lu¢ka LED svetita, zgornja lu¢ka LED Se naprej utripa.

B Pri polni bateriji vse 3 kontrolne lu¢ke LED nepreki-

njeno svetijo $e 60 minut. Nato kontrolne lu¢ke
LED ugasnejo.

Slika I

= Po polnjenju izvlecite elektri¢ni vti¢ iz omrezne vti¢-
nice in kabel polnilnika iz polnilne puse.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Slika

= Primite za ro€aj rezervoarja za svezo vodo in ga
odstranite iz naprave.

Sllka B
Odprite zamas$ek rezervoarja.

-) Rezervoar za svezo vodo napolnite s hladno ali
mla¢no vodovodno vodo.

= Po potrebilahko v rezervoar za svezo vodo nalijete
gistilno ali negovalno sredstvo KARCHER.*
Glejte poglavje ,Cistilna in negovalna sredstva“.

-) Pri polnjenju ne presezite oznake ,MAX".
Zaprite zapiralo rezervoarja.

Sllka B

= V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.

= Rezervoar za sveZo vodo mora biti nepremi¢no na-
mescen v napravi.

POZOR

*Upostevajte priporocilo za doziranje Cistilnega oz. ne-

govalnega sredstva.
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Obratovanje

Splosni napotki za
upravljanje
POZOR
Slika IEY
Z napravo lahko odstranjujete samo umazanijo in teko-
¢ine (maks. 250 ml).
Slika IE1
Pred zacetkom dela s tal odstranite morebitne predme-
te, na primer Crepinje, kamenje, vijake ali sestavne dele
igrac.
Pred uporabo naprave na neopaznem delu tal preverite,
ali so vodoodporna. Ne ¢istite talnih oblog, obcutljivih na
vodo, npr. oblog iz neobdelane plute (vlaga lahko pro-
dre v oblogo in jo poskoduje).
Slika
Da na svezZe obrisanih tleh ne pustite odtisov nog, Gistite
ritensko v smeri vrat.
= Napravo drZite za ro€aj pod kotom pribl. 60 stopin;.
= Tla Cistite s premikanjem naprave naprejin nazaj s
hitrostjo kot pri sesanju.
= Pri trdovratni umazaniji naj naprava pocasi drsi
prek tal.
=>» Sivi in rumeni par valjev v obsegu dobave: oba
para imata enake lastnosti, vendar ju lahko upora-
bite za razli¢na podroc¢ja uporabe (barvno razliko-
vanje, npr. za kuhinjo in kopalnico).

Vklop naprave

Slika EH

= Na kratko pritisnite stikalo za VKLOP.

= Valja se zacneta vrteti ez pribl. 1-2 sekundi in na-
prava je pripravljena za obratovanje.

Zacetek dela

POZOR

Kakor hitro vklopite napravo, se Cistilna valja zacneta

vrteti. Da se naprava ne premika sama, jo trdno drzite

za rocaj.

Zagotovite, da je rezervoar za svezo vodo napolnjen in da

Je rezervoar za umazano vodo name$éen na napravi.

Slika

= Za hitro navlazitev valjev postajo za ¢iS¢enje s po-
mocjo merilnega lon¢ka napolnite s 50 ml sveze

vode.

Slika

= Vklopite napravo in jo pustite, da 5 sekund deluje v
postaiji.

Naprava se optimalno navlazi za hitro ¢is¢enje.

= lzklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika A

= Napravo za nosilni ro¢aj dvignite iz istilne postaje
in jo postavite na tla.

= Napravo trdno drzite za rocaj.

Slika K

= Za vklop pritisnite stikalo naprave (vklop/izklop).
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Cas delovanja akumulatorske baterije

Slika

—  Svetijo 3 LED-diode — 3/3 ¢asa delovanja akumula-
torske baterije (celoten ¢as delovanja).

—  Svetita 2 LED-diodi — 2/3 ¢asa delovanja akumula-
torske baterije.

—  Sveti 1 LED-dioda — 1/3 ¢asa delovanja akumula-
torske baterije.

B 5 minut pred potekom ¢asa delovanja valja oddata
signal, in sicer s spremembo hitrosti vrtenja.

B Spodnja LED-dioda utripa priblizno 2,5 minuti, pre-
den se akumulatorska baterija izprazni.

B Naprava se izklju€i 1,5 minute prek potekom ¢asa
delovanja.

m  Ce napravo ponovno vklopite, se lahko preostale
1,5 minute porabi za ¢iS€enje naprave v postaji.
Glejte poglavje ,Ciséenje naprave s spiranjem*.

B Ko se akumulatorska baterija izprazni in se napra-
va izklopi, spodnja LED-dioda utripa $e 10 sekund.

Dolivanje Cistilne teko€ine

POZOR

Pred polnjenjem rezervoarja za svezo vodo izpraznite

rezervoar za umazano vodo. Na ta nacin preprecite pre-

livanje umazane vode &ez rob rezervoarja.

Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umazano vodo“.

Slika K1

= Napravo postavite v &istilno postajo.

Slika

= Primite za ro€aj rezervoarja za svezo vodo in ga
odstranite iz naprave.

Slika [F1

= Odprite zamas$ek rezervoarja.

Rezervoar za svezZo vodo napolnite s hladno ali

mla¢no vodovodno vodo.

Po potrebi dodajte Cistilno ali negovalno sredstvo.

Pri polnjenju ne presezite oznake ,MAX".

Zaprite zapiralo rezervoarja.

Slika [ER

=V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.
Rezervoar za svezo vodo mora biti nepremic¢no na-
mescen v napravi.

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo

POZOR

Da preprecite prelivanje umazane vode ¢ez rob rezer-

voarja, redno preverjajte nivo vode. Oznaka ,MAX"“ ne

sme biti preseZena.

Slika K1

= Napravo postavite v &istilno postajo.

Slika

= Rezervoar za umazano vodo drzite za spodnjo pri-
jemalno letev, pri tem zgornjo prijemalno letev s
palcem potisnite navzdol.

= Odstranite rezervoar za umazano vodo.

Slika

= Zrezervoarja za umazano vodo snemite pokrov.
Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

= Pokrov/logilnik glede na umazanijo ocistite z vodo-
vodno vodo.

= Pokrov namestite na rezervoar za umazano vodo.
Pokrov mora biti nepremi¢no names¢éen na rezer-
voarju za umazano vodo.

Slika

= V stroj vstavite rezervoar za Gisto vodo.
Rezervoar za umazano vodo mora biti nepremiéno
namescéen v napravi.
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Prekinitev obratovanja
Slika [H

= Izklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika [El

= Napravo postavite v €istilno postajo.

POZOR

Napravo med prekinitvami dela vedno postavite v Cistil-

no oz. parkirno postajo, da zavarujete njen poloZaj. Ce

naprava ni stabilna, se lahko prevrne, pri tem pa iz nje

izteCejo tekocCine, ki poskodujejo tla.

Izklop naprave
Slika [[H

= lzklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika [F1

= Napravo postavite v €istilno postajo.

Slika [§

= Odstranite rezervoar za umazano vodo.

POZOR

Po koncu dela napravo sperite.

Glejte poglavje ,Ciséenje naprave s spiranjem".

Slika &)

= Napravo v celoti izpraznite.

Slika [

d

o

Slika @

= |zpraznite rezervoar za umazano vodo.
Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umaza-
no vodo*.

= Odstranite ostanke vode v rezervoarju za svezo
vodo ali v Gistilni postaji.

Shranjevanje naprave

POZOR

Da prepredite nastajanje neprijetnih vonjav, pred skladi-

S¢enjem naprave popolnoma izpraznite rezervoar za

sveZo in rezervoar umazano vodo.

Slika A

= Napravo dvignite za nosilni ro¢aj in jo odnesite na
mesto za shranjevanje.

Slika K

= Napravo postavite v €istilno postajo, da zavarujete
njen polozaj.

= Napravo shranite v suhih prostorih.

Ciséenje naprave s spiranjem

POZOR

Po koncu dela napravo s pomodjo Cistilne postaje ve-

dno sperite s svezo vodo. S tem postopkom napravo

optimalno ocistite in preprecite nabiranje umazanije in

razmnoZevanje bakterij ali nastanek neprijetnih vonjav v

napravi.

Slika [

= |zklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika Kl

= Napravo postavite v €istilno postajo.

= Pri splakovanju napolnite rezervoar za svezo vodo
z nekoliko hladne ali mla¢ne vode iz vodovoda, da
boste iz sesalnih kanalov in rez sesalne glave te-
meljito odstranili ostanke distila.

= V stroj vstavite rezervor za cisto vodo.

Slika

= Odstranite in izpraznite rezervoar za umazano vo-

do.

Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umaza-

no vodo®.

Merilni lonek napolnite z 200 ml vode.

Cistilno postajo napolnite z vodo.

Za postopek spiranja lahko po potrebi dodate Cistil-

no sredstvo KARCHER.

Za vklop pritisnite stikalo naprave (vklop/izklop).

Naprava naj deluje 30-60 sekund, dokler ne pose-

sa celotne koli¢ine vode iz Cistilne postaje.

Spiranje je nato zaklju€eno.

Napotek

Cim dlje je naprava vklopljena, tem manj vlage ostane v

gistilnih valjih.

= Izklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

> Cesovrezervoarju za svezo vodo ostanki vode, ga
odstranite in izpraznite.

Slika

= Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umaza-
no vodo“.

> Ce v gistilni napravi ostane voda, jo odstranite.

Ciséenje valjev

L 2 A

POZOR

Preden napravo odloZite na tla, da odstranite Cistilna

valja, izpraznite rezervoar za sveZo vodo in rezervoar

za umazano vodo. S tem preprecite iztekanje tekocin iz

rezervoarjev, medtem ko se naprava nahaja na tleh.

Napotek

Pri trdovratni umazaniji lahko Ccistilna valja ocistite loce-

no.

Slika

= |zklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

> CesoVrezervoarju za svezo vodo ostanki vode, ga
odstranite in izpraznite.

= Izpraznite rezervoar za svezo vodo.

Slika

= Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Slika

> Cistilna valja izvlecite za prijemalno vdolbino.

Slika 1]
= Cistilna valja oéistite pod teko¢o vodo.
ali

> Cistilna valja operite v pralnem stroju pri tempera-
turi do 60 °C.

POZOR

Pri pranju v pralnem stroju ne uporabljajte mehcalca.

Na ta nacin se mikrovlakna ne poskodujejo in Cistilna

valja ohranita visoko ucinkovitost ¢is¢enja.

Cistilna valja nista primerna za susenje v susilnem stroju.

POZOR

Da se izognete poskodbam pralnega stroja, priporoca-

mo, da valje poloZite v mreZo za perilo in isto¢asno v

pralni stroj naloZite dodatno perilo.

Slika

= Valja po ¢i$€enju postavite na mesto za shranjeva-
nje valjev v Cistilni postaji in po¢akajte, da se posu-
Sita na zraku.

2 Cas susenja valjev lahko skraj$ate s predhodnim
oZemanjem.
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Ciséenje sesalne glave

POZOR

Ko je sesalna glava zelo umazana ali se v njej nahajajo

trdni delci (npr. kamenje, drobci), jo morate oéistiti. Ti

delci med delom ropotajo ali zamasijo sesalne kanale in

zmanjsajo sesalno moc.

Slika [

= |zklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika [E]

= Odstranite Cistilna valja.
Glejte poglavje ,Cis&enje sesalnih valjev”.

Slika P

= Pritisnite zapah sesalne glave.

= Odstranite pokrov sesalne glave.

= Pokrov sesalne glave ocistite pod teko¢o vodo.

= Iz sesalnih kanalov in reZ pokrova sesalne glave po
potrebi odstranite zataknjene delce.

= Sesalno glavo ocistite z vlazno krpo.

= Pokrov sesalne glave pritrdite na sesalno glavo.

Napotek

Pokrov sesalne cevi mora pri pritrjevanju na sesalno

cev sliSno zaskoditi.

Slika A

> Cistilna valja do konca priviite na drzalo za valje.
Glejte poglavje ,Cidéenje sesalnih valjev*.

Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

POZOR

Da se locCilnik ne zamas$i s prahom ali umazanijo oziro-

ma da se umazanija ne nabere v rezervoarju, je treba

rezervoar za umazano vodo redno Cistiti.

Slika EK

= Izklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika 1

= Napravo postavite v €istilno postajo.

Slika I§

do

Slika @

= Rezervoar za umazano vodo odstranite iz naprave.
Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umaza-
no vodo*.

= Pokrov/logilnik in rezervoar za umazano vodo o¢i-
stite z vodovodno vodo.

= Rezervoar za umazano vodo lahko operete tudi v
pomivalnem stroju.

Slika

= Rezervoar za umazano vodo s pokrovom po ¢is¢e-
nju ponovno vstavite v napravo.

Cistilna in negovalna sredstva

POZOR

Neprimerna Cistilna in negovalna sredstva lahko posko-

dujejo napravo in povzrocijo prenehanje veljavnosti ga-

rancije.

Napotek

Za ¢is€enje tal po potrebi dodajte cistilno ali negovalno

sredstvo KARCHER.

= Pri doziranju Cistilnega ali negovalnega sredstva
upostevajte navedbe kolicin, ki jih je dologil proi-
zvajalec.

Slika IEA

= Da preprecite penjenje, rezervoar za svezo vodo
najprej napolnite z vodo in Sele nato dodaijte Cistilno
ali negovalno sredstvo.
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= Da ne prekoracite maksimalne polnilne koli¢ine,
oznacene z MAX, pri nalivanju vode pustite prostor
za Cistilno ali negovalno sredstvo.

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko
sami odpravite s pomocjo naslednjega pregleda. V pri-
meru dvomov ali pri motnjah, ki tukaj niso navedene, se
obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo.

Baterija se ne polni

B Polnilni/elektri¢ni vti€ ni pravilno prikljuen.
= Pravilno prikljucite polnilni/elektri¢ni vti€.

Vklop naprave ni mogo¢

Baterija je prazna.

Napolnite napravo.

Preverite, ali je kabel polnilnika Se zmeraj vstavljen
V napravo.

= |zvlecite kabel polnilnika, saj naprava pri vstavlje-
nem kablu polnilnika ne deluje.

Prikaz napake z LED-diodo

Spodnja LED-dioda pri vklopu naprave utripa in napra-

va se ne zazene.

B Akumulatorska baterija je prazna.

= Napolnite napravo.

Vse LED-diode utripajo so¢asno.

B Uporabljeni polnilnik ni ustrezen ali je okvarjen.

= Uporabite originalni polnilnik oziroma okvarjeni pol-
nilnik zamenjajte.

nynm

ali

B Naprava je prevro¢a med uporabo (npr. pri delova-
nju pri previsokih temperaturah okolice).
Prekinite delo in po¢akajte, da se naprava ohladi.
Ce se naprava poleg tega izklopi:
Prekinite delo in poCakajte, da se naprava ohladi.
Napravo lahko ponovno vklopite Sele, ko se ustre-
zno ohladi.

Vlazenje valjev s svezo vodo ni na voljo.

Filtrski vloZzek ni vstavljen.

(Glejte sliko pri opisu naprave)

= Odstranite rezervoar za svezo vodo in vstavite filtr-
ski vlozek, tako da bo zati¢ obrnjen navzgor.

Vstavljeni filtrski vioZek je obrnjen narobe.

= Odstranite filtrski vloZek in ga vstavite tako, da bo
zati€¢ obrnjen navzgor.

Sesalna gibka cev je zamaSena zaradi oblog umazanije.

= Sesalni gibki cevi previdno odstranite s sesalne
glave in osnovne naprave.

= Sesalni gibki cevi polozite v hladno vodo za 10-20
minut.

= Sesani gibki cevi ocistite s topim predmetom in/ali
pod tekoc¢o vodo.

Naprava ne odstranjuje umazanije

V rezervoarju za vodo ni vode.

= Dolijte vodo

Rezervoar za svezo vodo ni pravilno namescen v napravi.

> Rezervqgr za sveivovvodo vstavite v napravo, da bo

. nepremi¢no namescen.

Cistilna valja manjkata ali nista pravilno vstavljena.

Slika [E

= Vstavite Cistilna valja oz. istilna valja do konca pri-
vijte na drzalo za valje.

Cistilna valja sta umazana ali obrabljena.

> C(istilna valja ogistite.

ali

> Cistilna valja zamenjajte.

yvEy
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Valji se ne vrtijo
Valji so blokirani.

Slika [&]
= Odstranite valja in preverite, ali v valjih zataknjen
predmet.

= Preverite, ali sta valja do konca nataknjena na nosilec.
Glasen hrup ob vklopu
Valji so presuhi.
= Navlazite valje oz. napravo navlazite na parkirni
postaji s 50 ml vode.

Ropotanje v sesalni glavi
V sesalni glavi se nahajajo delci (npr. kamenje ali drobci).

Slika FA4
> Snemite sesalno glavo in jo oCistite.
Glejte poglavje ,Ci$¢enje sesalne glave®.

Sesalna moeé upada
Sesalni kanali in reZe sesalne glave so zamaseni.

Slika P
= Snemite sesalno glavo in jo odistite.
Glejte poglavje ,Cis&enje sesalne glave®.
Iztekanje umazane vode iz naprave

Rezervoar za umazano vodo je prenapolnjen.
Slika @
do

Slika @

= Takoj izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Glejte poglavije ,Cié&enje rezervoarja za umazano
vodo®.

Rezervoar za umazano vodo ni pravilno namescen.

= Preverite, ali je pokrov na rezervoarju za umazano
vodo nepremi¢no namescen.
Glejte poglavije ,Cié&enje rezervoarja za umazano
vodo®.

Logilnik je zamasen.

= Zrezervoarja za umazano vodo snemite pokrov in
ocistite locilnik.
Glejte poglavje ,Cisenje rezervoarja za umazano
vodo*.

Med &iS€enjem je bila poSkodovana filtrirna mreza logil-

nika pri rezervoarju za umazano vodo.

= Zamenjajte lo€ilnik.

Naprava pusca sledi

Cistilno ali negovalno sredstvo ni primerno za napravo
ali je napacno dozirano.
= Uporabite &istilno ali negovalno sredstvo, ki ga pri-
poroca proizvajalec.
Glejte poglavje ,Cistilna in negovalna sredstva“.
= Upostevajte dozirno koli€ino, ki jo je predpisal pro-
izvajalec.
Prvo vlaZenje valjev je bilo prekratko ali ni bilo izvedeno,
zato valji niso popolnoma navlazeni (valji zato Cistijo
samo delno).
Slika [

= Valje popolnoma navlazite.

Snemanje ro€aja z osnovne naprave

POZOR

Rocaja po montaZi ve¢ ne snemite z osnovne naprave.

Rocaj lahko snamete z osnovne naprave samo takrat,

ko napravo poSljete na servis.

Slika 1

Glejte sliko na koncu navodil za uporabo.

= lzvija¢ pod kotom 90 stopinj vstavite v majhno od-
prtino na hrbtni strani ro¢aja in snemite rocaj.

POZOR

Bodite pozorni, da ne po$kodujete povezovalnega ka-

bla med osnovno napravo in ro¢ajem.

Tehnié€ni podatki

Elektriéni priklju¢ek

Nazivna napetost akumulatorske
baterije

Stopnja zasc¢ite IPX4

Naprava 1]
Razred zascite

Razred za$¢ite polnilnika 1l
Nazivna mo¢ naprave 165 W
Aku tip Li-lon

252V

Obratovalni ¢as pri polni akumu-  pribl. 20 min
latorski bateriji

Cas polnjenja prazne aku baterije 4 h
Izhodna napetost polnilnika 30V
Izhodni tok polnilnika 0,6 A
Podatki o zmogljivosti

Stevilo obratov valja na minuto 500 v/min
Polnilna koli¢ina

Rezervoar za svezo vodo 400 ml
Cistilna postaja 200 ml
Mere

Masa (brez pribora in teko¢in za 4,4 kg
ciscenje)

Dolzina 320 mm
Sirina 270 mm
Visina 1220 mm
Dolzina kabla

Polnilnik 1500 mm

PridrZana pravica do tehnicnih sprememb!

SL -1



Instrukcje ogdine PL 5
Wskazéwki bezpieczenstwa PL 5
Opis urzadzenia PL 7
Montaz PL 7
Uruchomienie PL 7
Dziatanie PL 8
Czyszczenie i konserwacja PL 9
Usuwanie usterek PL 10
Dane techniczne PL 1

Instrukcje ogélne
j II Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia

nalezy przeczytaé oryginalng instruk-
cje obstugi, postepowaé wedtug jej
wskazan i zachowac jq do pozniejsze-
go wykorzystania lub dla nastgpnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz podtogowy jest przeznaczony wytgcznie do
czyszczenia twardych i odpornych na dziatanie wody
podtég w gospodarstwach domowych.

Nie czysci¢ oktadzin wrazliwych na wode, np. niezaim-
pregnowanych podiog korkowych (wilgo¢ moze wnik-
na¢ w drewno i uszkodzi¢ podtoge).

Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia PVC, linoleum,
ptytek, kamienia, nattuszczonego i nawoskowanego
parkietu, laminatu jak réwniez oktadzin podtogowych
odpornych na dziatanie wody.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sig do re-
%@ cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyklych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtérne.

Zuzyte urzadzenia cenne materiaty i surowce,
ktére mozna poddac¢ recyklingowi i ktére nie
mogg przedostac sig¢ do srodowiska naturalne-
go. Urzadzenia i znajdujgcego sie w nim akumu-
latora nie mozna wyrzuca¢ do $mieci domowych. Utyli-
zacji mozna dokonac¢ bezptatnie poprzez lokalnie do-
stepne punkty zdawcze i zbiorcze.
Urzgdzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, moga potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i $Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzgdzenia. Urzgdzenia
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od-
padami domowymi.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajdujg sie
pod:
www.kaercher.com/REACH

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia przedstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwréci¢ sig do dys-
trybutora.

PL -5

Czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktoére gwarantujg niezawodna i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaranciji okreslone
przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji bez-
ptatnie, o ile spowodowane sg btgdem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych prosi-
my kierowac sig¢ z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Symbole na urzadzeniu

A ATTENTION UWAGA

Podczas czyszczenia nie wolno przekra-
czac oznaczenia ,MAX” na zbiorniku brud-
nej wody.

Zwrdci¢ uwage na ponizszy sposéb dziata-
nia:

1.
Najpierw oprézni¢ zbiornik brudnej wody.

Firstempty dirt watertank

2

‘Then reflresh water tank

2.
Nastgpnie napetic¢ zbiornik czystej wody.

Wskazowki
bezpieczenstwa

—  Nalezy przestrzegac¢ wskazéwek zawartych w tej
instrukcji oraz obowigzujgcych ogdlnych przepiséw
prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

—  Umieszczone na urzgdzeniu tablice ostrzegawcze
zawierajg wazne zasady bezpiecznej eksploatacji.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazdéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigezkich gbrazen ciatfa lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, mo-
ggcej prowadzic do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

AN OSTROZNIE

Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.
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Komponenty elektryczne
A NIEBEZPIECZENSTWO

Nie zanurza¢ urzgdzenia w wodzie!

I Przed uzyciem urzgdzenia i akcesoriow nalezy
sprawdzi¢ ich stan. Jezeli budzi on watpliwo$ci,
sprzetu nie nalezy uzywac.

B W przypadku widocznego uszkodzenia tadowarke
z kablem do fadowania niezwtocznie wymieni¢ na
oryginalng czesc.

B Przed przystgpieniem do wszelkich prac pielegna-
cyjnych i konserwacyjnych urzadzenie wytgczyc i
wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego.

B Do naprawy urzgdzenia uprawniony jest tylko auto-
ryzowany serwis.

B Urzgdzenie zawiera podzespoty elektryczne, nie
czysci¢ go pod wodg biezgca.

B Do gniazda tadowania nie wktadac¢ zadnych przed-
miotéw przewodzgcych (np. Srubokreta itp.).

B Nie dotykac stykow ani przewodéw.

B Napiecie podane na tabliczce znamionowej musi
zgadzac sie z napigciem w gniazdku.

B Nie prowadzi¢ kabla do tadowania po ostrych kra-
wedziach ani nie przygniatac go.

A OSTRZEZENIE

Urzgdzenie mozna podfgczyc¢ jedynie do przytacza
elektrycznego wykonanego przez elektroinstalato-
ra zgodnie z normg IEC 60364.

B Urzgdzenie podfgczac wytgcznie do pradu zmien-
nego. Napigcie musi sie zgadzac z napieciem z
tabliczki znamionowej urzgdzenia.

B Ze wzgledbw bezpieczenstwa zaleca sie tadowac
urzgdzenie z uzyciem wytgcznika réznicowo-prg-
dowego (maks. 30 mA).

tadowarka
/A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczeristwo porazenia pradem.

B Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka wilgotnymi
rekoma.

B Nie uzywac fadowarki, gdy jest zabrudzona albo
wilgotna.

B Nie uzywac fadowarki w otoczeniu zagrozonym
wybuchem.

B Nie przenosic tadowarki zawieszonej na kablu sie-
ciowym.

B Uzywac fadowarke tylko w suchych pomieszczeniach.

B Kabel sieciowy trzymac z dala od zrédet ciepta,
ostrych kantéw, oleju i obracajgcych sie czesci
urzgdzen.

B Nalezy unikac przediuzaczy z wieloma gniazdkami
wtykowymi i rownoczesnym dziataniem licznych
urzgdzen.

B Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazdka
wtykowego nie ciggnac za kabel sieciowy.

B Nie przykrywac tadowarki i nie zakrywac szczelin
wentylacyjnych w urzgdzeniu.

B Nie otwierac fadowarki. Naprawy moze przeprowa-
dzac jedynie personel fachowy.

B tadowarke stosowac tylko do fadowania dopusz-
czonych pakietow akumulatorow.

B W przypadku widocznego uszkodzenia tadowarke
z kablem do tadowania niezwfocznie wymienic¢ na
oryginalng cze$c.

Akumulator
A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem.

B Nie poddawac¢ akumulatoréw mocnemu promienio-
waniu stonecznemu ani dziataniu ciepta wzgl. og-
nia.

& OSTRZEZENIE

B tadowanie akumulatora dozwolone jest tylko przy
uzyciu dotgczonej oryginalnej tadowarki lub fado-
warki zatwierdzonej przez firme KARCHER.

Zastosowac nastepujgcy adapter:

DLIC psor)

B Nie otwiera¢ akumulatordw, istnieje zagrozenie
zwarcia, dodatkowo mogg powstawac draznigce
opary wzgl. wydostawac sie zrgce ptyny.

Bezpieczna obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO

B Uzytkownik musi uzywac urzgdzenie zgodnie z
Jego przeznaczeniem. Musi on uwzgledniac¢ miej-
scowe warunki i w trakcie pracy przy uzyciu urzg-
dzenia uwazac na osoby znajdujgce sie w poblizu.

B Praca w obszarach zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

B Podczas uzytkowania urzgdzenia w obszarach za-
grozonych nalezy przestrzegac stosownych prze-
piséw bezpieczenstwa.

B Nie uzywac urzadzenia, jezeli przedtem spadf, zo-
stat uszkodzony lub jest nieszczelny.

B Opakowania foliowe trzymac z dala od dzieci, gdyz
istnieje niebezpieczenstwo uduszenia!

& OSTRZEZENIE

Obstuga urzadzenia przez dzieci lub osoby nie-
przyuczone jest zabroniona.

B Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzyt-
kowania przez osoby o ograniczonych mozliwo$-
ciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktorym brakuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania, chyba ze sq one nad-
zorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo i otrzymaty od niej wskazéwki na te-
mat uzytkowania urzgdzenia oraz istniejgcych za-
grozen.

B Dzieci nie mogg sig¢ bawi¢ tym urzagdzeniem.

B Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby zapewnic,
iz nie bawig sie urzgdzeniem.

B Trzymac dzieci z dala od urzgdzenie, jak dtugo po-
zostaje wigczone lub nie jest schtodzone.

B Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢ przepro-
wadzana przez dzieci bez nadzoru.

B Uzywac wzgl. przechowywac urzgdzenie jedynie
zgodnie z opisem wzgl. wedtug rysunku!

A OSTROZNIE

B Przed jakimikolwiek czynnosciami wykonywanymi
przy urzgdzeniu lub przy jego uzyciu, nalezy za-
pewni¢ stateczno$¢, w celu uniknigecia wypadkéw
wzgl. uszkodzen urzgdzenia.
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B Do zbiornika wody nigdy nie wlewac rozpuszczalni-
kow ani cieczy zawierajgcych rozpuszczalniki lub
stezone kwasy (np. $rodki czyszczgce, rozpusz-
czalnik benzynowy do farb i aceton), poniewaz ata-
kujg one materiaty uzyte w urzadzeniu.

B Dziafajgcego urzgdzenia nigdy nie pozostawic bez
nadzoru.

B Wiosy, rece i inne czesci ciata trzymac z dala od
obracajgcych sie watkéw czyszczgcych.

B Chroni¢ rece podczas czyszczenia glowicy ssgcej
ze wzgledu na ryzyko skaleczenia sie o ostre
przedmioty (np. odfamki).

B Chronic¢ kabel tgczacy przed wysoka temperatura,
ostrymi krawedziami, olejem i ruchomymi cze$cia-
mi urzgdzenia.

UWAGA

Wigczyc urzadzenie dopiero wtedy, gdy zbiornik
czystej i brudnej wody zostanie nasadzony.

B Urzgdzeniem nie mozna wciggngc zadnych
ostrych ani duzych przedmiotéw (np. skorupek, ka-
mieni, elementéw zabawek).

B Do zbiornika $wiezej wody nie wolno wlewac kwa-
su octowego, odkamieniacza, olejkéw eterycznych
ani innych tego typu substancji. Nalezy pamietac,
Ze tych substancji nie mozna tez wciggac.

B Stosowac urzgdzenie wytgcznie na twardych pod-
togach pokrytych warstwg wodoodporng (np. lakie-
rowany parkiet, emaliowane ptytki, linoleum).

B Nie stosowac urzgdzenia do czyszczenia dywanéw
ani wyktadzin dywanowych.

B Nie stosowac urzgdzenia nad kratkg podfogowg
ogrzewania konwektorowego. Urzgdzenie nie
odessie wody wyptywajacej nad kratkg.

B Przed dituzszymi przerwami w eksploatacji i po uzy-
ciu urzgdzenia wytgczy¢ je przy pomocy wytgczni-
ka gtéwnego / wytgcznika urzgdzenia i wyjgé
wtyczke sieciowq.

B Nie stosowac urzagdzenia w temperaturach ponizej
0 °C.

B Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowac na
wolnym powietrzu.

Opis urzadzenia

Rysunki, patrz strony oktadki z grafikami

1 Wiacznik/wytacznik

2 Rekojes¢

3 Wskaznik akumulatora

4 Uchwyt do noszenia

5 Gniazdo tadowania

6 Pokrywa zbiornika brudnej wody / separator
7 Zbiornik brudnej wody

8 Ostona gtowicy ssacej

9 Zagtebienie uchwytu watka czyszczacego
10  Walki czyszczgce

11 Ryglowanie gtowicy ssacej

12 Zbirnik czystej wody

13  Uchwyt zbiornika czystej wody

14 Schowek na watki

15 Stacja czyszczgca/dokujgca

16 Wkiad filtra

17 tadowarka z kablem do tadowania

18 * Srodek czyszczacy RM 536 30 ml
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19 ** Srodek czyszczacy RM 534 30 ml
20 ** Srodek czyszczacy RM 536 500 ml
10 ** Watki czyszczace 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Rysunek [

=2 Wiozy¢ listwe uchwytowa do oporu w urzgdzenie
podstawowe az do styszalnego zablokowania.
Listwa uchwytowa musi by¢ prawidtowo nasadzo-
na na urzadzenie.

Uruchomienie

Montaz watkéw

Rysunek [

= Wkreci¢ watki czyszczgce do oporu w ich mocowanie.
= Zwrdci¢ uwage na przyporzadkowanie kolorowego
oznaczenia na wewnetrznej stronie watka do mo-
cowania w urzadzeniu (np. niebieskie do niebie-
skiego).

Po zamontowaniu sprawdzi¢, czy watki czyszczace
sg prawidtowo zamontowane.

Proces tadowania

v

Rysunek [E1

= Aby zapewni¢ rownowage, wiozy¢ urzagdzenie w
stacje czyszczaca.

Rysunek 1

2 Wiozy¢ kabel do tadowania tadowarki do gniazda
tadowania na urzadzeniu.

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do gniazdka.

Rysunek [H

B Diody LED pokazujg aktualny poziom natadowania
akumulatora.

B Podczas tadowania catkowicie roztadowanego
akumulatora wszystkie 3 diody LED migajg kolejno
od dotu do géry.

B Jesliakumulator jest natadowany w 1/3, dioda LED
na samym dole $wieci sie ciggle, a dwie gérne dio-
dy LED migaja.

B Jesdli akumulator jest natadowany w 2/3, dwie dolne
diody LED $wieca sig ciggle, a gérna dioda LED miga.

B Po petnym natadowaniu akumulatora 3 diody LED
Swiecg sig ciggle przez kolejne 60 minut. Po upty-
wie tego czasu diody LED gasna.

Rysunek I

= Po natadowaniu wyja¢ wtyczke sieciowg z gniazd-
ka i odtgczy¢ kabel do tadowania z gniazdka do fa-
dowania.

Napetnianie zbiornika czystej wody

Rysunek

=2  Wyjac¢ zbiornik $wiezej wody z urzadzenia za
uchwyt.

Rysunek [E1

= Otworzy¢ wlew zbiornika paliwa.

= Napehi¢ zbiornik $wiezej wody zimna lub letnig
wodg z kranu.

= Wrazie potrzeby do zbiornika $wiezej wody mozna
wlewaé srodki czyszczace i pielegnacyjne firmy
KARCHER .*
Patrz rozdziat ,Srodki czyszczace i pielegnacyjne”.

= Podczas napetniania nie przekracza¢ oznaczenia
L,MAX".

= Zamkna¢ wlew paliwa.
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Rysunek [EX

= Zbiornik czystej wody wiozy¢ do urzgdzenia.

= Zbiornik $wiezej wody musi by¢ prawidtowo nasa-
dzony na urzgdzenie.

UWAGA

*Zwréci¢ uwage na zalecenia dotyczgce dozowania

Srodkéw czyszczgcych i pielegnacyjnych.

Dziatanie
0Ogolne wskazowki dot.
obstugi
UWAGA
Rysunek I

Urzgdzeniem mozna zbierac tylko zanieczyszczenia i

ciecze (maks. 250 ml).

Rysunek [E1

Przed rozpoczeciem pracy usungc z podtogi ewentual-

ne przedmioty takie jak np. skorupki, kamienie, Sruby

lub fragmenty zabawek.

Przed zastosowaniem urzgdzenia sprawdzi¢ wodood-

porno$¢ podtogi w niewidocznym miejscu. Nie czysci¢

wrazliwych na dziatanie wody powierzchni np. niezaim-

pregnowanych podtég korkowych (wilgo¢ moze wnik-

ngc w podfoge i uszkodzic jg).

Rysunek

Aby zapobiec pozostawianiu sladéw stop na swiezo umy-

tej podtodze, nalezy pracowac tylem do kierunku drzwi.

= Trzymac¢ urzadzenie pod katem ok. 60 stopni za
uchwyt.

= Podczas czyszczenia podtogi urzadzenie porusza
sie do przodu i do tytu z takg predkoscia jak przy
odkurzaniu.

= Przy silnych zabrudzeniach powoli przejecha¢
urzgdzeniem po powierzchni.

= W przypadku dostawy pary watkéw w kolorze sza-
rym i zéttym: Obie pary watkéw spetniajg te samg
funkcje, ale moga by¢ uzywane do réznych celéw
(rézne kolory np. w kuchni i tazience).

Wiaczenie urzadzenia

Rysunek Kl

= Krétko nacisng¢ przetgcznik ON.

= Pook. 1-2 sekundach walce zaczynajg sig obracac
i urzadzenie jest gotowe do pracy.

Rozpoczecie pracy

UWAGA

Po wigczeniu urzgdzenia watki czyszczgce zaczynajg

sie obracac. Aby urzadzenie sie nie oddalito, nalezy

przytrzymac je za uchwyt.

Upewnic sie, ze zbiornik $wiezej wody jest napetniony

wodag, a zbiornik brudnej wody jest nasadzony na urza-

dzenie.

Rysunek

= Aby szybko zwilzy¢ watki, napenic¢ stacje czysz-
czacg 50 ml $wiezej wody, uzywajgc miarki.

Rysunek EE1

= Wigczy¢ urzadzenie i podiaczy¢ do stacji na 5 sekund.
Urzadzenie ma wtedy optymalng wilgotnos$¢, ktéra
umozliwia szybkie czyszczenie.

= Wylaczyé urzadzenie, w tym celu nacisnaé prze-
tacznik urzadzenia Wh/Wyt.

Rysunek A

= Wyjaé urzadzenie ze stacji czyszczacej za uchwyt
nosny i postawi¢ je na podtodze.

= Przytrzymac urzadzenie za uchwyt.

Rysunek
= W celu wigczania, nacisnaé przetacznik urzadze-
nia (WL/Wyt.).
Zywotnosé akumulatora

Rysunek [

— 3diody LED $wiecg sig - 3/3 poziomu natadowania
akumulatora (maksymalny poziom natadowania).

—  2diody LED $wiecg sie - 2/3 poziomu natadowania
akumulatora.

— 1dioda LED $wieci sie - 1/3 poziomu natadowania
akumulatora.

B 5 minut przed zakonczeniem czasu pracy walce
wysylaja sygnat, zmieniajgc predkos$¢ obrotow.

B Ok. 2,5 minuty przed wytadowaniem akumulatora
miga dolna dioda LED.

B 1,5 minuty przed zakonczeniem czasu pracy urzg-
dzenie wylgcza sie.

B Po ponownym wigczeniu mozna wykorzysta¢ pozo-
state 1,5 minuty na czyszczenie urzgdzenia w stacji.
Patrz rozdziat ,,Czyszczenie urzadzenia przez ptu-
kanie”.

B Po roztadowaniu akumulatora i wylaczeniu sig urzadze-
nia dolna dioda LED miga jeszcze przez 10 sekund.

Uzupetnianie ptynu czyszczacego

UWAGA

Przed napetnieniem zbiornika $wiezej wody nalezy

opréznic zbiornik brudnej wody. To zapobiegnie przela-

niu zbiornika brudnej wody.

Patrz rozdziat ,,Opréznianie zbiornika brudnej wody”.

Rysunek [E1

= Wiozy¢ urzadzenie w stacje czyszczacy.

Rysunek

2> Wyjac¢ zbiornik $wiezej wody z urzgdzenia za
uchwyt.

Rysunek IEFl

= Otworzy¢ wlew zbiornika paliwa.

= Napehic zbiornik Swiezej wody zimna lub letnig
woda z kranu.

= W razie potrzeby doda¢ $rodek czyszczacy lub pie-
legnacyjny.

= Podczas napelniania nie przekracza¢ oznaczenia
JMAX”.

= Zamkna¢ wlew paliwa.

Rysunek [EX

= Zbiornik czystej wody wtozy¢ do urzadzenia.
Zbiornik $wiezej wody musi by¢ prawidtowo nasa-
dzony na urzadzenie.
Oproznianie zbiornika brudnej wody

UWAGA

Aby nie przelac zbiornika brudnej wody, nalezy regular-

nie sprawdzac jego poziom. Nie mozna przekroczy¢

oznaczenia ,MAX".

Rysunek [l

= Wiozy¢ urzadzenie w stacje czyszczaca.

Rysunek [

= Trzymaé zbiornik brudnej wody za dolng listwe
uchwytowg, naciskajgc przy tym kciukiem gorna li-
stwe uchwytowg w dét.

=  Wyjaé zbiornik brudnej wody.

Rysunek @

= Zdjg¢ pokrywe zbiornika brudnej wody.

= Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

= W zaleznosci od poziomu zabrudzenia wyczys$ci¢
pokrywe/separator i zbiornik brudnej wody wodg z
kranu.
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= Zatozy¢ pokrywe na zbiornik brudnej wody.
Pokrywa musi by¢ prawidlowo zamontowana na
zbiorniku brudnej wody.

Rysunek

= Wiozyé zbiornik brudnej wody do urzadzenia.
Zbiornik brudnej wody musi by¢ prawidtowo nasa-
dzony na urzgdzenie.

Przerwanie pracy

Rysunek [H

= Wylaczyé urzadzenie, w tym celu nacisnaé prze-
tacznik urzadzenia Wh/Wyt.

Rysunek [F1

= Wiozy¢ urzadzenie w stacje czyszczaca.

UWAGA

Aby urzadzenie nie stracito ro(wnowagi podczas przerw

w pracy nalezy zawsze wkifadac je do stacji czyszczgcej

lub dokujgcej. W przypadku niedostatecznej rownowagi

urzgdzenie moze sie przewrécic i rozlac ciecze, ktére

moga uszkodzi¢ podfoge.

Wyltaczanie urzadzenia

Rysunek 6

=2 Wylaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisngé prze-
facznik urzadzenia Wt./Wyt.

Rysunek [F1

= Wiozy¢ urzadzenie w stacje czyszczaca.

Rysunek [

= Usung¢ zbiornik brudnej wody.

UWAGA

Po zakoriczeniu pracy wyczy$ci¢ urzgdzenie przez ptu-

kanie.

Patrz rozdziat ,Czyszczenie urzgdzenia przez ptukanie”.

Rysunek FX]

= Catkowicie oprozni¢ urzadzenie.

Rysunek [H

do

Rysunek [d

= Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.
Patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika brudnej wo-
dy”.

= Jesli w zbiorniku $wiezej wody lub stacji czyszczg-
cej znajduje sie jeszcze woda, nalezy jg wylaé.

Przechowywanie urzadzenia

UWAGA

Aby zapobiec powstawaniu przykrych zapachéw na

czas przechowywania urzgdzenia nalezy catkowicie

opréznié¢ zbiorniki $wiezej i brudnej wody.

Rysunek A

= Przenies$¢ urzagdzenie w miejsce sktadowania przy
uzyciu uchwytu nosnego.

Rysunek [E1

= Aby zapewni¢ rownowage, wiozy¢ urzgdzenie w
stacje czyszczaca.

= Przechowywa¢ urzagdzenie w suchym pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie urzadzenia przez ptukanie

UWAGA

Po zakoriczeniu pracy nalezy zawsze przeptukac urzg-
dzenie przy uzyciu stacji czyszczgcej i Swiezej wody.
Dzieki temu procesowi urzgdzenie zostanie optymalnie
wyczyszczone, co zapobiegnie zbieraniu sig zanie-
czyszczen i bakterii lub gromadzeniu nieprzyjemnych
zapachdéw w urzgdzeniu.
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Rysunek

= Wytaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
tacznik urzadzenia Wt/Wyt.

Rysunek

= Wiozy¢ urzadzenie w stacje czyszczaca.

= W celu przeprowadzenia procesu ptukania nala¢

do zbiornika $wiezej wody troche zimnej lub letniej

wody wodociggowej, tak aby catkowicie wyczysci¢

kanaty ssawne i szczeliny gtowicy ssgcej z pozo-

statosci srodka czyszczacego.

Zbiornik czystej wody wiozy¢ do urzadzenia.

ysunek B

Wyjg¢ i opréznié zbiornik brudnej wody.

Patrz rozdziat ,,Opréznianie zbiornika brudnej wody”.

Wila¢ 200 ml wody przy pomocy miarki.

Napehic¢ stacje czyszczgca woda.

W razie potrzeby podczas procesu ptukania mozna

doda¢ odpowiednie $rodki czyszczace i pielegna-

cyjne KARCHER.

W celu wigczania, nacisngé przetgcznik urzadze-

nia (WL/Wyt.).

Pozwoli¢ urzadzeniu pracowac przez 30-60 se-

kund, az woda zostanie catkowicie odessana ze

stacji czyszczace;j.

Tym samym proces ptukania zostaje zakonczony.

Wskazéwka

Im dtuzej urzgdzenie jest wigczone, tym mniej wilgoci

pozostaje w watkach czyszczgcych.

= Wytgczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
tacznik urzadzenia Wt./Wyt.

= Jesliw zbiorniku $wiezej wody znajduje sig jeszcze
woda, nalezy wyjaé i oprézni¢ zbiornik.

Rysunek @

= Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.
Patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika brudnej wody”.

= Jedli w stacji czyszczacej znajduje sie jeszcze wo-
da, nalezy jg wylaé.

Mycie watkow

I

X

v

UWAGA

Przed potozeniem urzgdzenia na podfodze w celu wyje-

cia watkéw nalezy opréznic¢ zbiornik $wiezej i brudnej

wody. To zapobiegnie wydostaniu sie cieczy na podfo-

ge ze zbiornika.

Wskazéwka

W przypadku silnego zabrudzenia watki mozna czysci¢

oddzielnie.

Rysunek

= Wytaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
tacznik urzadzenia Wt./Wyt.

= Jesliw zbiorniku $wiezej wody znajduje sie jeszcze
woda, nalezy wyjac i oprozni¢ zbiornik.

= Oprozni¢ zbiornik $wiezej wody

Rysunek @

= Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

Rysunek EE]

=2  Wyjac watki czyszczace przy zagtebieniu.

Rysunek Fi]

= Wyczysci¢ watki pod wodg biezaca.

lub

= Pra¢ watki w pralce w temperaturze do 60°C.

UWAGA

W przypadku prania w pralce nie dodawac ptynu zmiegk-

czajgcego. Dzigki temu mikrowtdékna nie zostang uszko-

dzone, a watki czyszczgce zachowajg wysokg skutecz-

nos$c¢ czyszczenia.

Watki czyszczgce nie nadaja sie do suszenia w suszarce.
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UWAGA

Aby unikng¢ uszkodzenia pralki, zalecamy umieszcze-

nie watkéw w woreczku do prania i zatadowanie pralki

dodatkowym praniem.

Rysunek FXl

= Po wyczyszczeniu watkéw umiesci¢ je w odpo-
wiednim miejscu na stacji czyszczgcej, aby wy-
schty na powietrzu.

= Walki mozna wycisngé, aby szybciej wyschty.

Czyszczenie gtowicy ssacej

UWAGA
W przypadku silnego zabrudzenia lub jesli do gtowicy
ssgcej dostang sie przedmioty (np. kamienie, odtamki),
nalezy jg wyczyscic. Te przedmioty mogg powodowac
odgfosy stukania podczas pracy lub zapcha¢ kanaty
ssgce, ograniczajgc w ten sposob site ssania.
Rysunek
= Wylaczyé urzadzenie, w tym celu nacisnaé prze-
tacznik urzadzenia Wt./Wyt.
Rysunek EE]
= Usung¢ watki czyszczace.
Patrz rozdziat ,Czyszczenie watkéw”.
Rysunek FA
Nacisng¢ blokade gtowicy ssace;j.
Zdja¢ ostone gtowicy ssacej.
Wyczysci¢ ostone gtowicy ssacej pod wodg biezaca.
W razie potrzeby oczysci¢ kanaty ssace i szczeliny
ostony gtowicy ssacej ze znajdujacych sie tam czg-
steczek.
= Oczysci¢ gtowice ssaca urzadzenia wilgotng
szmatka.
= Zamocowac ostone na gtowicy ssacej.
Wskazéwka
Podczas mocowania ostony glowicy ssacej na gtowicy
ssgcej musi by¢ stycha¢ wyrazne zatrzasnigcie.
Rysunek A
= Wkreci¢ watki czyszczgce do oporu w ich mocowa-
nie.
Patrz rozdziat ,,Czyszczenie watkow”.

Czyszczenie zbiornika brudnej wody

UWAGA

Aby zapobiec zapchaniu separatora przez kurz i zabru-

dzenia lub osadzaniu sie zanieczyszczen w zbiorniku,

nalezy regularnie czy$cic¢ zbiornik brudnej wody.

Rysunek K]

= Wylaczyé urzadzenie, w tym celu nacisnaé prze-
facznik urzadzenia Wt/Wyt.

Rysunek [E1

= Wiozy¢ urzadzenie w stacje czyszczacy.

Rysunek [

do

Rysunek [{

= Zdja¢ zbiornik brudnej wody z urzgdzenia.
Patrz rozdziat ,Oproéznianie zbiornika brudnej wo-
dy”.

= Woda z kranu oczysci¢ pokrywe/separator i zbior-
nik brudnej wody.

= Zbiornik brudnej wody mozna my¢ réwniez w zmy-
warce.

Rysunek

= Po wyczyszczeniu zbiornika brudnej wody z pokry-
wa wlozy¢ go z powrotem do urzadzenia.

‘XX

Srodki czyszczace i pielegnacyjne

UWAGA

Stosowanie nieodpowiednich $rodkéw czyszczgcych i

pielegnacyjnych moze uszkodzic¢ urzgdzenie i doprowa-

dzi¢ do utraty S$wiadczen gwarancyjnych.

Wskazéwka

W razie potrzeby do czyszczenia podtég zastosowaé

$rodek czyszczacy lub pielegnacyjny firmy KARCHER.

= Podczas dozowania $rodka czyszczgcego i pieleg-
nacyjnego zwrdci¢ uwage na ilosci podane przez
producenta.

Rysunek IEFl

= Aby zapobiec tworzeniu sie piany, napenic¢ zbior-
nik $wiezej wody najpierw wodg, a nastepnie $rod-
kiem czyszczacym lub pielegnacyjnym.

= Aby nie przekroczy¢ oznaczenia ,MAX” na zbiorniku
$wiezej wody, podczas wlewania wody pozostawi¢
miejsce na $rodek czyszczacy lub pielegnacyjny.

Usuwanie usterek

Zaktocenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzytkow-
nik moze usungé sam, korzystajgc z ponizszego przegla-
du. W razie watpliwosci lub nie wymienionych tutaj awarii
nalezy sie zwrdci¢ do autoryzowanego serwisu.

Akumulator nie jest tadowany

B Wtyczka do tadowania/wtyczka sieciowa nie jest
prawidiowo podfgczona.
= Prawidtowo podtgczy¢ wtyczke do tadowania/
wtyczke sieciowa.
Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia

Akumulator jest roztadowany.

Natadowa¢ urzadzenie.

Sprawdzi¢, czy kabel do tadowania jest podtaczony
do urzadzenia.

= Odtaczy¢ kabel do tadowania, poniewaz gdy jest
on podtgczony, nie jest mozliwe korzystanie z urzg-
dzenia.

nynm

Wskaznik usterki LED

Dolna dioda LED miga przy wtgczaniu urzadzenia i

urzadzenie nie wigcza sie.

B Akumulator jest roztadowany

= Natadowa¢ urzadzenie.

Wszystkie diody LED jednoczesnie szybko migaja.

B Uzywany jest nieprawidtowy lub uszkodzony zasi-
lacz.

= Uzy¢ oryginalnego zasilacza lub wymieni¢ uszko-
dzony zasilacz.

lub

B Urzadzenie za gorgce podczas uzytku (np. w razie

eksploatacji w wysokich temperaturach otoczenia).

Zrobi¢ przerwe i poczekac, az urzgdzenie ostygnie.

Jesli oprocz tego urzadzenie wytgcza sie:

Zrobi¢ przerwe i poczekac, az urzgdzenie ostygnie.

Urzgdzenie wigczy¢ ponownie dopiero wtedy, gdy

odpowiednio ostygnie.

Brak zwilzania watkéw swiezg woda

Whktad filtra nie jest wiozony.

(patrz rysunek do opisu urzadzen)

=  Wyjac¢ zbiornik $wiezej wody i wlozy¢ wktad filtra
trzpieniem do gory.

Wkiad filtra jest wiozony odwrotnie.

=  Wyja¢ wktad filtra i wlozy¢ go trzpieniem do gory.

vy Ry
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Waz ssacy jest zatkany osadami z brudu.
= Ostroznie wyjg¢ weze ssace z glowicy ssacej i
urzadzenia podstawowego.
= Wiozyé weze ssace na 10 - 20 minut do zimnej wody.
= Oczysci¢ weze ssgce przy uzyciu tepego przed-
miotu i/lub pod biezaca woda.
Urzadzenie nie zbiera brudu

Brak wody w zbiorniku.

= Uzupetni¢ poziom wody

Zbiornik $wiezej wody nie jest odpowiednio osadzony w

urzgdzeniu.

= Zamontowac zbiornik $wiezej wody tak, aby byt od-
powiednio nasadzony na urzadzeniu.

Brakuje watkéw czyszczacych albo sg one nieprawidto-

WO umieszczone.

Rysunek [

= Zamontowa¢ watki czyszczace lub wkreci¢ je do
oporu w ich mocowanie.

Waltki czyszczace sg zabrudzone lub zuzyte.

=2 Wyczysci¢ watki czyszczace.

lub

=  Wymieni¢ watki czyszczace.

Watki nie obracaja sie

Watki zostaty zablokowane.

Rysunek EE]

= Zdjg¢ watki i sprawdzi¢, czy nie zakleszczyt sie w
nich jaki$ przedmiot.

= Sprawdzi¢, czy watki sg do oporu wkrecone na
uchwyt watkow.
Gtlosne terkotanie podczas wiaczania

Watki sg zbyt suche.
= Zwilzy¢ watki lub wla¢ do odstawionego urzadzenia
50 ml wody.

Stukotanie dobiegajace z gtowicy ssacej
W gtowicy ssacej znajdujg sie zanieczyszczenia (np.
kamienie lub odtamki).

Rysunek A

= Zdja¢ ostone glowicy ssacej j wyczysci¢ gtowice
$s3ca.
Patrz rozdziat ,Czyszczenie gtowicy ssacej”.
Skutecznos¢ odkurzania pogarsza sie

Kanaty ssgce i szczeliny gtowicy ssgcej sg zapchane.
Rysunek A
= Zdja¢ ostone gtowicy ssacej j wyczysci¢ glowice ssaca.
Patrz rozdziat ,Czyszczenie gtowicy ssacej”.
Urzadzenie gubi brudna wode

Zbiornik brudnej wody jest przepetniony.
Rysunek [H

do

Rysunek [d

= Natychmiast oprézni¢ zbiornik brudnej wody.

Patrz rozdziat ,,Czyszczenie zbiornika brudnej wody”.
Zbiornik brudnej wody nie jest odpowiednio nasadzony
na urzadzeniu.
= Sprawdzi¢, czy pokrywa jest prawidtowo zamonto-

wana na zbiorniku brudnej wody.

Patrz rozdziat ,Czyszczenie zbiornika brudnej wody”.
Separator jest zapchany.
= Zdjg¢ pokrywe ze zbiornika brudnej wody i wyczy$-

ci¢ separator.

Patrz rozdziat ,,Czyszczenie zbiornika brudnej wody”.
Siatka filtracyjna separatora zbiornika brudnej wody zo-
stata uszkodzona podczas czyszczenia.
=  Wymieni¢ separator.

PL - 11

Urzadzenie pozostawia slady na podtodze
Uzyte $rodki czyszczace lub pielegnacyjne nie sg odpo-
wiednie dla urzagdzenia lub sg nieprawidtowo dozowane.
= Stosowac $rodki czyszczace i pielegnacyjne zale-

cane przez producenta.

Patrz rozdziat ,Srodki czyszczace i pielegnacyjne”.
= Zwrdci¢ uwage na dane producenta dotyczgce do-

zowania.
Pierwsze zwilzanie watkéw nie zostato wykonane bgdz
trwato zbyt krétko, wskutek czego walki nie sg dosta-
tecznie wilgotne (watki czyszcza tylko potowicznie).
Rysunek ]
=2 Zwilzy¢ cate walki.

Zdejmowanie uchwytu z urzadzenia

podstawowego
UWAGA
Po zmontowaniu nie zdejmowac uchwytu z urzgdzenia
podstawowego.

Uchwyt mozna zdjgc¢ z urzgdzenia podstawowego tylko

wtedy, gdy urzadzenie jest wysytane do serwisu.

Rysunek P21

Patrz rysunek na koncu instrukcji obstugi

=  Wiozy¢ Srubokret pod katem 90 stopni do matego
otworu z tytu uchwytu i zdjaé uchwyt.

UWAGA

Zwréci¢ uwage na to, aby kabel zasilajgcy znajdujgcy

sie miedzy urzgdzeniem podstawowym a uchwytem nie

zostat uszkodzony.

Dane techniczne

Podtaczenie do sieci elektrycznej

Napiecie znamionowe akumula-
tora

Stopien zabezpieczenia IPX4

Urzgdzenie 1]
Klasa ochrony

Stopien ochrony tadowarki 1l
Moc znamionowa urzadzenia 165 W
Typ akumulatora Li-lon

252V

Czas pracy przy natadowanym ok. 20 min
akumulatorze

Czas tadowania wytadowanego 4 h
akumulatora

Napiecie wyjsciowe tadowarki 30V
Prad wyjsciowy tadowarki 0,6 A
Wydajnosé

Obroty watkéw na minute 500 obr./min
Pojemnos¢

Zbirnik czystej wody 400 ml
Stacja czyszczaca 200 ml
Wymiary

Ciezar (bez akcesoriéw i cieczy 4,4 kg
uzywanych do czyszczenia)

Diugosc¢ 320 mm
szerokos¢ 270 mm
wysoko$¢ 1220 mm
Dtugos¢ kabla

tadowarka 1500 mm

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale
j II Tnainte de prima utilizare a aparatului

dumneavoastra, cititi manualul original
de utilizare, respectati instructiunile cu-
prinse in acesta si pastrati-l pentru in-
trebuintarea ulterioara sau pentru ur-
matorii posesori.

Utilizarea corecta

Utilizati solutia de curatat pardoseala exclusiv pentru
curatarea pardoselilor dure din locuinta dumneavoastra
si doar pe suprafete dure, impermeabile.

Nu curatati suprafete sensibile la apa, de ex. pardoseli
din pluta netratata (umezeala poate patrunde in materi-
al si poate deteriora pardoseala).

Aparatul este adecvat pentru a curata PVC, linoleum,
placi ceramice, piatra, parchet uns cu ulei si ceruit, su-
prafete laminate, precum si toate tipurile de pardoseli
rezistente la apa.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-

<9 lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci

trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.

Bateriile si acumulatorii contin substante, care
nu au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
mmmm AParatul si acumulatorul acestuia nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot fi eli-
minate gratuit prin sistemele locale de colectare si reva-
lorificare a materialelor reciclabile.
Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-
rii incorecte. Ins3, aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificati daca continutul pache-
tului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Garantie

In fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectjuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Simboluri pe aparat

A ATeNTIoN!t ATENTIE

In timpul lucrarilor de curatare, marcajul
+MAX” al rezervorului de apa uzata nu tre-
buie depasit.

Tineti cont de urmatoare procedura de se-
tare:

1.

Mai intai, goliti rezervorul de apa uzata.
First empty dirt water tank
B

2

Apoi, umpleti rezervorul de apa curata.

2

‘Then reflresh water tank

Masuri de siguranta

— In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sd fie luate in consideratie si prescrip-
tiile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de muncd, emise de organele de re-
glementare.

—  Placutele de avertizare si cu indicatii montate pe
aparat contin informatii importante pentru utilizarea
in conditii de siguranta.

Trepte de pericol
A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatadmari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la véatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.
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Componente electrice
A PERICOL

Nu scufundati aparatul in apa!

I Inainte de utilizare verificati aparatul si accesoriile
in privinta stérii corespunzétoare. Dacéa starea nu
este ireprogabild, acestea nu pot fi utilizate.

B incércétorul cu cablu de incércare trebuie inlocuit
imediat cu unul original dacd existéa deterioréari vizibile.

m  nainte de orice lucrare de ingrijire si intretinere de-
cuplati aparatul si scoateti fisa cablului de alimen-
tare din priza.

B Lucrérile de reparatii vor fi executate numai de ca-
tre un serviciu pentru clienti autorizat.

B Aparatul contine piese electrice, nu spalati de ace-
ea aparatul sun apé curenta!

B Nuintroduceti obiecte conductoare (de ex. surubel-
nita sau altele similare) in mufa de incércare.

B Nu atingeti contactele si firele.

B Tensiunea indicata pe placuta de tip trebuie sa co-
respunda tensiunii de alimentare.

B Nu treceti cablul de incércare peste margini ascufi-
te si nu il comprimati.

A AVERTIZARE

Aparatul poate fi conectat numai la o conexiune
electricd realizatad conform IEC 60364 de cétre un
electrician de specialitate.

B Aparatul se conecteazd numai la curent alternativ.
Tensiunea trebuie sa corespunda celei de pe pla-
cuta de tip a aparatului.

B Din motive de sigurantd, in general va recoman-
dam sa incarcati aparatul prin intermediul unui dis-
pozitiv de protectie impotriva curentilor vagabonzi
(max. 30mA).

incarcator
A PERICOL

Pericol de electrocutare.

B Nu apucati niciodatd fisa de alimentare si priza cu
mainile ude.

B Nu folositi incdrcétorul dacé este murdar sau
umed.

B Nu folositi incércéatorul in medii in care exista peri-
colul de explozie.

B Nu suspendati incércétorul de cablul de alimentare.

m  |ncércétorul trebuie utilizat si depozitat numai in in-
cdperi uscate.

B Feriti cablul de alimentare de céldurd, muchii ascu-
tite, ulei si componentele aflate in miscare ale apa-
ratelor.

B Evitati folosirea prelungitoarelor cu stechere multi-
ple, respectiv utilizarea mai multor aparate in ace-
lasi timp.

B Cand scoateti stecherul din prizd, nu trageti de ca-
blu.

B Nu acoperiti incarcatorul i orificiile de ventilare ale
acestuia.

B Nu deschideti incércatorul. Reparatiile vor fi efectu-
ate doar de personal specializat.

B Folositi incdrcatorul numai pentru incércarea acu-
mulatorilor aprobati.

B Incarcétorul cu cablu de incarcare trebuie inlocuit
imediat cu unul original dacéa exista deteriorari vizi-
bile.
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Acumulator
A PERICOL

Pericol de electrocutare.
B Nu expuneti acumulatorul la o radiatie solara prea
puternica, caldura si foc.

AN AVERTIZARE

®  Jncdrcati acumulatorul doar cu incércatorul original
sau un incércéator aprobat de KARCHER.
Utilizati urmatorul adaptor:

DI [Psar)

B Nudeschideti acumulatorul, exista pericolul unui
scurt-circuit, cat si de eliberare a unor aburi iritante
sau substante acide.

Manipulare in siguranta
A PERICOL

Beneficiarul are obligatia de a utiliza aparatul in
mod corespunzator. El trebuie sé tina cont de im-
prejurérile de la fata locului si in timpul lucrului s&
fie atent la persoanele din preajma.

B Este interzisa utilizarea in zone cu pericol de explo-
Zie.

B La utilizarea aparatului in zone periculoase trebuie
respectate normele de securitate corespunzéatoare.

B Nu utilizati aparatul dacéd acesta a cédzut in preala-
bil, prezinta deterioréri vizibile sau este neetans.

B Tineti foliile de ambalaj departe de copii, pentru a
evita pericolul de sufocare!

& AVERTIZARE

Nu este permisa utilizarea aparatului de cétre copii
sau persoane neinstruite.

B Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de per-
soane cu capacitati psihice, senzoriale sau mintale
limitate sau de persoane, care nu dispun de expe-
rienta si/sau cunostinta necesard, cu exceptia ace-
lor cazuri, in care ele sunt supravegheate de o per-
soand responsabila de siguranta lor sau au fost in-
struite de cétre aceastd persoand in privinta utiliz&-
rii aparatului $i sunt congtiente de pericolele care
rezultd din aceasta.

B Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul.

B Nu lasati copii nesupravegheati, pentru a va asigu-
ra, ¢d nu se joaca cu aparatul.

B Tineti copiii departe de aparat, cand acesta este
pornit sau nu s-a racit.

B Curdtarea §i intretinerea fierului de célcat pot fi
efectuate de copii doar daca sunt supravegheati.

B Puneti aparatul in functiune si depozitati-l doar con-
form descrierilor si a figurilor!

A PRECAUTIE

Inainte de toate actlwtayle cu sau pe aparat asigu-
rati stabilitatea acestuia pentru a evita accidentele
si deteriordrile cauzate de prabusirea acestuia.

B Nuintroduceti niciodata in rezervorul de apa sol-
venti, lichide cu continut de solventi sau acizi nedi-
luati (de ex. agenti de curétare, benzina, diluant
sau acetond), deoarece acestea ataca materialele
utilizate la constructia aparatului.
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B Nulasati aparatul nesupravegheat in timp ce aces-
ta se afla in functiune.

B Tineti partile corpului (de ex. par, degetele) la dis-
tanta de cilindrii de curatare.

B |n timpul curétarii capului de aspirare protejati-va
mainile, deoarece exista riscul de vatdmare corpo-
rald cauzata de obiecte ascutite (de ex. agchii).

B FEvitati expunerea cablului de legétura la caldura, la
muchii ascutite, la ulei sau la componente in migcare.

ATENTIE

B Porniti aparatul doar dacé rezervorul de apa curata
si rezervorul de apd uzatd sunt montate.

B Nu aspirati cu aparatul obiecte ascutite sau de di-
mensiuni mari (de ex. cioburi, pietricele, piese de
Jucarii).

B Nuintroduceti in rezervorul de apé curata acid ace-
tic, detartrant, uleiuri esentiale sau produse simila-
re. De asemenea, fiti atenti ca aceste produse sa
nu fie aspirate.

B Utilizati acest aparat doar pe podele dure cu aco-
perire rezistentd la apd (de ex. parchet lacuit, faian-
ta smaltuita, linoleum).

B Nu folositi aparatul la curétarea covoarelor sau a
mochetelor.

B Nu treceti aparatul peste grilele de pardoseala de
la incélzirea prin convector. Jetul de apa nu poate
fi aspirat de aparat atunci cand acesta este trecut
peste grile.

B |n cazul unor pauze de lucru mai lungi si dupa utili-
zare, opriti aparatul de la comutatorul principal / co-
mutatorul aparatului si scoateti stecarul de retea al
incércatorului.

 ANu éaune;i aparatul in functiune sub temperaturi de
0°C.

B Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati in spatii
deschise.

Descrierea aparatului

Pentru figuri, vezi paginile cu grafice
Intrerupator pornit/oprit

Maner

Indicator acumulator

Maner pentru transport

Bucsa de incarcare

Capac rezervor de apa uzata/separator
Rezervor pentru apa uzata

Capac cap de aspirare

Locas de apucare cilindru de curatare
10 Cilindri de curatare

11 Inchizétoare cap de aspirare

12 Rezervor de apa curata

13 Maner rezervor de apa curata

14  Depozitare valturi

15 Pozitie de curatare/de depozitare

16  Cartus de filtru

17 Incarcator cu cablu de incércare

N oA WN =

©

18 * Detergent RM 536 30 ml
19 ** Detergent RM 534 30 ml
20 ** Detergent RM 536 500 ml

10 ** Cilindri de curatare 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Figura KR

= Introduceti bara méanerului in aparatul de baza
pana la opritor, pana cand se aude ca se fixeaza cu
un clic.
Bara manerului trebuie sa stea fix in aparat.

Punerea in functiune

Montarea valturilor

Figura [

> insurubati cilindrii de curatare pana la opritorul de
pe suportul pentru cilindri.

= Fiti atenti la atribuirea culorilor de pe partea interi-
oara a cilindrilor si a suportului pentru cilindri de pe
aparat (de ex. albastru la albastru).

= Dupa montare, verificati daca cilindrii de curatare
sunt stransi bine.

Procesul de incarcare
Figura K1
= Pentru stabilitate, asezati aparatul in statia de cu-
ratare.
Figura 2
= Introduceti cablul de incarcare al incarcatorului in
bucsa de incarcare de la aparat.
= Introduceti stecherul incarcatorului in priza.
Figura
Lampile de control cu led indica nivelul de incarca-
re actual al acumulatorului.
®  incadrul incércarii acumulatorului complet gol, toa-
te cele 3 Iampi de control cu led lumineaza de jos
in sus, succesiv.
in cadrul incarcérii 1/3 a acumulatorului, ultimul led
lumineaza permanent, iar ambele leduri de sus
continua sa lumineze.
Tn cadrul incércérii 2/3 a acumulatorului, ambele le-
duri de jos lumineaza permanent, iar ledul de sus
continua sa lumineze.
Dupa ce acumulatorul s-a incarcat complet, cele 3
lampi de control cu led mai lumineaza constant
timp de 60 minute, dupa care se sting. Dupa aceas-
ta perioada de timp, lampile de control cu led sunt
stinse.
Figura A
= Dupa incarcare, scoateti fisa de retea din priza si
cablul de incarcare din bucsa de incarcare.

Umplerea rezervorului de apa proaspata

Figura

= Scoateti rezervorul de apa curata din aparat, prin-
zand de maner.

Figura IF

= Deschideti capacul rezervorului.

= Umpleti rezervorul de apa curata cu apa de la robi-
net rece sau calda.

= Dupa caz, in rezervorul cu apa curata se pot addu-
ga solutji de curatare sau de ingrijire KARCHER.*
Vezi capitolul ,Produse pentru curatenie si intretinere”.

= Laumplere, marcajul ,MAX” nu trebuie depasit.

> Inchideti capacul rezervorului.

Figura [EX

= Introduceti rezervorul de apa proaspata in aparat.

= Rezervorul de apa curata trebuie sa stea fix in aparat.

ATENTIE

* Respectati recomandarile privind dozarea solutiilor de

curatare sau ingrijire.
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Functionarea

Instructiuni generale
cu privire la operare

ATENTIE

Figura [N

Aparatul poate aspira doar murdarie si lichide (max. 250 mi).

Figura 1

Inainte de inceperea lucrului, indepértati de pe podea

obiectele precum cioburi, pietricele mici, suruburi sau

piese de jucarii.

Inainte de a utiliza aparatul, verificati pe o portiune as-

cunsa dacé obiectul de curatat este rezistent la apa. Nu

curétati suprafete sensibile la apd, de ex. podele din

plutéd netratate (umezeala poate patrunde in material si

poate deteriora podeaua).

Figura

Pentru ca pe podeaua proaspat spalata sa nu apara

urme de pasi, lucrati cu spatele spre usa.

= Tineti aparatul de maner, la un unghi de aprox. 60
de grade.

= Curatarea podelelor are loc prin miscarea inainte si
Tnapoi a aparatului, cu aceeasi viteza ca la aspirare.

> In caz de murdarie persistenta, impingeti aparatul
usor peste podea.

> in cazul setului de livrare aferent perechii de cilin-
dri, cu gri si galben: Ambele perechi de cilindri au
aceeasi functie, dar pot fi folosite in domenii diferite
(diferentiere pe culori, de exemplu, pentru bucata-
rie si baie).

Pornirea aparatului

Figura EE

= Apasati scurt comutatorul de pornire (ON).

= Dupa cca 1-2 secunde, valturile incep sa se roteas-
ca, iar aparatul este gata de functionare.

inceperea lucrului

ATENTIE

De indata ce aparatul este pornit, cilindrii de curétare in-

cep sa se roteascd. Pentru ca aparatul sé nu se miste

singur, acesta trebuie tinut de maner.

Asigurati-va ca rezervorul de apa curata este umplut cu

apa si ca rezervorul de apa uzata este montat in aparat.

Figura

= Pentru umezirea rapida a valturilor, umpleti statia
de curatare cu 50 de ml de apa curata, cu ajutorul
unui pahar gradat.

Figura K1

= Porniti aparatul si puneti statia in functiune timp de
5 secunde.
Aparatul are apoi umiditatea optima pentru a per-
mite o curatare rapida.

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura A

= Scoateti aparatul din statia de curatare de la mane-
rul de transport si asezati-l pe podea.

= Tineti aparatul de maner.

Figura &

= Apasati comutatorul aparatului (pornit/oprit) pentru
pornirea acestuia.
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Timp de functionare cu un acumulator

Figura 4

— 3 lampi de control cu led lumineaza - 3/3 durata de
functionare a acumulatorului (duraté de functionare
completa).

—  2lampi de control cu led lumineaza - 2/3 durata de
functionare a acumulatorului.

1 lampa de control cu led lumineaza - 1/3 durata de
functionare a acumulatorului.

B Cu 5 minute inainte de incheierea duratei de func-
tionare, valturile transmit un semnal, prin modifica-
rea vitezelor de rotatie.

B Cu cca 2,5 minute inainte ca acumulatorul sa se
descarce, ultimul led de jos se aprinde intermitent.

B Cu 1,5 minute fnainte de incheierea duratei de
functionare, aparatul se opreste.

B Prin repornire, cele 1,5 minute ramase pot fi utiliza-
te pentru curatarea aparatului in statie.

Vezi capitolul ,Curatare aparat prin procesul de
spélare”.

B Dupa ce acumulatorul este descarcat, iar aparatul
este oprit, ultimul led de jos se aprinde intermitent
timp de inca 10 secunde.

Adaugare solutie de curatat

ATENTIE

Inainte de a umple rezervorul de apé curata, va rugdm

sd goliti rezervorul de apé uzata. Astfel, se evita revar-

sarea rezervorului de apa uzata.

Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.

Figura [

= Introduceti aparatul in statia de curatare.

Figura

= Scoateti rezervorul de apa curata din aparat, prin-
zand de méaner.

Figura [E2

= Deschideti capacul rezervorului.

= Umpleti rezervorul de apa curata cu apa de la robi-
net rece sau calda.

= Daca este nevoie, se adauga produse pentru cura-
tenie sau intretinere.

= La umplere, marcajul ,MAX" nu trebuie depasit.

Inchideti capacul rezervorului.

Figura KX

= Introduceti rezervorul de apa proaspata in aparat.
Rezervorul de apa curata trebuie sa stea fix in aparat.

Golirea rezervorului pentru apa uzata

ATENTIE

Pentru ca rezervorul de apa uzaté sa nu se reverse, ni-

velul apei trebuie verificat in mod regulat. Marcajul

~MAX” nu trebuie depasit.

Figura [

= Introduceti aparatul in statia de curatare.

Figura @

= Tineti rezervorul de apa uzata de bara manerul in-
ferior, in timp Tmpingeti bara manerului superior cu
degetul mare in jos.

= Scoateti rezervorul de apa uzata.

Figura 3

= Scoateti capacul de la rezervorul de apa uzata.

Goliti rezervorul pentru apa uzata.

in functie de tipul de murdérie, curatati capacul/sepa-

ratorul si rezervorul de apa uzata cu apa de la robinet.

Puneti capacul pe rezervorul de apa uzata.

Capacul trebuie sa stea fix pe rezervorul de apa

uzata.

v

v oYY
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Figura

= Introduceti rezervorul de apa uzata in aparat.
Rezervorul de apa uzata trebuie sa stea fix in aparat.

Intreruperea utilizarii

Figura [H

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura

= Introduceti aparatul in statia de curatare.

ATENTIE

In vederea stabilitatii, cand aparatul nu functioneaza,

acesta trebuie pus intotdeauna in statia de curatare sau

de depozitare. In caz de stabilitate insuficienta, aparatul

se poate rasturna si se pot scurge lichide care deterio-

reaza pardoseala.

Oprirea aparatului

Figura

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura

= Introduceti aparatul in statia de curatare.

Figura [H

> Indepartati rezervorul de apé rezidual.

ATENTIE

Dupa terminarea lucrului, curatati aparatul prin procesul

de spélare.

Veezi capitolul ,Curatare aparat prin procesul de spélare”.

Figura

= Goliti aparatul complet.

Figura [H

pana la

Figura 3

= Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.

= Daca mai exista apa in rezervorul de apa curata
sau in statia de curatare, goliti de apa.

Depozitarea aparatului

ATENTIE

Pentru a evita formarea mirosurilor, la depozitarea apa-

ratului trebuie golite complet rezervoarele de apé curatd

si de apd uzata.

Figura A

= Duceti aparatul la locul de depozitare, {inandu-I de
manerul de transport.

Figura

= Pentru stabilitate, asezati aparatul in statia de cu-
ratare.

= Depozitati aparatul in spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea

Curatare aparat prin procesul de spalare

ATENTIE

Dupa finalizarea lucrului, spélati intotdeauna aparatul

impreuna cu statia de curétare cu apa curata. Prin

aceasta operatie, aparatul este curétat in mod optim si

se evitd aparitia murdariei si a acumularilor de bacterii

sau mirosurile neplacute din aparat.

Figura [

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura

= Introduceti aparatul in statia de curatare.

= Pentru procesul de spalare, umpleti rezervorul de
apa curata cu putina apa de la robinet rece sau cal-
dutd, pentru a indeparta complet din canalele de
aspirare si fantele capului de aspirare reziduurile
lasate de solutjile de curatat.

= Introduceti rezervorul de apa proaspata in aparat.

Figura &

= Scoateti rezervorul de apa uzata si goliti-I.

Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.

Umpleti recipientul scalat cu 200 ml de apa.

Umpleti statia de curatare cu apa.

Daca este nevoie, la procesul de spalare pot fi ada-

ugati agenti de curatare KARCHER corespunza-

tori.

Apasati comutatorul aparatului (pornit/oprit) pentru

pornirea acestuia.

Lasati aparatul sa functioneze timp de 30-60 se-

cunde, pana cand apa este complet absorbita de

statia de curatare.

Procesul de spalare este acum finalizat.

Indicatie

Cu cat aparatul este pornit pentru o perioada mai multa

de timp, cu atat mai putind umezeala raméane in cilindrii

de curatare.

= Opriti aparatul, apdsand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

= Daca mai exista apa in rezervorul de apa curata,
scoateti rezervorul de apa curata si goliti-I.

Figura @

= Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.

= Daca mai exista apa in statia de curatare, goliti-o
de apa.

v

v

v

Curatarea valturilor

ATENTIE

Inainte ca aparatul s& fie asezat pe podea pentru a

scoate cilindrii, rezervorul de apa curata si rezervorul de

apa uzatd trebuie golite. Astfel, se evita scurgerea lichi-

delor din rezervor in timpul depozitarii pe podea.

Indicatie

In caz de murdarie persistenta, cilindrii de curatare pot

fi curatati separat.

Figura EH

= Opriti aparatul, apdsand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

= Daca mai exista apa n rezervorul de apa curata,
scoateti rezervorul de apa curata si goliti-I.

= Goliti rezervorul pentru apa curata.

Figura [Id

= Goliti rezervorul pentru apa uzata.

Figura EE1

= Lalocasul de apucare, desfacetj cilindrii de curatare.

Figura F1l

= Curatati cilindrii de curatare sub apa curenta.

sau

= Spalati cilindrii de curatare in masina de spalat la
max. 60 °C.

ATENTIE

La curétarea in masina de spélat, nu folositi balsam de

rufe. Astfel microfibrele nu sunt deteriorate, iar cilindrii

de curétare isi mentin capacitatea mare de curétare.

Cilindrii de curatare nu pot fi introdusi in uscétorul de rufe.

ATENTIE

Pentru a evita deteriorarea masinii de spalat, vé reco-

mandéam sé plasati rolele intr-o plasé de rufe si sa

incércati masina de spélat cu rufe suplimentare.

RO-9



Figura F3

= Dupa curatare, pozitionati valturile in suportul pen-
tru valturi de la statia de curatare si lasati-le sa se
usuce la aer.

= Este posibila scurtarea duratei de uscare, prin
stoarcerea in prealabil a valturilor.

Curatarea capului de aspirare

ATENTIE
In caz de murdérie persistenta sau cand piese (de ex.
pietre, cioburi) intrd in capul de aspirare, acesta trebuie
curatat. In timpul lucrului, aceste piese cauzeaza un
zgomot puternic sau blocheaza canalele de aspirare si
reduc puterea de aspirare.
Figura [
= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.
Figura [E
> Indepartatj cilindrii de curétare.
Vezi capitolul ,Curatarea cilindrilor”.
Figura A

= Apasati pe inchizatoarea capului de aspirare.

= Scoateti capacul de la capul de aspirare.

= Curatati capacul de la capul de aspirare sub apa
curenta.

= Daca este nevoie, eliberati canalele de aspirare si
fantele de la capacului capului de aspirare de par-
ticulele fixe.

= Curatati capul de aspirare al aparatului cu o laveta
umeda.

= Fixati capacul capului de aspirare pe capul de as-
pirare.

Indicatie

Capacul capului de aspirare trebuie sa se inclicheteze
cu un sunet la fixarea pe capul de aspirare.
Figura A
> Insurubatj cilindrii de curétare pané la opritorul de
pe suportul pentru cilindri.
Vezi capitolul ,Curatarea cilindrilor”.

Curatarea rezervorului de apa uzata

ATENTIE

Pentru ca separatorul sa nu se infunde cu praf si mur-

ddrie sau pentru ca murddria sé nu se fixeze in rezer-

vor, rezervorul de apa uzata trebuie curatat in mod re-

gulat.

Figura EH

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura

= Introduceti aparatul in statia de curatare.

Figura [H

pana la

Figura 3

= Scoateti rezervorul de apa uzata din aparat.
Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.

= Curatati capacul/separatorul si rezervorul de apa
uzata cu apa de la robinet.

= Rezervorul de apa uzata poate fi curatat si in masi-
na de spalat vase.

Figura

= Dupa curatare, reintroduceti in aparat rezervorul
de apa uzata cu capac.

RO-10

Produse pentru curatenie si intretinere

ATENTIE

Utilizarea de produse pentru curatenie si intretinere ne-

corespunzdtoare poate deteriora aparatul si poate duce

la anularea garantiei.

Indicatie

Daca este nevoie, la curatarea podelelor folositi produ-

se pentru curatenie sau intretinere KARCHER.

= La dozarea produselor pentru curatenie si intreti-
nere fiti atenti la cantitatile indicate de producator.

Figura I

= Pentru a preveni formarea de spuma, mai intai um-
pleti rezervorul de apa curata cu apa si apoi cu pro-
dusele pentru curatare sau intretinere.

= Pentru ca cantitatea de umplere sa nu depaseasca

marcajul ,MAX” al rezervorului de apa curata, la

umplere cu apa, lasati loc si pentru cantitatea de

produse pentru curatenie sau intretinere.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urméatoarelor sfaturi. In caz de necla-
ritdti sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va ru-
gam sa va adresati service-ului pentru clienti autorizat.

Acumulatorul nu se incarca

B Fisade incarcare/fisa de retea nu sunt conectate in
mod corect.

= Conectati in mod corect fisa de incarcare/fisa de
retea.

Aparatul nu se poate conecta

Acumulatorul este gol.

Incarcati aparatul.

Verificati daca cablul de incarcare este inca conec-
tat la aparat.

= Deconectati cablul de incarcare, intrucat functiona-
rea este imposibila cu cablul de incarcare conectat.

Afisare erori cu led

Ultimul led se aprinde intermitent daca aparatul este

pornit si nu functioneaza.

B Acumulatorul este descarcat

> Incércati aparatul.

Toate ledurile lumineaza intermitent simultan si mai des.

B Utilizarea unui alimentator gresit sau defect.

= Utilizati alimentatorul original/inlocuiti alimentatorul
defect.

sau

B Aparatul este prea fierbinte in timpul utilizarii (de

ex. in cadrul operarii la temperaturi ambiante ridi-

cate).

Faceti o pauza si lasati aparatul sa se raceasca.

in plus, dac4 aparatul se opreste:

Faceti o pauza si lasati aparatul sa se raceasca.

Aparatul poate fi repornit, abia dupa ce aceasta

este racit, in mod corespunzator.

Lipseste umezirea cu apa curata a cilindrului

Cartusul filtrului nu este introdus.

(vezi graficul pentru descrierea dispozitivului)

= Scoateti rezervorul de apa curata si introduceti car-
tusul filtrului cu stiftul opritor in partea de sus.

Cartsul filtrului este introdus gresit.

= Scoateti cartusul filtrului si introduceti-I cu stiftul
opritor in partea de sus.

Furtunul de aspirare este infundat din cauza depuneri-

lor de murdarie.

myn

vy Ry
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> Indepartati cu atentie furtunurile de aspirare de la
capul de aspirare si de la aparatul de baza.
= Introduceti furtunurile de aspirare timp de 10 - 20
de minute Tn apa rece.
= Curatati furtunurile de aspirare cu un obiect neas-
cutit si/sau sub jet de apa.
Aparatul nu indeparteaza murdaria

Nu este apa in rezervorul de apa.

= Adaugati apa

Rezervorul de apa curata nu este bine pozitionat in aparat.

= Introduceti rezervorul de apa curata astfel incat sa
fie fixat bine in aparat.

Cilindrii de curatare lipsesc sau nu sunt montatj corect.

Figura A

= Introduceti cilindrii de curatare sau insurubati cilin-
drii de curatare pana la opritorul de pe suportul
pentru cilindri.

Cilindrii de curatare sunt murdari sau uzatj.

= Curatati cilindrii de curatare.

sau

= Inlocuiti cilindrii de curatare.

Cilindrii nu se rotesc

Cilindrii se blocheaza.

Figura [E

> indepartati valturile si verificati daca s-a prins vreun
obiect in valturi.

= Verificati daca valfurile sunt ingurubate pana la
opritor, pe suportul valturilor.

Huruit puternic la pornire

Cilindrii sunt prea uscati.
= Umezitj valfurile, resp. umeziti dispozitivul cu 50 ml
de apa in statia de parcare.

Zgomot puternic in capul de aspirare

in capul de aspirare sunt piese (de ex. pietre sau cioburi).
Figura A
= Scoateti capacul de la capul de aspirare si curatati
capul de aspirare.
Vezi capitolul ,Curatarea capului de aspirare”.

Puterea de aspirare scade

Canalele de aspirare si fantele de la capul de aspirare
sunt infundate.
Figura FA
= Scoateti capacul de la capul de aspirare si curatati
capul de aspirare.
Vezi capitolul ,Curatarea capului de aspirare”.

Aparatul pierde apa uzata

Rezervorul de apa uzata este umplut peste limita.
Figura [H

pana la

Figura 3

= Goliti imediat rezervorul de apa uzata.

Vezi capitolul ,,Curatarea rezervorului de apa uzata”.
Rezervorul de apa uzata nu sta bine in aparat.
= Verificati daca este capacul sta fix pe rezervorul de

apa uzata.

Vezi capitolul ,Curatarea rezervorului de apa uzata”.
Separatorul este infundat.
= Scoateti capacul de pe rezervorul de apa uzata si

curatati separatorul.

Vezi capitolul ,,Curatarea rezervorului de apa uzata”.
Reteaua de filtre apartinand separatorului rezervorului
de apa uzata a fost deteriorata in timpul curatarii.
> Inlocuiti separatorul.

Aparate lasa urme pe podea

Produsele pentru curatare sau intretinere nu sunt potri-

vite pentru aparat sau sunt dozate incorect.

= Utilizati produsele pentru curatare sau intretinere
recomandate de producator.
Vezi capitolul ,Produse pentru curatenie si intreti-
nere”.

= Respectati informatiile de dozare indicate de pro-
ducator.

Prima umezire a cilindrilor nu a fost utilizata deloc sau a

fost utilizata insuficient, iar acestia nu sunt complet

umeziti (din aceasta cauza, cilindrii curata doar partial).

Figura

= Umeziti complet cilindrii.

Scoaterea manerului de la aparatul de baza

ATENTIE

Dupa montare, ménerul nu se mai scoate de la aparatul

de baza.

Scoaterea ménerului de la aparatul de baza se poate

realiza doar dacd aparatul este transportat pentru efec-

tuarea lucrarilor de service.

Figura P24

A se vedea figura de la sfarsitul instructiunilor de utilizare.

= Se introduce surubelnita intr-un unghi de 90 de
grade in orificiul de pe partea din spate a manerului
si se scoate manerul.

ATENTIE

Atentie la cablul de legatura dintre aparatul de baza si

maner, acesta nu trebuie deteriorat.

Date tehnice

Racord electric

Tensiune nominala acumulator 252V
Grad de protectie IPX4
Aparat n
Clasa de protectie

Clasa de protectie incarcator 1l
Putere nominala aparat 165 W

Tipul de acumulator Li-lon

Timp de utilizare cu acumulator cca 20 min
complet incarcat

Durata de incarcare a acumula- 4 h
torului gol

Tensiune de iesire incarcator 30V
Intensitate de iesire incarcator 0,6 A
Caracteristicile de performanta

Rotatji cilindri per minut 500 rot/min
Cantitatea de umplere

Rezervor de apa curata 400 ml
Statie de curatare 200 ml
Dimensiunile

Greutate (fara accesorii si solutjii 4,4 kg
de curatat)

Lungime 320 mm
Latime 270 mm
Inaltime 1220 mm
Lungimea cablului

Incarcator 1500 mm

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!
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V8eobecné pokyny SK 5
Bezpecénostné pokyny SK 5
Popis pristroja SK 7
Montaz SK 7
Spustenie do prevadzky SK 7
Prevadzka SK 8
Starostlivost a udrzba SK 9
Pomoc pri poruchach SK 10
Technické udaje SK 11

Vseobecné pokyny
j II Pred prvym pouzitim Vasho zariadenia

si precitajte tento originalny navod na

prevadzku, konajte podl'a neho a

uschovajte ho pre neskorsie pouZitie
Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Podlahovy ¢isti¢ pouzivajte vyluéne v domacnosti na
Cistenie tvrdych podlah s povrchom odolnym voéi vode.
Necistite povrchy, ktoré nie s odoIné voci vode ako su
napr. korkové podlahy bez povrchovej Upravy (voda
moze preniknut do podlahy a poskodit' ju).

Pristroj je vhodny na cistenie PVC, linolea, dlazdic, ka-
menia, parkiet impregnovanych olejom a voskom, lami-
natu ako aj vSetkych podlahovych krytin odolnych voci
vode.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
%@ materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Staré pristroje obsahuju materialy a latky, ktoré
sa nesmu dostat do Zivotného prostredia. Pri-
mmmm Stroj a akumulatory, ktoré sa v nom nachadzaju,
sa nemozu likvidovat spolu s domovym odpa-
dom. Likvidacia sa mdze vykonat bezplatne prostred-
nictvom miestnych vratnych miest alebo zbernych miest
starych pristrojov.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré moézu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravnej likvidacii predstavovat potencialne nebez-
pecenstvo pre ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
sucasti su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje ozna¢ené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na
obale. Pri vybalovani skontrolujte Uplnost obsahu bale-
nia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite Skody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

SK-5

Nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislu$enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe zaru€uju bezpeénu a bezporucho-
VU prevadzku pristroja.

Informéacie o prisluenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky nasej distri-
buénej organizéacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruc¢nej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatfio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Symboly na pristroji

A ATTENTION POZOR

1.} Pocas cistenia nesmie déjst k prekroceniu
znacky ,MAX" nadrze na znecistent vodu.

ﬁ Respektujte nasledujuci postup:

1.
N Najprv vyprazdnite nadrz na znecistenu vo-
& du.
‘ 5
First empty dirt water tank

B 2.
ﬁ Potom napliite nadrz na Cistu vodu.
?@E

Thenrefilresh water tank

Bezpeénostné pokyny

—  Popri pokynoch v navode na obsluhu je potrebné
zohladnit aj vSeobecné bezpecnostné predpisy vy-
plyvajuce zo zakonov.

—  Vystrazné a upozorriovacie $titky umiestnené na
pristroji obsahuji pokyny pre bezpeént prevadzku.

Stupne nebezpecenstva
/A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré méze spdsobit vazne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora by
mohla viest' k vaZznemu zraneniu alebo smirti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora by
mohla viest' k lahkym zraneniam.

POZOR

Pozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora by
mohla viest' k vecnym Skodam.
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Elektrické suciastky
A NEBEZPECENSTVO

Zariadenie neponarajte do vody!

I Pred pouzitim skontrolujte stav zariadenia a prislu-
Senstva. Pokial nie je stav v poriadku, nesmie sa
pouZivat.

B Prividitelnom poskodeni nabijacky s nabijacim
kablom ju neodkladne vymerite za originalny diel.

B Pred kazdym oSetrenim a tudrzbou zariadenie vy-
pnite a vytiahnite zastréku.

B Pristroj smie opravovat'iba autorizovany zékaznic-
ky servis.

B Zakladny pristroj obsahuje elektrické kon$trukéné
diely - tieto necistite pod tectcou vodou.

B Do nabijacej objimky nestrkajte Ziadne vodivé
predmety (napr. skrutkovac alebo podobne).

B Nedotykajte sa Ziadnych kontaktov alebo vodicov.

m  Udaj o napéti na vyrobnom $titku musi sthlasit s
napéajacim napéatim.

B Nabijaci kabel netahajte cez ostré hrany a nestla-
Cajte ho.

A VYSTRAHA

Zariadenie mbzZe byt pripojené iba k elektrickej pri-
pojke, ktora bola vyhotovena elektroinstalatérom
podla poziadaviek normy IEC 60364.

B Pristroj pripajajte iba na striedavy prud. Napétie musi
zodpovedat' tidajom na vyrobnom §titku pristroja.

B Z bezpecnostnych dévodov odportucame pristroj
zasadne nabijat cez ochranny vypinac proti chyb-
nému pradu (max. 30 mA).

Nabijacka
A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo uderu elektrickym pradom.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a vidlice vih-
kymi rukami.

B Nabijacku nepouzivajte v znecistenom alebo vih-
kom stave.

B Nabijacku neprevadzkujte vo vybusnom prostredi.

B Nabijacku nenoste za sietovy kabel.

B Nabijacku pouZivajte a skladujte len v suchych
priestoroch.

B Sietovy kabel chrarite pred teplom, ostrymi hrana-
mi, olejom a pohyblivymi dielmi zariadenia.

B NepouZivajte prediZovaci kabel s viacerymi zasuvka-
mi a zabrarite jeho prevadzke s viacerymi pristrojmi.

B Sietovi zastrcku netahajte zo zasuvky za sietovy
kabel.

B Nabijacku nezakryvajte a mriezku prudenia vzdu-
chu nabijacky nechajte volnd.

B Nabijacku neotvérajte. Opravy nechajte vykonavat
len odbornikovi.

B Nabijacku pouzivajte len na nabijanie schvélenych
batérii.

B Prividitelnom poskodeni nabijacky s nabijacim
kablom ju neodkladne vymerite za originalny diel.

Akumulator
/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo tderu elektrickym pradom.
B Akumulatory neméZete vystavovat silnému sinec-
némy Ziareniu, hortcave a tieZ ohfiu.

AN VYSTRAHA

B Akumulator sa méze nabijat iba s priloZzenou origi-
nalnou nabijackou alebo nabijackou schvéalenou
firmou KARCHER.

Pouzite nasledujuci adaptér:

D} [Psar)

B Akumulator neotvarajte. Existuje nebezpecen-
stvo skratu. Okrem toho mézu vystupovat drazdivé
pary alebo leptajice kvapaliny.

Bezpec¢na manipulacia
A NEBEZPECENSTVO

Pouzivatel je povinny pouZivat zariadenie v sulade
s jeho ur¢enim. Je povinny prihliadat na miestne
podmienky a pri praci so zariadenim davat pozor aj
na osoby vo svojom okoli.

B PouZivanie v priestoroch so zvysenim nebezpe-
Censtvom vybuchu je zakazané.

B Pripouzivani zariadenia v nebezpeénom prostredi
Je potrebné dodrziavat prislusné bezpecnostné
predpisy.

B NepouZivajte pristroj, ak predtym spadol, je viditel-
ne poSkodeny alebo netesny.

B Obalové félie uchovavajte mimo dosahu deti. Vzni-
ka ngbezpecenstvo udusenia!

A VYSTRAHA

Zariadenie nesmu pouZivat deti ani osoby neznalé.

I Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho pouZivali
osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi ale-
bo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a/alebo nedostato¢nymi vedomostami,
mézu ho pouZit iba v tom pripade, ak st kvéli viast-
nej bezpeénosti pod dozorom spolahlivej osoby
alebo od nej dostali pokyny, ako sa ma pristroj po-
uZivat a pochopili nebezpecenstva vychadzajice z
pristroja.

B Deti sa nesmu hrat' s pristrojom.

B Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpedilo,
Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

B Udrziavajte pristroj mimo dosah deti, ak je zapnuty
alebo este nie je vychladnuty.

B Deti nemézu vykonavat Cistenie a uzivatelsku
udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

B Pristroj prevadzkujte alebo skladujte len podla po-
pisu alebo obrazku!

& UPOZORNENIE

Pred vsetkymi ¢innostami s pristrojom alebo na pri-
stroji vytvorte stabilitu, aby sa zabranilo vzniku nehéd
alebo poskodeniu spbésobenému padom pristroja.

B Do vodnej nadrze nikdy nepouZivajte rozpustadia,
kvapaliny s obsahom rozpustadiel alebo nezriede-
né kyseliny (napr. Cistiace prostriedky, benzin, rie-
didlo a acetén), pretoZe tieto poskodzuji materialy
pouZité v pristroji.
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B Pristroj pocas prevadzky nikdy nenechavajte bez
dozoru.

B Casti tela (napr. viasy, prsty) udrziavajte v dosta-
to¢nej vzdialenosti od rotujucich Cistiacich valcov.

B Pocas Cistenia sacej hlavy chrarite svoje ruky, na-
kolko hrozi nebezpecenstvo zranenia ostrymi
predmetmi (napr. érepiny).

B Spojovaci kabel chrarite pred vysokymi teplotami,
ostrymi hranami, olejom a pohyblivymi sucastami
pristroja.

POZOR

Pristroj zapinajte len vtedy, ak je nasadena nadrz
na Cistu vodu a nadrz na znecistent vodu.

B Pristroj sa nesmie pouZit' na vysavanie ostrych ale-
bo véacsich predmetov (napr. crepin, okruhliakov,
Casti hraciek).

B Do nadrze na ¢isti vodu nedavajte kyselinu octovu,
odvéapriovac, éterické oleje alebo podobné latky.
TaktieZ davajte pozor na to, aby ste nevysavali tie-
to latky.

B Pristroj pouzivajte len na tvrdé podlahy s povrchom
odolnym voci vode (napr. lakované parkety, emai-
lované dlazdice, linoleum).

B Pristroj nepouZivajte na Cistenie kobercov a kober-
covych podlah.

B Pristroj nevedte cez podlahové mriezky konvekto-
rového kurenia. Pristroj neméZe nasavat unikajicu
vodu, ked' je vedeny cez podlahové mrieZKy.

B PridlhSich pracovnych prestavkach a po pouZiti vy-
pnite pristroj hlavnym vypinac¢om/spinaéom pri-
stroja a vytiahnite sietovu zastrcku nabijacky.

B Zariadenie neprevadzkujte pri teplotach pod 0 °C.

B Pristroj chréarite pred daZzdom. Neskladujte ho vo
vonkajsich priestoroch.

Obrazky su uvedené na stranach s obrazkami
Tlagidlo ZAP/VYP

Rukovat

Indikator akumulatorov

Rukovat' na prenasanie

Nabijacia zasuvka

Kryt nadrze na znecistenu vodu/odlu¢ovac
Nadrz znecistenej vody

Kryt sacej hlavy

Priehlbina rukovate Cistiaceho valca

10 Cistiace valce

11 Zablokovanie sacej hlavy

12 NA&drz na &istu vodu

13 Rukovat nadrze na ¢istu vodu

14  Ulozenie valcov

15  Cistiaca/parkovacia stanica

16  Vlozka filtra

17 Nabijacka s nabijacim kablom

0 N O~ WN =

©

18 * CGistiaci prostriedok RM 536 30 ml
19 ** Gistiaci prostriedok RM 534 30 ml
20 ** istiaci prostriedok RM 536 500 ml

10 ** Cistiace valce 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium
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ObrazokEl

= Rukovatovu listu zasurite do zakladného pristroja
az po doraz, az kym pocéutelne zapadne.
Rukovatova lista musi byt pevne nasadena v pri-
stroji.

Spustenie do prevadzky

Montaz valcov

ObrazokiAl

> Cistiace valce zatoéte do drziaka valcov aZ po do-
raz.

= Dbaijte na farebné znacky na vnutornej strane val-
cov a drziaka valcov na pristroji (napr. modra k
modrej).

= Po namontovani skontrolujte, ¢i su Cistiace valce
pevne nasadené.

Postup nabijania

ObrazokiEl

= Pre zabezpecenie stability pristroj postavte do &is-
tiacej stanice .

Obrazokil

= Zastréte nabijaci kabel nabijacky do nabijacej za-
suvky na pristroji.

= Zasurite sietovu zastréku nabijacky do zasuvky.

ObrazokiFH

B LED kontrolky zobrazuju aktualny stav nabitia aku-
mulatora.

B Pri nabijani celkom vybitého akumulatora sa vSet-

Ky 3 LED kontrolky zdola nahor jedna po druhej

rozblikaju.

Pri nabiti akumulatora na 1/3 dolna LED kontrolka

trvalo svieti, obidve horné LED kontrolky nadalej

blikaju.

Pri nabiti akumulatora na 2/3 obidve dolné LED

kontrolky trvalo svietia, horna LED kontrolka nada-

lej blika.

Po uplnom nabiti akumulatora 3 LED kontrolky

konstantne svietia dalSich 60 minut. Po uplynuti

tejto doby LED kontrolky zhasnu.

ObrazokA

= Po nabiti vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky a
nabijaci kabel z nabijacej zasuvky.

Naplnenie nadoby na cistu vodu

Obrazokiidl

= Nadrz na &istu vodu chytte za rukovat a vytiahnite
ju z pristroja.

ObrazokiFl

= Otvorit uzaver nadrze.

= Do nadrze na ¢istl vodu nalejte studenu alebo
vlaznu vodu z vodovodu.

= Do nadrze na ¢istd vodu je v pripade potreby moz-
né pridat’ Cistiace resp. oSetrovacie prostriedky
KARCHER.*
Pozri kapitolu ,Cistiace a o$etrovacie prostriedky*.

= Znacka ,MAX" pritom nesmie byt prekrocena.

= Zatvorte uzaver nadrze.

ObrazokiEl

= Nadrz na ¢istu vodu vlozte do zariadenia.

= Nadrz na ¢istd vodu musi byt pevne nasadena v
pristroji.

POZOR

*Dodrziavajte odporticané davkovanie Cistiacich resp.

oSetrovacich prostriedkov.
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Vseobecné pokyny k
obsluhe

POZOR

Obrazokif

Pristroj méze odstrariovat’iba necistoty a kvapaliny

(max. 250 mi).

ObrazokiEl

Pred zacatim prac odstrarite predmety, ako napr. Erepi-

ny, okruhliaky, skrutky alebo Casti hraciek, ktoré sa prip.

nachadzaju na podlahe.

Pred pouZzitim pristroja podlahu na nenapadnom mieste

skontrolujte z hladiska odolnosti voci vode. Pristroj sa

nesmie pouzivat' na cistenie povrchov, ktoré nie su

odolné voci vode (voda méze preniknut do podlahy a

poskodit ju).

Obrazokidl

Aby na Eerstvo umytej podlahe nevznikali odtlatky néh,

pracujte dozadu smerom k dveram.

= Pristroj drzte za rukovat v uhle cca 60 stupriov.

> Cistenie podlahy vykonavaijte pohybom pristroja
dopredu a dozadu, s rychlostou ako pri vysavani.

2 Prisilnom znegisteni pristroj nechajte pomaly kizat
po podlahe.

= Pri rozsahu dodavky parov valcov Sedej a Zltej far-
by: Obidva pary valcov maju rovnaku funkciu,
moZzu sa vSak pouzit pre rozne oblasti pouzivania
(farebné rozlienie napr. pre kuchyriu a kupelfiu).

Zapnutie pristroja

ObrazokiKl

= Spinac¢ ON stlacte len kratko.

= Po cca 1-2 sekundach zaénu valce rotovat a pri-
stroje je pripraveny na prevadzku.

Zaciatok prace

POZOR

Ihned po zapnuti pristroja sa Cistiace valce zacnu ota-

Cat. Pevne drzte rukovét, aby sa pristroj nemohol sa-

movolne pohybovat.

Ubezpecte sa, Ze nadrz na ¢istu vodu je naplnena vo-

dou a nadrz na znecistenti vodu je nasadena.

ObrazokiIi

= Pre rychle navlhenie valcov do Cistiacej stanice
pomocou odmerky napliite 50 ml &istej vody.

ObrazokEEl

= Zapnite pristroj a v stanici ho na 5 sekind uvedte
do chodu.
Pristroj je potom optimalne navihéeny, ¢o umozriu-
je rychle Cistenie.

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.

ObrazokiA

= Pristroj chytte za drzadlo, zdvihnite ho z Cistiacej
stanice a polozte na podlahu.

= Pristroj pevne drzte za rukovat.

ObrazokiH

= Na zapnutie stlacte vypinac pristroja (Zap/Vyp).

Doba chodu akumulatora

Obrazokil]

—  Svietia 3 LED - 3/3 nabitie akumulatora (pIné nabitie).

—  Svietia 2 LED - 2/3 nabitie akumulatora.

—  Svieti 1 LED kontrolka - 1/3 nabitie akumulatora.

B 5minut pred ukonéenim doby chodu valce zmenou
rychlosti rotacie vydaju signal.

B Cca 2,5 minuty pred vybitim akumulatora blika naj-
nizsia LED kontrolka.

B 1,5minuty pre ukonéenim doby chodu sa pristroj vypne.

B Pred opatovnym zapnutim sa zostavajuce 1,5 mi-
nuty mézu pouzit' na Gistenie pristrojov v stanici.
Pozri kapitolu ,Cistenie pristroja preplachnutim®.

LED kontrolka este 10 sekund blika.
Doplnenie Cistiacej kvapaliny
POZOR
Pred naplnenim nadrze na ¢isti vodu vyprazdnite nadrz
na znecistenu vodu. Tymto sa zabrani preteceniu zne-
cistenej vody.
Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na znecistenu vodu*.
ObrazokiEl
= Pristroj postavte do Cistiacej stanice.
Obrazokiid
= Nadrz na &istu vodu chytte za rukovat a vytiahnite
ju z pristroja.
ObrazokiFl
Otvorit' uzaver nadrze.
Do nadrze na Cistu vodu nalejte studenud alebo
vlaznu vodu z vodovodu.
Podla potreby pridajte Cistiace alebo oSetrovacie
prostriedky.
Znacka ,MAX" pritom nesmie byt prekro¢ena.
Zatvorte uzaver nadrze.
ObrazoklEl
= Nadrz na ¢istu vodu vlozte do zariadenia.
Nadrz na ¢istd vodu musi byt pevne nasadena v
pristroji.
Vyprazdnenie nadoby na znecistenu vodu

POZOR

Vy$ku hladiny vody je nutné pravidelne kontrolovat, ¢im

sa zabrani preteceniu nadrze na znecistent vodu.

Znacka ,MAX" nesmie byt prekroéena.

ObrazokIEl

=> Pristroj postavte do Cistiacej stanice.

ObrazokH

= NA&drz na znedistend vodu drzte za dolnu rukovato-
v li$tu, pritom hornu rukovatovu listu palcom stla-
¢ajte nadol.

= Vyberte nadrz na znedistenu vodu.

Obrazokid

Odstrarite kryt nadrze na znecistenu vodu.

Vyprazdnite nadobu na znecistenu vodu.

V zavislosti od znecistenia kryt/odlu€ovac a nadrz

na znecistenu vodu o€istite vodou z vodovodu.

Kryt nasadte na nadrz na znecistent vodu.

Kryt musi byt tesne nasadeny na nadrz na znedis-

tend vodu.

Obrazokiid

= NA&drz na znedistenu vodu vlozte do zariadenia.
Nadrz na znecistend vodu musi byt pevne nasade-
na v pristroji.

Prerusenie prevadzky

L 2 2 A7

v vy

ObrazokiK]

= Vypnite pristroj stlatenim vypinaca pristroja.
ObrazokIEl

=> Pristroj postavte do Cistiacej stanice.

POZOR

Pre zachovanie stability pristroja pri preruseni prace
pristroj vZdy postavte do Cistiacej resp. parkovacej sta-
nice. Nasledkom nedostatocnej stability sa pristroj
méZe prevrétit a pritom mézu vytiect kvapaliny, ktoré
poskodia povrch podlahy.
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Vypnutie pristroja

ObrazokiEl

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.
ObrazokiEl

= Pristroj postavte do Cistiacej stanice.
ObrazokiH

= Odstrante nadrz na znecistent vodu.
POZOR

Po ukonceni prac pristroj ocCistite preplachnutim.
Pozri kapitolu ,Cistenie pristroja preplachnutim®.
ObrazokpXd]

= Pristroj celkom vyprazdnite.

ObrazokiH

az

Obrazoki[d

= Vyprazdnite nadobu na znecistent vodu.
Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu®.

= Aksavnadrzina €istd vodu alebo v Cistiacej stanici
este nachadza voda, vylejte ju.

Uskladnenie pristroja

POZOR

V zaujme zabranenia vytvaraniu zapachu je nutné pri

skladovani pristroja celkom vyprazdnit nadrz na cisti a

znecistenu vodu.

ObrazokiA

= Pristroj chytte za drzadlo a preneste ho na miesto
uloZenia.

ObrazokiEl

= Pre zabezpecenie stability pristroj postavte do &is-
tiacej stanice .

= Pristroj uskladniujte v suchych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

Cistenie pristroja preplachnutim

POZOR

Po ukonceni prace pristroj pomocou Cistiacej stanice

vZdy preplachnite Cistou vodou. Tento proces zabezpe-

Ci optimalne Cistenie pristroja a zaroveri sa tym zabrani,

aby sa v pristroji nahromadila $pina a baktérie alebo

vznikol neprijemny zépach.

ObrazokiE

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.

ObrazokiEl

=> Pristroj postavte do Cistiacej stanice.

= Pri preplachovani nadrz na ¢istu vodu naplrite ma-
lym mnoZstvom studenej alebo vlaznej vody z vo-
dovodu, aby ste sacie kanaly a drazky nasavace;j
hlavy celkom o€istili od zvySkov Eistiaceho pros-
triedku.

= N&drz na Cistu vodu vioZte do zariadenia.

ObrazokiH

Vyberte nadrz na znecistenu vodu a vyprazdnite ju.

Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na znecistenu

vodu*.

Odmerku napliite 200 ml vody.

Vodu nalejte do Cistiacej stanice.

V pripade potreby mézete pre preplachnutie pridat

prislugné Eistiace prostriedky KARCHER.

Na zapnutie stlacte vypinac pristroja (Zap/Vyp).

Pristroj nechajte bezat 30-60 sekund, az kym sa z

Cistiacej stanice celkom odsaje voda.

Preplachovanie je ukoncené.

v
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Upozornenie

Cim dihsie je pristroj zapnuty, tym menej zvy$kovej vih-

kosti zostane v &istiacich valcoch.

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.

= Aksav nadrzi na ¢istd vodu nachadza voda, nadrz
vyberte a vylejte vodu.

Obrazokild

= Vyprazdnite nadobu na znecistenu vodu.
Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu*.

= Aksav Cistiacej stanici eSte nachadza voda, vylejte ju.

Cistenie valcov

POZOR

Predtym, ako pristroj uloZite na podlahu pre vybratie

valcov, vyprazdnite nadrz na Cistu a znecistent vodu.

Tymto sa zabrani vyteceniu kvapaliny z nadrze pocas

uloZenia na podlahe.

Upozornenie

V pripade silného znecistenia sa Cistiace valce mézu

odistit separatne.

ObrazokiE]

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.

= Aksav nadrzi na éistd vodu nachadza voda, nadrz
vyberte a vylejte vodu.

= Vypustite nadrz na ¢istu vodu.

Obrazokid

= Vyprazdnite nadobu na znecistenu vodu.

ObrazokEE]

> Cistiace valce drzte za priehlbinu rukovate a vytog-
te ich.

ObrazokpIl]

> Cistiace valce ogistite pod teéticou vodou.

alebo

> Cistiace valce vyperte v pracke pri teplote do 60 °C.

POZOR

Pri Cisteni v pracke nepouzivajte zmékcovac. Tak

nedéjde k poskodeniu mikrovidkien a Cistiace valce si

zachovaju vysoky ucinok Cistenia

Cistiace valce nie sti vhodné do susicky.

POZOR

Aby sa predislo poskodeniam pracky, tak odpori¢ame

valéeky umiestnit do sietky na bielizeri a do pracky pri-

tom viozit dal$iu bielizer.

Obrazokpxl

= Po gisteni valce nastréte na uschovanie valcov &is-
tiacej stanice a nechaijte ich vysusit na vzduchu.

= Skratenie ¢asu susenia je mozné predchadzajucim
vyzmykanim valcov.

Cistenie sacej hlavy

POZOR
Sacia hlava sa musi vycistit v pripade silného zneciste-
nia alebo ak sa do nej dostanti cudzie ¢astice (napr. ka-
mene, Crepiny). Tieto Castice pocas prace spdsobuju
klepotavy zvuk alebo upchaju sacie kanaly a znizuju
saci vykon.
ObrazokiH
= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.
ObrazokEE]
= Odstrante Cistiace valce.

Pozri kapitolu ,Cistenie valcov“.
ObrazokfA
= Stlacte zaistenie sacej hlavy.
= Odoberte kryt sacej hlavy.
= Kryt sacej hlavy ocistite pod te¢ucou vodou.
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= Zo sacich kanalov a drazok krytu sacej hlavy v pri-
pade potreby odstrarite uchytené Castice.

= Saciu hlavu pristroja ocistite vihkou utierkou.

= Kryt sacej hlavy upevnite na saciu hlavu.

Upozornenie

Kryt nasavacej hlavy musi pri upevneni pocutelne za-

padnut.

ObrazokiFl

> Cistiace valce zatoéte do drziaka valcov aZ po doraz.
Pozri kapitolu ,Cistenie valcov”.

Cistenie nadrze na zneéistent vodu

POZOR

Né&drz na znecistenu vodu je nutné pravidelne &istit, ¢im

sa zabrani upchatiu odluc¢ovaca prachom a necistotami

alebo uchyteniu necistét v nadrzi.

ObrazokiE

= Vypnite pristroj stlacenim vypinaca pristroja.

ObrazokiEl

= Pristroj postavte do Cistiacej stanice.

ObrazokiH

az

Obrazoki[d

= Nadrz na znecistenu vodu vyberte z pristroja.
Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu*.

= Kryt/odlu¢ovaé a nadrz na znecistenu vodu o€istite
vodou z vodovodu.

= Na&drz na znecistenl vodu sa mdze vycistit aj v
umyvacke riadnu.

Obrazokiid

= Po vycisteni nadrz na znecistent vodu s krytom
znovu nasadte do pristroja.

Cistiace a o$etrovacie prostriedky

POZOR

Pouzitie nevhodnych Eistiacich a o$etrovacich pros-

triedkov méze spésobit' poskodenie pristroja a viest k

strate narokov zo zaruéného plnenia.

Upozornenie

Podrla potreby na &istenie podlahy pouzite Cistiace ale-

bo oSetrovacie prostriedky KARCHER.

= Pri davkovani Cistiacich a oSetrovacich prostried-
kov dbajte na udaje o mnozZstvach vyrobcu.

ObrazokiEl

= Do néadrze na Cistl vodu najprv pridajte vodu a az
potom Cistiace alebo oSetrovacie prostriedky, tym-
to zabranite tvorbe peny.

= Pri nalievani vody nechajte eSte miesto pre Cistiace
alebo oSetrovacie prostriedky, aby plniace mnozstvo
L,MAX" nadrze na Cistd vodu nebolo prekrocené.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktord mézete
pomocou nasledujiuceho prehladu sami odstranit'. V
pripade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uve-
dené, sa prosim obrat'te na autorizovany zakaznicky
servis.

Akumulator sa nenabija
B Zastrcka nabijacky/sietova zastrcka nie su sprav-
ne pripojené.
= Spravne pripojte zastréku nabijacky/sietovi zastréku.

Pristroj sa neda vypnut’
Akumulator je vybity.
Nabite pristroj.
Skontrolujte, ¢i je nabijaci kabel este zastréeny v
pristroji.
= Vytiahnite nabijaci kabel, pretoze pri zastréenom
nabijacom kabli nie je mozna prevadzka.

LED indikacia chyby

nynm

stroj nenabehne.

B Akumulator je vybity

= Nabite pristroj.

VSetky LED kontrolky suc¢asne rychlo blikaja.

B Pouzitie nespravneho alebo poskodeného sietové-
ho dielu.

= Pouzite originalny sietovy diel/vymerite poskodeny
sietovy diel.

alebo

B Pristroj je prili$ horuci po¢as pouzitia (napr. pri pre-

vadzke pri vysokych teplotach okolia).

Urobte prestavku a pristroj nechajte vychladnut.

Ak sa pristroj okrem toho aj vypne:

Urobte prestavku a pristroj nechajte vychladnut.

Pristroj sa moze zapnut az vtedy, ked primerane

vychladne.

Chybajuce zvlhéovanie valcov ¢istou vodou

Filtrana vlozka nie je vlozena.

(pozrite si grafiku pre opis pristroja)

= Odoberte nadrz na €istu vodu a vlozte filtraénu
vloZku s kolikom smerom nahor.

Filtraéna vlozka je vloZzena opacne.

= Odoberte filtracnu vlozku a vlozte ju s kolikom sme-
rom nahor.

Nasavacia hadica je upchata usadenymi necistotami.

= Nasavacie hadice opatrne odstrante z nasavacej
hlavy a zakladného pristroja.

= Nasavacie hadice vlozZte do studenej vody na 10 -
20 minat.

= Nasavacie hadice umyte pomocou tupého predme-
tu a/alebo pod teclcou vodou.

Pristroj neodstrarnuje necistoty

V nadrzi nie je voda.

= Dopliite vodu.

Nadrz na ¢istu vodu nie je spravne nasadena v zariadeni.

= Nadrz na ¢istd vodu nasadte tak, aby bola dobre
upevnena v pristroji.

Cistiace valce chybaju alebo st nasadené nespravne.

ObrazokiAl

= Nasadte Cistiace valce resp. ich zato¢te do drziaka
valcov az po doraz.

Cistiace valce st znegistené alebo opotrebované.

= Odistite Cistiace valce.

alebo

= Nasadte Cistiace valce.

Valce sa neotacaju

Valce su blokované.

ObrazokiE]

= Vyberte valce a skontrolujte, ¢i sa v nich nezasekol
nejaky predmet.

= Skontrolujte, ¢i su valce zatocené do drziaka val-
cov az po doraz.

vy ey
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Hlu€né Skripanie pri zapnuti
Valce su prili§ suché.
= Navlhgite valce resp. pristroj navih¢ite 50 ml vody v
parkovacej stanici.

Klepotavy zvuk v sacej hlave

V sacej hlave sa nachadzaju cudzie €astice (napr. ka-

mene alebo Erepiny).

ObrazokpHAl

= Odoberte kryt sacej hlavy a ocistite saciu hlavu.
Pozri kapitolu ,Cistenie sacej hlavy“.

Vysavaci vykon klesa

Sacie kanaly a drazky sacej hlavy st upchaté.

ObrazokpH]

= Odoberte kryt sacej hlavy a ocistite saciu hlavu.
Pozri kapitolu ,Cistenie sacej hlavy".

Z pristroja vyteka znecistena voda

Nadrz na znecistend vodu je preplnena.
ObrazokiH
az

Obrazokild
= Okamzite vyprazdnite nadrz na znecistent vodu.

Pozri kapitolu ,Cistenie nadrze na znegistenti vodu®.
Nadrz na znecistend vodu nie je spravne nasadena v
pristroji.
= Skontrolujte, i kryt pevne prilieha na nadrz na zne-

Cisteny vodu.

Pozri kapitolu ,Cistenie nadrze na znegistent vodu®.
Odlucovac je upchaty.
= Odoberte kryt z nadrze na znecistent vodu a ocis-

tite odluc¢ovac.

Pozri kapitolu ,Cistenie nadrze na znegistenti vodu®.
Filtracna siet odluovaca nadrze na znedistend vodu
bola pri Cisteni poSkodena.
= Vymerite odlu¢ovac.

Pristroj zanechava Smuhy na podlahe

Cistiace alebo o$etrovacie prostriedky nie st vhodné
pre pristroj alebo su nespravne davkované.
= Pouzivajte Cistiace a oSetrovacie prostriedky odpo-
ra¢ané vyrobcom.
Pozri kapitolu ,Cistiace a oSetrovacie prostriedky*.
= Dodrziavajte Udaje vyrobcu o davkovani.
Prvé zvlhéenie valcov nebolo aplikované alebo len vel-
mi kratko a valce preto neboli celkom vihké (valce preto
Cistite len po Castiach).
ObrazokiI

= Valce celkom zvlhgite.
Odobratie rukovite zo zakladného pristroja

POZOR

Po zmontovani uz zo zékladného pristroja neodoberajte

rukovét.

Rukovét sa zo zakladného pristroja méze odobrat’ len

ak sa pristroj odosle na servis.

ObrazokpZ]

Pozri obrazok na konci navodu na obsluhu

= Skrutkovac v 90 stupriovom uhle vsurite do malého
otvoru na zadnej strane rukovate a odoberte ruko-
vat.

POZOR

Davajte pozor, aby nedoslo k poSkodeniu spojovacieho

kabla medzi zakladnym pristrojom a rukovétou.
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Technické udaje

Elektrické pripojenie

Menovité napétie batérie 252V
Stupen ochrany IPX4
Pristroj 1]
Krytie

Trieda ochrany nabijacky 1l
Menovity vykon pristroja 165 W
Typ akumulatora Li-lon
Doba prevadzky pri plnom nabiti cca 20 min
batérie

Doba nabijania vybitej batérie 4 h
Vystupné napétie nabijacky 30V
Vystupny prud nabijacky 0,6 A
Vykonové parametre

Otacky valcov za minutu 500 ot/min
PIniace mnozstvo

Nadrz na ¢gistd vodu 400 ml
Cistiaca stanica 200 ml
Rozmery

Hmotnost (bez prisluSenstva a 4,4 kg
Cistiacich kvapalin)

Dizka 320 mm
Sirka 270 mm
Vyska 1220 mm
Dizka kabla

Nabijacka 1500 mm

Technické zmeny vyhradené!
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Opce napomene HR 5
Sigurnosni napuci HR 5
Opis uredaja HR 7
Montaza HR 7
Uporaba HR 7
U radu HR 8
Njega i odrzavanje HR 9
Otklanjanje smetniji HR 10
Tehnicki podaci HR 1

Prije prve uporabe svojega uredaja
A || procitajte ove originalne upute za rad,
postupajte prema njima i sacuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vla-
snika.

Namjensko koristenje

Uredaj za €iSéenje podova upotrebljavajte isklju¢ivo za
¢iS¢enje tvrdih podova u kuc¢anstvu i samo na vodoot-
pornim tvrdim podovima.

Nemoijte Cistiti obloge koje su osjetljive na vodu, npr. ne-
obradene plutene podove (u te podove moze prodrijeti
vlaga i ostetiti ih).

Uredaj je prikladan za ¢iS¢enje PVC-a, linoleuma, ploci-
ca, kamena, nauljenog ili voskom premazanog parketa,
laminata, kao i svih podnih obloga neosjetljivih na vodu.

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazZete u ku¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale i tvari
koje se mogu reciklirati i koje ne smiju dospjeti u
mmmm OKOIiS. Stoga uredaj i bateriju ne smijete odlagati
u komunalni otpad. Odlaganje u otpad moze se
izvesti besplatno preko lokalnih sabirnih sustava i reci-
klaznih centara.
Elektricni i elektronicki dijelovi Eesto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogresnom rukovaniju ili pogre$nom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznaceni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Opseg isporuke

Sadrzaj isporuke VaSeg uredaja prikazan je na ambala-
Zi. Prilikom raspakiravanja provijerite je li sadrzaj pot-
pun.

Ako pribor nedostaje ili je oSte¢en pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetnji.
Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)

Simboli na uredaju

A ATENTION PAZNJA

1.} i; Tijekom ¢&iscenja ne smije se prekoraditi

oznaka ,MAX" spremnika prijave vode.
Imajte u vidu sljedeée postupke rada:

1.
Prvo ispraznite spremnik prljave vode.

i

Firstemptydirtvatertak 9

B i; Zatim napunite spremnik svjeze vode.
?OE

Thenrefilresh water tank

Sigurnosni napuci

—  Uzinstrukcije ovih radnih uputa moraju se postivati
opcCi sigurnosni propisi i propisi o sprje¢avanju ne-
sreca zakonodavnog tijela.

—  Nalpisi na uredaju pruzaju vazne naputke za sigu-
ran rad.

Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili
smrt.

AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Ju koja moze prouzrociti teske tjelesne ozljede ili smrt.

AN\ OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Jju koja moze prouzrociti lakSe ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Jju koja moZe prouzrociti materijalnu $tetu.
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Elektricne komponente
A OPASNOST

Ne uranjajte uredaj u vodu!

I Prije uporabe provjerite, jesu li uredaj i pribor u
ispravnom stanju. Ako stanje nije besprijekorno, ne
smije se upotrebljavati.

B U sluéaju vidljivih oStecenja bez odlaganja zamije-
nite punjac s kablom novim originalnim punjacem.

B Prije svakog CiSc¢enja i odrZzavanja iskljucite uredaj
i strujni utikac izvucite iz uticnice.

B Popravke na uredaju smije izvoditi samo ovlastena
servisna sluzba.

B Uredaj sadrzi elektricne dijelove koji se ne smiju
prati pod mlazom vode.

B Ne stavljajte u uticnicu za punjenje nikakve vodljive
predmete, kao npr. odvijace i sli¢no.

B Ne dodirujte kontakte niti vodove.

B Napon naveden na natpisnoj plocici mora se podu-
darati s opskrbnim naponom strujne mreZe.

B Kabel za punjenje ne vucite preko oStrih rubova i
ne gnjecite ih.

& UPOZORENJE
Uredaj se smije prikljuciti samo na elektricni priklju-
Cak koji je elektroinstalater izveo u skladu s IEC
60364.

B Uredaj se smije prikljuciti samo na izmjeniénu stru-
Jju. Napon se mora podudarati s natpisnom ploci-
com uredaja.

B /z sigurnosnih razloga naéelno preporucujemo, pu-
njenje uredaja preko zastitne nadstrujne sklopke
(maks. 30mA).

Punjaé
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Strujni utikac i uti¢nicu nikada ne dodirujte vliaznim
rukama.

B Punjac se ne smije koristiti ako je zaprijan ili mokar.

B Punjac ne smije raditi na mjestima gdje postoji opa-
snost od eksplozija.

B Nemojte prenositi punjac drzeéi ga za kabel.

B Punjac koristite i Cuvajte samo u suhim prostorija-
ma.

B Strujni kabel zastitite od vrucine, ostrih bridova, ulja
i pokretnih dijelova uredaja.

B [zbjegavajte primjenu produznih kablova s viSe-
strukim uti¢nicama i istovremenim priklju¢ivanjem
vi§e uredaja.

B Utika¢ nemoajte izvlaciti iz uticnice povlacenjem
strujnog kabela.

B Nemojte prekrivati punjaé, a ventilacijske proreze
punjaca uvijek drzite sloboodnim.

B Ne otvarajte punjac. Popravke prepustite samo
struénom osoblju.

B Punjac se smije koristiti samo za punjenje odobre-
nih kompleta baterija.

B U slucaju vidljivih oStec¢enja bez odlaganja zamije-
nite punja¢ s kablom novim originalnim punjacem.

HR-6

Baterija
A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Bateriju ne izlaZite jakom sunc¢evom zracenju, topli-
ni niti vatri.

&N UPOZORENJE

B Bateriju punite samo u priloZenom originalnom pu-
njaéu ili punjaéu koji za to odobri tvrtka KARCHER.

Koristite sliedeci adapter:

DI [Psar)

B Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od krat-
kog spoja kao i ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih tekucina.

Siguran rad
A OPASNOST

Korisnik mora Koristiti uredaj u skladu s njegovom
namjenom. Mora uzeti u obzir lokalne uvjete i pri
radu s uredajem paziti na osobe u okruzju.

B Zabranjen je rad u podrucjima u kojima prijeti opa-
snost od eksplozija.

B Prilikom uporabe uredaja u opasnim podrucjima
treba postivati odgovarajuce sigurnosne propise.

B Uredaj nemojte koristiti ako je prethodno pao, ako
Je oStecen ili nije zabrtvijen.

B Ambalazne folije ¢uvajte van dosega djece, jer po-
stoji opasnost od guSenja!

A UPOZORENJE

Uredajem ne smiju rukovati djeca ili neosposoblje-
ne osobe.

B Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane oso-
ba s ograni¢enim tielesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, nedostatnim iskustvom i/ili zna-
njem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta osoba dala upute o na-
¢inu primjene uredaja i eventualnim opasnostima.

B Djeca se ne smiju igrati uredajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igra-
Ju s uredajem.

B Dok je ukljucen ili jos nije ohladen, uredaj cuvajte
podalje od djece.

B Djeca ne smiju obavijati poslove odrZzavanja i ¢is¢e-
nja uredaja bez nadzora.

B Uredaj koristite i skladistite samo u skladu s opisom
odnosno slikom!

A OPREZ

Prije bilo kakvih radova koji se vr§e uredajem ili na
njemu, pobrinite se za staticku stabilnost kako biste
izbjegli nesrece ili oStecenja do kojih moze doci
uslijed prevrtanja uredaja.

B U spremnik za vodu nikada ne punite otapala, tekuci-
ne s otapalima ili nerazrijedene kiseline (npr. sredstva
za Ciscenje, benzin, razrjedivace i aceton) jer mogu
nagristi materijale upotrijebljene u uredaju.

B Uredaj tiiekom rada nikada ne ostavljajte bez nad-
zora.

B Dijelove tijela (npr. kosu, prste) drZite podalje od ro-
tirajucih valjaka za ciscenje.
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B Tijekom CiS¢enja usisne glave zastitite Sake jer po-
stoji opasnost od ozljeda Siljastim predmetima (npr.
krhotine).

B Spojni kabel drZite podalje od vrucine, ostrih rubo-
va, ulja i pokretnih dijelova uredaja.

PAZNJA

Uredaj ukljucite samo ako su umetnuti spremnik
svjeZe vode i spremnik prijave vode.

B Uredajem ne smijete usisavati oStre niti vece pred-
mete (npr. krhotine, $ljunak, dijelove igracaka).

B U spremnik svjeZe vode nemajte puniti octenu kiseli-
nu, sredstvo za uklanjanje kamenca, etericna ulja niti
slicne tvari. Pazite takoder i da ne usisavate te tvari.

B Uredaj upotrebljavajte samo na tvrdim podovima s
vodootpornim premazom (npr. lakirani parket,
emajlirane plocice, linoleum).

B Uredaj nemojte upotrebljavati za ¢iScenje sagova
niti tekstilnih podova.

B Uredaj nemojte voditi preko podnih resetki konvek-
torskih grijaca. Ako prolazi preko reSetke, uredaj ne
moZe skupljati vodu koja izlazi.

B Kod duljih stanki u radu i nakon uporabe iskljucite
uredaj na glavnoj sklopci / sklopci uredaja te izvu-
cite strujni utika¢ punjaca.

B Nemojte koristiti uredaj pri temperaturama ispod
0°C.

B Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne ¢uvajte na
otvorenom.

Opis uredaja

Za slike vidi stranice sa slikama
Ukljuénofisklju¢na sklopka

rukohvat

Prikaz stanja baterije

Rukohvat

Uti€nica za punjenje

Poklopac spremnika prljave vode / separatora
Spremnik prljave vode

Pokrov usisne glave

9 Udubljenje za drzanje valjka za CiSc¢enje
10 Valjci za ¢isc¢enje

11 Zapor usisne glave

12 Spremnik svjeze vode

13 Rucka spremnika svjeze vode

14  Spremiste za valjke

15 Stanica za CiS¢enje/parkiranje

16  Filtarski umetak

17  Punja¢ s kablom

0 N O WN =

18 * sredstva za pranje RM 536 30 ml
19 ** sredstva za pranje RM 534 30 ml
20 ** sredstva za pranje RM 536 500 ml

10 ** Valjci za ¢iS¢enje 2x
** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Slika

= Letvicu rukohvata umetnite do kraja u osnovni ure-
daj, tako da se €ujno uglavi.
Letvica rukohvata mora &vrsto dosjedati u uredaj.

Montaza valjaka

Sllka [2 ]
Valjke za ¢iSc¢enje do kraja navrnite na drzac¢ valjaka.
-) Pazite na oznake bojom s unutarnje strane valjaka i
na drzacu valjaka na uredaju (npr. plavo na plavo).
= Nakon ugradnje provjerite évrst dosjed valjaka za

ciscenje.
Postupak punjenja
Slika
= Uredaj postavite u stanicu za ¢iS¢enje radi stabilnosti.
Slika IZ1

= Kabel za punjenje punjaca utaknite u utinicu za
punjenje na uredaju.

= Utaknite strujni utika¢ punjaca u uti¢nicu.

Sllka [ 5 |

LED indikatori prikazuju aktualno stanje napunje-

nosti punjive baterije.

Pri punjenju potpuno prazne punjive baterije sva 3

LED indikatora trepere redom odozdo prema gore.

Kada je punjiva baterija napunjena 1/3, najnizi LED

indikator svijetli trajno, a gornja dva LED indikatora

i dalje trepere.

Kada je punjiva baterija napunjena 2/3, dva donja

LED indikatora svijetle trajno, a najvisi LED indika-

tor i dalje treperi.

Nakon $to je punjiva baterija u cijelosti napunjena,

3 LED indikatora nastavljaju svijetliti jo$ 60 minuta.

Nakon tog vremena LED indikatori se gase.

Slika A

= Nakon punjenja strujni utika¢ izvadite iz utiCnice, a
kabel za punjenje izvadite iz uti¢nice za punjenje.

Dopunjavanje spremnika svjeze vode

Slika

= Spremnik svjeZe vode izvadite iz uredaja povlaceci
za rucku.

Slika [F

= Otvorite zatvara¢ spremnika za gorivo.

= Spremnik svjeze vode napunite hladnom ili mla-
kom vodovodnom vodom.

= Po potrebi se u spremnik svjeZze vode mogu puniti
sredstva za ¢iSéenje odnosno njegu proizvodaca
KARCHER .*
Vidi poglavlje ,Sredstva za ciS¢enje i njegu”.

-) Pri punjenju se ne smije prekoraciti oznaka ,MAX".
Zatvorite zatvara¢ spremnika.

Sllka B

= Spremnik svjeZze vode umetnite u uredaj.

= Spremnik svjeZe vode mora ¢vrsto dosjedati u ure-
daj.

PAZNJA

*Pazite na preporuku za doziranje sredstava za Cis¢e-

nje odnosno njegu.
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Opce napomene za

rukovanje
PAZNJA
Slika X
Uredaj smije skupljati samo prijavstinu i tekucine (maks.
250 ml).
Slika 1

Prije pocetka rada po potrebi s poda uklonite predmete

kao $to su primjerice krhotine, Sljunak, vijci ili dijelovi

igracaka.

Prije primjene uredaja na neupadljivom dijelu poda pro-

vjerite je li vodootporan. Nemoajte Cistiti obloge osjetljive

na vodu kao $to su primjerice neobradeni pluteni podovi

(vlaga moZe prodrijeti i ostetiti pod).

Slika

Kako se na svjeze obrisanom podu ne bi pojavili tragovi

stopala, radite unatrag prema vratima.

= Uredaj drZite za rucku pod kutom od otprilike 60
stupnjeva.

= Pod se Cisti pokretima uredaja naprijed-natrag, br-
zinom kao pri usisavanju.

= U slucaju snazne nedistoce pustite da uredaj pola-
ko klizi po podu.

= Prisadrzaju isporuke para valjaka u sivoj i Zutoj bo-
ji: Oba para valjaka imaju istu funkciju, mogu se
medutim upotrijebiti za razli¢ita podrucja primjene
(omogucuje razlikovanje pomocu boje npr. izmedu
kuhinje i kupaonice).

Ukljucivanje stroja

Slika K

= Pritisnite nakratko sklopku ON (UKLJ.).

= Nakon priblizno 1 - 2 sekunde valjci po¢inju rotirati
i uredaj je spreman za rad.

Pocetak rada

PAZNJA

Cim se uredaj ukljuéi, valjci za ¢i§éenje podinju se vrtjeti.

Valja ¢vrsto drzati rucku kako se uredaj ne bi sam kretao.

Uvjerite se da je spremnik svjeZe vode napunjen vodom

te da je spremnik prijave vode umetnut u uredaj.

Slika

= Zabrzo vlazenje valjaka napunite stanicu za CiSce-
nje pomoc¢u mjerne ¢ase s 50 ml svjeze vode.

Slika K

= Uredaj ukljucite pa stanicu pustite da radi 5 sekundi.
Uredaj ¢e tada imati optimalnu vlagu koja omogu-
Cuje brzo &iscenje.

= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuéno/isklju¢nu sklopku.

Slika [

= Uredaj uhvatite za ru¢ku za noSenje i izvadite iz
stanice za CiS¢enje te odlozite na pod.

= Uredaj drzite za rucku.

Slika [
= Za ukljucivanje pritisnite ukljuénof/iskljuénu sklopku
uredaja.
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Vrijeme rada baterije
Slika
— 3 LED-asvijetle - 3/3 vremena rada punjive baterije
(puno vrijeme rada).
— 2 LED-a svijetle - 2/3 vremena rada punjive baterije.
— 1 LED svijetli - 1/3 vremena rada punijive baterije.
B 5 minuta prije kraja vremena rada valjci emitiraju si-
gnal promjenom brzine rotacije.
B Oko 2,5 minute prije nego $to je punjiva baterija
ispraznjena - najnizi LED treperi.
B 1,5 minute prije kraja vremena rada ureda;j se is-
kljucuje.
B Ponovnim uklju¢ivanjem se preostale 1,5 minute
mogu iskoristiti za ¢i§¢enje uredaja u stanici.
Vidi poglavije ,Ciséenje uredaja ispiranjem*.
B Nakon $to je punjiva baterija ispraznjena i uredaj se
iskljucio, najnizi LED treperi jo§ 10 sekundi.
Dolijevanje tekucine za ciS¢enje
PAZNJA
Prije punjenja spremnika svjeZe vode ispraznite spre-
mnik prijave vode. Tako se izbjegava prelijevanje spre-
mnika prijave vode.
Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika prljave vode*.
Slika
= Uredaj postavite u stanicu za ¢iSéenje.
Slika
= Spremnik svjeZe vode izvadite iz uredaja povlaceci
za rucku.
Slika [F
= Otvorite zatvara¢ spremnika za gorivo.
= Spremnik svjeze vode napunite hladnom ili mla-
kom vodovodnom vodom.
= Po potrebi dodajte sredstva za ¢iS¢enje ili njegu.
= Pri punjenju se ne smije prekoraciti oznaka ,MAX".
= Zatvorite zatvara¢ spremnika.
Slika [EX
= Spremnik svjeze vode umetnite u uredaj.
Spremnik svjeze vode mora évrsto dosjedati u ure-
daj.
Praznjenje spremnika prljave vode

PAZNJA

Kako se spremnik prijave vode ne bi prelio, valja redo-

vito provjeravati razinu vode. Ne smije se prekoraciti

oznaka ,MAX".

Slika

= Uredaj postavite u stanicu za ¢iSéenje.

Slika

= Spremnik prljave vode drzite za donju rucku, a pri-
tom gornju ru¢ku palcem pritisnite prema dolje.

= |zvadite spremnik prljave vode.

Slika

Uklonite poklopac sa spremnika prljave vode.

Ispraznite spremnik prljave vode.

Ovisno o necistoci, poklopac/separator i spremnik

prljave vode ocistite vodovodnom vodom.

Poklopac postavite na spremnik prljave vode.

Poklopac mora €vrsto nasjedati na spremnik prlja-

ve vode.

Slika

= Spremnik prljave vode umetnite u uredaj.
Spremnik prljave vode mora ¢vrsto dosjedati u ure-
daj.

vy
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Prekid rada
Slika [
= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuénof/isklju¢nu
sklopku.
Slika [El

= Uredaj postavite u stanicu za ¢iS¢enje.

PAZNJA

U slu¢aju prekida rada uredaj radi stabilnosti uvijek sta-
vite u stanicu za ¢is¢enje odnosno parkiranje. Ako nije
dovoljno stabilan, uredaj se mozZe prevrnuti pa pritom
mogu iscuriti tekucine koje ostecuju podnu oblogu.

Iskljucivanje uredaja
Slika &

= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuéno/iskljuénu
sklopku.

Slika [F1

= Uredaj postavite u stanicu za ¢iS¢enje.

Slika [§

= Uklonite spremnik prljave vode.

PAZNJA

Po zavrSetku rada uredaj ocistite ispiranjem.

Vidi poglavije ,Ciséenje uredaja ispiranjem*.

Slika &)

= Potpuno ispraznite uredaj.

Slika [

d

o
Slika @
= Ispraznite spremnik prljave vode.
Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika prljave vode*.
= Ako u spremniku svjeze vode ili stanici za ¢iS¢enje
jo$ ima vode, ispraznite je.

Cuvanje uredaja

PAZNJA
Za izbjegavanje neugodnih mirisa, prije skladistenja
uredaja spremnik svjeZe vode i spremnik prijave vode
moraju se u potpunosti isprazniti.
Slika [
= Uredaj odnesite do mjesta skladiStenja drzeciga za
rucku za nosenije.
Slika [l
= Uredaj postavite u stanicu za ¢iS¢enje radi stabilnosti.
= Uredaj Cuvajte u suhim prostorijama.
Njega i odrzavanje
CiS¢enje uredaja ispiranjem
PAZNJA
Po zavrsetku rada uredaj uvijek isperite sa stanicom za
cis¢enje i svijezom vodom. To je optimalan nacin ¢iSce-
nja uredaja, ¢ime se spreCava da u njemu nastanu na-
slage prijavstine i bakterija ili neugodni mirisi.
Slika [
= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuénof/iskljuénu
sklopku.
Slika [l
= Uredaj postavite u stanicu za ¢iSc¢enje.
= Za postupak ispiranja spremnik svjeze vode napu-
nite hladnom ili mlakom vodovodnom vodom, kako
biste usisne kanale i proreze na usisnoj glavi u pot-
punosti oslobodili od ostataka sredstva za iS¢enje.
= Spremnik svjeZze vode umetnite u ureda;j.
Slika B
= lzvadite i ispraznite spremnik prljave vode.
Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika prljave vode*.

= Mjernu posudu napunite s 200 ml vode.

= U stanicu za ¢iS¢enje dolijte vodu.

= Po potrebi se za ispiranje moZze dodati i odgovara-
juée sredstvo za &iséenje proizvodata KARCHER.

= Zaukljucivanje pritisnite ukljuéno/iskljuénu sklopku
uredaja.

= Pustite da uredaj radi 30 - 60 sekundi sve dok se
voda potpuno ne usiSe iz stanice za ciS¢enje.
Sada je postupak ispiranja gotovo.

Napomena

Sto je uredaj dulje ukljugen, to u valjcima za &i§éenje

ostaje manje zaostale vlage.

= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuénof/iskljuénu
sklopku.

= Ako u spremniku svjeZe vode jo§ ima vode, spre-
mnik izvadite i ispraznite.

Slika

= Ispraznite spremnik prljave vode.

Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika prljave vode*.
= Ako u stanici za ¢iS¢enje joS ima vode, ispraznite je.
Ciséenje valjaka

PAZNJA

Prije nego Sto se uredaj odloZi na pod radi vadenja va-

ljaka, valja isprazniti spremnik svjeZe vode i spremnik

prijave vode. Tako se izbjegava da tijekom leZanja na

podu iz spremnika cure tekucine.

Napomena

U slu€aju snazne necistoce valjci za ¢iSéenje mogu se

zasebno Cistiti.

Slika

= Uredaj iskljugite pritiskom na ukljuéno/iskljuénu
sklopku.

= Ako u spremniku svjeze vode jo$ ima vode, spre-
mnik izvadite i ispraznite.

= Ispraznite spremnik svjeze vode.

Slika

= Ispraznite spremnik prljave vode.

Slika

= Valike za €iS¢enje odvrnite na udubljenju za drzanje.

Slika F1

= Valjke za ¢iS¢enje ocistite pod mlazom vode.

ili

= Valjke za ¢i$¢enje perite u perilici rublja na do
60 °C.

PAZNJA

Tijekom pranja u perilici rublja nemojte upotrebljavati

omeksivac. Tako se mikrovlakna nece oStetiti, a valjci

za CiS¢enje zadrzat ¢e svoj visok ucinak ¢iscenja.

Valjci za &iS¢enje nisu prikladni za susilicu.

PAZNJA

Kako biste izbjegli ostecenja perilice, preporucujemo da

valjke stavite u mrezu za pranje rublja i perilicu napunite

dodatnim rubljem.

Slika F1

= Nakon ¢iSc¢enja valjke postavite na nosac valjaka
stanice za ¢iSéenje i pustite ih da se suSe na zraku.

= Ako ocijedite valjke, mozete skratiti vrijeme su$enja.
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Ciséenje usisne glave
PAZNJA
U slu¢aju snazne necistoce ili ako dijelovi (npr. kame-
nje, krhotine) dospiju u usisnu glavu, valja je ocistiti. Ti
dijelovi tijekom rada uzrokuju zvukove klepetanja ili za-
cepljuju usisne kabele te smanjuju uéinak usisavanja.
Slika ‘E
= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuéno/iskljuénu

= Uklonite valjke za CiS¢enje.

Vidi poglavlje ,Cig¢enje valjaka*“.
Slika FA4
= Pritisnite blokadu usisne glave.

Uklonite poklopac usisne glave.

Poklopac usisne glave ocistite pod mlazom vode.
Usisne kabele i otvore poklopca usisne glave po
potrebi oslobodite od natalozenih Cestica.

Usisnu glavu uredaja ocistite vlaznom krpom.

= Poklopac usisne glave uévrstite na usisnu glavu.
Napomena

Poklopac usisne glave mora se prilikom pri¢vr§¢ivanja
na usisnoj glavi ¢ujno uglaviti.

Slika A

= Valjke za ¢iS¢enje do kraja navrnite na drzac valjaka.

Vidi poglavije ,Ci¢enje valjaka“.

CisSc¢enje spremnika prljave vode

PAZNJA
Kako se separator ne bi mogao zacepiti prasinom niti pr-
ljavstinom ili kako se u spremniku ne bi mogla nataloZiti pr-
ljavstina, valja redovito Cistiti spremnik prijave vode.
Slika [
= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuénof/iskljuénu

sklopku.
Slika Kl
= Uredaj postavite u stanicu za ¢iSc¢enje.
Slika I3
do
Slika @
= Spremnik prljave vode izvadite iz uredaja.

Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika prljave vode*.
= Poklopac/separator i spremnik prljave vode ocistite

vodovodnom vodom.
= Spremnik prljave vode moze se prati i u perilici po-

suda.
Slika
= Nakon &i$¢enja spremnik prljave vode s poklopcem
ponovno postavite u uredaj.
Sredstva za ¢iSc¢enje i njegu
PAZNJA
Uporaba neprikladnih sredstava za ¢i$¢enje i njegu
moZe oStetiti uredaj i uzrokovati gubitak jamstva.
Napomena
Za Ci$cenje poda po potrebi upotrebljavajte sredstva za
giscenje ili njegu proizvodata KARCHER.
= Pri doziranju sredstava za ¢iSéenje i njegu pazite
na proizvodaceve podatke o koli¢ini.
Slika IF
= Kako biste izbjegli stvaranje pjene, spremnik svje-

Ze vode prvo napunite vodom, a zatim sredstvom

za ¢iS¢enje ili njegu.
= Kako se ne bi prekoracila razina napunjenosti

+,MAX" u spremniku svjeze vode, pri punjenju vode

ostavite mjesta i za koli€inu sredstva za ciS¢enje ili

njegu.
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Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedeceg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Punjiva se baterija ne puni

B Utika¢ punjaca / strujni utika¢ nije ispravno priklju-
cen.
Ispravno prikljucite utika¢ punjaca / strujni utikac.

Uredaj se ne moze ukljugiti

Punjiva je baterija prazna.
Napunite uredaj.
Provjerite je li kabel za punjenje jo$ u uredaju.
Odvojite kabel za punjenje jer nije mogu¢ rad dok
je kabel za punjenije prikljucen.

LED prikaz pogreske
Kada se uredaj ukljugi, najnizi LED treperi, a uredaj se
ne pokrece.
B Baterija je prazna
= Napunite uredaj.
Svi LED-ovi istovremeno brzo trepere.
B Uporaba pogresnog ili neispravnog mreznog utikaca.
= Upotrijebite originalni mrezni utika¢ / zamijenite ne-
ispravan mrezni utikac.

v

veym

ili

B Uredaj prevru¢ tijekom uporabe (npr. tijekom rada
pri visokim temperaturama okoline).

Napravite stanku i pustite da se uredaj ohladi.
Ako se uredaj ipak iskljuci:

Napravite stanku i pustite da se uredaj ohladi.
Uredaj se moze ponovno ukljuciti tek kada se do-
voljno ohladi.

Nedostatak vlazenja valjaka svjezom vodom

Filtarski ulozak nije umetnut.

(vidi graficki prikaz za opis uredaja)

= Izvadite spremnik svjeze vode i umetnite filtarski
uloZak sa zatikom okrenutim prema gore.

Filtarski ulozak umetnut je naopako.

= lzvadite filtarski ulozak i umetnite ga sa zatikom
okrenutim prema gore.

Usisno crijevo zacepljeno je naslagama i prljavstinom.

= Usisno crijevo oprezno uklonite s usisne glave i
osnovnog uredaja.

= Usisna crijeva na 10 - 20 minuta polozite u hladnu
vodu.

= Usisna crijeva ogistite tupim predmetom i/ili pod te-
ku¢om vodom.

Uredaj ne skuplja prljavstinu

U spremniku za vodu nema vode.

= Dopunite vodu.

Spremnik svjeze vode ne dosjeda pravilno u uredaju.

= Spremnik svjeZe vode postavite tako da ¢vrsto do-
sjeda u uredaju.

Valjci za €iS¢enje nedostaju ili nisu pravilno umetnuti.

Slika [E

= Valjke za ¢€i$¢enje umetnite odnosno do kraja navr-
nite na drza¢ valjaka.

Valjci za CiSc¢enje necisti su ili istroSeni.

= Ocistite valjke za CiSc¢enje.

ili

= Zamijenite valjke za CiScenje.

v Ry
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Valjci se ne vrte
Valjci su blokirani.

Slika [&]

= Valjke uklonite pa provjerite je li se u njima zaglavio
neki predmet.

= Provjerite jesu li se valjci do kraja uglavili u drza¢
valjaka.

Glasno ¢egrtanje pri uklju€ivanju

Valjci su presuhi.

= Navlazite valjke, odn. uredaj navlazite s 50 ml vode
u parkirnoj stanici.

Zvuk klepetanja u usisnoj glavi
Dijelovi (npr. kamenije ili krhotine) nalaze se u usisnoj glavi.

Slika P
=> Uklonite poklopac usisne glave i olistite usisnu glavu.
Vidi poglavlje ,CiS¢enje usisne glave®.
Ucinak usisavanja jenjava
Usisni kanali i otvori usisne glave zacepljeni su.
Slika P4
=> Uklonite poklopac usisne glave i olistite usisnu glavu.
Vidi poglavlje ,CiS¢enje usisne glave*.
Uredaj gubi prljavu vodu
Spremnik prljave vode prekomijerno je pun.

Slika I§

do

Slika @

= Odmah ispraznite spremnik prljave vode.

Vidi poglavlje ,Cig¢enje spremnika prljave vode*.
Spremnik prljave vode ne dosjeda pravilno u uredaju.
= Provjerite ¢vrst dosjed poklopca na spremniku pr-

ljave vode.

Vidi poglavije ,Ci¢enje spremnika prljave vode*.
Separator je zacepljen.
= Uklonite poklopac sa spremnika prljave vode pa

ocistite separator.

Vidi poglavlje ,Ci¢enje spremnika prljave vode*.
Filtarska mrezica separatora spremnika prljave vode
ostecena je prilikom ¢is¢enja.
= Zamijenite separator.

Uredaj ostavlja tragove na podu

Sredstva za ¢i$¢enje ili njegu nisu prikladna za uredaj ili
su pogre$no dozirana.
= Upotrebljavajte sredstva za ¢iSéenje i njegu koje je
preporucio proizvodag.
Vidi poglavlje ,Sredstva za ¢iSéenje i njegu”.
= Pazite na proizvodaceve podatke o doziranju.
Prvo vlaZenje valjaka nije primijenjeno ili je bilo prekrat-
ko te stoga nisu potpuno navlazeni (valjci stoga Ciste
samo djelomi¢no).
Slika [

= Potpuno navlazite valjke.

Skidanje rukohvata s osnovnog uredaja

PAZNJA

Rukohvat nakon sastavijanja viSe ne skidajte s osnov-

nog uredaja.

Skidanje rukohvata s osnovnog uredaja smije se prove-
sti samo, ako se uredaj otprema u svrhe servisiranja.

Slika 1

Vidi sliku na kraju uputa za rad

= Utaknite odvija¢ pod kutom od 90 stupnjeva u mali
otvor sa straznje strane rukohvata i skinuti ruko-

_hvat.
PAZNJA

Molimo obratite pozornost da se ne osteti spojni kabel
izmedu osnovnog uredaja i rukohvata.

Tehnicki podaci

Elektriéni priklju¢ak

Nazivni napon baterije 252V
Stupanj zastite IPX4
uredaj 1
Klasa zastite

Klasa zastite punjaca ]
Nazivna snaga uredaja 165 W
Tip baterija Li-ion
Vrijeme rada s punom baterijom oko 20 min
Trajanje punjenja prazne baterije 4 h
I1zlazni napon punjaca 30V
Izlazna struja punjaca 0,6 A
Podaci o snazi

Okretaiji valjaka u minuti 500 o./min
Koli¢ina punjenja

Spremnik svjeze vode 400 ml
Stanica za ¢iSc¢enje 200 ml
Dimenzije

Tezina (bez pribora i teku¢ina za 4,4 kg
ciscenje)

Duljina 320 mm
Sirina 270 mm
Visina 1220 mm
Duljina kabela

Punja¢ 1500 mm

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Opste napomene SR 5
Sigurnosne napomene SR 5
Opis uredaja SR 7
Montaza SR 7
Upotreba SR 7
Rad SR 8
Nega i odrzavanje SR 9
Otklanjanje smetniji SR 10
Tehnicki podaci SR 11

procitajte ovo originalno uputstvo za
sledeceg vlasnika.
¢iS¢enje tvrdih podova u privatnom domacinstvu i samo
npr. netretirani podovi od plute, (moze prodreti viaga i
kamena, parketa premazanog uljem ili voskom,

Opste napomene
II Pre prve upotrebe vaseg uredaja

A L—l rad, postupajte u skladu sa njim i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
Namensko koriSéenje

Uredaj za CiSc¢enje podova upotrebljavati iskljucivo za

na vodootpornim tvrdim podovima.

Nemojte Cistiti podloge koje su osetljive na vodu, kao

ostetiti pod).

Uredaj je pogodan za €iS¢enje PVC linoleuma, plocica,

laminata, kao i svih podnih obloga koje nisu osetljive na

vodu.

Zastita zivotne sredine

vy AmbalaZa se moZe ponovo preraditi. Molimo
%@ Vas da ambalaZzu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale i materije
sa sposobnos$cu recikliranja koje ne smeju
mmmm  dOspeti u Zivotnu sredinu. Uredaj i njegova
baterija se zato ne smeju odlagati u komunalni
otpad. Odlaganje u otpad moze besplatno da se obavi
preko lokalnih sabirnih sistema i reciklaznih centara.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze Cesto sastavne
delove koji, u slu€aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke VasSeg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaZe proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doslo do oSte¢enja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

SR -5

Rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Simboli na uredaju

A KTTENTIONn PAZNJA

1.} Tokom radova na cis¢enju oznaka "MAX"
na rezervoaru za priljavu vodu ne sme da se
prekoraci.
Imaijte u vidu sledece postupke rada:

N1
&y Prvo isprazniti rezervoar za prljavu vodu.
rim{nwimmnm

B 2.
Nakon toga napuniti rezervoar za svezu
vodu.
?@E

Thenrefilresh water tank

Sigurnosne napomene

—  Osim ovih napomena u radnom uputstvu moraju se
uvaZavati i opSte sigurnosne napomene kao i
zakonski propisi o zaéstiti na radu.

—  Naltpisi na uredaju pruzaju vazne instrukcije za
siguran rad.

Stepeni opasnosti
A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smrti.

AN UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do te$kih telesnih povreda ili smrti.

AN\ OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu
situacijy, koja moZe izazvati lakSe telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne Stete.
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Elektricne komponente

A OPASNOST

Nemojte da uranjate uredaj u vodu!

Pre uportrebe proverite da li su uredaj i pribor u
ispravnom stanju. Ako stanje nije besprekorno, ne
sme se upotrebljavati.

U slu¢aju vidljivih oStecenja bez odlaganja
zamenite punjaé sa kablom novim originalnim
punjacem.

Pre svakog Cis¢enja i odrZzavanja iskljucite uredaj i
strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

Popravke na uredaju sme da izvodi samo
ovlascena servisna sluzba.

Uredaj sadrzi elektricne delove koji ne smeju da se
peru pod mlazom vode.

Ne stavijajte u utiCnicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i slicno.

Ne dodirujte kontakte ili vodove.

Napon naveden na natpisnoj plocici mora se
podudarati sa naponom strujne mreze.

Kabl za punjenje ne prevladiti preko ostrih ivica i ne
gnjeciti.

A UPOZORENJE

Uredaj sme da se prikljuci samo na elektricni
prikljucak kojeg je izveo elektroinstalater u skladu
sa IEC 60364.

Uredaj se sme prikljuciti samo na naizmeni¢nu
struju. Napon se mora podudarati sa natpisnom
plo¢icom uredaja.

Iz bezbednosnih razloga dodatno preporuc¢ujemo
punjenje uredaja preko automatske zastitne
sklopke (maks. 30 mA).

Punjac¢
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.
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Strujni utikac i uticnicu nikada ne dodirujte viaznim
rukama.

Punjac¢ ne sme da se koristi ako je zaprljan ili
mokar.

Punja¢ ne sme raditi na mestima gde postoji
opasnost od eksplozija.

Nemojte prenositi punja¢ drzeci ga za kabl.
Punjac¢ koristite i cuvajte samo u suvim
prostorijama.

Strujni kabel zaétitite od vruéine, oStrih ivica, ulja i
pokretnih delova uredaja.

Izbegavajte primenu produznih kablova sa
vi§estrukim uti¢nicama i istovremenim
prikljucivanjem vise uredaja.

Utika¢ nemojte izvlaciti iz uticnice poviacenjem za
strujni kabl.

Nemojte prekrivati punjac, a ventilacione proreze
punjaca uvek drzite sloboodnim.

Ne otvarajte punjac. Popravke prepustite samo
stru¢nom osoblju.

Punjac se sme Koristiti samo za punjenje odobrenih
kompleta baterija.

U slu¢aju vidljivih o$tecenja bez odlaganja
zamenite punja¢ sa kablom novim originalnim
punjacem.

Baterija
A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.
B Bateriju ne izlaZite jakom sun¢evom zracenju,
toploti ili vatri.

AN UPOZORENJE

B Bateriju punite samo u priloZenom originalnom
punjacu ili punjacu koji za to odobri firma
KARCHER.

Koristiti sledeci adapter:

DL} [Psa7)

B Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od
kratkog spoja kao i ispustanja nadrazujucih
isparenja ili nagrizajucih tecnosti.

Sigurno ophodenje
A OPASNOST

Korisnik mora da koristi uredaj u skladu sa
njegovom namenom. Mora uzeti u obzir lokalne
uslove i pri radu sa uredajem paziti na ljude u
okruZenju.

B Zabranjen je rad u podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.

B Prilikom upotrebe uredaja u opasnim podrucjima
treba postovati odgovarajuce sigurnosne propise.

B Nemojte da Koristite uredaj ako je prethodno pao,
ako je vidljivo ostecen ili propusta.

B Ambalazne folijje Euvajte van dohvata dece, jer
postoji opasnost od gusenja!

A UPOZORENJE

Uredajem ne smeju da rukuju deca, maloletne ili
neosposobljene osobe.

B Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ogranic¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca ne smeju da se igraju uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Uredaj cuvajte dalje od dece dok je ukljucen ili ako
se jo$ nije ohladio.

B Deca ne smeju obavijati poslove odrZzavanja i
¢iScenja uredaja bez nadzora.

B Uredaj koristite i skladistite samo u skladu sa
opisom odnosno slikom!

& OPREZ

Pre bilo kakvih radova koji se vrse uredajem ili na
njemu, pobrinite se za stati¢ku stabilnost kako biste
izbegli nesrece ili oStecenja do kojih moZe doci
usled prevrtanja uredaja.

B U rezervoar za vodu nikada ne puniti rastvarace,
tecnosti koje sadrze rastvarace ili nerazredene
kiseline (npr. sredstva za ¢is¢enje, benzin,
razredivace boje i aceton), jer isti mogu da nagrizu
materijale koji su kori§ceni u uredaju.

B Uredaj tokom rada nikada ne ostavijajte bez
nadzora.
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Delove tela (npr. kosa, prsti) treba drzZati dalje od
rotirajucih valjaka za cis¢enje.
Ruke zastititi tokom ¢&iséenja usisne glave, jer

postoji opasnost od ostrih predmeta (npr. piljevina).

Spojni kabl drzite na udaljenosti od toplote, oStrih
ivica, ulja i pokretnih delova uredaja.

PAZNJA

Opis uredaja

Uredaj ukljuciti samo ako su postavijeni rezervoar
za sveZu vodu i rezervoar za priljavu vodu.
Pomocu uredaja ne smeju da se usisavaju o8tri ili
veci predmeti (npr. krhotine, kamencici, delovi
igracaka).

U rezervoar za svezu vodu ne sipati siréetnu
kiselinu, sredstvo za uklanjanje kamenca, etericna
ulja ili sliéne materije. Takode treba voditi racuna
da se ove materije ne usisaju.

Ovaj uredaj koristiti samo na tvrdim podovima sa
vodootpornim premazom (npr. lakirani parket,
emajlirane plocice, linoleum).

Uredaj nemoajte koristiti za ¢iScenje tepiha ili toplih
podova.

Uredaj nemojte voditi preko podne reSetke
konvektorskih sistema grejanja. Uredaj ne moze da
prihvati vodu koja istice ukoliko se vodi preko
resetke.

U sluéaju duZzih prekida u radu i nakon upotrebe,
uredaj iskljuciti na glavnom prekidacu/prekidacu
uredaja i izvuci strujni utikac¢ punjaca.

Nemojte koristiti uredaj na temperaturama ispod
0 °C.

Uredaj zaétitite od kiSe. Nikada ga ne cuvajte na
otvorenom.

Slike pogledajte na stranicama sa grafikama

0N WN =

©
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16
17
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19
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Ukljuénofiskljuéni prekida¢

drska

Prikaz stanja baterije

Rucka za noSenje

UtiCnica za punjenje

Poklopac rezervoara za prljavu vodu/separatora
Rezervoar za prljavu vodu

Poklopac usisne glave

Udubljenje za drzanje valjka za ¢€iS¢enje
Valjci za CiScenje

Bravica usisne glave

Rezervoar za svezu vodu

Rucka rezervoara sveZe vode

Prihvatni drza¢ za valjke

Stanica za CiSc¢enje/odlaganje

Filterski ulozak

Punja¢ sa kablom

* deterdzenti RM 536 30 ml
** deterdZenti RM 534 30 ml
** deterdzenti RM 536 500 ml
** Valjci za ¢iséenje 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Slika

= Letvicu rucke postaviti do grani¢nika u osnovni
uredaj, sve dok ¢ujno ne nalegne.
Letvica ru¢ke mora da ¢vrsto leZi u uredaju.

Upotreba

Montaza valjaka

Sllka [2 ]
Valjke za CiSc¢enje postaviti sve do grani¢nika na
drzac za valjke.

= Voditi raCuna o oznakama boja na unutrasnjoj
strani valjka i drzaéu valjka na uredaju (npr. plava
na plavu).

= Nakon ugradnje proveriti da li su valjci za ¢iS¢enje
évrsto nalegli.

Postupak punjenja

Slika

= Za bezbedno odlaganje uredaj postaviti u stanicu
za Ciscenje.

Slika [E1

= Kabl za punjenje punjac¢a utaknuti u uti€nicu za
punjenje na uredaju.

= Utaknite strujni utika¢ punjaca u uti¢nicu.

Sllka [ 5 |

Kontrolne LED lampice prikazuju aktuelno stanje

napunjenosti baterije.

Kod punjenja potpuno ispraznjene baterije, trepere

sve 3 LED kontrolne lampice jedna za drugom

odozdo prema gore.

Kod punjenja baterije od 1/3, trajno svetli donja

LED lampica, a gornje dve LED lampice i dalje

trepere.

Kod punjenja baterije od 2/3, trajno svetle donje dve

LED lampice, a gornja LED lampica i dalje treperi.

Nakon $to je baterija u potpunosti napunjena,

svetle 3 kontrolne LED lampice konstantno jo§ 60

minuta. Nakon ovog vremena se kontrolne LED

lampice gase.

Slika I

= Nakon punjenja izvaditi strujni utika¢ iz uti¢nice, a
kabl za punjenje iz utiCnice za punjenje.

Dopunjavanje rezervoara sveze vode

Slika

= Rezervoar sveze vode izvaditi iz uredaja povlacedi
rucku.

Sllka B
Otvorite zatvarac rezervoara za gorivo.

-) Rezervoar sveZe vode napuniti hladnom ili mlakom
obi¢nom vodom.

= Urezervoar za svezu vodu, po potrebi, mogu da se
napune sredstva za ¢i§¢enje odn. negu kompanije
KARCHER.*
Vidi poglavlje "Sredstva za ¢€iSéenje i negu".

= Oznaka "MAX" ne sme da se prekoradi prilikom

punjenja.
= Zatvorite zatvarac rezervoara.
Slika [EX

= Rezervoar sveze vode stavite u ureda;j.

= Rezervoar sveze vode mora da ¢€vrsto lezZi u
uredaju.

PAZNJA

*Obratiti paZnju na preporuku za doziranje sredstva za

¢is¢enje odn. negu.
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Opste napomene o
rukovanju

PAZNJA

Slika IEY

Uredaj sme da prihvata samo prijavstinu i te¢nosti

(maks. 250 ml).

Slika IE1

Pre pocetka radova moguce predmete, kao npr.

krhotine, kamencice, zavrtnje ili delove igracaka ukloniti

sa poda.

Pre primene uredaja ispitati na neprimetnom mestu da

li je pod otporan na vodu. Ne cistiti podloge koje su

osetljive na vodu kao npr. netretirane podove od plute

(te¢nost moZe da prodre i oSteti pod).

Slika

Kako na tek o€i§éenom podu ne bi ostali tragovi stopala,

raditi unazad u smeru vrata.

= Uredaj drZati za ruc¢ku pod uglom od oko 60
stepeni.

> Cicéenje poda se obavlja pokretima uredaja
napred i nazad brzinom kao kod usisavanja.

= Kod jaceg stepena zaprljanosti, uredaj pustiti da
klizi lagano preko poda.

= Kod opsega isporuke parova valjaka u sivoj i Zutoj
boji: Oba para valjaka imaju istu funkcionalnost, ali
mogu da se koriste za razli¢ita podrucja primene
(razlikovanje po bojama, npr. za kuhinju i kupatilo).

Ukljuc€ivanje uredaja

Slika EH

= Kratko pritisnuti prekida¢ UKLJ.

= Nakon oko 1-2 sekunde, valjci po€inju da rotiraju i
uredaj je spreman za rad.

Pocetak rada

PAZNJA

Cim se uredaj ukljuéi, valjci za &i$éenje poéinju da se

okrec¢u. Kako se uredaj ne bi samostalno pomerao,

morate drZati rucicu.

Postarati se da je rezervoar za svezu vodu napunjen

vodom i da je rezervoar za prijavu vodu postavijen na

uredaju.

Slika [

= Za brzo postizanje vlaznosti valjaka, stanicu za
¢is¢enje napuniti sa 50 ml sveze vode uz pomo¢
merne Case.

Slika EH

= Ukljuciti uredaj i pustiti u rad u stanici na 5 sekundi.
Uredaj, na taj nacin, poseduje optimalnu vlaznost
¢ime se omogucava brzo ¢iSéenje.

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enofisklju¢eno.

Slika A

= Uredaj pomocu ru¢ke za noSenje izvaditi iz stanice
za CiSc¢enje i postaviti na pod.

= Uredaj ¢vrsto drzati za rucku.

Slika [
= Zaukljucivanije pritisnite uklju¢no/isklju¢ni prekida¢
uredaja.

Vreme rada baterije

Slika

—  Svetle 3 LED lampice - 3/3 vremena rada baterije
(puno vreme rada).

—  Svetle 2 LED lampice - 2/3 vremena rada baterije.

—  Svetli 1 LED lampica - 1/3 vremena rada baterije.

B 5 minuta pre zavrSetka vremena rada, valjci daju
signal preko izmenjenih brzina rotiranja.

® Oko 2,5 minute pre praznjenja baterije, treperi
donja LED lampica.

B 1,5 minuta pre zavrSetka vremena rada uredaj se
iskljucuje.

B Ponovnim ukljuéivanjem preostalih 1,5 minuta
moze da se iskoristi za ¢iSéenje uredaja u stanici.
Vidi poglavije "Ciséenje uredaja postupkom
ispiranja”.

B Nakon $to je baterija prazna, a uredaj se iskljucio,
treperi donja LED lampica jo$ u trajanju od 10 sekundi.

Dopunjavanje te¢nosti za ¢iS¢enje

PAZNJA

Pre punjenja rezervoara za sveZu vodu isprazniti

rezervoar za prijavu vodu. Na taj nacin se spre¢ava

prelivanje rezervoara za prijavu vodu.

Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu vodu".

Slika

= Uredaj postaviti u stanicu za ¢iS¢enje.

Slika

= Rezervoar sveze vode izvaditi iz uredaja povlaceci
rucku.

Slika IF

= Otvorite zatvara¢ rezervoara za gorivo.

= Rezervoar sveze vode napuniti hladnom ili mlakom
obiénom vodom.

= Po potrebi dodati sredstvo za ¢iS¢enje ili negu.

= Oznaka "MAX" ne sme da se prekoraci prilikom
punjenja.

= Zatvorite zatvarac rezervoara.

Slika [ER

= Rezervoar sveze vode stavite u uredaj.
Rezervoar sveze vode mora da ¢vrsto lezi u
uredaju.

Praznjenje rezervoara prljave vode

PAZNJA

Kako ne bi do$lo do prelivanja rezervoara za prijavu

vodu, hivo vode mora redovno da se proverava.

Oznaka "MAX" ne sme da se prekoraci.

Slika K1

= Uredaj postaviti u stanicu za cis¢enje.

Slika

= Rezervoar za prljavu vodu drzati za donju letvicu
rucke, pri tome gornju letvicu ru¢ke palcem pritiskati

prema dole.
= |zvaditi rezervoar za prljavu vodu.
Slika

= Skinuti poklopac rezervoara za prljavu vodu.

= |Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

= U zavisnosti od stepena zaprljanosti, poklopac/
separator i rezervoar za prljavu vodu ogistiti obicnom
vodom.

= Postaviti poklopac rezervoara za prljavu vodu.
Poklopac mora da €vrsto nalegne na rezervoar za
prljavu vodu.

Slika

= Rezervoar za prljavu vodu stavite u uredaj.
Rezervoar za prljavu vodu mora da ¢vrsto lezi u
uredaju.
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Prekid rada
Slika [

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju ukljuéenof/isklju¢eno.

Slika [El

= Uredaj postaviti u stanicu za ¢iSéenje.

PAZNJA

Zbog stabilnosti, uredaj tokom prekida u radu uvek odloZiti

u stanicu za ciSéenje odn. odlaganje. Usled nedovoljne

stabilnosti uredaj moZe da se prevrne i pri tome moZe doci

do isticanja tecnosti koje ¢e oStetiti podnu oblogu.

Iskljucivanje uredaja
Slika &

= Iskljuditi uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enof/iskljuéeno.

Slika [E1

= Uredaj postaviti u stanicu za ¢iSéenje.

Slika [§

= Ukloniti rezervoar za prljavu vodu.

PAZNJA

Nakon zavrsetka rada izvrsiti ¢iS¢enje uredaja

postupkom ispiranja.

Vidi poglavije "Ci$éenje uredaja postupkom ispiranja".

Slika K]

= Uredaj u potpunosti isprazniti.

Slika [

do

Slika @

= Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.
Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu
vodu".

= Ako u rezervoaru za svezu vodu ili stanici za
CiS¢enje jos uvek ima vode, onda vodu isprazniti.

Skladistenje uredaja

PAZNJA

Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa prilikom

skladistenja uredaja rezervoar svezZe vode i rezervoar

za prijavu vodu moraju u potpunosti da se isprazne.

Slika A

= Uredaj odneti na mesto za ¢uvanje drzeéi ga za
rucku za noSenje.

Slika [F1
= Za bezbedno odlaganje uredaj postaviti u stanicu
za CiSc¢enje.

= Uredaj Guvajte u suvim prostorijama.
Nega i odrzavanje

Ciscéenje uredaja postupkom ispiranja

PAZNJA

Nakon zavr3etka rada uredaj uvek isprati pomocu radne

stanice i sveZe vode. Ovim postupkom se uredaj

optimalno Cisti i spreCava se nastanak prijavstine i

naslaga bakterija ili neprijatnih mirisa u uredaju.

Slika [H

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enof/iskljuéeno.

Slika Kl

= Uredaj postaviti u stanicu za ¢iS¢enje.

= Za postupak ispiranja rezervoar za svezu vodu
napunite sa malo hladne il mlake voda iz vodovoda
da bi se usisni kanali i otvori usisne glave
kompletno oslobodili od ostataka deterdzenta.

= Rezervoar sveze vode stavite u ureda;j.

Slika

= |zvaditi i isprazniti rezervoar za prljavu vodu.

Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu

vodu".

Mernu posudu napuniti sa 200 ml vode.

Napuniti vodu u stanicu za ¢i$éenje.

Po potrebi za postupak ispiranja mogu da se

dodaju odgovarajuca sredstva za ¢iSéenje

kompanije KARCHER.

= Zaukljucivanje pritisnite uklju¢no/isklju¢ni prekida¢
uredaja.

= Ostaviti uredaj da radi 30-60 sekundi sve dok se
voda iz stanice za CiS¢enje u potpunosti ne usisa.
Postupak ispiranja je sada zavrSen.

Napomena

Sto je uredaj duze ukljuéen to ée manje preostale viage

ostati u valjcima za &iS¢enje.

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enol/isklju¢eno.

= Ako u rezervoaru za svezu vodu jo$§ uvek ima vode,
onda izvaditi rezervoar za svezu vodu i isprazniti ga.

Slika

= |Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.
Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu
vodu".

= Ako u stanici za ¢iSc¢enje joSuvek ima vode, onda
vodu treba isprazniti.

Ciscéenje valjaka

(A X7

PAZNJA

Pre nego se uredaj odlozi na pod zbog skidanja valjaka,

moraju da se isprazne rezervoar za svezu vodu i

rezervoar za priljavu vodu. Na taj nacin se spre¢ava da

tokom odlaganja na pod dode do curenja te¢nosti iz

rezervoara.

Napomena

Kodvelikog stepena zaprljanosti valjci za ¢i§¢enje mogu

da se Ciste odvojeno.

Slika

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju ukljué¢enol/isklju¢eno.

= Ako u rezervoaru za svezu vodu jo$ uvek ima vode,
onda izvaditi rezervoar za svezu vodu i isprazniti ga.

= Ispraznite rezervoar za svezu vodu.

Slika

= |Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Slika

= Valjke za ¢iS¢enje odviti na ru¢ki za nosenje.
Slika F1]

= Valjke za ¢iS¢enje oprati pod mlazom vode.

ili

= Valjke za ¢iS¢enje prati u masini za pranje na
temperaturi do 60 °C.

PAZNJA

Kod c¢is¢éenja u masini za pranje rublja ne koristiti

omeksivaé. Na taj nacin ne dolazi do ostecenja

mikrovlakana, a valjci za ¢iScenje zadrZavaju visok

ucinak ciséenja.

Valjci za ¢iscenje nisu pogodni za susenje u masini za

susenje.

PAZNJA

Kako bi ste izbegli oStecenja masine za pranje,

preporucuje se da u mrezZu za pranje stavite valjke i pri

tom masinu za pranje napunite dodatnim veSom.
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Slika
= Nakon ¢iS¢enja, valjke postaviti drza¢ za valjke na
stanici za ¢iS¢enje i ostaviti da se osu$e na
vazduhu.
= Moguca je minimizacija vremena susenja zbog
prethodnog cedenja valjaka.
CisSc¢enje usisne glave
PAZNJA
Kod velike zaprijanosti ili ako delovi (npr. kamenje,
krhotine) dospeju u usisnu glavu, isti mora da se ocisti.
Ovi delovi tokom rada izazivaju zveckanje ili dovode do
zacepljenja usisnih kanala, te smanjuju snagu
usisavanja.
Slika K
= Iskljugiti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enof/isklju¢eno.
Slika [E]
= Ukloniti valjke za ¢iS¢enje.
Vidi poglavlje "Cigéenje valjaka".
Slika FA4
= Pritisnuti zatvara¢ usisne glave.
Skinuti poklopac usisne glave.
Poklopac usisne glave oprati pod mlazom vode.
Po potrebi, usisne kanale i proreze na poklopcu
usisne glave ocistiti od natalozenih Cestica.
Usisnu glavu uredaja ocistiti viaznom krpom.
= Poklopac usisne glave pri¢vrstiti na usisnu glavu.
Napomena
Poklopac usisne glave mora prilikom pri¢vr§¢ivanja
zvuéno da nalegne na usisnu glavu.
Slika A
= Valjke za c¢i$¢enje postaviti sve do grani¢nika na
drzac za valjke.
Vidi poglavlje "Cigéenje valjaka".
Ciséenje rezervoara za prljavu vodu

PAZNJA

Kako ne bi do$lo do zacepljenja separatora usled

prasine i prijavstineili kako ne bi do$lo do taloZenja

prijavstine u rezervoaru, rezervoar za prijavu vodu mora

redovno da se Cisti.

Slika [K

=> Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enofisklju¢eno.

Slika [l

= Uredaj postaviti u stanicu za ¢iSéenje.

Slika [

do

Slika @

= llzvaditi rezervoar za prljavu vodu iz uredaja.
Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu
vodu".

= Poklopac/separator i rezervoar za prljavu vodu
ocistiti obicnom vodom.

= Rezervoar za prljavu vodu moze da se Cisti i u
masini za pranje sudova.

Slika

= Nakon ¢i§¢enja, rezervoar za prljavu vodu zajedno
sa poklopcem ponovo postaviti u ureda;j.

Sredstva za ¢iS¢enje i negu

PAZNJA

Upotreba neadekvatnih sredstava za ¢iScenje i negu

moZe dovesti do oStecenja uredaja i do gubitka

garancije.

Napomena

Po potrebi, za ¢iS¢enje podovoa koristiti sredstva za

gigéenje i negu kompanije KARCHER.

= Prilikom doziranja sredstava za ¢iSéenje i negu
voditi rauna o podacima proizvodac¢a o kolicini.

Slika [E1

= Dabise izbeglo stvaranje pene, rezervoar za svezu
vodu prvo napuniti vodom, a zatim dodati sredstvo
za Cidcenje ili negu.

= Kako se koli¢ina punjenja "MAX" u rezervoaru za
svezu vodune bi prekoracila, prilikom punjenja
vodom ostaviti dovoljno prostora za koli¢inu
sredstva za ¢iSéenje ili negu.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomo¢ sledeéeg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
navedena ovde, obratite se ovla§¢éenoj servisnoj sluzbi.

Baterija se ne puni
B Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ nije pravilno
prikljuéen.
Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ pravilno prikljuciti.
Uredaj ne moze da se ukljuci

Baterija je prazna.
Napuniti ureda;j.
Proveriti da li je kabl za punjenje utaknut u uredaj.
Izvuéi kabl za punjenje, jer rad sa utaknutim
kablom za punjenje nije mogué.

LED-prikaz greSaka

Prilikom uklju€ivanja uredaja treperi donja LED lampica

i uredaj se ne pokrece.

B Baterija je prazna

= Napuniti uredaj.

Sve LED lampice trepere brzo i istovremeno.

B Kori$¢enje pogresnog ili neispravnog mreznog
dela.

= Koristiti originalni mrezni deo/zameniti neispravan
mrezni deo.

v

vaym

Uredaj suvise vru¢ tokom koriS¢enja (npr. pri
pogonu na visokim temperaturama okoline).
Napraviti prekid i ostaviti uredaj da se ohladi.

Ako se uredaj dodatno iskljuci:

Napraviti prekid i ostaviti uredaj da se ohladi.
Uredaj se moze ukljuciti tek kada se ohladi koliko je
potrebno.

Nedostaje kvasenje valjaka svezom vodom

Nije umetnut filterski ulozak.

(pogledaijte grafiku za opis uredaja)

=>» Skinuti rezervoar za svezu vodu i postaviti filterski
ulozak sa klinom prema gore.

Filterski ulozak je umetnut obrnuto.

= Skinuti filterski uloZak i postaviti prema gore sa
klinom.

vy Ry
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Usisno crevo je zacepljeno usled nakupljanja

prljavstine.

= Usisna creva pazljivo ukloniti sa usisne glave i
osnovnog uredaja.

= Usisna creva ostaviti da stoje 10 - 20 minuta u
hladnoj vodi.

= Usisna creva ocistiti pomoéu tupog predmeta ifili
ispod mlaza vode.

Uredaj ne prihvata prljavstinu

U rezervoaru za vodu nema vode.
= Dopunite vodu.

Rezervoar za svezu vodu nije dobro nalegao u uredaju.

= Rezervoar za svezu vodu postaviti tako da ¢vrsto
nalegne u uredaj.

Nedostaju valjci za ¢iS¢enje ili nisu pravilno postavljeni.

Slika [
= Postaviti valjke za ¢€iS¢enje odn. uvrnuti valjke za
¢iS¢enje sve do grani¢nika na drza¢ za valjke.
Valjci za CiScenje su zaprljani ili istroSeni.
= Ocistiti valjke za ¢€iscenje.
ili
= Zameniti valjke za iS¢enje.
Valjci se ne okrec¢u
Valjci se blokiraju.

Slika (]

= Skinuti valjke i proveriti da li se neki predmet
zaglavio u valjcima.

= Proveriti da li su valjci do grani¢nika zavijeni u
drzac za valjke.

Bucno klepetanje prilikom ukljucivanja
Valjci su suvise suvi.

= Valjke navlaziti odn. uredaj navlaziti sa 50 ml vode
u stanici za parkiranje.

Zveckajuci zvuk u usisnoj glavi

U usisnoj glaviima nekih delova (npr. kamenje ili krhotine).

Slika EAl

= Skinuti poklopac usisne glave i o€istiti usisnu glavu.

Vidi poglavlje "Ci¢enje usisne glave".
Ucinak usisavanja se smanjuje
Usisni kanali i prorezi usisne glave su zacepljeni.

Slika &

= Skinuti poklopac usisne glave i o€istiti usisnu glavu.

Vidi poglavlje "Cigéenije usisne glave".
Uredaj gubi prljavu vodu
Rezervoar prljave vode je prepunjen.

Slika [§

do

Slika @

= Odmabh isprazniti rezervoar za prljavu vodu.
Vidi poglavlje "Ci§¢enje rezervoara za prljavu
vodu".

Rezervoar za prljavu vodu nije dobro nalegao u uredaju.

= Proveriti da li je poklopac ¢vrsto nalegao na
rezervoar za prljavu vodu.
Vidi poglaviie "Ciééenje rezervoara za prijavu vodu".
Separator je zacepljen.
= Skinuti poklopac sa rezervoara za prljavu vodu i
ocistiti separator.
Vidi poglavlje "Ci§¢enje rezervoara za prljavu
vodu".
Mreza filtera separatora rezervoara za prljavu vodu je
ostecena prilikom Cisc¢enja.
= Zameniti separator.
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Uredaj ostavlja linije po podu
Sredstva za ¢iSéenje ili negu nisu pogodna za uredaj ili
su pogres$no dozirana.
= Koristiti sredstva za ¢iS¢enje i negu koja je

preporucio proizvodac.

Vidi poglavlje "Sredstva za ¢iS¢enje i negu".
= Obratiti paznju na podatke proizvodaca o

doziranju.
Prvo kvaSenije valjaka nije primenjeno ili je kratko
primenjeno tako da valjci nisu u potpunosti nakvaseni
(valjke stoga ocistiti samo delimi¢no).
Slika [
= Valjke u potpunosti nakvasiti.

Skidanje rukohvata sa osnovnog uredaja

PAZNJA

Nakon montazZe rukohvat viSe ne skidati sa osnovnog

uredaja.

Rukohvat se sme skidati sa osnovnog uredaja samo

kada se uredaj dostavija u servisne svrhe.

Slika P

Pogledajte sliku na kraju uputstva za rad

= Odvija¢ gurnuti pod uglom od 90 stepeni u mali
otvor na zadnjoj strani rukohvata i skinuti rukohvat.

PAZNJA

Obratiti paznju da ne dode do oStecenja spojnog kabla

izmedu osnovnog uredaja i rukohvata.

Tehnicki podaci

Elektriéni priklju¢ak

Nominalni napon baterije 252V
Stepen zastite IPX4
uredaj 1]
Klasa zastite

Klasa zastite punjaca 1
Nominalna snaga uredaja 165 W
Tip baterija Li-lon
Vreme rada sa punom baterijom oko 20 min
Trajanje punjenja prazne baterije 4 h
I1zlazni napon punjaca 30V
I1zlazna struja punjaca 0,6 A
Podaci o snazi

Broj obrtaja valjka u minuti 500 o./min
Koli¢ina punjenja

Rezervoar za sveZu vodu 400 ml
Stanica za ¢iSc¢enje 200 ml
Dimenzije

Tezina (bez pribora i teénosti za 4,4 kg
ciscenje)

Duzina 320 mm
Sirina 270 mm
Visina 1220 mm
Duzina kabla

Punja¢ 1500 mm

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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Mpeaun nbpBOTO M3NoN3BaHe Ha Ba-

A - LUMA ypen npoyeTeTe TOBa OpUrMHan-
HO ynbTBaHe 3a paboTa, AencTBanTe
crnopef Hero 1 ro 3anasete 3a Mo-KbC-
HO M3non3BaHe UK 3a cregBalumst
npuTexaTen.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

M3non3BaiiTe ypeaa 3a nouncTBaHe Ha nogoBe camo 3a
noYncTBaHe Ha TBbPAN NOAOBE B YaCTHW AOMAKUHCTBA
1 caMo BbpXy BOAOYCTOWYMBY TBBPAW NOLOBE.

He nouucTBaiTe YyBCTBUTENHM KbM BOZAA HACTUIKU
KaTo Hanp. HeobpaboTeHn NapkeTun (Bnarata Moxe Aa
NPOHVKHE ¥ Aa NoBpeau noaa).

YpenbT e noaxoasiy 3a nounctesaHe Ha PVC, nuHone-
YM, NMOYKK, KaMbK, HAMacrieH NapkeT Unu napkeT C BO-
CbYHO NOKPUTHE, NAMUHAT, KAKTO U Ha BCUYKM HEYYBCT-
BUTENHW KbM BOAa NOLOBU HACTUIKM.

Ona3BaHe Ha OKonHarta cpeaa

OnakoBbYHUTE MaTepuany MoraT aa ce pe-
umknupart. Mons He XBBbPANTE OnakoBKUTE Npu
[OMalLHUTe OTNagbLM, a r'M NpeaaliTe Ha BTO-
PWYHU CypOBMHY C LieN NOBTOpHa ynoTpe6a.

CrapuTe ypeam cbabpxaT LLeHHU maTtepuany,
noanexatum Ha peumknmpaHe, kouto He busa
[a nonapaat B okonHaTa cpega. MNopaaw ToBa
ypeabT U CbAbpXaluuTe ce B HEro akymynupa-
L 6aTepumn He BuBa fa 6bAaT OTCTPaHsIBaHW 3ae4HO
€ AoMallHUTe oTnagbLm. OTCTpaHsaBaHeTo kaTo oTna-
ABbK MOXe [a ce U3BbpLUBa 6e3nnaTHoO C HanYyHUTe
cucTemu 3a BpblUaHe 1 cbbupaHe.

EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeam YecTo Cbabp-
»aT CbCTaBHW YacTu, KOUTO NPU HenpasuUnHo 6opaBeHe
UMK HenpaBUHO U3XBBLPMSHE MoraT Ja npeacTaens-
BaT NOTeHLMarHa onacHoCT 3a YOBELUKOTO 3/paBe U 3a
okonHaTa cpefa. Bbnpeku ToBa 3a npasunHaTa ekc-
nnoaTtaums Ha ypeauTte Tesn CbCTaBHM YacTu ca Heob-
xoammu. O60o3HaYeHNTE C TO3M CUMBOS YPEAU He Tpsib-
Ba Aa 6bAaT M3XBBPISIHN C GUTOBUTE OTNAABLLM.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)

AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE LLiE HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

1> £

O6em Ha focTaBKaTa

O6embT Ha focTaBka Ha ypeaa e n3obpaseH Ha ona-
koBkaTa. Npu pasonakoBaHe nNpoBepeTe Janu Cbabp-
aHWeTo e MbIHO.

Mpn nunceaLLm NPMHaANEXHOCTN UMU NPU TPaHCMOPT-
HU WeTW Monsi yBegomeTe Bawums Tbprosel.

Pe3epBHU YyacTtu

M3nonaBaiite caMo opuriHarim akcecoapm 1 opuriHan-
HU pe3epBHM YacTK, MO TO3W HaYMH ocurypsisaTte 6e3o0-
nacHata v 6e3npobnemHa ekcnnoaTtauus Ha ypeaa.
MosxeTe Aa HamepuTe MHOPMaLMs 3a akcecoapu n
pesepBHU YacTn Ha www.kaercher.com.

FapaHuus

BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHUTE yCroBus,
nybnvkyBaHu oT oTopu3MpaHara oT Hac AUCTpubyTop-
cka pupma. EBeHTyanHun nospeamn Ha Bawus ypeq we
OTCTPaHUM B paMKWUTe Ha rapaHLMOHHUSI Cpok 6esnnaT-
HO, aKo Cce Kacae 3a AedekT B maTepuanmte unm npm
npou3eoacTBo. B rapaHunoHeH cnyyai ce o6bpHeTe
KbM AUCTPUGYTOPA UK Ha-6nN3K1st 0TOpU3npaH cep-
BMW3, KaTo NpeAcTaBnTe kacoBaTa benexka.

(AppecuTe Lie HaMepuTe Ha 3aaHaTa cTpaHvua)

CumBonu Ha ypeaa

A\ ATTENTIONN BHUMAHUE

o epeme Ha pabomume no noyucmeaHe
mapkuposkama ,MAX"“ Ha pe3epeoapa 3a
MpbCHa 8o0a He mpsibea 0a ce npesuwa-
ea.

Monsi B3emeTe nog BHUMaHWe CriegHus Ha-
YWH Ha JeWicTBue:

; 1.
fsemadnetk [TLpBO M3Npa3HeTe pesepBoapa 3a MpbC-
B Ha BoAa.

2.
Crieq ToBa HaMbIIHETE pe3epBoapa 3a Ync-
Ta Boga.

/Vo

‘Then reflresh water tank

Yka3zaHunA 3a

6e3onacHoCT

—  OcseH yka3aHusima 8 mosa pbkogoo0cmeo mpsi6-
8a 0a ce cnassam u obujosanudHume 3aKkoHola-
menHu npednucaHus 3a be3onacHocm u npeonas-
8aHe om HewacmHu cry4yau.

—  [lpedynpedumenHume u ykazamesnHume maber-
Ku Ha ypeda dagam 8axHU Hambmcmeus 3a 6e3o-
nacHa paboma.

CTeneHu Ha onacHoCT
A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHo 2po3siuia onacHocm,
Kosimo 800u 00 MEeXKU mesiecHU HapaHsigaHus unu 00
cMBPM.

A MPEQYTNPEXOQEHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa OracHa cumyauyusi, Kosimo
moxe Oa 0ogede OO0 MEeXKU MenecHU HapaHs8aHus
unu 0o cMbpm.

A TIPELQMA3ITINBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kosimo
moxxe 0a dosede 00 fleKu HapaHsi8aHUsl.
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BHUMAHWE

YKazaHue 3a 8b3MOXHa oflacHa cumyayusi, Kosimo
moxe Oa 0osede 00 MamepuasHu wemu.

EnekTpuyecku
KOMMOHEHTU

A OlMACHOCT

He nomanstime ypeda ebe 8oda!

I [Mpedu u3sronssaHe ypeda u rnpuHadnexxHocmume
da ce nposepssm 3a cbomeemcmeawo Ha U3uckea-
Husima cbCcmosiHue. AKO ypedbm He € 8 OMITUYHO
CbCMOSIHUE, U3II038aHEMO My € 3abpaHeHo.

B CmeHeme 3apsiOHOMO ycmpolcmeo u 3apexoa-
wusi kaben npu sudUMU y8pexoaHusi He3abagHo ¢
opuzuHanHu yacmu.

B [Ipedu scsikakeu pabomu no noddpwxkama ype-
Obm Oa ce usknmoyea u wercenbm Oa ce ussaxoa
om KoHmakma.

B PemoHmHume OeliHocmu o ypeda 0a ce u38bpLu-
8am eOUHCMBEHO OM OMOPU3UPaH CEPBU3.

B Ypedbm cbObpxa enekmpuyecku KOHCmMpyKmue-
HU enlemeHmu - mol He mpsibea Oa ce rnoyucmea
nod meyawa eooa.

B He nocmasstime npogodsawu npedmemu (Hanp. om-
8epmku unu nodobHu) 8 bykcama 3a 3apexoaHe.

B He Ookocsalime KOHmMakmu unu kabernu.

B [JumupaHomo e8bpXy murnogsama mabersika Harnpe-
XeHue mpsibea 0a cbomeemcemea Ha Harnpexe-
HUemo 3a 3axpaHeaHe.

B He dOwbpnalime kabena 3a 3apexdaHe npe3 ocmpu
pbbose u He 20 Madkalime.

AN TMPEQYTIPEXOQEHUE

Cebp3saHemo Ha ypeda e M0380/1eHO caMo KbM
eleKmpu4YecKu u3go0, U3Mb/IHEH OM €/1eKMPOUH-
cmanamop cvanacHo IEC 60364.

B Csbpssalime ypeda caMo KbM POMeHIU8 mok. Ha-
npexeHuemo mpsibea da cbomeemcmea Ha roco-
4eHOmo 8bpXy hupMmeHama mabersika Ha ypeoa.

B [lopadu cbobpaxeHus 3a 6e3onacHocm Hue oc-

HOBHO rpernopb4yeame Oa 3apexdame ypeda ¢ no-

Mowima Ha npednaseH rnpexkbceay npomus yme-

4yeH mok (Makc. 30mA).

3apsaHoO YCTPOUCTBO
A OMMACHOCT

OnacHocm om mokos yoap.

B Hukoea He Ookocsalime wericenia u KoHmakma ¢
81aXHU pbYe.

B 3apsiOHomo ycmpolicmeo da He ce u3rnorn3sea 8 3a-
MBPCEHO UMU MOKPO CbCMOSIHUE.

B 3apss0Homo ycmpolicmeo 0a He ce u3or3ea 8b8
83pusoonacHa cpeda.

B 3apsidHomo ycmpolicmeo Oa He ce Hocu 3a Mpe-
xoeus Kabern.

B 3apsiOHomo ycmpolicmeo mpsibea Oa ce u3rnornaea
U CbXxpaHsiga caMo 8 Cyxu MOMeU,eHUst.

B Mpexosus kabesn 0a ce na3u om morniuHa, ocmpu
pwbose, Macna u dsuxewu ce Yyacmu Ha ypedu.

B []a ce uzbseeam yOnbrmkumersu ¢ paskinoHumenu u
edHospeMeHHa eKkcrioamauyusi Ha rnoseye ypeou.

B [llencenume Oa He ce u3dsaxdam rnocpedcmeom
u3dbprigaHe Ha Mpexosusi Kaben om KoHmakma.

BG-6

B 3apsidHomo ycmpolicmeo 0a He ce NoKpusa U 8eH-
munayuoHHUMe omeopu Ha 3apsiOHOmMo ycmpou-
cmeo Oa ce Obpxxam c80600HU.

B []a He ce omeapsi 3apsiOHomo ycmpoticmeo. [lo-
npaskume da ce usgbpwisam camo om creyuanu-
3upaH nepcoHar.

B 3apsidHomo ycmpolicmeo da ce u3rnonssa camo 3a
3apexdaHe Ha rosgorieHama akymynamopHa 6a-
mepusi.

B CmeHeme 3apsid0Homo ycmpolicmeo u 3apexda-
wus kaben rnpu sudumu yspexdaHusi He3abagHo ¢
Opu2UHaHU Yacmu.

AKymynaTtopHa 6atepus
A OMACHOCT

OnacHocm om mokoeg yoap.
B He usnazalime 6amepusima Ha CUIHU C/TbHYe8U
ITbYU, Xeaa Unu O2bH.

A MPEAYTNPEXOEHUE

B 3apexdalime akymynupawama 6amepusi camo ¢
MPUIOXEHOMO OpU2UHaNHO 3apsdHO ycmpol-
cmeo unu ¢ paspeweHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpoticmeo.

Wsnonseatime cnedHusi adanmep:

D4 C|PS07

B He omeapsiiime 6amepusima, cblwecmeysa
ornacHocm om KbCo CbeOUHeHUe, O0MbITHUMESHO
Mmoz2am Oa usmekam OpasHewu napu unu pas3sx-
dawu meyHocmu.

CurypHo 6opaBeHe
A OlNACHOCT

Mompebumensm mpsbsa 0a u3rnonsea ypeoda rno
npedHasHa4yeHue. Tol mpsibsa 0a 83eme 100 8HU-
MaHue MecmHume ycrosus u npu paboma c ypeda
da sHUMasa 3a xopama, Hamupauwu ce 8 brrusocm.
B 3abpaHeHa e ekcrinoamauyusi 8 30HU, 8 KOUMO uma
ornacHocm om eKcrnao3uu.
B [Ipu usnon3saHe Ha ypeoda 8 oracHu 30HU criazeal-
me cbomeemHume rnpeodrnucaHusi 3a besonacHocm.
B He usnonseatime ypeda, ako npedu mosa e nao-
Harl, ako e 8UOUMO yepeOeH Uru He XepMemuyYeH.
B [lpnxme onakoeb4yHOMO ¢honuo danedye om obce-
2a Ha Oeya, cbujecmeaysa onacHocm om 3adywa-
eaHe!

A MPEQYNPEXOEHUE

Ypedbm He mpsibsa Ga ce u3nonssa om deuya,
Mradexu unu Heomopu3upaHu Juya.

B To3u yped He e npedHasHa4yeH 3a moea, 0a 6b0e
u3ron3eaH om nuya ¢ 0epaHu4eHu huau4eCcKU,
CeH30PHU U yMCMeeHU crocobHOCMuU U fiurnca Ha
ornum u/unu nurca Ha rnosHaHusi, 0c8eH ako me ca
nod Had3opa Ha omzosapsuw,o 3a msxHama b6e3o-
rnacHocm nuye unu ca nosiyqusnu om Heao UH-
cmpykyuu, kak 0a u3nondsam ypeda.

Heuama He 6usa da uepasim c ypeda.

Heuama mpsibea 0a 6b0am nod Had3op, 3a Oa ce
eapaHmupa, Ye HsmMa 0a ugpasim ¢ ypeda.

B [lpnxme ypeda danedye om deya, 00Kamo e 8KJito-
4eH unu dokamo ouwje He ce e oxraousl.
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lMo4yucmeaHemo u nodopbxKkama om cmpaHa Ha
nompebumernsi He busa da ce usgbpweam om
Oeya 6e3 Had30p.

Pabomeme urnu cbxpaHsisalime ypeda camo 8 Cbom-
8emcmaue ¢ orucaHuemo pecri. usobpaxeHuemo!

MNPEAMNA3J/INBOCT

lMpedu ecuyku detiHocmu ¢ unu no ypeda ycmaHo-
8eme ycmou4yusocmma, 3a 0a npedomepamume
3110M101yKU Unu yepexdaHusi nopadu nadaHe Ha
ypeda.

Hukoza He Hanuealime 8b8 800HUS pe3epsoap
pasmeopumeru, ceObPXaWu pasmeopumenu
meyHocmu urnu HepaspedeHu KUcenuHu (Harp. rno-
yucmeawu npenapamu, 6eH3uHosu obesusemu-
menu u ayemoH), mbl Kamo me we passidam us-
rnonssaHume & ypeda Mmamepuarnu.

Hukoza He ocmassiime ypeda 6e3 Had3op, doka-
mo pabomu.

[pbxme Yacmu om msmaomo (kamo Kocu, npbecmu)
darney om ebpmsAwWUME ce rnoYyucmealyu 8asnsyu.
Mo epeme Ha noyucmeaHemo Ha cMyKamenHama
2/1a8a naseme pbuyeme, mbli Kamo cbwecmaysa
pUCK om HapaHsigaHe om ocmpu npedmemu (Harp.
CMPYXKU).

Hpwbxme cevpssaujus kaben danede om monu-
Ha, ocmpu pbbose, macso u dsuxeuwu ce yacmu
Ha ypeodu.

BHMMAHME
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Bkroysalime ypeda camo ako ca nocmaseHu pe-
3epsoapbm 3a Yucma u pesepsoapbm 3a MPbCHa
goda.

C ypeda He mpsibea Oa ce 3acMykeam ocmpu usnu
rno-eonemu npedmMemu (Kamo cyyneHu Hewa, Ka-
MbYema, Yyacmu om uzpayqku).

He Hanusalime e pesepeoapa 3a Yucma 8oda ou-
emHa KucesuHa, penapam 3a no4yucmeaHe Ha ea-
POBUK, emepuyHU Macna u nodobHU seujecmea.
Cbuwo maka sHumasalime me3u eeujecmea 0a He
6Bn0am 3acMmyKaHu.

W3nonseatime ypeda camo 8bpxy mebpou nodose
¢ 8000ycmouU4ugo rnokpumue (Hanp. nakupa rnap-
Kem, emalinupaHu rnoyKku, TUHOIEYM).

He u3srnonzealime ypeda 3a noyucmeaHe Ha Kumu-
MU U oKpUMU ¢ Kunumu nodose.

He npekapsalime ypeda ebpxy nodosama pe-
wemka Ha KOH8EeKmMopHU omonaumesHu ypedu.
U3muyawama eoda He Moxe Oa ce noeme om ype-
Oda, ako ce omeexoa rnpe3 pewemkama.

[Mpu no-npodbrxumenHu npekbceaHusi Ha pabo-
mama u cred ynompeba uskroysalime ypeda om
2r1asHUs npeKkbceay/npekbceaya Ha ypeda u us-
saxxdalime werncena Ha 3apsi0HOMO ycmpolicmeo.
He pabomeme c ypeda npu memnepamypu rnod 0
°C.

lMazeme ypeda om 0bx0. He 20 cbxpaHsealme Ha
omkpumo.

OnucaHue Ha ypeAaa

BuxTe nsobpaxeHusaTa Ha cTpaHMLmUTe ¢ rpadunku
Mpekbesay BKI/N3KN

PbkoxsaTka

MHavkauus Ha 6aTtepuute

Opbxka 3a HoceHe

"He3no 3a 3apexaaHe

Kanak Ha pe3sepBoapa 3a MpbCHa Bofa/cenapa-
Top

7 PesepBoap MpbcHa Boaa

8 Kanak Ha cMykaTenHaTa rnmasa

9 YabnboyeHue 3a xBallaHe NoYMcTBall Bansk
10 TMouucTBawm Banaum

11 BnokupoBka Ha cCMykaTenHaTa rnaBa

12 Pe3epsoap uncra Boga

13 [Opbxkka pe3epBoap 3a uncTta Boaa

14  MscTo 3a cbxpaHeHue Bansium

15 TMouncTBalLa cTaHUMs/CTaHUMA 3a NapKkupaHe
16 PunTbpHa BroxkKa

17 3apsigHO YCTPOWMCTBO CbC 3apexaall kaben

o O WN -

18 * TouuctBaw npenapat RM 536 30 ml
19 ** Mouncteaw npenapat RM 534 30 ml
20 ** MounctBaly npenapat RM 536 500 ml
10 ** MouucTBawy Bansum  2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

MoHTax

ourypa [l

=> [locTaBeTe nnaHkarta Ha pbKOXBaTKaTa [0 ynop B
OCHOBHUA ypena, AOKaTO ce 4Yye LpakBaHe.
MnaHkaTa Ha pbkoxBaTkaTa TpsibBa Aa CTOU He-
noaBWMXHO B ypeaa.

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

MoHTupaHe Ha BansuuTte

durypa

= [ocTaBeTe NOYMCTBALLMTE BarsiLM B HOCa4a [0 ynop.

- CnefeTe 3a UBETHOTO ChBMNafEHNEe Ha BbTPELLHa-
Ta cTpaHa Ha BanauuTte v gbpXaya UM Ha ypeaa
(Hanp. CMHLO KbM CUHBO).

= Cnef MOHTaxa NpoBepeTe Aanv NoYMCTBaLLnUTE
Bansiuy CTOSIT HEMOABWXHO.

Mpouec 3apexaaHe

durypa

= 3a yCcTOM4MBOCT NOCTaBeTE ypeaa B CTaHUUATa 3a
noyncTBaHe.

durypa I

= BkmioyeTte kabena 3a 3apexgaHe Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO B rHE3A0TO 3a 3apexaaHe Ha ypeaa.

= [locTaBeTe Wencena Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO B
KOHTaKTa.

¢Mrypa [ 5 |
KOHTpOnHWTE Nnamnu cbC CBETOAMOA NOKa3BaT aK-
TyanHoTO CbCTOSHME Ha 3apexaaHe Ha akyMynu-
pawara 6atepusi.

B [Ipu 3apexaaHe Ha HaMmbIHO NpasHaTa akymynupa-
LWwa 6aTepusi BCUYKUTE 3 KOHTPOIHM NaMmny CbC CBE-
TOAWOZ, MUraT MocreAoBaTeIHO OTAONY Harope.
BG-7



B [pu 3apsg Ha akymynupaiiaTa 6atepus 1/3 Hait-
[ONHUAT CBETOAWOA CBETU NOCTOSIHHO, ABaTa rop-
HU cBETOAMOAA NpoAbMKaBaT Aa Murar.

B [pu 3apsia Ha akymynupaliaTa 6atepus 2/3 gsata
[I0MHN CBETOAMOAA CBETST NOCTOSIHHO, HAal-rOPHU-
AT CBETOAMOA NpoAbMkaBa Aa Mura.

B Cnep kaTto akymynupaiiaTa 6atepusi 6bae Hambn-
HO 3apeaeHa, TPUTE KOHTPOITHU IaMMu CbC CBETO-
VoA, CBETAT NOCTOSIHHO oLe 60 MuHyTW. Cnep
TOBa Bpeme KOHTPOJIHUTE NlamMnu CbC CBETOAMOL
usracear.

ourypa A

= Cnep 3apexgaHeTo ussagerte Luencena oT KoHTa-
KTa 1 kabena 3a 3apexaaHe OT THe3A0TO 3a 3apex-
naHe.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a YMcTa Boaa

durypa

= lI3BapeTe pesepBoapa 3a YMCTa BOAA 3a ApbxKa-
Ta oT ypeaa.

durypa [F

= [la ce oTBOpM KanaykaTa 3a 3apexaaHe.

= HanbnHeTe pe3epBoapa 3a YncTa Boaa CbC CTyAe-
Ha UK xnagka Boaa oT BOAOMNPOBOAaA.

= [pu HeobxoAUMOCT B pe3epBoapa 3a YvcTa Boaa
moraT fa 6baaT HanuBaHy NoYUCTBaLLM Npenapa-
T, pecn. npenapaTu 3a nogapwbxka KARCHER.*
BwxTe rnasa ,MoyncTealuy npenapatu 1 npenapa-
TV 3a NoaapbXKa“.

= [pu HanbnBaHeTo He TpsbBa Aa ce npeBuLwaBa
mapkuposkata ,MAX".

= 3aTBOpeTe kanaykarta Ha pesepBoapa.

durypa [E1

= T[locTaBeTe pesepBoapa 3a YucTa Boga B ypeaa.

= PesepBoapbT 3a yncta Boga TpsibBa Aa cTon He-
NoABW>KHO B ypeda.

BHUMAHWE

*O6bpHemMe gHUMaHue Ha npernopbkama 3a 0o3upaHe

Ha noyucmeauwju npenapamu, pecr. npenapamu 3a

noddpnbxKa.

Ekcnnoarauus

O6wWwu ykasaHus 3a
obcnyxBaHe

BHUMAHUWE

durypa [N

Ypedbm moxe 0a noema camo MpbLCOMUS U meyHocmu

(makc. 250 mi).

durypa I

lNpedu Hayanomo Ha pabomama omcmpaHeme

eseHm. HafuyHu npedmemu om rnoda, Kamo CYyneHu

Hewa, Kambyema, 6os1mose unu Yacmu om uzpayqku.

lMpedu ynompebama Ha ypeda mecmeatime noda Ha

He3abenexumo mMsicmo 3a sodoycmoliqusocm. He no-

qyucmeatime yyecmeumesiHu KbM 6o0a no0osu Ha-

CMUIIKU Kamo Harp. HempemupaHu KOpKosu noooeu

Hacmurnku (enazama mMoxe O0a Hasriese Hagbmpe u 0a

yspedu nooa).

durypa

3a fa He ce obpadyBaT oTneyaTbLy OT CTbNana Bbpxy

NPSICHO NoYMcTeHNs nofd, paboTeTe Ha3ad B MOcoka

KbM BpaTarta.

= [pbXTe ypeaa 3a pbkoxBaTkaTa nog brbn oK. 60
rpagyca.

= [loyncTBaHETO Ha NoJa ce U3BbPLLBA Ypes nocrne-
[10BaTENHOTO My [BWXEHUEe Hanpes v Has3af cbC
CKOPOCT, KaKTO Mpu NOYMCTBaHE C NpaxocMykayka.

BG-8

= [lpu no-cunHo 3ambpcsiBaHe ocTaeBeTe ypeaa Aa
ce nnb3ra 6aBHO Mo noaa.

= [lpu o6ema Ha gocTaBka Ha ABOMKUTE Bansuu B
CMBO W XbNTO: [1BETE ABOMKM Bansaum umat eaHak-
Ba (OYHKLMOHAMHOCT, HO MoraT Zia ce U3non3BearT 3a
pa3nuyHn obnacTtu Ha NpunoxeHve (pasnuka B
uBeTa Hanp. 3a KyxHsi 1 6aHs).

BknouBaHe Ha ypeaa

durypa KK

= HaTucHeTe npekbcBaya 3a BKMoYBaHe 3a KpaTko.

= Cnep okono 1-2 cekyHau BansiuMTe 3anoysart Ja ce
BbPTAT ¥ ypeabT € B FTOTOBHOCT 3a ekcnyioatauusi.

3anoyBaHe Ha paboTta

BHUMAHUWE

Lljom ypedbm ce eknroHu, noyucmeauwume 8ansyu 3a-

noysam da ce ebpmsim. 3a da He ce 3ad8uxu ypedbm

camocmosimesiHo, pbKoxeamkama mpsibea 0a ce Obp-

KU 30paso.

Yeepeme ce, Yye pezepeoapbm 3a Yucma 8oda e MbjieH

€ 800a U pe3epgoapbm 3a MpbCcHa 800a € NocmaseH 8

ypeda.

durypa [

= 3a 6bp30 OBMNaxHsIBaHe Ha BansuuTe, ¢ MoMoLuTa
Ha n3mepBaTerHa Yalla HanbnHeTe noYncTeaLla-
Ta ctaHuus ¢ 50 ml npsicHa Boaa.

ourypa [l

= Bkntoyete ypena v nycHeTe aa pabotu B cTaHUMsI-
Ta 3a 5 cekyHau.
Cnep ToBa ypeAbT MMa OMNTUMarnHaTta BraxHoCT,
3a Aa no3Bosnv 6bP30 NoYncTBaHe.

= WasknioyeTe ypena, 3a Lenta HaTUCHETE NpekbCBa-
ya Bkn./WU3kn.

durypa A

= 3Bagete ypeaa oT nouncTeallaTa CTaHUus ¢ no-
MoLLTa Ha ApbXKKaTa 3a HOCEHE U ro NocTaBeTe Ha
noaa.

= [pbxkTe 34paBo ypeda 3a pbkoxBaTtkaTa.

durypa [H

= 3a pa BknounTe ypeaa, HaTUCHETE NpekbcBava
(Bkn/W3km).

Bpeme 3a paboTa Ha akymynupaiuara
b6arepus

durypa [

—  CsertsT 3 cBeToanoaa - 3/3 Bpeme 3a paboTa Ha aky-
MynupaiaTta 6atepust (MbriHO Bpeme 3a pabota).

—  CaeTAT 2 cBeTOAMOAA - 2/3 Bpeme 3a paboTa Ha
akymynupatliaTa 6atepus.

— Csetu 1 cBeToamop - 1/3 Bpeme 3a paboTa Ha aky-
MynupaliaTa 6atepus.

B 5 MWHYTU Npeau kpasi Ha paboTaTta BanauuTe ns-
[aBaT curHan Ypes NpoOMeHeHa CKOpOCT Ha BbpTe-
HeTo.

B Ok. 2,5 MMHYTV Npean akymynupaujata 6atepus
[a ocTaHe npasHa, Haii-4oSHUSIT CBETOANOA, MUra.

B 1,5 MMHYTV Npeam kpasi Ha paboTaTta, ypeabT ce
n3KnoyBa.

B [Ipy NOBTOPHO BKMtoYBaHe Te3n 1,5 MUHYTK MoraT
Aa 6baar n3nonaeaHn 3a NOYNCTBaHe Ha ypeaa B
cTaHuuAaTa.

Buxme enasa ,[TovucmeaHe Ha ypeda 4pe3 us-
nnaxkeaHe"”.

B Cnep kaTo akymynupaliata 6atepus e npasHa u
ypeabT ce e U3KIIYUU, Hal-A0STHUST CBETOANOA
Mura B npofbrikeHue Ha owe 10 cekyHam.
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[JonbnHeTe NnoYMcTBaLla TEYHOCT

BHUMAHUE

[Mpedu 0a HanmbIHUME pe3epgoapa 3a Hucma 8oda, Mo-

151, u3nipasHeme pe3epeoapa 3a MpbCcHa 8o0a. Taka ce

u3bsizea npenusaHemo Ha pe3epsoapa 3a MpbCHa 80-

da.

BwxTe rnasa ,M3npassaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa

Boaa“.

durypa K1

= [loctaBeTe ypeaa B noyvcTBallata ctaHuums.

durypa

= W3BageTte pe3epBoapa 3a YvCTa BOAA 3a ApbXKKa-
Ta oT ypega.

durypa [F

[la ce oTBOpM kanaykaTa 3a 3apexsiaHe.

HanbnHeTe pe3epBoapa 3a uucta Boaa CbC CTyae-

Ha Unu xnagka Bofa oT BOAONPOBOAA.

Mpu HeoBxoaumocT gobaBeTe NoYMcTBaLL npena-

paT unu npenapart 3a NoaapbXKa.

Mpv HanbnBaHeTO He TpsibBa Aa ce NpeBuLLABa

MapkupoBkata ,MAX".

3aTBOpeTe KanaykaTta Ha pesepBoapa.

durypa [E1

= [locTaBeTe pe3epBoapa 3a Yucta Boja B ypeaa.
Pe3epBoapbT 3a uncTa Boga TpsibBa Aa cToun He-
NoABW>KHO B ypeaa.

Us3npa3BaHe Ha pe3eBoapa 3a MpbCHa Boaa

BHUMAHUWE

3a 0a He npenee pesepeoapbm 3a MpbCHa 800a, HUGO-

mo Ha so0ama mpsibea da ce nposepsisa pedosHo. He

mpsibsa Oa ce npesuwasa mapkuposkama ,MAX".

durypa K

= [ocTaBeTe ypeaa B noyncTaaliata CTaHUums.

durypa [H

= [pbxXTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa 3a AonHaTa
nnaHka Ha ApbXKaTa, Npy ToBa HaTUCHeTE C na-
nev ropHaTa nnaHka Ha ApbXkaTa Hagony.

= V3BageTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

durypa [l{

= CsaneTe kanaka Ha peaepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

= l3npa3HeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

= [oumncTeTe kanaka/cenapaTopa v pe3epsoapa 3a
MpbCHa Bofa € Bofa OT BOAONPOBOAA criopes 3a-
MBbPCSIBAHETO.

= T[ocTaBeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BO-
na.
KanakbT 3a unucta Boda TpsibBa Aa cton Henopa-
BWXHO BbPXY pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

durypa

= T[ocTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA B ypeda.
PesepBoapbT 3a MpbCHa Boda TpsibBa Aa CTou He-
NoABWXHO B ypeaa.

MpekbcBaHe Ha paboTta

v v Y

durypa

=  U3knioveTe ypeaa, 3a Lenta HaTUCHeTe NpeKkbeBa-
Ya Bkn./U3kn.

durypa K1

= T[ocTaBeTe ypefa B nouncTBaLlaTa CTaHuus.

BHUMAHWE

3a ycmouiyueocm 8uHazau npu npekbceaHus Ha pabo-

UsknoveTte ypeaa

durypa [H

= VsknioveTe ypeaa, 3a Lenta HaTucHeTe Npekbeaa-
ya Bkn./MN3kn.

durypa

= [locTaBeTe ypeaa B noyucTBallata CTaHums.

durypa [H

= W3Bagete pe3epBoapa 3a MpbCHa BoJa.

BHUMAHUWE

Cned npuknioyeaHe Ha pabomama criedea noyucmsa-

He Ha ypeda 4Ypes3 u3rnnaxkeaHe.

Buxxme enasa ,[Todyucmeare Ha ypeda Ype3 usrnnakeaHe".

durypa PH

= WanpasHeTe ypeaa HanmbHo.

durypa [H

no

durypa [d

= V3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
BwxTe rnaBa ,M3npa3sBaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boaa“.

= Ako B pesepBoapa 3a Y1crta Boga unum B noymcTea-
Lata CTaHumMa uma ole BoAa, Usnente .

CbxpaHeHue Ha ypega

BHUMAHUWE

3a da npedomepamume obpasysaHemo Ha MUPU3MU

npu cknadupaHemo Ha ypeda, Hezo8ume pe3epg8oapu

3a yucma u MpbcHa 8o0a mpsibea 0a 6bOam Harb/IHO

U3MmoyeHu.

durypa A

= 3aHeceTe ypefa Ha MCTOTO Ha CbXpaHeHue, KaTo
ro AbpXWTE 3a ApbXKaTa 3a HOCeHe.

durypa

= 3a ycToM4MBOCT NOCTaBeTE ypeaa B CTaHLUsTa 3a
noyncTBaHe.

= CobxpaHsBaiiTe ypeaa B Cyxv NOMELLEHUS.

Fpwvxu N nopapbKKa

MouncTBaHe Ha ypeaa Ypes uannakeaHe

BHUMAHUWE

Cned npuknoyeaHe Ha pabomama suHaz2u ocmassil-

me ypeda da ce usrnnakHe ¢ noyucmeawama cmaHuyus

u ¢ yucma eoda. C mo3u npouec ypedbm ce rnoducmea

onmumarsiHo u ce u3bsieea HampyrneaHe Ha MPbCOMUSI

u bakmepuu unu HenpUSIMHU MUpu3mMu 8 ypeda.

durypa &:]

= WaskmoyeTe ypeaa, 3a Lenta HaTUCHETe NpekbCBa-
ya Bkn./Makn.

durypa

= [locTaBeTe ypeaa B noyMcTBaLlaTa CTaHuus.

= 3a npomuBaHe HanmbnHETE pe3epBoapa 3a 4yucrta
BOJA C Manko CTyeHa Unu xnagka yelmsiHa Bo-
Aa, 3a Aa ocBo6oAUTE HAMbITHO BCMyKaTerHUTe
KaHanm unu oTBOpY Ha CMyKaTenHaTta rnaea oT oc-
TaTbUWTE OT NOYUCTBALL Npenapar.

= [locTaBeTe pesepBoapa 3a 41cTa Boga B ypeaa.

durypa [H

= Caanerte pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa 1 ro n3-
npasHete.
BwxTe rnasa ,M3npasBaHe Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa Boaa"“.

mama nocmassime ypeda 8 noyucmeawama cmaH- = HanbnHete mepuTenHata Yawa ¢ 200 ml Boga.
yus, pecrn. cmaHyusima 3a napkupae. lpu Hedocma- = Cwunete BoaaTa B noyncTeallata CTaHLus.
mbY4Ha ycmouiyueocm ypedbm moxe 0a ce npeobbp- = [lpu Heo6x0AMMOCT 3a U3NakBaHETO MoraT Aia ce
He, npu Koemo Moxe 0a u3mekam meyHocmu, Koumo [06aBAT CbOTBETHV NOYNUCTBALLM NpenapaTu
Oa yspedam nodosama Hacmursika. KARCHER.
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= 3a pga BknouuTe ypeaa, HaTUCHETE NpekbcBava
(Bkn/N3kn).

= OcrtaBeTe ypeaa aa pabotu 30-60 cekyHan, Aoka-
TO BoaTa e 3acMykaHa HanmbfHO OT NoYMcTBaLLa-
Ta cTaHuus.
Cera 13nnakBaHeTo e 3aBbpLUEHO.

Yka3aHue

KornkoTo no-abiro e BKIHYEH YpeabT, TONKOBa No-Marko

ocTaTb4Ha Bflara ocTaBa B MOYMCTBALLMTE Bansuy.

= VsknoveTe ypeaa, 3a Luenta HaTUcHeTe Npekbecaa-
ya Bkn./M3kn.

= Axko B pe3epBoapa 3a YucTa BoAa iMa oLLle BoAa,
cBarneTe ro 1 ro usnpasHeTe.

durypa 3

= W3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
BwxTe rnasa ,M3npassaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boaa“.

= AKo B noyucTBallaTa CTaHuuMsi MMa oLle Boaa, U3-
nente .

MouyncrTBaHe Ha BansiuuTe

BHUMAHUE

lNpedu ypedbm da 6b0e nocmaseH Ha roda 3a U3gax-

daHemo Ha eansiyume, pesepgoapume 3a Hyucma u

MpbCcHa 800a mpsibea O0a ce u3npa3sHam. Taka ce npe-

domepamsea usmu4yaHemo Ha MeYyHoCmu om msx o

8peme Ha rpecmosi 8bpxy nooa.

YkasaHue

Mpu cunHo 3ambpcsiBaHe NoYMCTBaLLMTE BansiLy MoraT

[a ce noyucTeaT OTAEerHO.

durypa

= WsknoyeTe ypeda, 3a LenTa HaTUCHETE NPekbeBa-
ya Bkn./Uskn.

= AKo B pe3epBoapa 3a 4yucra Boga vmMa oLle Boaa,
cBarneTe ro 1 ro usnpasHeTe.

= MW3npasHeTe pe3epBoapa 3a Yucta Boaa.

durypa 3

= MWasnpasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

durypa B

= PasBuiiTe nouncTBalmTE Bansum ot yabnbove-
HMETO 3a XBallaHe.

durypa Hi]

=>» [lounctete nouyncTBalmMTe Bansum nog revawla
BOJa.

nnm

= [lepeTe noyncTBawmTe Bansuy B nepanHs npu
TemnepaTypa o 60 °C.

BHUMAHWE

[Mpu noyucmeaxe 8 nepanHs He usnonasalme OMeKo-

mumern. Taka Mukpoghubpume He ce yspexdam u rno-

Yucmeawume 8ansyu 3anaseam eucokama cu no-

yucmeaw,a eghekmusHocm.

lMoyucmeauwume sanayu He ca MOOXo0AWU 3a CyweHe

8 CYWUITHSI.

BHUMAHUE

3a 0a ce uzbeeHam nospedu Ha nepasHsma, ce npero-

pbyea sansiyume Oa ce nocmassim 8 Mpexuyka 3a rpa-

He u 8 nepanHama 0a ce 0obasu OOMbIIHUMESIHO rpa-

He.

durypa

= Crnepf nouncTBaHeTO NOCTaBeTe BanauMTe BbpXy
MSICTOTO 3a CbXpaHeHue Ha BansauuTe B CTaHumsATa
3a NoYMCTBaHE U MM ocTaBeTe Ja U3CbXHaT Ha Bb3-
ayx.

= C npeaBapuTenHO U3CTVCKBaHe Ha BansuuTe e
BBb3MOXHO BPEMETO 3a CbXHEHE [la Ce CbKpaTu 0
MUHUMYM.
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MouncrtBaHe Ha CMyKaTenHarta rnaBsa

BHUMAHUWE
lNpu cunHo 3ambpcsigaHe unu ako ca nonadHanu Jyac-
mu (Harnp. KaMmb4Yyema, CMpYXKu) 8 CMyKkamesiHama
enasa, mss mpsibea 0a 6b0e no4yucmena. o epeme Ha
paboma me3u yacmu rnopaxdam wym om mpaxkaHe
unu sarnyweam 8cMyKamesiHume KaHanu u Hamarsns-
8am cMyKamesniHama MOUjHoCm.
durypa
= WaskmoyeTe ypeaa, 3a Lenta HaTUCHETe NpekbCBa-
ya Bkn./Makn.
durypa EE]
= OTcTpaHeTe nouncTBalmTe Bansum.
BwxTe rnaea ,[MoyncteaHe Ha BansuuTe".
durypa A
HaTucHeTe 6rnokvipoBkaTa Ha cMyKaTenHarta rnasa.
CaaneTe kanaka Ha cMykaTenHaTa rnasa.
MouncTeTe Kanaka Ha cMykaTenHaTta rnasa nog
Teyvalla Boga.
Mpwn Heo6xoaAMMOCT NoYncTeTe BCMyKaTeNHUTE Ka-
Hanu 1 Npopeaun Ha Kanaka Ha CMykaTenHara rna-
Ba OT 3acefHanm 4yacTuum.
= [louncteTe cMykaTenHaTa rnaea Ha ypeaa C Brax-
Ha Kbpna.
=> 3akpeneTe kanaka Ha CMykaTenHara rnaea BbpXy Hesl.
YkasaHue
Mpu 3akpenBaHe Ha Kanaka Ha CMykaTenHaTta rnasa
BbPXy CMyKaTenHarta rnasa TpsibBa ga ce vye SCHO 13-
LpakBaHe.
durypa A
= [locTaBeTe nNouncTBaLMTE BaNsLuM B Hocava Ao
ynop.
BwxTe rnaea ,lMouncteaHe Ha Bansuute”.

MouuncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
Boga

vy

BHUMAHUE

Pesepsoapbm 3a MpbCHa 800a mpsibea da ce noyucm-

8a pedosHo, 3a 0a He ce 3arnywea cenapamopsbm om

npax u MpbCoOmusi Unu e pesepsoapa da ce Hampynea

MpBCOMUSI.

durypa [H

2 VIsknioveTe ypena, 3a LienTa HaTUCHeTe NpeKkbeBa-
Ya Bkn./Mskn.

durypa K1

= [locTaBeTe ypea B noyncTBaLLaTa CTaHLms.

durypa B

no

ourypa [

2 Csanerte pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa OT ypeaa.
BuxTe rmasa ,M3npa3saHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boga“.

2 [ouucTteTe kanaka/cenapaTtopa u pesepsoapa 3a
MpbCHa BoZa C Boda OT BOAOMNpoBoza.

2 PesepBoapbT 3a MpbCHa Bofa MOXe fa ce Mno-
YUCTBA U B MUSINHA MaLLMHa.

durypa

= Cnep no4ncTBaHETO NOCTABETE OTHOBO pe3epBo-
apa 3a MpbCHa Bofa C kanaka B ypeaa.
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MouyncTBawWwyM NnpenapaTu 1 npenaparu 3a
noaapbLXKa

BHUMAHUWE

Ynompebama Ha Hernodxodsiwu noyucmeawu rpena-

pamu u npenapamu 3a noddpnbxka Moxe 0a nospedu

ypeda u Oa dosede 00 aHynupaHe Ha 2apaHyuu.

Yka3saHue

Mpu HeobBxoanMoOCT 3a NOYNCTBaHE Ha Noaa U3MNons-

BalTe NoYMCTBaLL Npenapat unv npenapat 3a nog-

apbxka KARCHER.

= [pu go3npaHeTo Ha NoYMCTBaLLWTE NpenapaTu u
npenapaTuTe 3a noAapbXKa criefBanTe ykasaHus-
Ta 3a KONM4ecTBO, AaAeHU OT NPOU3BOANTENS.

durypa [EF1

= 3a ga ce nsberHe obpasyBaHe Ha nsiHa, MbPBO Ha-
nbrHETe pe3epBoapa 3a YMcTa Bojaa ¢ Boaa U no-
cne gobaBeTe NOYUCTBALL, Mpenapar unu npena-
part 3a nopapbXKa.

= 3a[ja He ce NpeBuLIM KONIMYECTBOTO Ha HambrBa-
He ,MAX" Ha pe3epBoapa 3a 4yncra Boaa, Npu Ha-
JIMBaHETO Ha Bofa OCTaBeTe OLLe MSICTO 3a KOnu-
4YeCTBOTO Ha NouMCTBaLLMTE NpenapaTy Unm npe-
napaTuTe 3a NoAApbXKa.

MomoLy npu Hem3npaBHOCTU

MHOro 4ecTo NpuYMHUTE 3a NOBpeaa ca eNeMeHTapHu
1 C NOMOLLTA Ha CNEAHUTE YKa3aHWUsi MOXE camu Aa
oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHM UK NOBpeaunTe He ca
onmMcaHmn TyK, 0GbpHeTe ce KbM 0TOPU3NPAHWS CEPBUS.

Axkymynupauiata 6aTtepus He ce 3apexaa

B lllencenbT 3a 3apexaaHe/llencenbT He e CBbp3aH
npaBWIHO.

= CabpxeTe NpaBuUIHO Lencena 3a 3apexaaHe/
wencena.

YpeAbT He MOXe Aa ce BKIO4YU

Akymynupaiiata 6atepus e npasHa.

3apepete ypeaa.

MpoBepeTe fanu kabenbT 3a 3apexaaHe ole e
nbXxHaT B ypeaa.

= l3BapeTe kabena 3a 3apexaaHe, Tbi kaTo pabo-
TaTa He e Bb3MOXHa Npu NbxHaT kaben 3a 3apex-
faHe.

CBeToanoaHa MHAMKALMA 3a noBpega

Mpu BKNIOYBAHETO Ha ypeaa Hal-AONHUAT cBETOAMOA

Mura u ypeabT He cpaboTsa.

B AkymynupaliaTa 6atepusi e npasHa

= 3apepete ypepa.

Bcuykn cBeToamoam MuraT eaHOBpeMeHHO 61bp30.

B [lon3BaHe Ha HempaswreH U aedekTeH Mpexos
wencen.

= W3nonsgaiiTe opurMHaneH Mpexos Lencen/cme-
HeTe AeeKTHUSI MPEXOB Luerncern.

nnm

H  YpeabT e TBbpAE HarpsAT no Bpeme Ha ynotpeba
(Hanp. npu nonasaHe Npu BUCOKN OKOJTHW Temne-
patypu).

= HanpaseTe naysa v octaBeTe ypeaa Aa ce oxna-

an.

AKo OCBEH TOBa ypeabT ce U3kIoyBa:

HanpaseTe naysa v octaBeTe ypeaa Aa ce oxna-

an.

YpeabT MOXe Aa ce BKMIOYM OTHOBO eABa cnej

KaTo ce e oxnaawn AocTaTbyHo.

mynm

y

v

Nuncea HaBnaxHsIBaHe Ha BansAuuTe C
npsicHa Boga

dunTbpHaTa BNOXKa He e nocTaBeHa.

(3a onucaHwue Ha ypeaa Bx. rpadmkaTa)

= W3Bagete pe3epBoapa 3a uncTa Bofa 1 nocraBeTe
dunTbpHaTa Bnoxka ¢ WwudTa Harope.

dunTbpHaTa BNOXKa € NocTaBeHa Haonaku.

= W3Bagete unTbpHaTa BNOXKa 1 4 noctaBeTe ¢
wudTa Harope.

CMyKaTeNHUAT MapKyy e 3anyLueH nopaauw oTnaraHust

Ha 3aMbpcsBaHNS.

= OrtcTpaHeTe BHUMATENHO CMyKaTeNHUTE MapKyyn
OT CMyKaTesfiHaTa rfnaea U OCHOBHWUS ypea.

= T[locTtaBeTe cmykaTenHute mapkyuu 3a 10-20 mu-
HYTW B CTydeHa Boaa.

= [loyncreTe CMyKaTeNHMTE MapKyyu C Tbn npeameT
w/vnu noa Tevalla Boaa.

YpeAbT He noeMa MpbLCOTUA

Jlunca Ha Boda BbB BOAHUSI pe3epBoap.

= [onbneaHe ¢ Boga

Pe3epBoapbT 3a uncTa Boaa He NoCTaBeH NPaBUHO B

ypena.

= [locTaBeTe pe3epBoapa 3a YncTa Boja Taka, ye aa
CTOV HEMOABWXHO B ypeaa.

MouncTBalmTE Bansiuy NUNCBAT UK He ca NOCTaBeHU

npaBuITHO.

ourypa A

= [locTaBeTe NnoyMCTBaLLMTE Bansaum, pecn. 3aBunte
noyncTBaLLMTe Bansium BbpXy Hocaya 4o ynop.

MouncTBalmTe Bansum ca 3aMbpCeHN U U3HOCEHMW.

= [loyncteTe NoYncTBaLLUTE BansUM.

unm

= CwMeHeTe noyucTealuTe Bansuu.

Bansiuute He ce BLPTAT

Bansuute 6nokupart.

durypa [F

= CaarneTe BansuMTe 1 NpoBepeTe Aanu B TAX He ce
€ 3aknewun npeamer.

= [lpoBepeTe fanu Bansuute ca 3aBuTh 40 YNop
BBbPXY HOCaua.

CuneH BUOpupaLy WyM Npu BKNOYBaHe

Bansiumte ca TBbpAE Cyxu.
= HaenaxHeTe BansuuTe, pecn. ypeaa ¢ 50 ml Boga
B CTaHUMsATa 3a napkupaHe.

LLlym oT TpakaHe B cMyKaTenHata rnaBsa

B cmykaTenHata rmaBa uMa 4Yactu (Hanp. kKambyeTa
VNN CTPYXKK).
durypa A
= CaarneTe kanaka Ha cMykaTenHara rnasa u s no-
uncTeTe.
BwxTe rnaBa ,[ouncTBaHe Ha cMykaTenHara rnaea‘“.

CmyKaTenHaTa MOLHOCT HamMansiBa

BcMykaTenHuTe kaHanv v npopesun Ha cMykaTenHaTa
rnaBea ca 3anyLueHu.
durypa PA
= Caanerte kanaka Ha CMyKkaTenHaTa rnasa u A no-
uucrerte.
BwxTe rnaBa ,MouncTBaHe Ha cMykaTenHaTa rnasa“.
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Ypeant n3nycka MmpbCcHa Boaa

PesepBoapbT 3a MpbCHa BOAA € NPEMbIHEH.

durypa [H

no

durypa [{

= HesabaBHo nsnpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAa.
BwxTe rnaBa ,[TouncreaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpBCHa Boaa“.

PesepBoapbT 3a MpbCHa BOAA He € B NpaBUIHO Moro-

XeHve B ypena.

= [lpoBepeTe Aanu kanakbT CTOU HEMOABWXKHO Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.
BwxTte rnaea ,MouncTBaHe Ha pesepBoapa 3a
MpBCHa Boaa“.

CenapatopbT e 3anyLueH.

= CaarneTe kanaka Ha peaepBoapa 3a MpbCHa Boaa
1 noyucTeTe cenaparopa.
BwxTe rnasa ,[TouncreaHe Ha pedepsoapa 3a
MpbCHa BoAa“.

dunTpupalLaTta Leaka Ha cenapaTopa Ha pe3epBoapa

3a MpbCHa BoAaa e 6vna noepeaeHa npu noYncTeaHeTo.

= T[logmeHeTe cenapaTopa.

YPeA'I:T OoCTaBsa criegu no noga

MouncTBawmTEe Npenapat Unu npenapaTuTe 3a nNoa-
OpbXKKa He ca NoaxoAsaLyM 3a ypeaa Unv ca Henpaswus-
HO AO3MpaHu.
= M3nonsgaiiTe npenopbyaHnTe OT NPoOM3BOAMTENS
nouYncTBalLM NpenapaTu 1 npenapaTu 3a noa-
OpbXKKa.
BwxTe rnasa ,MouncTBaly npenapatu 1 npenapa-
TV 3a noaapbXxkKa“.
- CrneperTe yka3aHusiTa 3a JO3UPOBKa, AAAEHU OT
npoussoamTens.
He e 6uno npunoxeHo nnu e 6uno NpuNoXeHo TBbpAe
3a KpaTKo MbpPBO HaBMaXHsIBaHe Ha BansiuuTe u nopa-
[V TOBA Te He ca HaMbJIHO HaBNaXHeEHW (No Tasu npu-
YMHa BansiuMTe NOYMCTBAT CaMo YaCTUYHO).
durypa [l
= HaenaxHeTe BansumTe HambHO.
CBansiHe Ha pbKoxBaTKaTa OT OCHOBHMS
ypea
BHUMAHWE
Cned cenobsisaHemo He cearslime nosevye pbKoxeam-
Kama om OCHOBHus1 ypeo.
CearnsiHemo Ha pbKoxeamkama om OCHO8HUS yped
moxe Oa 6b0e u38bPUWEHO camMo Koeamo ypedbm ce
usnpawa 3a obcryxeaHe.
durypa B2
Bx. dhurypata B kpas Ha pbKOBOACTBOTO 3a eKcnoaTa-
ums
= [loctaBeTe oTBepTKkaTa noa brvn 90 rpagyca B
Marskuvsi OTBOp OT 3aAHaTa CTpaHa Ha pbKoxBaTka-
Ta u 51 cBanerte.
BHUMAHUE
BHumasatime da He 6b0e nospedeH cebp3sawiusim Ka-
6en1 Mex0y OCHOBHUSI yped U pbKoxeamkama.
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TexHU4YecKu AaHHU

EnekTpuyecko 3axpaHBaHe

HomuHanHo HanpexeHue 6aTe- 252V

pus

papyc Ha 3awmTa IPX4

Ypen 1l
Knac 3auwuTa

3apsgHO YCTPOMCTBO Knac 3a- 1l
wuTa

HomwuHanHa mowHocT ypen

165 W
Li-lon

Tun 6aTepus

Bpeme 3a ekcnnoartauus npu okono 20 MyH

NBIIHO 3apexgaHe Ha 68Tepl/|ﬂ-

Ta
Bpewme 3a 3apexaaHe npu npas- 4 h
Ha GaTtepus

M3xopsauwo HanpexeHne Ha 3a- 30V

PSAHO YCTPOWCTBO

M3xopsLL Tok Ha 3apsgHOTO yc-
TPOWCTBO

0,6 A

[aHHM 32 MOLHOCTTa
O60poTH Ha BansumTe B MUHYTa 500 U/min
KonuyecTBO Ha NbnHeHe

PesepBoap uucra Boga 400 mn
MouuncTBalla cTaHumsa 200 mn
Pa3mepu

Terno (6e3 NpMHaANEXHOCTU U 4,4 kr

NOYMCTBALLM TEYHOCTM)

ObnxknHa 320 mm
LLnpounHa 270 mm
BucounHa 1220 mm

[ObmkuHa Ha kabena
3apsigHo YCTPOWUCTBO 1500 mm

3ana3zeame cu npagomo Ha MexXHU4YeCKU U3MeHe-
Hus!
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Uldmérkusi ET 5
Ohutusalased markused ET 5
Seadme osad ET 7
Paigaldamine ET 7
Kasutuselevott ET 7
Kaitamine ET 8
Korrashoid ja tehnohooldus ET 9
Abi hairete korral ET 10
Tehnilised andmed ET 1

Enne seadme esmakordset kasutuse-
levdttu lugege 1abi originaalkasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoid-
ke see hilisema kasutamise voi uue
omaniku tarbeks alles.

AL

Sihiparane kasutamine

Kasutage pdrandapuhastajat eranditult kdvade péran-
date puhastamiseks eramajapidamises ja ainult vee-
kindlatel kdvadel pérandatel.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
tootlemata korkpdrandaid (niiskus voib sisse tungida ja
pdrandat kahjustada).

Seade sobib PVC, linoleumi, plaatide, kivi, dlitatud ja
vahatatud parketi, laminaadi ning kdigi vee suhtes mit-
tetundlike pdrandakatete puhastamiseks.

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
Q] arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad vaartuslikke mater-
jale ja aineid, mida on v&imalik suunata korduv-
s kasutusse ning mis ei tohi sattuda keskkonda.
Seetbttu ei ole lubatud kdrvaldada seadet ja sel-
le akut majapidamisjaatmetena. Kdrvaldamine on vi-
malik tasuta kohalike tagastus- ja kogumissisteemide
kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti
komponente, mis vdivad valesti Umber kaies voi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle stimboliga tahista-
tud seadmeid ei tohi panna olmeprigi hulka.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil.
Kontrollige lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu vdi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

Varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- v&i
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume péérduda
muja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Seadmel olevad siimbolid

A KrTenTion: TAHELEPANU

Puhastustééde ajal ei tohi lletada musta
vee paagi tahistust ,MAX".

Palun toimige jargmiselt:

1.
Kdigepealt tiihjendage musta vee paak.

Firstemptydirtuatertank 9

B Seejérel taitke puhta vee paak.

2

‘Then reflresh water tank

Ohutusalased markused

—  Lisaks kdesolevas kasutusjuhendis toodud maér-
kustele tuleb jérgida ka seadusandja Uldisi ohutus-
alaseid ja 6nnetusjuhtumite véltimise eeskirju.

—  Seadmele paigaldatud hoiatus- ja teavitussildid
edastavad tadhtsat infot seadmega ohutuks tééta-

miseks.
Ohuastmed
A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis véib pohjusta-
da tosiseid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada tésiseid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

N ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis vib pohjusta-
da kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pohjusta-
da materiaalset kahju.
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Elektrilised komponendid
A OHT

Arge kastke seadet vette!

I Kontrollige enne kasutamist, kas seadme ja tarvi-
kute seisund vastab néuetele. Juhul kui seisund ei
ole laitmatu, ei tohi seadet voi tarvikut kasutada.

B Kui mérkate, et laadimiskaabliga laadimisseade on
vigastatud, tuleb need koheselt originaalosaga
asendada.

B [litage enne koiki hooldustdid masin vélja ja tom-
make vorgupistik vélja.

B Seadet tohib remontida ainult vastava litsentsiga
klienditeenindus.

B Seade sisaldab elektrilisi komponente - drge pu-
hastage voolava vee all.

B Elektrit juhtivaid esemeid (nt kruvikeerajat voi
muud sarnast) ei tohi laadimispuksi torgata.

m  Arge puudutage kontakte ega juhtmeid.

W Tddbisildil mérgitud pinge peab vastama varustus-
pingega.

m  Arge témmake laadimiskaablit iile teravate serva-
de ning &rge muljuge.

A HOIATUS

Seadet tohib iihendada ainult pistikupessa, mis on
elektrimonté6ri poolt paigaldatud vastavalt stan-
dardile IEC 60364.

B Seadet tohib lihendada ainult vahelduvvoolutoite-
ga. Pinge peab vastama seadme tliiibisildil esita-
tud pingele.

B Ohutusalastel péhjustel soovitame poéhimétteliselt
laadida seadet rikkevoolu kaitselliliti kaudu (max
30mA).

Laadimisseade
A OHT

Elektnloog/ oht.
Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja pistikupesa
maérgade kétega.

B Arge kasutage laadimisseadet, kui see on must véi
mérg.

m  Arge kéitage laadimisseadet plahvatusohtlikus
keskkonnas.

B Arge kandke laadimisseadet vérgukaablist.

B Kasutage ja ladustage laadurit ainult kuivades ruu-
mides.

B Vdltige vérgukaabli kokkupuutumist kuumuse, te-
ravate servade, 6li ja seadme liikuvate osadega.

B Vdltige mitmik-pistikupesadega pikendusjuhtmeid
Jja mitmete seadmete samaaegset kasutamist.

m  Arge témmake vorgupistikut vérgukaablist sikuta-
des pistikupesast vélja.

B Arge katke laadimisseadet kinni ja hoidke laadimis-
seadme 6hutusavad alati vabad.

m  Arge avage laadimisseadet. Laske remontté6d
teha spetsialistidel.

B Kasutage laadimisseadet ainult heakskiidetud aku-
pakkide laadimiseks.

B Kui mérkate, et laadimiskaabliga laadimisseade on
vigastatud, tuleb need koheselt originaalosaga
asendada.
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Aku
A OHT

Elektrilé6gi oht.
B Vidltige aku kontakti tugeva péikesekiirguse, kuu-
muse Vvoi tulega.

AN\ HOIATUS

B [aadida akut Uksnes kaasa antud originaalse akulaa-
dijaga v6i KARCHERI poolt lubatud akulaadijaga.
Kasutage jargmist adapterit:

DI [Psar)

B Akut mitte avada, liihise oht, lisaks voib vélja pda-
seda drritavaid aurusid voi séévitavaid vedelikke.

Ohutu kasitsemine
A OHT

B Kéitaja peab seadet kasutama sihipdraselt. Arves-
tada tuleb kohalikke isedrasusi ning seadmega
téétades tuleb pdorata tdhelepanu ka ldheduses
viibivatele inimestele.

Plahvatusohtlikes piirkondades kasutamine on
keelatud.

Kui kasutate seadet ohualas, tuleb jérgida vasta-
vaid ohutusalaseid eeskirju.

Arge kasutage seadet, kui see on eelnevalt alla
kukkunud, néhtavalt kahjustatud véi lekib.

Hoidke pakendikiled lastele kéttesaamatuna - Iam-
bumisoht!

& HOIATUS

Lapset tai perehtymattémét henkilét eivét saa kayt-
44 laitetta.

B Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fiidsiliste,
sensoorsete voi vaimsete véimetega inimesed voi
kogemuste ja/voi teadmisteta isikud; kui siis ainult
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
véi kui neid on épetatud seadet kasutama ja nad on
moéistnud sellest tulenevaid ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega méngida.

B [aste (le peab olema jérelevalve tagamaks, et nad
seadmega ei mangiks.

B Hoidke lapsed seadmest eemal, kui seade on sisse
lilitatud véi ei ole veel jahtunud.

B Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi teostada
lapsed ilma jérelevalveta.

B Kasutage voi ladustage seadet ainult vastavalt kir-
Jeldusele véi joonisele!

N ETTEVAATUS

B Enne igasugust tegevust seadmega voi seadme
Juures tuleb tagada stabiilne asend, et véltida sead-
me (mberkukkumisega seotud énnetusjuhtumeid
vOi vigastusi.

B Arge kunagi valage veepaaki lahusteid, lahusteid sisal-

davaid vedelikke ega lahjendamata happeid (néit. pu-

hastusvahendeid, bensiini, vérvilahustit ja atsetooni),
kuna need rikuvad seadmes kasutatud materjale.

Arge kunagi jétke seadet jérelvalveta, kui see téétab.

Hoidke kehaosad (nt juuksed, sérmed) pd6rieva-

test puhastusvaltsidest eemal.

B Kaitske imipea puhastamise ajal kési, sest on oht
teravate esemetega (nt killud) vigastada.

B Hoidke (ihenduskaabel kaugel kuumusest, terava-
test servadest, dlist ja liikuvatest seadmeosadest.
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TAHELEPANU

B [(litage seadet sisse ainult siis, kui puhta vee paak
Jja musta vee paak on paigaldatud.

B Seadmega ei tohi imeda sisse teravaid ega suure-
maid esemeid (nt klaasikillud, kruusakivid, médngu-
asjade detailid).

m  Arge lisage puhta vee hulka dadikhapet, katlakivi
eemaldusvahendit, eeterlikke blisid ega muid sar-
naseid aineid. Jalgige, et neid aineid ka sisse ei
imetaks.

B Kasutage seda seadet ainult kbvadel pGrandatel,
millel on veekindel kattekiht (nt lakitud parkett,
emailplaadid, linoleum).

B Arge kasutage seadet vaipade ega vaipkatete pu-
hastamiseks.

m  Arge likuge seadmega iile konvektorkiitte pérand-
arestide. Kui seade liigub Ule resti, ei saa see vél-
Juvat vett sisse imeda.

B [(litage pikematel té6pausidel ja vastavalt vajadu-
sele seade pealiilitist / seadmeliilitist vélja ja tom-
make laadija vorgupistik vélja.

m  Arge kasutage seadet temperatuuridel alla 0 °C.

B Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage seadet
véljas.

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt
[SISSE/VALJA liiliti

Kaepide

Akunait

Kandekaepide

Laadimispuks

Musta vee paagi kaas / separaator
Musta vee paak

Imipea kate

Puhastusvaltsi tdstmissiivend
10 Puhastusvaltsid

11 Imipea lukk

12 Puhta vee paak

13 Puhta vee paagi kdepide

14 Valtsi hoidik

15 Puhastus- ja seisujaam

16  Filtripadrun

17 Laadimiskaabliga laadimisseade

0N O~ WN =

©

18 * Puhastusvahend RM 536 30 ml
19 ** Puhastusvahend RM 534 30 ml
20 ** Puhastusvahend RM 536 500 ml

10 ** Puhastusvaltsid 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Paigaldamine

Joonis [l

= Suruge kaepideme liist kuni piirajani pdhiseadmes-
se, kuni see kuuldavalt lukustub.
Kéepideme liist peab kdvasti seadmes kinni olema.

Kasutuselevott

Valtside monteerimine

Joonis A

= Keerake puhastusvaltsid kuni piirajani valtsihoidi-
kusse.

= Jargige valtside sisekiljel ja valtsihoidikul olevaid
varve (nt sinine sinise vastu).

= Parast paigaldamist kontrollige, kas puhastusvalt-
sid on kindlalt kinni.

Laadimisprotsess

Joonis K1

= Stabiilsuse tagamiseks asetage seade puhastus-
jaama.

Joonis IE1

2 Pistke laadija laadimiskaabel seadmel asuvasse
laadimispuksi.

= Torgake laadimisseadme vorgupistik seinakontakti.

Joonis [

B LED kontroll-lambid naitavad aku aktuaalset laadi-
misseisundit.

B Taiesti tihja aku laadimisel hakkavad kéik 3 LED
kontroll-lampi Uksteise jarel alt Gles vilkuma.

B 1/3 aku laetuse korral pdleb kdige alumine LED pii-
sivalt, mdlemad Ulemised LED-id vilguvad jatkuvalt.

B 2/3 aku laetuse korral pdlevad mélemad alumised
LED-id pusivalt, kdige tlemine LED vilgub jatkuvalt.

B Kui aku on taielikult laetud, pélevad 3 LED kontroll-
lampi 60 minutit konstantselt edasi. Selle aja m66-
dudes on LED kontroll-lambid kustunud.

Joonis A

= Votke parast laadimist vorgupistik pistikupesast ja
laadimiskaabel laadimispuksist vélja.

Puhta vee paagi taitmine

Joonis

= Votke puhta vee paak kdepidemest hoides sead-
mest valja.

Joonis Il

= Avage paagi lukk.

= Puhta vee paagi voib taita kiilma voi leige kraani-
veega.

= Vajadusel vdib puhta vee paaki lisada KARCHERI
puhastus- vdi hooldusvahendit.*
Vt ptk ,Puhastus- ja hooldusvahendid*.

= Taitmisel ei tohi téhistust ,MAX* lletada.

= Sulgege paagi lukk.

Joonis [EX

= Pange puhta vee paak seadmesse.

= Puhta vee paak peab kdvasti seadmes kinni olema.

TAHELEPANU

*Jérgige puhastus- v6i hooldusvahendi doseerimissoo-

vitust.
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Uldisi markusi
kasutamise kohta

TAHELEPANU

Joonis I[N

Seadmega voib imeda ainult mustust ja vedelikke (max

250 ml).

Joonis [E1

Enne t66 alustamist eemaldage vajaduse korral péran-

dalt seal olevat esemed, nagu néiteks klaasikillud, kruu-

sakivid, kruvid v6i médnguasjade detailid.

Enne seadme kasutamist kontrollige ménes silmatorka-

matus kohas veekindlust.Arge puhastage vee suhtes

tundlikke katteid, nagu néiteks té6tlemata korkpéran-

daid (niiskus véib sisse tungida ja pdrandat rikkuda).

Joonis

Liikuge tagurpidi ukse suunas, et varskelt koristatud po-

randale ei jaaks jalajalgi.

= Hoidke seadet kdepidemest umbes 60-kraadise
nurga all.

= Pdranda puhastamine toimub seadme Uhel kiirusel
edasi- ja tagasiliigutamisega nagu tolmu imemisel.

= Tugevama mustuse korral laske seadmel aeglaselt
lile pdranda libiseda.

= Halli ja kollase valtsipaari tarnekomplekti puhul:
molemal valtsipaaril on sama funktsionaalsus, kuid
neid voib kasutada erinevatele kasutuspiirkonda-
dele (varvierinevus nt kddgi ja vannitoa jaoks).

Seadme sisseliilitamine

Joonis EEl

= Vajutage ON-lulitit ainult korraks.

= Parastu 1-2 sekundit hakkavad valtsid pédrlema ja
seade on kaitusvalmis.

To66 alustamine

TAHELEPANU

Kohe, kui seade sisse liilitatakse, hakkavad puhastus-

valtsid péérlema. Et seade iseenesest edasi ei liiguks,

tuleb kdepidemest kinni hoida.

Kontrollige, kas puhta vee paak on vett téis ja musta vee

paak on seadmesse paigaldatud.

Joonis 1

= Selleks, et niisutada rullikuid kiirelt, tuleb puhastus-
Uksus taita mddtekannu abil 50 ml joogiveega.

Joonis EEl

= Lulitage seade uuesti sisse ja pange jaam 5 sekun-
diks todle.
Siis on seadmel optimaalne niiskus, et oleks vdi-
malik kiiresti puhastada.

= Ldilitage seade vélja, selleks vajutage seadme lili-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis A

= Tostke seade kandesanga abil puhastusjaamast
vélja ja asetage pdérandale.

= Hoidke seadet kdepidemest kinni.

Joonis [H
= Sisselilitamiseks vajutage seadme llitit (sisse-/
vélja).
Aku eluiga
Joonis A

— 3 LED-i pdlevad - 3/3 aku eluiga (taielik eluiga).
— 2 LED-i pdlevad- 2/3 aku eluiga.
— 1 LED péleb - 1/3 aku eluiga.

ET -

B 5 minutit enne kéitusaja I16ppu annavad valtsid
muutunud podrlemiskiiruste kaudu signaali.

B Umbes 2,5 minutit enne aku tiihjenemist vilgub kai-
ge alumine LED.

B 1,5 minutit enne kaitusaja [6ppu lllitub seade valja.

B Taassisselillitamisega saab kasutada allesjaanud
1,5 minutit seadme puhastamiseks jaamas.
Vit ptk ,Seadme puhastamine loputades”.

B Parast seda, kui aku on tiihi ja seade on valja lUli-
tunud, vilgub kdige alumine LED veel 10 sekundit.

Puhastusvedeliku lisamine

TAHELEPANU

Enne puhta vee paagi téitmist tiihiendage musta vee

paak. Nii saab dra hoida musta vee paagi lilevoolamist.

Vt ptk ,Musta vee paagi tiihjendamine®.

Joonis

= Asetage seade puhastusjaama.

Joonis

= Votke puhta vee paak kdepidemest hoides sead-
mest vélja.

Joonis [F

= Avage paagi lukk.

= Puhta vee paagi voib taita kiilma voi leige kraani-
veega.

= Vastavalt vajadusele lisage puhastus- v6i hooldus-
vahendit.

= Taitmisel ei tohi tahistust ,MAX" lletada.

= Sulgege paagi lukk.

Joonis [EX

= Pange puhta vee paak seadmesse.
Puhta vee paak peab kdvasti seadmes kinni olema.

Musta vee paagi tilhjendamine

TAHELEPANU

Veetaset tuleb regulaarselt kontrollida, et musta vee

paak ei hakkaks lile voolama. Téhistust ,MAX" ei tohi

liletada.

Joonis

= Asetage seade puhastusjaama.

Joonis [

= Hoidke musta vee paaki alumisest kdepidemeliis-
tust kinni, seejuures suruge Ulemist kdepidemeliis-
tu poialdega allapoole.

= Votke musta vee paak valja.

Joonis

Vétke musta vee paagi kaas ara.

Tihjendage musta vee paak.

Olenevalt maardumisastmest puhastage kaant/se-

paraatorit ja musta vee paaki kraaniveega.

Pange musta vee paagi kaas kohale.

Kaas peab kdvasti musta vee paagi peal kinni ole-

ma.

Joonis

= Pange musta vee paak seadmesse.
Musta vee paak kdvasti seadmes kinni olema.

T66 katkestamine

vovvy

Joonis K

= Lilitage seade vélja, selleks vajutage seadme luli-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis K1

= Asetage seade puhastusjaama.

TAHELEPANU

Stabiilsuse tagamiseks asetage seade t66 katkestami-

sel alati puhastus- ja seisujaama. Kui seade ei ole piisa-

valt stabiilne, vBib see iimber minna ja vedelikud véivad

vélja voolata; need viivad pérandakatet kahjustada.
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Seadme viljaliilitamine

Joonis [H

= Lulitage seade vélja, selleks vajutage seadme lili-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis K

= Asetage seade puhastusjaama.

Joonis @

= Eemaldage musta vee paak.

TAHELEPANU

Pérast t66 I6petamist on vajalik seadme puhastamine

loputades.

Vit ptk ,Seadme puhastamine loputades”.

Joonis P&

= Tehke seade taielikult tiihjaks.

Joonis [H

kuni

Joonis {3

= Tuhjendage musta vee paak.
Vt ptk ,Musta vee paagi tiihjendamine®.

= Kui puhta vee paagis vdi puhastusjaamas on veel
vett, valage see valja.

Seadme ladustamine

TAHELEPANU

Léhna tekke véltimiseks tuleb seadme ladustamisel

puhta ja musta vee paagid téielikult tiihjendada.

Joonis A

= Kandke seade kandesangadest hoides hoiukohta.

Joonis K1

= Stabiilsuse tagamiseks asetage seade puhastus-
jaama.

= Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

Seadme puhastamine loputades

TAHELEPANU

Pérast t66 I6petamist loputage seade alati puhastusjaa-

ma ja puhta vee abil I&bi. Selle protsessi kdigus saab

seade optimaalselt puhtaks ning see takistab mustusel

Jja bakteritel seadmesse koguneda ja ebameeldivat 16h-

na tekitada.

Joonis [H

= Lulitage seade vélja, selleks vajutage seadme lili-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis K

= Asetage seade puhastusjaama.

= Loputamiseks tuleb mageveemahuti téita natukese
kilma voi kdesooja kraaniveega, et vabastada imi-
kanalid ja imipea soon taielikult puhastusvahendi

jaakidest.
= Pange puhta vee paak seadmesse.
Joonis [H

Markus

Mida kauem on seade sisse lilitatud, seda vahem jaab

puhastusvaltsidele jaakniiskust.

= Lulitage seade vélja, selleks vajutage seadme luli-
tile ,Sisse/valja“.

= Kui puhta vee paagis on veel vett, vtke puhta vee
paak vélja ja tihjendage.

Joonis

= Tuhjendage musta vee paak.
Vt ptk ,Musta vee paagi tihjendamine®.

= Kui puhastusjaamas on veel vett, valage see valja.

Valtside puhastamine

TAHELEPANU

Enne kui asetate seadme valtside eemaldamiseks p6-

randale, tuleb puhta ja musta vee paagid tiihjendada.

Nii on &ra hoitud vedelike paagist véljavoolamine péran-

dale toetamise ajal.

Markus

Tugeva maardumise korral voib puhastusvaltse eraldi

puhastada.

Joonis K

= Lilitage seade valja, selleks vajutage seadme liili-
tile ,Sisse/valja“.

= Kui puhta vee paagis on veel vett, vtke puhta vee
paak vélja ja tihjendage.

= Puhta vee paagi tihjendamine.

Joonis @

= Tuhjendage musta vee paak.

Joonis

= Keerake puhastusvaltsid tdstmissiivendist valja.

Joonis Fi]

= Puhastage puhastusvaltse voolava vee all.

VoI

= Peske puhastusvaltse pesumasinas kuni 60 °C
juures.

TAHELEPANU

Pesumasinas puhastamisel drge kasutage loputusva-

hendit. Nii jadvad mikrokiud kahjustamata ja puhastus-

valtsid séilitavad oma suure puhastustoime.

Puhastusvaltse ei tohi kuivatis kuivatada.

TAHELEPANU

Pesumasina kahjustuste véltimiseks soovitame asetada

rullid pesuvérku ja lisada pesumasinasse téiendavat pesu.

Joonis

= Pistke valtsid parast puhastamist puhastusjaama
valtsihoidikusse ja laske 6hu kaes kuivada.

= Voimalik on kuivamise aja vahendamine valtside
eelneva véljavaanamisega.

Imipea puhastamine

TAHELEPANU

Tugeva méaérdumise korral voi kui imipeasse satuvad

detailid (nt kivid, killud), tuleb imipead puhastada. Need
detailid tekitavad té6tamise ajal kloppivad heli véi um-

> x?tpktﬁ rr':/luus ;?av\? ee ep; : : J?gﬁf;g;%?;g? 9ge- mistavad imikanalid ja vdhendavad imemisvéimsust.
= Taitke mdotetops 200 ml veega. Joon|s" s . -
> Valage vesi puhastusjgama. > I_lulltage sea"d_e ‘yalja, selleks vajutage seadme lli-
=> Vastavalt vajadusele voib loputusprotsessi jaoks li- J §|Ie£|sse/valja :

sada sobivat KARCHERI puhastusvahendit. _;)on;zs Id hast ltsid
= Sisselilitamiseks vajutage seadme liilitit (sisse-/ emajdage puhastusvaits

valja). \/t ptk ,Valtside puhastamine®.
3 Laske seadmel 30-60 sekundit toGtada, kuni vesi J_;’O”\'f @ imipea lukust

on puhastusjaamast téielikult sisse imetud. > ngtteaigrﬁi[l)rgldngteuél:as usnuppu.

Ndid on loputusprotsess Iopetatud. = Puhastage imipea katet voolava vee all.

= Vajaduse korral puhastage imikanalid ja imipea
katte pilud kinnijadnud osakestest.
ET -9



= Puhastage seadme imipead niiske lapiga.

= Kinnitage imipea kate imipea kilge.

Markus

Imipea kate peab imipea kinnitamisel kuuldavalt fiksee-

ruma.

Joonis A

= Keerake puhastusvaltsid kuni piirajani valtsihoidi-
kusse.
Vt ptk ,Valtside puhastamine®.

Musta vee paagi puhastamine

TAHELEPANU

Musta vee paaki tuleb korrapéraselt puhastada, et se-

paraator tolmu ja mustusega ei ummistuks ja mustus

paaki kinni ei jaéks.

Joonis [H

= Lllitage seade valja, selleks vajutage seadme liili-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis [

= Asetage seade puhastusjaama.

Joonis [H

kuni

Joonis A

= Votke musta vee paak seadmest valja.
Vt ptk ,Musta vee paagi tihjendamine®.

= Puhastage kaas/separaator ja musta vee paak
kraaniveega.

= Musta vee paaki vdib puhastada ka ndudepesuma-
sinas.

Joonis

= Parast puhastamist paigaldage musta vee paak
koos kaanega seadmesse tagasi.

Puhastus- ja hooldusvahendid

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasutami-

ne voib seadet rikkuda ja garantii kehtetuks muuta.

Markus

Kasutage pdranda puhastamiseks vastavalt vajadusele

KARCHERI puhastus- véi hooldusvahendit.

= Puhastus- ja hooldusvahendite doseerimisel jéargi-
ge tootja antud koguseid.

Joonis [EA

= Vahu tekke takistamiseks téitke puhta vee paak
kdigepealt veega ja seejarel lisage puhastus- voi
hooldusvahendit.

= Et taitekogus puhta vee paagis ei Uletaks tahist
LMAX*, tuleb veega taitmisel jatta puhastus- voi
hooldusvahendi kogusele ruumi.

Abi héirete korral

Hairetel on tihti lihtsad pdhjused, mille te suudate ise
kdrvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud haire/abi puhul péérduge palun tun-
nustatud klienditeeninduse poole.
Akut ei laeta

B Laadimispistik/vorgupistik ei ole korrektselt (ihen-
datud.
Uhendage laadimispistik/vorgupistik korrektselt.

Seadet ei saa sisse liilitada
Aku on tuhi.
Laadige seade tais.
Kontrollige, kas laadimiskaabel asub veel seadmes.
Témmake laadimiskaabel vélja, sest sissepistetud
laadimiskaabliga ei ole kaitamine vdimalik.

v

yaym
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LED veandidik

Alumine LED vilgub seadme sisselllitamisel ja seade ei

kaivitu.

B Aku on tihi

= Laadige seade tais.

Kéik LED-id vilguvad samaaegselt kiiresti.

B Vale vdi defektse vorgutoiteploki kasutamine.

= Kasutage originaal-vorgutoiteplokki/vahetage de-
fektne vorgutoiteplokk vélja.

voi

Seade liilga kuum rakendamise ajal (nt kaitamisel
kdrgetel imbrustemperatuuridel).

Tehke paus ja laske seadmel maha jahtuda.

Kui seade lilitub lisaks valja:

Tehke paus ja laske seadmel maha jahtuda.
Seadme saab uuesti sisse lilitada alles siis, kui
see on vastavalt maha jahtunud.

Puuduv valtside niisutus puhta veega

Filtrielementi pole paigaldatud.

(vt graafikut seadme kirjelduse kohta)

= Vétke puhta vee paak vélja ja pange filtripadrun
sisse, tihvtiga Ulespoole.

Filtrielement on paigaldatud tagurpidi.

= Vétke filtripadrun vélja ja pange sisse, tihvtiga Ules-
poole.

Imivoolik on mustuse kogunemise téttu ummistunud.

= Imivoolik tuleb ettevaatlikult eraldada imiotsakust
ja pbhiseadmest.

= Asetage imivoolikud 10 kuni 20 minutiks kiilma vette.

= Imivoolikute pesemiseks tuleb kasutada vahen-
deid, mis ei ole teravad, ja/véi voolavat vett.

Seade ei ime mustust sisse

Aurukatlas ei ole vett.

= Lisage vett.

Puhta vee paak ei istu seadmes odigesti.

= Paigaldage puhta vee paak nii, et see oleks kindlalt
seadmes kinni.

Puhastusvaltsid on puudu vdi ei ole digesti paigaldatud.

Joonis A

= Paigaldage puhastusvaltsid véi keerake puhastus-
valtsid kuni piirajani valtsihoidikusse.

Puhastusvaltsid on maardunud vai kulunud.

= Puhastage puhastusvaltsid.

voi

= Asendage puhastusvaltsid.

Valtsid ei poorle

Valtsid blokeeritakse.
Joonis EE1
= Vétke valtsid vélja ja kontrollige, ega mdni ese pole
valtsidesse kinni kiilunud.
= Kontrollige, kas valtsid on I6puni valtsihoidikule sis-
se keeratud.
Vali kolin sisseliilitamisel
Valtsid on liiga kuivad.
= Niisutage valtse vdi niisutage seadet 50 ml veega
parkimisjaamas.
Kloppiv miira imipeas
Imipeas on detailid (nt kivid vai killud).
Joonis FA
= Votke imipea kate ara ja puhastage imipea.
Vt ptk ,Imipea puhastamine®.

v Ry
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Imemisjoud vdheneb
Imikanalid ja imipea pilud on ummistunud.

Joonis FA
= Votke imipea kate &ra ja puhastage imipea.
Vt ptk ,Imipea puhastamine®.

Seadmest lekib must vesi

Musta vee paak on liiga tais.

Joonis @

kuni

Joonis {3

= Tuhjendage kohe musta vee paak.
Vt ptk ,Musta vee paagi puhastamine®.

Musta vee paak ei ole digesti seadmes.

= Kontrollige, kas kaas on kindlalt musta vee paagi peal.
Vt ptk ,Musta vee paagi puhastamine®.

Separaator on ummistunud.

= Eemaldage musta vee paagi kaas ja puhastage se-
paraator.
Vt ptk ,Musta vee paagi puhastamine®.

Musta vee paagi separaatori filtrivdrku kahjustati puhas-

tamisel.

= Uuendage separaatorit.

Seade jatab porandale triipe

Puhastus- vdi hooldusvahend ei sobi seadme jaoks voi
on valesti doseeritud.
= Kasutage tootja poolt soovitatud puhastus- ja hool-
dusvahendeid.
Vt ptk ,Puhastus- ja hooldusvahendid“.
= Jargige tootja doseerimisandmeid.
Valtside esmast niisutamist ei teostatud voi teostati liiga
Iihidalt ning seetdttu on valtsid puudulikult niisutatud
(valtsid puhastavad seetdttu ainult osaliselt).
Joonis 1
= Niisutage valtsid taielikult.

Kéaepideme dravotmine pohiseadmelt

TAHELEPANU

Arge vétke kdepidet pérast kokkupanekut enam péhi-

seadmelt dra.

Kéepidet tohib pbhiseadmelt &ra vétta ainult juhul, kui

seadet saadetakse hoolduse eesmaérgil.

Joonis P4

Vt joonist kasutusjuhendi I6pus

= Pistke kruvikeeraja 90 kraadise nurga all vaiksesse
avasse kaepideme tagakdljel ja vtke kaepide ara.

TAHELEPANU

Pédrake tédhelepanu sellele, et p6hiseadme ja kdepide-

me vaheline lihenduskaabel ei saaks kahjustada.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Aku nimipinge 252V
Kaitseaste IPX4
Seade n
Elektriohutusklass

Laadija kaitseklass 1l
Seadme nimivdimsus 165 W
Aku tilp Li-ioon
Tboaeg tais aku korral u 20 min
Laadimisaeg tiihja aku korral 4 h
Laadija valjundpinge 30V
Laadija véaljundvool 0,6 A
Joudluse andmed

Valtside podret minutis 500 p/min
Taituvus

Puhta vee paak 400 ml
Puhastusjaam 200 mi
Mootmed

Kaal (ilma tarvikuteta ja puhas- 4,4 kg
tusvedeliketa)

Pikkus 320 mm
Laius 270 mm
Kérgus 1220 mm
Kaabli pikkus

Laadija 1500 mm

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!
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Visparéjas piezimes Lv 5
Dro8ibas noradijumi Lv 5
Aparata apraksts Lv 7
Montaza Lv 7
Ekspluatacijas uzsaksana Lv 7
Ekspluatacija Lv 8
Kops$ana un tehniska apkope Lv 9
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma LV 10
Tehniskie dati Lv 1"

Visparéejas piezimes
j II Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes

izlasiet $o originalo lietodanas instruk-

ciju, rikojieties saskana ar to un sagla-

bajiet to vélakai izmanto$anai vai na-
Noteikumiem atbilstosa lietoSana

kamajam Tpasniekam.

Gridas tiritaju izmantojiet tikai un vienigi ddens noturigu
cieto gridu tiriSanai majsaimniecibas.

Netiriet Gdens nenoturigus segumus, k&, pieméram, ne-
apstradatas korka gridas (var iek|at mitrums un sabojat
gridu).

Aparats ir piemérots PVC, linoleja, flizu, akmens, ellota
un vaskota parketa, laminata, ka ar1 visu Gdens noturigo

gridas segumu tirianai.
Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizgja
parstrade.

Nolietotas ierices sastav no vértigiem, otrreiz
parstradajamiem materialiem un vielam, kas ne-
mmmm  drikst nonakt apkartéja vide. Tadel aparatu un
taja esoSo akumulatoru nedrikst izmest sadzi-
ves atkritumos. Utilizaciju var veikt bez maksas, izman-
tojot jasu dzivesvieta pieejamas atkritumu nodo$anas
un savaksanas sistémas.
Elektriskas un elektroniskas ierices biezi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma, var radtt potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $is sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piegades komplekts
Jusu aparata piegades komplekts ir att€lots uz iepako-
juma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja triikst piederumi vai transporté$anas laika radusies
bojajumi, lddzu, informéjiet tirgotaju.

LV -5

Rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Garantija

Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jusu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Simboli uz aparata

A TeNTIoN /EVERIBAI

TirSanas darbu laika nedrikst parsniegt ne-
tira Gdens tvertnes ,MAX" iezimi.

Ladzu, rikojieties péc $ada principa:

1.
Vispirms iztukSojiet netira ddens tvertni.

Firstemptydirtuatertank 9

B Péc tam uzpildiet tira ddens tvertni.

2

‘Then reflresh water tank

Drosibas noradijumi

—  Kopa ar lietosanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem ir janem véra likumdevéja visparigie droSibas
tehnikas noteikumi un nelaimes gadijumu novérsa-
nas noteikumi.

—  Pie ierices piestiprinatas bridinajuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka dro$i un pa-
reizi ekspluatét $o ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras var
izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus jevainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.
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Elektriskie komponenti
A BISTAMI

Neiegremdéjiet ierici tdent!

I Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice un tas pieri-
ces atrodas lietoSanai piemérota stavokli. Ja to sta-
voklis nav apmierinoss, tad ierici izmantot nav at-
Jauts.

B [ 3détaju ar ladésanas kabeli ta redzamu bojajumu
gadijuma nekavéjoties nomainiet pret originalu de-
taju.

B Pirms jebkuru tirn$anas un apkopes darbu veiksa-
nas aparatu izslédziet un atvienojiet kontaktdaksu.

B Jerices laboSanu ir atlauts veikt tikai raZzotaja pilnva-
rotam klientu apkalpo$anas centram.

B Aparats satur elektriskas detalas - netiriet zem tek-
o8a tdens!

B Nespraudiet ladétaja kontaktligzda elektribu vado-
Sus (piem., skravgriezus vai tml.) priek§metus.

B Neaizskariet kontaktus vai vadus.

B Uz datu plaksnites noraditajam baroSanas spriegu-
mam jaatbilst tikla barosanas spriegumam.

B Uzlades kabeli nevilkt par asdm malam un neie-
spiest fo.

A BRIDINAJUMS

lerici var pieslégt tikai tadam elektropieslégumam,
kuru saskana ar IEC 60364 ir izveidojis elektro-
montieris.

B [erici pieslédziet tikai mainstravas tiklam. Spriegu-
mam ir jaatbilst ierices datu plaksnité noraditajam
spriegumam.

B DroSibas apsvérumu dé| més iesakam veikt ierices
uzladi ar parstravas aizsargierices (maks. 30mA)
starpniecibu.

Ladétajs
A BISTAMI

Stravas trieciena risks.

B Nekad nepieskarieties kontaktdaksai un kontakt-

ligzdai ar mitram rokam.

Nelietot netiru vai slapju ladétgju.

Neekspluatét ladétaju spradzienbistama vidé.

Nenésat 1adétaju aiz baroSanas kabela.

Izmantojiet un uzglabajiet Iadétaju tikai sausas tel-

pas.

Sargat baro$anas kabeli no karstuma, asam ma-

lam, ellas un kustigdm ierices dalam.

B zvairities no pagarinatajkabela ar vairakam kon-
taktligzdam un vairaku iericu vienlaicigas lietoSa-
nas.

B Neatvienojiet kontaktdak$u izraujot to aiz barosa-
nas vada ara no kontaktligzdas.

B [ 3détaju neapsegt un turét brivas ladétaja ventila-
cijas spraugas.

B Nevért [adétaju vala. Remonts javeic tikai speciali-
zétajam personalam.

B [ adétaju izmantot tikai apstiprinatu akumulatoru
bloku uzladésanai.

B | 3détaju ar ladésanas kabeli ta redzamu bojajumu
gadijuma nekavéjoties nomainiet pret originalu de-
tau.

Akumulators
A BISTAMI

Stravas trieciena risks.
B Nepaklaujiet akumulatoru spécigiem saules sta-
riem, karstumam un uguns liesmam.

A BRIDINAJUMS

W [ adgjiet akumulatoru ar komplekta ieklauto origina-
lo ladétaju vai ar KARCHER sertificétu ladétaju.
Izmantojiet $adu adapteri:

DI [Psa7)

B Neatveriet akumulatoru, pastav issavienojuma
risks, bez tam var izplast kairinosi tvaiki vai kodigi
Skidrumi.

Drosa lietoSana
A BISTAMI

B [jetotdja pienakums ir ierici izmantot atbilstosi no-
teikumiem. Vinam janem véra vietéjie apstakli un,
stradajot ar ierici, jaseko, vai tuvuma nav cilvéku.
lerici aizliegts izmantot spradzienbistamas zonas.
Izmantojot aparatu bistamajas zonas, jaievéro at-
bilstosie darba drosibas noteikumi.
B Neizmantojiet aparatu, ja tas pirms tam ir nokritis,
ir redzami bojats vai neblivs.
lepakojuma pléves uzglabgjiet bérniem nepieeja-
ma vieta, pastav nosmak$anas risks!

A BRIDINAJUMS

Ar aparatu nedrikst stradat bérni vai neapmacitas
personas.

B Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam un garigadm spé-
Jjam vai personas, kuram nav pieredzes un/vai zina-
Sanu, ja vien vinas uzrauga par drosibu atbildiga per-
sona vai ta dod instrukcijas par to, ka jalieto aparats.

B Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

B Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespélé-
jas ar ierici.

B Kamér aparats ir ieslégts vai vél nav atdzisis, gla-
bajiet to bérniem nepieejama vieta.

B Bérni bez pieaugu$o uzraudzibas nedrikst veikt ie-
rices tiriSanu un lietotaja apkopi.

B [jetojiet un uzglabajiet aparatu tikai saskana ar ap-
rakstu vai attélu!

AN UZMANIBU

B Pirms jebkuriem darbiem ar ierici, nodroSiniet sta-
bilu novietojumu, lai novérstu negadijumus un bo-
jajumus, ko rada ierices apgasanas.

] Neka‘da‘ ga(fjumé Gdens tvertné nepildiet Skidina-

/zmantotos materialus.

B Kamér vien ierice darbojas, neatstajiet to bez uz-
raudzibas.
Sargiet kermena dalas (piem., matus, pirkstus) no
rotéjoSajiem tiridanas rulliSiem.
Pasarggjiet rokas, veicot sik$anas galvas tirisanu,
jo iespéjams gt savainojumus ar asiem priek$me-
tiem (piem., Skembam).

B Sargiet savienojuma kabeli no karstuma, asam
malam, ellas un kustigadm ierices dajam.
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B |erici ieslédziet tikai tad, kad tira ddens tvertne un
netira adens tvertne ir ievietotas.

B Arierici nedrikst uzsakt asus vai lielakus priekSme-
tus (piem., lauskas, olus, rotallietu dajas).

B Tirg adens tvertné neiepildiet etikskabi, atkalkoSa-
nas lidzekli, éteriskas ellas vai lidzigas vielas. Ta-
pat parliecinieties, ka $8das vielas netiek iesiktas.

B Jerici lietojiet tikai uz cietam gridam ar adensnoturi-
gu parklajumu (piem., lakots parkets, emaljétas fl--
zes, linolejs).

B Neizmantojiet ierici paklaju vai miksto gridas segu-
mu tirisanai.

B Nevadiet ierici par grida iebdvéto apkures konvek-
toru restém. lerici vadot par restém, ta nevar uz-
nemt izplastoSo ddeni.

B /lgdku ekspluatacijas partraukumu laika un péc lie-
toSanas izslédziet ierices galveno slédzi/ierices
slédzi un atvienojiet uzlades ierices tikla spraudni.

B Nelietojiet ierici temperatiira, kas zemaka par 0 °C.

B Aizsargégjiet ierici no lietus iedarbibas. Neuzglaba-
Jiet ierici arpus telpam.

Aparata apraksts

Attélus skatit grafiskajas lapas

leslégSanas/izslégSanas slédzis

Rokturis

Akumulatora indikators

Rokturis aparata parnésasanai

Ladétaja kontaktligzda

Netira Gdens tvertnes vaks / separators

Netira ddens tvertne

Sik3anas galvas parsegs

Tiri8anas rullida satverSanas padzilinajums

10 Tiri8anas rullisi

11 SiukSanas galvas fiksators

12 Tira ddens tvertne

13  Tira ddens tvertnes rokturis

14  Veltna uzglabasanas nodalijums

15 Tir$anas / novieto$anas stavvieta

16  Filtra ieliktnis

17 Ladétajs ar ladéSanas kabeli

0 N O WN =

©

18 * Mazgasanas ldzekli RM 536 30 ml
19 ** Mazgasanas Idzekli RM 534 30 ml
20 ** Mazgas$anas lidzekli RM 536 500 ml

10 ** Tiri8anas rullisi 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Attels [l

= Rokturi [1dz atdurei ievietojiet pamatierice, Iidz tas
dzirdami nofikséjas.
Rokturim stingri jaturas iericé.
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Ekspluatacijas uzsaksana

Veltnu montaza

Attels [

= Pagriezot tiri$anas rulliSus I1dz atdrurei ievietojiet
rulli$u turétaja.

= Pieveérsiet uzmanibu krasu izvietojumam rulliSu ieks-
pusé un uz rulli8u turétaja iericé (piem., zils ar zilu).

= Pécievieto$anas parbaudiet, vai tirisanas rullisi tu-

ras stingri.
Uzlades process
Attels [
= Stabilitates nolUka ievietojiet ierici tiriSanas stav-
vieta.
Attels Il

= Uzlades ierices uzlades kabeli iespraudiet aparata
uzlades kontaktligzda.

= lespraudiet ladétaja kontaktdakSu kontaktligzda.

Attels [

B Gaismas dioZu kontrollampinas attélo akumulatora
faktisko uzlades stavokli.

B Ladgjot pilnTba izladéjuSos akumulatoru, visas 3
gaismas dioZu kontrollampinas secigi mirgo virzie-
na no apaks$as uz augsu.

B Kad sasniegta 1/3 akumulatora uzlades, zemaka
gaismas diode deg pastavigi, bet abas augséjas
gaismas diodes turpina mirgot.

B Kad sasniegtas 2/3 akumulatora uzlades, abas ze-
makas gaismas diodes deg pastavigi, bet augséeja
gaismas diode turpina mirgot.

B Kad akumulators ir pilntba uzladgjies, 3 gaismas
diozu kontrollampinas turpina pastavigi spidét vél
60 mindtes. Péc tam gaismas dioZu kontrollampi-
nas nodziest.

Attéls I

= Péc uzlades atvienojiet tikla spraudni no kontakt-
ligzdas un uzlades kabeli — no uzlades ieliktna.

Tira adens tvertnes uzpilde

Attéls

= Turot aiz roktura, iznemiet tira Gdens tvertni no ie-
rices.

Attels [E1

= Atveriet tvertnes aizslégu.

= Piepildiet tird Gdens tvertni ar aukstu vai remdenu
krana adeni.

= Ja nepiecieSams, papildus tird ddens tvertné var
iepildit KARCHER tiri$anas vai kop$anas Iidzekli.*
Skatit nodalu "Tiri$anas un kop$anas dzekli".

= Uzpildot nedrikst parsniegt ,MAX" iezimi.

= Aizvért tvertnes vacinu.

Attels [E

= levietojiet tira Gdens tvertni atpakal aparata.

= Tira ddens tvertnei stingri jaturas ierice.

IEVERIBAI

*Pievérsiet uzmanibu tiriSanas un kop$anas lidzeklu ie-

teicamajai devai.
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Ekspluatacija
Visparigi noradijumi
ekspluatacijai

IEVERIBAI
Attéls I
lerice drikst uznemt tikai netirumus un Skidrumus
(maks. 250 ml).
Attéls
Pirms darba uzsak$anas savaciet no gridas iespéjamos
priekSmetus, k&, piem., lauskas, olus, skrives vai rotal-
lietu dalas.
Pirms sakat lietot ierici, neuzkrito$a vieta parbaudiet gri-
das mitrumizturibu. Netiriet pret Gdens iedarbibu jatigus
gridas segumus, k&, pieméram, neapstradatas korka
gridas (var iek|at mitrums un sabojat gridu).
Attéls
Lai uz svaigi noslaucitas gridas nerastos pédas, strada-
jiet atpakalgaita virziena uz durvim.
=> Turiet ierici aiz roktura aptuveni 60 gradu lenkT.
= Gridas tiriSanu veic, kustinot ierici uz priekSu un at-

pakal ar tadu atrumu, ka stradajot ar putek|sicéju.
= Lotilielu netirumu gadijuma ierici Iénam slidiniet pa

gridu.
= Piegades komplekta ir ieklauts pelékas un dzelte-
nas krasas veltnu paris: abu veltnu paru funkcijas ir
vienadas, bet tos var izmantot dazadas tirisSanas
vietas (atSkirigas krasas, piem., virtuvei un vannas
istabai).

lerices ieslegSana

Attéls KKl

= Tslaicigi nospiest “ON” slédzi.

= Péc apm. 1-2 sekundém veltnis sak rotét un ierice
ir gatava ekspluatacijai.

Darba uzsaksana

IEVERIBAI

Tiklidz ierice tiek ieslégta, tirisanas rullisi sak griezties.

Lai ierice neparvietotos pati no sevis, japietur rokturis.

Parliecinieties, ka tira ddens tvertne ir piepildita ar ddeni

un netira tdens tvertne ir ievietota iericé.

Attéls [

= Atrakai rulliSu samitrinasanai tirisanas stavvieta ie-
pildiet 50 ml tira Gdens, izmantojot mértrauku.

Attéls EE

= leslédziet ierici un stavvieta uz 5 sek. iedarbiniet.
Tad iericei ir optimals mitrums, lai varétu veikt atru
tirsanu.

= |zslédziet ierici, $im noldkam nospiediet ierices ie-
slégSanasl/izslégSanas slédzi.

Attéls EA

= Aiz neSanas roktura iznemiet ierici no tiriSanas
stavvietas un noliekiet uz zemes.

= Pieturiet ierici aiz roktura.

Attéls

= Aparatu ieslédziet ar ieslégSanas/izsiégsanas slédzi.

Akumulatora darbibas laiks

Attéls A

—  Spid 3 gaismas diodes - 3/3 akumulatora darbibas
laika (pilns darbibas laiks).

—  Spid 2 gaismas diodes - 2/3 akumulatora darbibas laika.

—  Spid 1 gaismas diode — 1/3 akumulatora darbibas laika.

B 5 mindtes pirms darbibas laika beigam veltnisi dod
signalu ar izmainitas rotacijas atruma starpniecibu.

B Apm. 2,5 mindtes pirms akumulatora izlades sak
mirgot zemaka gaismas diode.

B 1,5 mindti pirms darbibas laika beigam ierice izslée-
dzas.

B Atkartoti ieslédzot ierici, atlikuso 1,5 minQti iespé-
jams izmantot ierices tiriSanai stacija.

Skatit nodalu "lerices tiriSana ar skaloSanu".

B Péc tam, kad akumulators ir izlad€jies un ierice —
izslégusies, zemaka gaismas diode vél mirgo 10
sekundes.

TiriSanas Skidruma uzpildisana

IEVERIBAI

Pirms tira adens tvertnes piepildiSanas, ladzu, iztukso-

Jiet netira ddens tvertni. Tadéjadi var izvairities no netira

adens tvertnes parplides.

Skatit nodalu "Netira ddens tvertnes iztukSo$ana".

Attels [

= levietojiet ierici tiriSanas stavvieta.

Attéls

= Turot aiz roktura, iznemiet tira dens tvertni no ie-
rices.

Attels Il

= Atveriet tvertnes aizslégu.

= Piepildiet tird Gdens tvertni ar aukstu vai remdenu
krana adeni.

= Péc vajadzibas pievienojiet tiri$anas vai kop$anas
Iidzekli.

= Uzpildot nedrikst parsniegt ,MAX" iezimi.

Aizveért tvertnes vacinu.

Attéls IEX

= levietojiet tira Odens tvertni atpaka| aparata.

Tira ddens tvertnei stingri jaturas iericé.

Netira tdens tvertnes iztukSosana

IEVERIBAI

Lai netira Gdens tvertne neparpldstu, requlari japarbau-

da ddens limenis. Nedrikst parsniegt ,MAX" iezimi.

Attels [F1

= levietojiet ierici tiriSanas stavvieta.

Attels [lH

= Turiet netiro tdens tvertni aiz apak$éjas roktura ITs-
tes, vienlaikus spieZot aug$éjo roktura [isti ar TkSki
uz leju.

= Iznemiet netira tGdens tvertni.

Attéls @

= Nonemiet netira Gdens tvertnes vaku.

= |ztukSojiet netira Gdens tvertni.

= Atkariba no netirumu daudzuma vaku / separatoru
un netira adens tvertni izmazgajiet ar krana ddeni.

= Uzlieciet netira tGdens tvertnes vaku.
Vakam stingri jaturas uz netira tdens tvertnes.

Attéls

= levietojiet netira Gdens tvertni atpakal aparata.
Netira Gdens tvertnei stingri jaturas iericé.

Darba partraukSana

v

Attéls EH

= |zslédziet ierici, $im nolGkam nospiediet ierices ie-
slégSanasl/izslegSanas slédzi.

Attels [

= levietojiet ierici tiriSanas stavvieta.

IEVERIBAI

Stabilitates noliika darba partraukumu laika ierici vien-

mér ievietojiet tiriSanas vai novieto$anas stavvieta. Ne-

pietiekamas stabilitates dé| ierice var apgazties, ka re-

zultata izplastu Skidrums, kas var sabojat gridas segu-

mu.
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Izslédziet ierici

Attéls

=> lzslédziet ierici, Sim noldkam nospiediet ierices ie-
slégSanas/izslégSanas slédzi.

Attéls [EH

= levietojiet ierici tiriSanas stavvieta.

Attéls [3

2 Iznemt netira Gdens tvertni.

IEVERIBAI

Pabeidzot darbu, veiciet ierices tirisanu skalojot.

Skatit nodaju "lerices tiriSana ar skalo$anu".

Attéls

= Pilnba iztukSojiet ierici.

Attels [H

lidz

Attels @

= IztukSojiet netirad ddens tvertni.
Skatit nodalu "Netira Gdens tvertnes iztukSoSana".

= Jatira Gdens tvertné vai tiriSanas stavvieta vél at-
rodas Odens, iztukSojiet to.

Aparata uzglabasana

IEVERIBAI

Lai novérstu smakas veido$anos, iekartas uzglabasa-

nas laika jabat pilniba iztuksotai tas tird netira ddens

tvertnei.

Attéls EA

= Aiz neSanas roktura parnesiet ierici uz uzglabasa-
nas vietu.

Attéls [

= Stabilitates noltka ievietojiet ierici tiri$anas stav-
vieta.

= Uzglabajiet aparatu sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

lerices tirisana ar skalo$anu

IEVERIBAI

Pabeidzot darbu, ierice vienmér jaizskalo, izmantojot ti-

rianas stavvietu un tiru deni. Veicot $adu skalosanu,

ierice tiek optimali iztirita, lai nepielautu netirumu un

baktériju uzkrasanos vai nepatikamu smaku rasanos ie-

ricé.

Attéls

= lzslédziet ierici, Sim noldkam nospiediet ierices ie-
slégSanas/izslégsSanas slédzi.

Attéls

= levietojiet ierici tiri$anas stavvieta.

= Skalo$anas procesa veik$anai tira Gdens tvertni

piepildit ar nelielu daudzumu auksta vai remdena

kréna Gdens, lai sikSanas galvinas sik$anas ka-

nalus un spraugas pilntba atbrivotu no tirisanas I1-

dzekla atliekam.

levietojiet tira Gdens tvertni atpakal aparata.

ttels EE

Iznemiet un iztukSojiet netira ddens tvertni.

Skatit nodalu "Netira Gdens tvertnes iztukSo$ana".

Mertrauka iepildiet 200 ml Gdens.

lepildiet Gdeni tiriSanas stavvieta.

Ja nepiecieSams, skalo$anas procesam var pievie-

not piemérotus KARCHER ftiri$anas Iidzek|us.

Aparatu ieslédziet ar ieslégSanas/izslég$anas slé-

dzi.

Laujiet iericei 30-60 sekundes darboties, lidz

adens no tirsanas stavvietas ir pilniba uzsukts.

Ar to skaloSanas process ir pabeigts.

Zv
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Norade

Joilgak ierice ir ieslégta, jo mazak mitruma paliek tirisa-

nas rulli$os.

= |zslédziet ierici, Sim nolikam nospiediet ierices ie-
slégSanas/izslégSanas slédzi.

= Jatira Gdens tvertné vél atrodas tdens, iznemiet
tira Gdens tvertni un iztukSojiet to.

Attéls @

= |ztukSojiet netira ddens tvertni.
Skatit nodalu "Netira ddens tvertnes iztukSoSana".

= JaftiriSanas stavvieta vél atrodas tdens, iztukSojiet to.

Veltnu tiriSana

IEVERIBAI

Pirms ierice tiek novietota uz gridas, lai veiktu rullisu no-

nemsanu, jaiztukso tird un netira tdens tvertnes. Tadé-

jadi netiek pielauta Skidrumu izplisana no tvertném lai-

ka, kad ierice atrodas uz gridas.

Norade

Loti lielu netirumu gadijuma tiriSanas rulliSus var tirit at-

seviski.

Attéls EH

= |zslédziet ierici, §im nolikam nospiediet ierices ie-
slégSanasl/izslég$anas slédzi.

> Jatira Gdens tvertné vél atrodas Gdens, iznemiet
tira Gdens tvertni un iztuk$ojiet to.

= |ztukSojiet tird ddens tvertni.

Attels @

= IztukSojiet netira ddens tvertni.

Attéls EE]

= PagrieZot iznemiet tiriSanas rulliSus aiz satversa-
nas padzilinajuma.

Attels H]

= |ztiriet tiriSanas rulliSus zem tekoS$a Gdens.

vai

= Tiri8anas rulliSus mazgajiet velas masina Ilidz
60° C.

IEVERIBAI

Mazggjot velas masina, neizmantojiet velas mikstinata-

ju. Sadi netiek bojatas mikroskiedras un tiri§anas rullisi

saglaba savu augsto tiri§anas efektivitati.

Tirisanas rulli$i nav pieméroti Zavésanai velas Zavétaja.

IEVERIBAI

Lai izvairitos no velas masinas bojgjumiem, veltnus ie-

teicams ievietot velas tiklina un velas masina ievietot

papildu velu.

Attéls Pl

= Péc tirianas veltnus novietojiet uz tiriSanas staci-
jas veltnu novietnes un laujiet tiem nozat.

= Lai salsinatu zavésanas laiku, pirms tas izgrieziet
veltnus.

Siiksanas galvas tiriSana

IEVERIBAI

Loti lielu netirumu gadijuma vai tad, ja sikSanas galva

iekluvusas dalinas (piem., akmentini, $kembas), ta ir ja-

iztira. Darba laika $is dalas var radit graboSu troksni vai

nosprostot iesikSanas kanalu un samazinat sik$anas

Jaudu.

Attéls EH

= |zslédziet ierici, $im nolikam nospiediet ierices ie-
slégSanasl/izslégSanas slédzi.

Attels EE]
= Nonemiet tiriSanas rulliSus.

Skatit nodalu "Rullidu tirisana”.
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Attéls PA
Nospiediet sik3$anas galvas fiksatoru.
Nonemiet stik$anas galvu.
Iztiriet sGkSanas galvas parsegu zem tekoSa
adens.
Ja nepiecieSams, atbrivojiet stikSanas galvas ie-
stkSanas kanalu un spraugas no iestrégusam dali-
nam.
Notiriet ierices stuk$anas galvu ar mitru lupatu.
Nostipriniet stik§anas galvas parsegu pie suksa-
nas galvas.
Norade
Sitksanas galvas parsegam, piestiprinot pie sik$anas
galvas, ir dzirdami janofikséjas.
Attels I
= Pagriezot tiriSanas rulliSus 1dz atdrurei ievietojiet
rullidu turétaja.
Skatit nodalu "RulliSu tirisana”.

vy

>
>

Netira ddens tvertnes tiriSana

IEVERIBAI

Lai separators neaizsérétu ar putekliem un netirumiem

un lai netirumi nesakratos tvertné, netira tdens tvertne

ir requlari jatira.

Attéls

= |zslédziet ierici, $im noldkam nospiediet ierices ie-
slegSanas/izslégSanas slédzi.

Attéls

= levietojiet ierici tiriSanas stavvieta.

Attels [H

lidz

Attels @

= Iznemiet netira tdens tvertni no ierices.
Skatit nodalu "Netira tGdens tvertnes iztukSoSana".

= Vaku / separatoru un netira Gdens tvertni izmazga-
jiet ar krana adeni.

= Netira tdens tvertni var mazgat arf trauku mazga-
jamaja masina.

Attéls

= Péc mazgasanas netira idens tvertni ar vaku ievie-
tojiet atpakal ierice..

TiriSanas un kopsSanas lidzekli

IEVERIBAI

Nepiemérotu tirisanas un kopSanas lidzek|u izmantoSa-

na var sabojat ierici un izslégt garantijas pakalpojumu

snieg$anu.

Norade

Tirot gridu, péc vajadzibas pievienojiet KARCHER tiri-

$anas vai kop$anas Iidzekli.

= Dozgjot tiriSanas un kop$anas Iidzeklus, nemiet
vera razotaja noradito ieteicamo devu.

Attéls IER

=> Lainoveérstu putoSanos, vispirms tira tdens tvertné
iepildiet Gdeni un tad tiriSanas vai kopSanas lidzek-
li.

= Laineparsniegtu tira ddens tvertnes ,MAX" iezimi,
uzpildot Gdeni, atstajiet vél vietu arT tiriSanas vai
kopS$anas I1dzeklim.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Kldmju céloni bieZi vien ir vienkarsi, un Jis tos varat no-
verst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas Saubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klime
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpo$a-
nas centra.

Akumulators netiek uzladeéets

B Ladétaja spraudnis/ tikla spraudnis nav pareizi pie-

vienots.

Pievienojiet ladétaja spraudni / tikla spraudni pareizi.
lerici nav iespéjams ieslégt

Akumulators ir izladgjies.

Uzladgjiet ierTci.

Parbaudiet, vai uzlades kabelis ir pievienots iericei.

Atvienojiet uzlades kabeli, lai nebltu iesp&jama lie-

toSana ar pievienotu kabeli.

Gaismas diodes kl|udas radijums

leslédzot ierici, mirgo zemaka gaismas diode un ierice

nedarbojas.

B Akumulators ir izlad€jies

= Uzladgjiet ierici.

Visas gaismas diodes mirgo atri un vienlaikus.

B |zmantots nepareizs vai bojats tikla spraudnis.

= Izmantojiet originalo tikla spraudni / nomainiet bo-
jato tikla spraudni.

v

veym

<
)

lerice ir parak karsta, lai tiktu lietota (piem., ja tiek
lietota augsta apkartéjas vides temperatara).

= leturiet partraukumu un laujiet iericei atdzist.

B Jaierice péc tam izslédzas,

= leturiet partraukumu un laujiet iericei atdzist.

=> ierici atkal varés ieslégt, kad ta bas pietieckami atdzisusi.

Iztrikstosa rulliSu samitrinasana ar tiru
udeni
Nav ievietots filtra ieliktnis.
(skatit ierices apraksta grafiku)
= Iznemiet tira Gdens tvertni un ievietojiet filtra ieliktni
ar tapu uz augsu.
Filtra ieliktnis ievietots otradi.
= Iznemiet filtra ieliktni un ievietojiet to ar tapu uz
augsu.
SikSanas $lateni ir nosprostojusas netirumu nogulsnes.
= Uzmanigi nonemiet sikSanas $ldtenes no siksa-
nas galvas un pamatierices.
2> levietojiet sikSanas §latenes 10 - 20 mindtes auk-
sta adenr.
= Iztiriet sGkSanas $|utenes ar trulu priekSmetu vai
zem tekoSa Gdens.
lerice neuznem netirumus

Udens tvertné nav tdens.

= Uzpildiet ddeni.

Tira dens tvertne iericé nav ievietota pareizi.

= levietojiet tira Gdens tvertni ta, lai ta stingri turétos
ierice.

Nav tiri§anas rulli$u vai ari tie nav ievietoti pareizi.

Attéls A

= levietojiet tiriSanas rulliSus vai pagriezot iestipriniet
tiriSanas rullidus Iidz atdurei rullidu turétaja.

Tiri8anas rullisi ir netiri vai nodilusi.

= lztiriet tiri8anas rulliSus.

vai

= Nomainiet tiriSanas rulliSus.
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RulliSi negriezas
RullT$i ir blokéti.
Attéls EE
= Nonemiet veltnus un parbaudiet, vai veltnos nav ie-
sprudis kads priekSmets.
= Parbaudiet, vai veltni ir ieskraveéti veltnu ietvara Iidz
atdurei.

Skal$, tark$koSs troksnis ieslédzot
Rullisi ir parak sausi.
= Samitriniet rulliSus vai novietn& samitriniet ierici ar
50 ml Gdens.

Graboss troksnis siikSanas galva

SukSanas galva atrodas dalinas (piem., akmentini vai
Skembas)
Attéls A
= Nonemiet siikSanas galvas parsegu un iztiriet sok-
Sanas galvu.
Skatit nodalu "SukSanas galvas tirisana".

Samazinas suksanas jauda

Ir nosprostoti sik$anas galvas iestkSanas kanali un
spraugas.
Attéls FA
= Nonemiet siikSanas galvas parsegu un iztiriet sik-
Sanas galvu.
Skatit nodalu "Suksanas galvas tirisana".

lerice zaudé netiro adeni

Parpildita netira ddens tvertne.

Attels [0

Iidz

Attéls

= Nekavéjoties iztukSojiet netira dens tvertni.

Skatit nodalu "Netira Gdens tvertnes tiri$ana”.
Netira Gdens tvertne nav pareizi ievietota iericé.
= Parbaudiet, vai netira Gdens tvertnes vaks ir uzlikts

stingri.

Skatit nodalu "Netira Gdens tvertnes tiriSana".
Nosprostots separators.
= Nonemiet netira Gdens tvertnes vaku un iztiriet se-

paratoru.

Skatit nodalu "Netira Gdens tvertnes tirisana".
TiriSanas laika ir bojats netira ddens tvertnes separato-
ra filtra siets.
= Nomainiet separatoru.

lerice uz gridas atstaj svitras

TiriSanas vai kopSanas 1dzekli nav piemeéroti iericei vai
tiek lietoti nepareizas devas.
= Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos tirisanas un kop-
Sanas Iidzeklus.
Skatit nodalu "Tiri8anas un kop$anas lidzek|i".
= levérojiet razotaja noraditas ieteicamas devas.
Sakotnéja rullidu mitrinaSana nav veikta vai nav bijusi
pietiekami ilgsto$a, tadél tie nav pilniba samitrinati (ta-
dél rullisi tira tikai daléji).
Attéls
= Pilnba samitriniet rulliSus.
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Roktura nonemsana no pamatierices

IEVERIBAI

Péc montazas rokturi no pamatierices vairs nedrikst no-

nemt.

Rokturi no pamatierices drikst nonemt tikai tad, ja ierice

tiek nodota apkopes nolika.

Attels P

Skatit attélu lietoSanas instrukcijas beigas

= Skravgriezi 90 gradu lenkT ievietojiet mazaja atveré
roktura aizmuguré un nonemiet rokturi.

IEVERIBAI

Pievérsiet uzmanibu tam, lai netiek bojats savienojuma

kabelis starp pamatierici un rokturi.

Tehniskie dati

Elektropieslegums

Akumulatora nominalais sprie- 252V
gums

Aizsardzibas lTmenis IPX4
lerice 1]
Aizsardzibas klase

Uzlades ierices aizsardzibas I
klase

Aparata nominala jauda 165 W
Akumulatora tips Li-lon
Darbibas laiks, ja ir pilniba uzla-  apm. 20 min
déts akumulators

Tuk$as akumulatora baterijas 4 st.
uzlades ilgums

Uzlades ierices izejas spriegums 30V
Ladétaja izejas strava 0,6 A

Tehniskie dati attieciba uz jaudu

Rulli$u apgriezienu skaits minaté 500 apgr./min

Tilpums

Tira ddens tvertne 400 ml
Tiri8anas stavvieta 200 ml
Izmeéri

Svars (bez piederumiem un tiri- 4,4 kg
Sanas Skidrumiem)

Garums 320 mm
Platums 270 mm
Augstums 1220 mm
Kabela garums

Ladetajs 1500 mm

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
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Bendrieji nurodymai LT 5
Nurodymai dél saugos LT 5
Prietaiso apraSymas LT 7
Montavimas LT 7
Naudojimo pradzia LT 7
Naudojimas LT 8
Priezidra ir aptarnavimas LT 9
Pagalba gedimy atveju LT 10
Techniniai duomenys LT 1

Bendrieji nurodymai

Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
A || prietaisu, batina atidziai perskaityti va-
dova, juo vadovautis ir saugoti, kad juo
galima baty naudotis véliau arba per-

duoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Grindy valiklj naudokite tik privaciy namy kietoms grin-
dy dangoms valyti ir tik kietoms grindims su vandeniui
atsparia danga.

Nevalykite drégmei jautriy dangy, pvz., neapdoroty
kamstiniy grindy (drégmeé gali jsigerti ir pazeisti grindis).
Prietaisg galima naudoti PVC, linoleumui, plyteléms,
akmeniui, alyvuotam ir vaSkuotam parketui, laminatui
bei visoms drégmei nejautrioms grindy dangoms valyti.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-
% iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.

Naudoti jrenginiai turi vertingy perdirbamy me-
dziagy ir kenksmingy medziagy, kurios negali
mmmm Patektij aplinkg. Todeél jrenginj ir jo baterijg drau-
dZiama $alinti su buities atliekomis. Atliekas su-
tvarkymui nemokamai galite pateikti graZinimo ir surin-
kimo tarnyboms.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai buna da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios dalys
batinos. Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudzia-
ma $Salinti su buitinémis atliekomis.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacija apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH

Komplektacija

Jusy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant
pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso
detales.

Jei triksta priedy arba yra transportavimo pazeidimuy,
praneskite apie tai pardavéjui.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas bty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trik&iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardaveéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy Sa-
linimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinant;
kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Simboliai ant prietaiso

A ATTENTION: DEMESIO

Vykdant valymo darbus negalima virSyti ne-
Svaraus vandens talpyklos Zenklo ,MAX".
Laikykités Siy reikalavimy:

1.
Pirmiausiai reikia iStustinti neSvaraus van-
dens talpykla.

Firstempty dirt watertank

B 2.

Tada reikia pripildyti Svaraus vandens tal-
%

pykla.
‘Then refillfresh water tank

Nurodymai dél saugos

—  Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
Ciyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

—  Ant prietaiso pritvirtintos lentelés su jspéjimais ir
instrukcijomis pateikia svarbius nurodymus dél
saugios prietaiso eksploatacijos.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kano suzalojimus ar mirtj.

A |[SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZaloji-
mus,

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinc¢io sukelti materiali-
nius nuostolius.
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Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Nenardinkite jrenginio j vanden;!

l Prie$ naudodami prietaisg, patikrinkite ar jis ir jos
priedai tvarkingi. Jei jy baklé néra nepriekaistinga,
prietaiso negalima naudoti.

B Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo kabelio gedi-
mams, nedelsdami juos pakeiskite naujais.

B Pries pradédami jprastinés ir techninés prieZidros
darbus, iSjunkite prietaisa ir istraukite i$ lizdo tinklo
kistuka.

B Prietaisg remontuoti gali tik jgaliota klienty aptarna-
vimo tarnyba.

B Jrenginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jos te-
kancio vandens srove!

B | jkrovimo lizdg nekiskite laidZiy daikty (pavyzdZziui,
atsuktuvy ir pan.).

B Nesilieskite prie kontakty ar laidy.

B Jtampa, nurodyta prietaiso duomeny lenteléje, turi
sutapti su tinklo jtampa.

B Netraukite jkrovimo kabelio per astrius krastus ir
saugokite, kad nejstrigty.

A ISPEJIMAS

Prietaisas gali bati jungiamas tik j elektriko pagal IEC
60364 reikalavimus jrengta elektros tinklo lizda.
B Prietaisg junkite j kintamosios sroveés tinklg. [tampa
turi atitikti gamyklinéje lenteléje nurodytg jtampa.
B Dél saugumo i§ esmés rekomenduojame jrenginj
Jjkrauti per jungtuva su liekamosios srovés apsaugu
(maks. 30mA).

Jkroviklis
A PAVOJUS

Elektros srovés smagio pavojus.

B Jokiu badu nelieskite tinklo kistuko arba maitinimo
lizdo drégnomis rankomis.

B Nenaudokite jkroviklio, jei prietaisas uZterstas arba

sudrékes.

Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplinkoje.

Nelaikykite jkroviklio uz maitinimo kabelio.

Jkroviklj naudokite ir laikykite tik sausose patalpose.

Saugokite maitinimo kabelj nuo kars¢io, astriy

briauny, alyvos ir besisukanéiy prietaiso daliy.

Nenaudokite ilgintuvy su daugiasakémis rozete-

mis, i$ kuriy tuo pat metu maitinama daugiau prie-

taisy.

B Netraukite tinklo kiStuko i$ rozetés laikydami uz ka-
belio.

B NeuZdenkite jkroviklio ir jo védinimo angy.

B Neatidarykite jkroviklio. Remontg gali atlikti tik kva-
lifikuoti specialistai.

B kroviklj naudokite tik aprobuotiems akumuliato-
riams jkrauti.

B Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo kabelio gedi-
mams, nedelsdami juos pakeiskite naujais.

Akumuliatorius
A PAVOJUS

Elektros srovés smagio pavojus.
B Saugokite akumuliatoriy nuo stipriy saulés spindu-
liy, karsgio ir ugnies.

A\ |[SPEJIMAS

W Baterijg kraukite tik originaliu arba ,KARCHER"
aprobuotu jkrovikliu.
Naudokite §j adapter;:

DI [Psar)

B Neatidarykite baterijos, nes kyla trumpojo jungi-
mo pavojus, be to gali i$siskirti dirginancios dujos ir
édus skysciai.

Saugus naudojimas
A PAVOJUS

Naudotojas privalo naudoti prietaisg pagal paskirtj.
Jis turi atsizvelgti j vietos aplinkybes ir stebéti, ar
prietaiso aplinkoje néra Zmoniy.

B DraudZiama naudoti potencialiai sprogioje aplinkoje.

B Jei naudojate prietaisg pavojingoje aplinkoje, laiky-
kités atitinkamy saugos nuorody.

B Nenaudokite jrenginio, jei jis prie$ tai buvo nukrites,
yra pastebimai paZeistas arba nesandarus.

B Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky, kad jiems
nekilty pavojus uZdusti!

A ISPEJIMAS

Su prietaisu draudziama dirbti vaikams arba asme-
nims, kurie néra iSmokyti juo naudotis.

m  Sis prietaisas nepritaikytas naudoti asmenims su fi-
zine, sensorine ar dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos patirties ir (ar-
ba) Ziniy, nebent prizidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant, kaip prietaisas turi bati
naudojamas.

B Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

B Prizidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie neZaisty su
jrenginiu.

B Kol jrenginys jjungtas ir neatvésigs, uZztikrinkite,
kad jis nepatekty vaikams.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti naudotojo vyk-
domy techninés prieZidros darby, jei jy neprizidri
kiti asmenys.

B Prietaisg eksploatuokite ir laikykite pagal aprasyma
ir paveikslelj!

A ATSARGIAI

Prie$ dirbdami prietaisu ar atlikdami bet kokius su
Juo susijusius darbus uZtikrinkite stabilumg, kad
parvirtes prietaisas nesukelty nelaimingy atsitikimy
ar pazeidimy.

B | vandens talpykla draudziama pilti tirpiklius, skys-
Gius, kuriy sudétyje yra tirpikliy, arba neatskiestas
ragstis (pvz., valiklius, benzing, dazy skiediklius ir
acetong), nes $ios medZiagos ardo prietaisui nau-
dojamas medziagas.

B Jokiu badu nepalikite veikiancio prietaiso be prie-
Zidros.
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B Kdno dalis (pvz., plaukus, pir§tus) bitina atokiai lai-
kyti nuo besisukanciy valymo veleny.

B Valant siurbimo galvute batina saugoti rankas, nes
deél smulkiy daikty (pvz., Sukiy).

B Saugokite jungiamgjj kabelj nuo karscio, astriy
kampy, tepalo ir judanciy objekty.

DEMESIO

Prietaisg galima jjungti, tik jei jstatytos Svaraus van-
dens talpykla ir neSvaraus vandens talpykla.

B Prietaisu negalima siurbti astriy arba didesniy daik-
ty (pvz., duzeny, Zvyro akmeny, Zaisly daliy).

B/ Svaraus vandens talpyklg negalima pilti acto rags-
ties, nukalkintojo, eteriniy aliejy ar panaSiy medZia-
gy. Taip pat batina uZtikrinti, kad tokios medzZiagos
nebaty siurbiamos.

B Prietaisg galima naudoti tik kietoms grindy dan-
goms su vandeniui atsparia danga (pvz., lakuotas
parketas, emaliuotos plytelés, linoleumas).

B Prietaiso negalima naudoti kilimy arba Kiliminiy
dangy valymui.

B Prietaiso negalima veZzti per konvekcinio Sildymo
grindy groteles. Prietaisas negali surinkti iSsilieju-
sio vandens, jei jis veZamas per groteles.

B Darydami ilgesnes darbo pertraukas ir po naudoji-
mo i§junkite prietaiso pagrindinj jungiklj / jungiklj ir
iStraukite prietaiso maitinimo kistuka.

B Nenaudokite jrenginio Zemesnéje nei 0 °C tempe-
rataroje.

B Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite jo lauke.

Prietaiso aprasymas

Paveikslai pateikti puslapiuose su bréziniais
Pagrindinis jungiklis

Rankena

Baterijos indikatorius

Rankena

|krovimo lizdas

Nes$varaus vandens talpyklos dangtis / nusodintu-
vas

7 UZzterSto vandens bakas

8 Siurblio galvutés apdangas

9 Rankenos jdubimas-valymo velenas
10 Valymo velenai

11 Siurblio galvos fiksatorius

12 Svaraus vandens bakas

13 Rankena-$varaus vandens talpykla
14 Veleno laikymo vieta

15 Valymo / stovéjimo stotelé

16  Filtro kaseté

17  Jkroviklis su kabeliu

oG WN =

18 * Valymo priemonés RM 536 30 ml
19 ** Valymo priemonés RM 534 30 ml
20 ** Valymo priemonés RM 536 500 ml

10 ** Valymo velenai 2x

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Montavimas

Paveikslasill

= Rankenos svirtele batina iki galo jstatyti j pagrindinj
prietaisg, kol pasigirs uZsifiksavimo garsas.
Rankenos svirtelé turi bati tvirtai jtvirtinta prietaise.

Naudojimo pradzia

Veleno montavimas

PaveikslasiFll

= Valymo velenus reikia jsukti j veleny laikiklj, kol jie
uzsifiksuos.

=> Bdtina atkreipti démesj j atitinkamas spalvas vele-
ny vidinéje puséje ir prietaiso veleny laikiklyje
(pvz., mélyna turi sutapti su mélyna).

= Sumontavus, batina patikrinti, ar valymo velenai
tvirtai jtvirtinti.

|krovimo procesas

PaveikslasiEl

= Siekiant uztikrinti stovéjimo stabiluma, prietaisa rei-
kia jstatyti j valymo stotele.

PaveikslasiEll

= |kiskite jkroviklio jkrovimo laidg j jkrovimo lizdg.

= |kiSkite jkroviklio tinklo kiStuka j tinklo lizdg.

Pavelkslasﬂ
Sviesos diody kontrolinés lemputés rodo faktine
akumuliatoriaus jkrovimo busena.

B kraunant visiSkai iSsikrovusius akumuliatorius
mirksi visos 3 $viesos diody kontrolinés lemputés,
i§ apacios j virSy, viena po kitos.

B |krovus iki 1/3 apatinis Sviesos diodas ima Sviesti
nenutrikstamai, abu virSutiniai Sviesos diodai mirk-
si toliau.

B |krovus iki 2/3 abu apatiniai $viesos diodai ima
Sviesti nenutrikstamai, o virSutinis Sviesos diodas
mirksi toliau.

B Po to, kai akumuliatorius visiSkai jkraunamas, 3
Sviesos diody kontrolinés lemputés nenutriksta-
mai Sviecia dar 60 minu¢iy. Praéjus Siam laikui
Sviesos diody kontrolinés lemputés uzgesta.

PaveikslasiA

= |krove iStraukite kistuka i$ lizdo ir iSimkite jkrovimo
laida i$ jkrovimo lizdo.

Svaraus vandens bako uzpildymas

Paveikslasiidl

2 Svaraus vandens talpyklg uz rankenos reikia iSimti
i$ prietaiso.

PaveikslasiEll

= Atidarykite bako dangtel;.

2 Svaraus vandens talpyklg reikia pripildyti $altu arba
drungnu vandeniu.

= Pagal poreikjj Svaraus vandens talpyklg galima pilti
KARCHER valymo arba prieZidros priemoniy.*
Zr. skyriy ,Valymo ir priezidros priemonés”.

2 Zenklinimo ,MAX" negalimavir8yti pripildant talpy-
klg.

= Uzdarykite bako dangtel;.

PaveikslasiEll

2 Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisa.

> Svaraus vandens talpykla turi biti tvirtai jtvirtinta
prietaise.

DEMESIO

*Bdtina laikytis valymo arba prieZitros priemoniy doza-

vimo rekomendacijy.

LT -7



Bendrieji nurodymai dél

valdymo
DEMESIO
Paveikslasif
Prietaisu galima surinkti tik purva ir skyscius (maks. 250 ml).
PaveikslasE]

Prie$ pradedant dirbti nuo grindy reikia pasalinti daik-

tus, pvz., Sukes, Zvyra, varztus arba Zaisly dalis.

Prie$ pradedant naudoti prietaisq nematomoje vietoje

bdtina patikrinti atsparumg vandeniui. Negalima valyti

vandeniui neatspariy dangy, tokiy kaip, pvz., neapdoro-

tos kamstinés grindys (drégmé gali jsiskverbti ir paZeisti

grindy dangag).

Paveikslasidl

Kad ant ka tik iSplauty grindy nelikty kojy pédsaku, rei-

kia dirbti judant atbulyn dury kryptimi.

> Prietaisg reikia laikyti uz rankenos mazdaug 60
laipsniy kampu.

= Grindy danga prietaisu valoma judant pirmyn ir at-
gal tokiu greiciu, kaip naudojant siurblj.

= Esant didesniems neSvarumams prietaisg ant grin-
dy dangos reikia tempti létai, kaip ir dirbant su dul-
kiy siurbliu.

= Pilkos ir geltonis spalvos veleny pory komplektuo-
se: abiejy veleny pory funkcija ta pati, bet juos ga-
lima naudoti skirtingoms naudojimo zonoms (skir-
tingos spalvos, pvz., virtuvei ir voniai).

Prietaiso jjungimas
PaveikslasiEl
= Mygtuka ON spustelékite tik trumpai.

= Mazdaug po 1-2 sekundziy velenai pradeda suktis
ir jrenginys yra paruostas naudoti.

Darbo pradzia

DEMESIO

Kai tik prietaisas jjungiamas, pradeda suktis valymo ve-

lenai. Rankeng bdtina tvirtai laikyti, kad prietaisas pats

savaime nepajudéty.

Butina jsitikinti, ar Svaraus vandens talpykla pripildyta

vandeniu ir ar neSvaraus vandens talpykla jstatyta j

prietaisg.

Paveikslasili]

= Norédami greitai sudrékinti velenus naudodami
menzirg | valymo stotj jpilkite 50 ml Svaraus van-
dens.

PaveikslasiEl

> Prietaisg reikia jjungti ir stoteléje leisti veikti 5 se-
kundes.
Taip prietaisas optimaliai sudrékinamas, kad baty
uztikrintas greitas valymas.

=> Prietaisg reikia iSjungti spaudziant prietaiso jungiklj
i 18]

PaveikslasiA

=> Prietaisg reikia uz rankenos iStraukti i$ valymo sto-
telés ir pastatyti ant grindy.

= Prietaisg reikia laikyti uz rankenos.

PaveikslasiE]

= Norédami jjungti, spauskite prietaiso jungiklj (jjun-
gimas / iSjungimas).
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Akumuliatoriaus veikimo trukmé

Paveikslasil

—  Ziba 3 $viesos diodai — 3/3 akumuliatoriaus veikimo
laiko (visas veikimo laikas).

—  Ziba 2 §viesos diodai—2/3 akumuliatoriaus veikimo
laiko.
Ziba 1 §viesos diodas — 1/3 akumuliatoriaus veiki-
mo laiko.

B 5 minutes iki veikimo laiko pabaigos velenai pakitu-
sius sukimosi grei¢iu duoda signalg.
Mazdaug 2,5 minutes iki iSsikraunant akumuliato-
riui, apatinis viesos diodas mirksi.
1,5 minutés prie$ veikimo laiko pabaigg jrenginys
iSsijungia.

B Jjungus pakartotinai, likusias 1,5 minutés galima i$-
naudoti jrenginiui valyti stoteléje.
Zr. skyriy ,Prietaiso valymas i$skalaujant*

B Kai akumuliatorius i$sikrauna ir jrenginys issijun-
gia, apatinis Sviesos diodas mirksi dar
10 sekundziy.

Batina papildyti valymo skystj

DEMESIO

Pries pripildant Svaraus vandens talpykla praSome is-

tustinti neSvaraus vandens talpykla. Taip bus iSvengta

nedvaraus vandens talpyklos perpildymo.

Zr. skyriy ,Ne$varaus vandens talpyklos istustinimas*“.

PaveikslasiEll

= Prietaisg reikia jstatyti | valymo stotele.

Paveikslasiil

> Svaraus vandens talpyklg uz rankenos reikia isimti
i$ prietaiso.

PaveikslasiEll

Atidarykite bako dangtel].

Svaraus vandens talpykla reikia pripildyti $altu arba

drungnu vandeniu.

Prireikus, reikia papildyti valymo arba priezidros

priemonémis.

Zenklinimo ,MAX" negalimaviryti pripildant talpykla.

UzZdarykite bako dangtelj.

PaveikslasiEl

2 Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisa.
Svaraus vandens talpykla turi bati tvirtai jtvirtinta
prietaise.

Uztersto vandens bako istustinimas

DEMESIO

Biitina reguliariai tikrinti vandens lygj, kad neSvaraus

vandens talpykla nebity perpildyta. Negalima virSyti

Zenklo ,MAX".

PaveikslasiEl

= Prietaisg reikia jstatyti j valymo stotele.

PaveikslasifH

= Nesvaraus vandens talpyklg reikia laikyti uz apati-
nés rankenos tuo pat metu virSutine rankeng nyks-
¢iu spaudziant zemyn.

= Reikia iSimti neSvaraus vandens talpykla.

Paveikslasid

Batina nuimti neSvaraus vandens talpyklos dangtj.

I1Stustinkite uztersto vandens baka.

Priklausomai nuo uzter§tumo dangtelj / nusodintu-

va ir reikia iSvalyti vandentiekio vandeniu.

Batina uzdéti dangtelj ant neSvaraus vandens talpyklos.

Dangtelis turi bati tvirtai uzdétas ant neSvaraus

vandens talpyklos.
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Paveikslaskid

= Uzter$to vandens baka jdékite j prietaisa.
Nesvaraus vandens talpykla turi bati tvirtai jtvirtinta
prietaise.

Darbo nutraukimas

PaveikslasiE]
= Prietaisg reikia i§jungti spaudziant prietaiso jungiklj
S 118).-
PaveikslasiEl
= Prietaisg reikia jstatyti j valymo stotele.
DEMESIO
Siekiant uztikrinti prietaiso stabiluma nutraukus darba, jj
visuomet reikia jstatyti j valymo arba stovéjimo stotele.
Jei stovéjimo stabilumas neuZtikrinamas, prietaisas gali
apvirsti ir taip gali i$silieti skysciai, kurie gali paZeisti
grindy danga.
Prietaiso iSjungimas
PaveikslasiE
= Prietaisa reikia iSjungti spaudziant prietaiso jungiklj
NINASA
Paveikslasikll
= Prietaisa reikia jstatyti j valymo stotelg.
PaveikslasfH
=> ISimkite neSvaraus vandens baka.
DEMESIO
Uzbaigus darbg, prietaisg batina isvalyti jj iSskalaujant.
Zr. skyriy ,Prietaiso valymas i$skalaujant”.
PaveikslaspE]
= Prietaisg reikia visiSkai iStustinti.
PaveikslasfH
iki
Paveikslasfld
= IStustinkite uzter$to vandens baka.
Zr. skyriy ,Ne$varaus vandens talpyklos istustini-
mas"“.
= Jei dar Svaraus vandens talpykloje arba valymo
stoteléje yra vandens, vandenj bitina iStustinti.

Prietaiso laikymas

DEMESIO

Kad nesklisty blogas kvapas laikant prietaisg reikia vi-

siskai iStustinti SvieZio vandens ir ne$varaus vandens

baka.

PaveikslasiA

= Prietaisg uz rankenos reikia nunesti j jo laikymo
vieta.

Paveikslasikll

= Siekiant uztikrinti stovéjimo stabiluma, prietaisg rei-
kia jstatyti j valymo stotele.

= Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

Priezidira ir aptarnavimas

Prietaiso valymas iSskalaujant

DEMESIO

Uzbaigus darba, prietaisg ir valymo stotele reikia iSska-

lauti $variu vandeniu. Sia procedira prietaisas optima-

liai iSvalomas, taip iSvengiant, kad prietaise nesusidary-

ty purvo ir bakterijy sankaupy arba nemaloniy kvapy.

PaveikslasiEl

=> Prietaisg reikia iSjungti spaudziant prietaiso jungiklj
S 118).1

Paveikslasikll

= Prietaisg reikia jstatyti j valymo stotele.

= Norédami praplauti, uZpildykite gélo vandens re-
zervuarg $altu arba drungnu vandeniu, kad visiskai
pasalintuméte valiklio liku€ius i$ jsiurbimo kanaly ir
siurbiamosios galvutés plySiy.

> Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisa.

PaveikslasiH

Nesvaraus vandens talpyklg reikia iSimti ir iStustinti.

Zr. skyriy ,Nedvaraus vandens talpyklos istustini-

mas*.

Dozavimo indg reikia pripildyti 200 ml vandens.

Valymo stotele reikia pripildyti vandeniu.

Prireikus, skalavimui galima pridéti atitinkamy

KARCHER valymo priemoniy.

Norédami jjungti, spauskite prietaiso jungiklj (jjun-

gimas / iSjungimas).

Prietaisui reikia leisti veikti 30-60 s., kol vanduo

bus visiSkai i§siurbtas i§ valymo stotelés.

Skalavimas uzbaigtas.

Pastaba

Kuo ilgesnj laikg prietaisas yra jjungtas, tuo maziau dré-

gmeés lieka valymo velenuose.

= Prietaisg reikia iSjungti spaudziant prietaiso jungiklj
i 1185

= Jei Svaraus vandens talpykloje dar yra vandens,
Svaraus vandens talpyklg reikia iSimti ir iStustinti.

Paveikslasfld

= |Stustinkite uztersto vandens baka.
Zr. skyriy ,Ne$varaus vandens talpyklos i$tustini-

v

v VY

mas”.
= Jei valymo stoteléje dar yra vandens, vanden; rei-
kia iStustinti.
Veleny valymas
DEMESIO

Pries pastatant prietaisg ant grindy, kad baty galima is-

imti velenus, bitina istustinti Svaraus vandens ir nesva-

raus vandens talpyklas. Taip bus iSvengta, kad prie$

pastatant ant grindy i$ talpykly neissiliety skysciai.

Pastaba

Esant dideliems neSvarumams, valymo velenus galima

valyti atskirai.

PaveikslasgE]

= Prietaisg reikia iSjungti spaudziant prietaiso jungiklj
AL

= Jei Svaraus vandens talpykloje dar yra vandens,
Svaraus vandens talpykla reikia iSimti ir iStustinti.

= [Stustinkite Svaraus vandens baka.

Paveikslasild

= |Stustinkite uzterSto vandens baka.

PaveikslasiEl

= Valymo velenus reikia i§sukti prie rankenos jdubimo.

Paveikslaspil

= Valymo velenus reikia iSvalyti tekanciu vandeniu.

arba

= Valymo velenus plauti skalbimo masina ne dides-

. néje nei 60 °C temperatiroje.

DEMESIO

Valymui naudojant skalbimo mas$ing negalima naudoti

minkstikliy. Taip nebus paZeistas mikropluostas ir bus

i$saugotas aukstas valymo veleny efektyvumas.

Valymo veleny negalima dziovinti skalbiniy dZiovintuve.

DEMESIO

Kad skalbimo masina nebity paZeista, volelius reko-

menduojame jdéti j skalbimo tinklg ir j skalbimo mas$ing

jdéti papildomy skalbiniy.
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Paveikslaspil
= Baige valymg velenus uzmaukite ant valymo stote-
Iés veleny laikiklio ir palikite iSdziati ore.
= Dziuvimo laikg sutrumpinti galima velenus pries tai
iSspaudziant.
Siurblio galvutés valymas

DEMESIO
Esant dideliam siurblio galvutés uzter§tumui arba jei j Si-
urblio galvute patenka daiktai (pvz., akmenys, Sukés),
siurblio galvute reikia iSvalyti. Tokie daiktai dirbant su-
kelia garsus arba uZkemsa siurblio kanalus ir sumaZina
siurbimo galig.
PaveikslasiE
= Prietaisa reikia iSjungti spaudziant prietaiso jungiklj
S 118).1
PaveikslasiE]l
= Reikia nuimti valymo velenus.
Zr. skyriy ,Veleny valymas".
PaveikslaspAl
Batina paspausti siurblio galvutés fiksatoriy.
Reikia nuimti siurblio galvutés apdanga.
Siurblio galvutés apdanga reikia iSvalyti tekanciu
vandeniu.
Prireikus, siurblio galvutés apdango siurbimo kana-
lus ir angas reikia iSvalyti nuo jstrigusiy daleliy.
Prietaiso siurblio galvute reikia iSvalyti drégna
Sluoste.
=> Siurblio galvutés apdanga reikia pritvirtinti prie siur-
blio galvutés.
Pastaba
Siurbimo galvutés gaubtelj tvirtinant prie siurbimo gal-
vutés turi pasigirsti aiSkus susikimo garsas.
PaveikslasiFll
= Valymo velenus reikia jsukti j veleny laikiklj, kol jie
uzsifiksuos.
Zr. skyriy ,Veleny valymas".

(2 2 X 27

Nesvaraus vandens talpyklos valymas

DEMESIO

Nesvaraus vandens talpykla bdtina reguliariai valyti,

kad nusodintuvo neuzkim$ty dulkés ir purvas.

PaveikslasfE

= Prietaisg reikia ijungti spaudziant prietaiso jungiklj
i 118).0

Paveikslasikll

= Prietaisg reikia jstatyti j valymo stotele.

Paveikslasi§

iki

Paveikslasfld

= Nesvaraus vandens talpyklg reikia i§imti i$ prietaiso.
Zr. skyriy ,Nedvaraus vandens talpyklos istustini-
mas"“.

= Dangtj/nusodintuva ir neSvaraus vandens talpykla
reikia iSvalyti vandentiekio vandeniu.

= Nesvaraus vandens talpyklg galima plauti ir inda-
plovéje.

Paveikslasiid

= |8valius, neSvaraus vandens talpykla su dangteliu
reikia vél jstatyti | prietaisa.
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Valymo ir prieziuros priemonés

DEMESIO

Naudojant netinkamas valymo ir prieZidros priemones

galima paZzeisti prietaisg ir sugadinti prietaisg.

Pastaba

Prireikus, reikia naudoti KARCHER valymo arba prie-

Zidiros priemones.

= Dozuojant valymo ir prieziGros priemones reikia at-
sizvelgti | gamintojo nurodytus kiekius.

PaveikslasiFll

= Siekiant iSvengti putojimo, Svaraus vandens talpy-
klg pirmiausiai reikia pripildyti vandeniu, o po to jpil-
ti valymo arba prieZidros priemoniy.

= Siekiant, kad bendras kiekis nevir§yty Svaraus van-
dens talpyklos Zymos ,MAX", pilant vandenj, reikia
palikti vietos valymo arba priezidros priemonéms.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaite Sig apzvalga. Jei abejojate ar josy
irenginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

Akumuliatorius nekraunamas

|kroviklio kistukas / tinklo kiStukas prijungti netinkamai.
Teisingai prijunkite jkroviklio kiStuka / tinklo kiStuka.

Prietaiso nepavyksta jjungti

Akumuliatorius iSsikrove.

|kraukite jrengin;.

Patikrinkite, ar jkroviklio laidas dar jkistas | prietaisa.
IStraukite jkrovimo laida, nes prietaisas neveikia,
kai jkrovimo laidas jkistas.

Sviesos diody klaidos rodmuo

ljungus prietaisg mirksi apatinis Sviesos diodas ir prie-

taisas nepasileidzia.

B Akumuliatorius iSsikroveé

= |kraukite jrenginj.

Visi Sviesos diodai mirksi vienodu greiciu.

B Naudojamas netinkamas arba sugedes maitinimo
blokas.

= Naudokite originaly maitinimo blokg / pakeiskite
sugedusj maitinimo bloka.

Vv

vaym

B Prietaisas naudojimo metu per karstas (pvz., nau-
dojant aukstoje aplinkos temperataroje).
= Padarykite pertrauka ir leiskite ir jrenginiui atausti.
B Jeigu prietaisas atjungiamas dél Sios priezasties:
= Padarykite pertrauka ir leiskite ir jrenginiui atausti.
= prietaisa vél jjungti galima, kai jis bus tinkamai at-
véses.
Velenas nedrékinamas gélu vandeniu

Nejdéta filtro kaseté.

(zr. prietaiso aprasyme pateiktg grafikg)

= Gélo vandens talpyklg iSimkite ir jdékite filtro jdéklg
kais¢iu j virsy.

Filtro kaseté jdéta atvirkSciai.

= Filtro jdékla iSimkite ir kaiS€iu jdékite j virSy.

Siurbimo Zarna uzsikim$usi purvo nuosédomis.

= Siurbimo Zarnas atsargiai nuimkite nuo siurbimo
galvos ir pagrindinio prietaiso.

= Siurbimo Zarnas 10-20 min. jmerkite j $altg vande-
n;j.

= Buku daiktu ir (arba) pakiSe po tekanciu vandeniu
iSvalykite siurbimo Zarnas.
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Prietaisu negalima surinkti purvo

Vandens bake néra vandens.

= Papildyti vandens.

Gélo vandens talpykla netinkamai jtvirtinta jrenginyje.

> Svaraus vandens talpykig reikia jstatyti taip, kad ji
baty tvirtai jtvirtinta prietaise.

Triksta valymo veleny arba jie netinkamai jstatyti.

PaveikslasiFll

= Valymo velenus reikia tinkamais jstatyti arba jsukti
i veleny laikiklj, kol jie uzsifiksuos.

Valymo velenai uztersti arba nusidévéje.

= Valymo velenus reikia iSvalyti.

arba

= Valymo velenus reikia pakeisti.

Nesisuka velenai

Velenai blokuojami.

PaveikslasiEl

= ISimkite ir patikrinkite velenus, ar juose neuzstrigo
koks nors daiktas.

= Patikrinkite, ar velenai j veleny laikiklius jsukti iki
galo.

Jjungiant girdéti garsus spragteléjimas
Velenai yra per sausi.

= Sudreékinkite velenus arba padékle prietaisui pasta-
tyti sudrékinkite prietaisg 50 ml vandens.

Barskantys garsai siurblio galvutéje

Siurblio galvutéje yra daikty (pvz., akmeny arba Sukiy).
PaveikslaspAl
= Reikia nuimti siurblio galvutés apdangga ir iSvalyti si-
urblio galvute.
Zr. skyriy ,Siurblio galvutés valymas®.
Silpsta siurbiamoji galia
Siurblio galvutés siurbimo kanalai ir angos yra uzsikim$e.
PaveikslaspA
= Reikia nuimti siurblio galvutés apdangg ir iSvalyti si-
urblio galvute.
Zr. skyriy ,Siurblio galvutés valymas".

IS prietaiso teka nesvarus vanduo

Nesvaraus vandens talpykla perpildyta.

PaveikslasfH

iki

Paveikslasfld

=> Bitina nedelsiant iSvalyti neSvaraus vandens talpykla.

Zr. skyriy ,Nedvaraus vandens talpyklos valymas*.
Nesvaraus vandens talpykla netinkamai jtvirtinta prietaise.
= Bdtina patikrinti, ar dangtelis tvirtai jtvirtintas ant

neSvaraus vandens talpyklos.

Zr. skyriy ,Ne$varaus vandens talpyklos valymas®.
Nusodintuvas uzsikims$o.
= Reikia nuimti neSvaraus vandens talpyklos dangtelj

ir iSvalyti nusodintuva.

Zr. skyriy ,Ne$varaus vandens talpyklos valymas*.
Valymo metu buvo paZeistas uztersto vandens bako
nusodintuvo filtro tinklelis.
= Pakeiskite nusodintuva.

Prietaisas ant grindy palieka dryzius

Valymo arba priezidros priemonés netinka prietaisui
arba netinkamas jy dozavimas.
= Batina naudoti gamintoj rekomenduojamas valymo
ir priezidros priemones.
Zr. skyriy ,Valymo ir prieZidros priemonés®.
= Bitina laikytis gamintojo dozavimo nurodymuy.
Velenai pirma kartg nebuvo sudrékinti arba buvo sudré-
kinti per trumpai, todél néra pakankamai drégni (todél
velenai valo tik i$ dalies).
Paveikslasili
= VisiSkai sudrékinkite velenus.

Rankenos nuémimas nuo pagrindinio
prietaiso
DEMESIO
Primontavus rankeng, nuo pagrindinio prietaiso jos nu-
imti daugiau negalima.
Nuimti rankeng nuo pagrindinio prietaiso galima tik jei
prietaisas i§siunciamas priezidros darbams atlikti.
PaveikslaspZl
Zr. paveikslg naudojimo instrukcijos pabaigoje
= |kiSkite atsuktuvg 90° kampu j mazajg kiauryme uz-
pakalinéje rankenos puséje ir nuimkite rankena.
DEMESIO
Pasirdpinkite, kad nebdty paZeistas pagrindinio prietai-
S0 ir rankenos sujungimo kabelis.

Techniniai duomenys

Jungimas j elektros tinklg

Akumuliatoriaus nominalioji 252V
jtampa

Saugiklio rasis IPX4
Jrenginys 1]
Apsaugos klasé

Ikroviklio apsaugos klasé 1l
Prietaiso nominalioji galia 165 W
Akumuliatoriaus tipas Li¢io jonai
Darbo trukmé su visiSkai jkrauta apie 20 min
baterija

Pilnai iSsikrovusio akumuliato- 4 h
riaus jkrovimo laikas

Ikroviklio i§éjimo jtampg 30V
|kroviklio iéjimo srové 0,6 A
Galia

Veleno sikiy skai€ius per minute 500 U/min
Pripildymo kiekis

Svaraus vandens bakas 400 ml
Valymo stotelé 200 ml
Matmenys

Svoris (be priedy ir valymo skysciy) 4,4 kg
ligis 320 mm
Plotis 270 mm
Aukstis 1220 mm
Kabelio ilgis

Jkroviklis 1500 mm

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius
duomenis!
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3aranbHi BkasiBku UK 5
MpaBuna 6e3neku UK 5
Onuc npuctpoto UK 7
YcTaHoBka UK 8
BBeneHHs B ekcnnyaradito UK 8
Ekcnnyarauis UK 8
[Hornsa Ta TexHiYHe o6cnyroByBaHHs UK 10
[onomora y BunagKy Henonagok UK 11
TexHi4Hi XxapakTepucTukm UK 12

3aranbHi BKa3iBku
j - Mepep nepLuvm 3acTocyBaHHAM Mpu-

CTPOIO NPOYMTaTH L0 OpUriHanbHY iH-
CTPYKLUit0 3 ekcrnyarTadii, nicnsa uboro
nisTV BignoBiaHo fo Hei Ta 36eperTu i
NS noAarnbLoro KopMUCTyBaHHA abo
[nNs1 HACTYMHOTO BriacHUKa.

I'IpaBuane 3acToCyBaHHA

MonomuitHa MalumHa npusHaYeHa BUKIOYHO Anst Yn-
LLIeHHS BOAOCTINKUX TBEPAMX NiANOroBMX NOKPUTTIB Y
[OMaLLHbOMY rocnoaapcTBi.

He BUKOpUCTOBYBaTH NSt YNLLEHHS TiFPOCKOMIYHUX MO-
KpWUTTIB, Hanpuknaa HeobpobneHnx KOpKOBUX Mianor
(MOXNKMBICTb NPOCOYEHHSI BOMOTM | MOLUKOKEHHSI MO~
KpUTTS).

MpucTpin npuaaTHUiA Ans yneHHs MBX, niHoneymy,
KepaMiyHOI NAUTKKU, KaMEHI0, NMPOCOYEHOro ONIMBOIO Ta
BOLLIEHOrO NapkeTy, namiHaTy, a Takox 6yab-akux nig-
TIOrOBUX MOKPUTTIB, HE YyTNNBMX JO BOAM.

3axmucT HaBKOJNULLHBLOrO cepeaoBULLA

vy Martepianu ynakosku nigaatoTbcs nepepobui

<9 1 NOBTOPHOIO BUKOpUCTaHHS. Byab nacka, He
BUKMAaWTe NakyBanbHi MaTepiany pasom i3 Jo-
MaLLHIM CMITTSIM, BiaAanTe ix Aons NoBTOPHOro
BMKOPUCTAHHS.

5

Crapi npucTpoi MICTATb KOLUTOBHI MaTepianu,
L0 NepepobnsaTbCs, | peHOBUHU, SiKi HE NOBUH-
Hi NOTPanNATK y HAaBKONMULLHE cepefoBuLle. 3
uiei NPUYMHN NPUCTPIN Ta akyMynsaTop, WO Mi-
CTUTLCS B HIiM, HE MOXHa yTWni3yBaTh pasom 3 nobyTo-
BMMM Biaxogamu. YTunisauito MoXxHa nposecTn 6e3-
KOLUTOBHO Yepe3 MiCLIeBi cUcTeMU peLmpKynsLii Ta 360-
py Bigxoais.

EneKTpuyHi Ta enekTpoHHI Npunaan Hanyacriwe Mi-
CTATb CKNaAOBi YaCTUHK, AKi Y pasi HeNPaBWIbHOrO No-
BOMKEHHS 3 HUMK ab0 HenpaBWMbHOI yTUNI3aLii Mo-
XyTb CTBOPWUTW NOTEHUiNHY HebGe3neky Anst 30poB's
TNIOAVHN Ta HaBKONWLLHBLOro cepeosuwa. OgHak Ui va-
CTUHM HeOOXiAHI ANa HaneXHoi ekcnnyaTauii npunagay.
Mpunapw, no3HayeHi LM CMMBOOM, 3a60POHSAETLCS
yTUni3yBaTh pa3oM 3 noGyToBUM CMITTAM.

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

By
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KomMmnnekT noctavyaHHsA

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mpu
po3naKkyBaHHi NPUCTPOIO NEePEBIPUTN KOMMNIEKTaLLto.

Y pasi HecTaui gogaTkoBoro obnagHaHHs abo ywkoa-
»K€Hb, OTPMMaHUX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS, ciif No.i-
[OMTe Npo Lie B TOProBenbHy opraxisadiio, ska npoaa-
na anapar.

3anacHi YacTuHuU

Cnig BUKOPUCTOBYBATM MULLE OPUTiHANbHI KOMMIEKTY-
10Yi Ta OpuriHanbHi 3anacHi getani, TOMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiitHy ekcnnyaTadio
npunagy.

IHhOpMaLis LWoAO0 KOMNNEKTYYMX Ta 3anacHuX aeTa-
nen mMicTuTbca Ha canti www.kaercher.com.

FapaHTis

Y KOXHI KpaiHi AiloTb yMOBM rapaHTii, HaaaHol Bigno-
BiAHO0 bipMoto-npoaasLemM. Henonaaku B po6oTi npu-
CTPOIO MU yCyBaEMO BE3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, SIKWOo BOHW BUKIMKaHi Bpakom maTepiany
4y MOMUIIKaMy BUrOTOBMEHHS. Y BUNAAKy YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 4O NPOAABLS UM B HANBNWXKYMn aBTO-
pU30BaHUIA CEPBICHUIA LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nia-
TBEPAXKEHHAM MOKYMKM.

(Appecu amB. Ha 3BOPOTI)

CumBONM Ha NpUCTpPOI

/\ ATTENTION: YBATA

[1id yac nposedeHHsi pobim pigeHb 6pyOHOI
800U He MOBUHEH Mepesully8amu rno3Hay-
Ky « MAX>».

HoTpumyiiTecs, Gyap nacka, HaCTyMHUX
pekomeHaaLin:

1.
;i CnoyaTKy CMopOoXHUTK pe3epByap Ans
Firstempty dirt water tank. 6py,D.H0'I' BOAM.

2,
[MoTim 3anoBHUTK pe3epByap ANa YNCTOI
BOAM.

/Vo

‘Then reflresh water tank

MpaBuna 6e3nekn

—  Pasowm i3 eKkasigkamu 8 uili iHcmpykuyii 0nsi ekcrny-
amaujii crid epaxosyeamu 3a2asbHi npasuna mex-
Hiku 6e3rneku ma Hopmu 01151 onepedxeHHs He-
wacHux sunadkie 32i0Ho 3aKkoHodascmey.

—  Haseni Ha npunadi nonepedxysarbHi 3Haku ma
mabnuyku datome 8axrusi ekasieku 0ns 6eaney-
HoT ekcrinyamauii npunady.
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PiBeHb Hebe3neku
A HEBE3IEKA

Bkasieka wjodo Hebe3sneku, sika 6e3nocepedHbo 3a2po-
XKye ma rpu3zeodums 00 MSXKKUX mMpasm Yu cMepmi.

A\ MNOMNEPELXXEHHSA

Bkasieka w000 nomeHuiliHo Moxrnueoi HebeaneyHor
cumyauil, wo Moxe npussecmu 00 MSHKKUX mpasm Hu
cmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHruitiHo HebesneyHoi cumyauii,
sIKa MOXe CrPpUYUHUMU OMPUMaHHS 1Ie2KUX mpaem.

YBATA

Bkasieka w000 Moxrueoi momeHuitiHo Hebe3arneyHiti cu-
myauii, Wo Moxe crnpuquHUMU MamepiasnbHi 36UmKu.

EnekTpu4Hi KOMNOHEHTH
A HEBE3IEKA

He 3aHyprosamu npucmpiti y eoody!

I [Neped sukopucmaHHsIM nepegipme HanexHul
cmaH rnpucmpoto ma obnadHaHHA. SKkuwo obnad-
HaHHs1 3Haxo0umabcsi y Hebe3002aHHOMY cmaHi,
io20 He MOXKHa 8UKOpUCMO8y8amu.

B Y gunadky i8HO20 MOWKOOXEeHHS 3apsiOHO20 Mpu-
cmpoto 3 3apsiOHUM Kabenem ix mpeba HeaaliHO
3aMiHUMu opueiHanbHUMU YyacmuHamu.

B [7id yac nposedeHHs1 6yOb-sikux pobim 3 doensidy ma
MmexHiYHO20 0bCrTy208y8aHHs anapam Ciiid 8UMKHY-
mu, a Mepexeasuli WHyp - sUMsi2mu 3 PO3EeMmKU.

B Pobomu 3 pemoHmy npunady MOXymb rpo8odu-
mucs nuwe asmopu3o8aHoo criyxboto 0bcyao-
8y8aHHs1 KrieHmie.

B [Ipucmpili Mae enekmpuyHi KOHCMPYKMUeHI ene-
MeHmu, momy (1020 He MOXHa Mumu i@ nPomo-
YHOto 800010!

B He ecmaenamu cmpyMornpogioHi npedmemu
(Hanp., sukpymka abo rnodibHe) y eHi300 3apsiOKU.

B He mopkamucsi do KoHmakmig abo mpy6onpo-
godis.

B 3asHayeHa Harpyaa Ha 3a800cbKili mabnuyyj no-
8UHHa 3bieamucs 3 Harpyaoto y po3emu.

B He msieHymu 3apsidHuli kabesnb Yepes eocmpi Kpai
ma He 3amuckamu Uio2o.

A\ MNMOMNEPELXXEHHSA

TMpucmpiti moxe 6ymu nid’edHaHul nuwe 00 enek-
mpuy4Hoi Mepexi, wo mae 6ymu 3MoHmosaHa
eneKmpomMoHmepom 8idnosioHo 0o cmaHoapmy
MixHapodHoi enekmpomexHidHoi komicii (MEK)
IEC 60364.

B [Ipucmpili cnid emMukamu nuwe 00 3MiHHO20 cmpy-
my. Hanpyza nosuHHa 8idrnosidamu eka3aHuUM Ha
pipmositi mabnuyyi npucmporo 0aHum wjo0o Ha-
npyau.

B 3 mipkysaHb besneku padumo nidkayamu npu-

cmpili yepe3 asmomam 3axUCHO20 BIOKITIOYEHHS

(makc. 30 MA).

3apsaaHun NpUcTpin
/A HEBE3IMEKA

Hebesneka ypaxeHHs e1ekmpuyHUM cmpyMOom.

B Hikonu He mopkalimecb MEPEXHO20 WMeKepy ma
pO3emKu 801102UMU pyKamu.

B He kopucmylmecs 3abpyOHEeHUM YU MOKPUM 3a-
PAOHUM MPUCMPOEM.

B He ekcriyamylme 3apsi0Hull npucmpid y subyxo-
Hebesne4yHoMy cepedosulyi.

B He Hocimb 3apsidHUli npucmpitl, mpumatroyu (io2o
3a Kabersb.

B Bukopucmosysamu ma 36epieamu 3aps0Hul npu-
Ccmpili MinbKu 8 Cyxux NPUMIUEeHHSIX.

B 3axuwalime mepexesuli kabersib 8i0 8UCOKOI meM-
nepamypu, 20cmpux Kpaie, Macmuria ma pyxomux
4acmuH npucmpois.

B Cnid yHukamu 3acmocysaHHs1 nodosxysearnbH020
kabersto 3 Kinbkoma po3emkamu ma rnpu o0Ho4Ya-
CHOMY 8/1H04YEHHI KifbKOX rpucmpois.

B He MoxHa sumsigygamu Mepexxesull LWMmeKep i3 po-
3emKu 3a Kaberb.

B He Hakpusalime 3apsidxysarnsHuUl npucmpiti i mpu-
Mmatime 8iOkpumumu tio2o 8eHMUNAUILHI omeopu.

B He gi0kpusatime 3apsidHull npucmpitl. BukoHysamu
PEeMOHM PUCMPOI0 MOXYMmb Jluwe creyianicmu.

B Bukopucmosytime 3apsi0Hul npucmpit nuwe ons
3apsA0Ku GomnyweHUX akyMynsamopHux 6riokis.

B Y gunadkKy s18H020 MOWKOOXKEHHST 3apsiOHO20 rpu-
cmpoto 3 3apsdHUM Kabenem ix mpeba HezaliHO
3amiHUMuU opuziHanbHUMU YacmuHamu.

AxymynsTop
A\ HEBE3IEKA

Hebesrneka ypaXxeHHs enekmpuyHUM CmpyMOM.
B He niddasamu aKymynamop cunbHOMY COHIHHOMY
BUIMPOMIHIOBaHHIO, Hagpigy U 802HIO.

A\ MNMOMNEPELAXEHHSA

B 3apsdxamu akymynsimop A0380519embCs fuLe 3a
dornomoeor opueiHanbHo20 3apsIOHO20 Npu-
Cmpoto, W0 8xo0umb 8 KOMIIeKm, Yu 3apsiOHO20
npucmpoto, donyweHoeo gipmoro Kércher.

Bukopucmosysamu makuti adanmep:

DL} [psar)

B He po3kpusealime akymMynsimop,, moz0, MOXymb
sudinumucsi OpamieHi napu abo aepecusHi piOuHU.
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Be3neyHe o6¢cnyroByBaHHS
A HEBE3IIEKA

Kopucmyeau nosuHeH aukopucmosysamu rnpu-
cmpitl y 8idrnosidHocmi 0o iHempykuii. BiH nosuHeH
8paxosysamu yMosu Mmicyesocmi ma 3gepmamu
yeaay Ha mpemix ocib nid yac pobomu 3 npu-
cmpoem.

3abopoHeHo sukopucmosysamu rpucmpid y eu-
byxoHebe3rneyHux 30Hax.

lMpu sukopucmarHi npucmporo 6 HebesneyHux 30-
Hax c1id@ dompumysamucsi 8i0nosiOHUX npasus
mexHiku 6e3rneku.

He sukopucmosysamu npucmpiti, IKU0 6iH paHi-
we nadas, Ma€ 03HaKuU MOWKOOXeHHs abo Hezep-
memuy4Hocmi.

IMakysanbHy nnieky mpumatime nodarni eid dimed,
icHye Hebesneka 3adyweHHs!

TNOrNEPELOXEHHS

BabopoHsiembcs ekcrinyamauisi npucmporo dime-
mu abo HekeanighikosaHumu ocobamu.

Liti npucmpiti He npusHayeHul 07151 UKopucmaH-
HS1 100bMU 3 06MEXEHUMU (hi3UYHUMU, CEHCOPHU-
mu abo po3ymosumu Moxxnugsocmsimu abo 3 8io-
cymuicmio doceidy t/abo sidcymHicmio 8idnoeio-
HUX 3HaHb, 3a 8UHSIMKOM 8UnaokKie, Kosu 80HU 3Ha-
Xxo0smbcs nid Haeanss0om gidnosidanbHoi 3a
6e3neky ocobu abo ompumyroms 8i0 Hei 8kasieku
10 3aCMOCy8aHHIO MPUCMPOK, @ MaKOX yCce8ioom-
JTII00Mb MOXIUSI PUSUKU.

He dossonsatime dimam epamu 3 npucmpoem.
Cmexumu 3a mum, wob dimu He epanu i3 npu-
CMpPOoEM.

Tpumamu npucmpil nodarni 8id dimed, Noku 6iH
eKmoYeHuli abo we He 0xoso0xeHud.

He dossonsitime 0imsam nposodumu oYUWEHHS ma
obcnyeosysaHHs npucmporo 6e3 Haarsioy.
Ekcrinyamysamu ma 36epieamu npucmpiti 32i0Ho
do onucy ma maroHkis!

OBEPEXHO

lMeped sukoHaHHsM 6ydb-siKux Oiti 3 npucmpoem abo
6insi Hb020 HeobXiOHO 3abesneyumu cmitiKicms,
wob 3anobizmu HewacHUM sunadkam ma mpasmy-
8aHHI0 8 pesyrbmami nepekudaHHs1 MPUCMPOLO.

Y )XOOHOMY pa3i He 8UKOPUCMO8Y8amu PO3YUHHU-
Ku, piGuUHU, W0 Micmsimb pO34YUHHUKU, abo He-
po3seedeHi Kucriomu (Hanpuknad, MuliHi 3acobu,
6eH3UH, po3pioxysadi gpapb ma auemoH) i He 3a-
nueamu ix y 6ak 0151 800U, OCKiNbKU 80HU a2pecus-
HO ennuearomb Ha Mamepiaru, eUKopucmaHi y
npucmpoi.

He moxHa 3anuwamu npucmpit 6e3 Haensdy nio
4yac pobomu.

He nidcmasnsmu nid wimku, wo obepmaromacs,
YacmuHu mina (Hanpukniao, 80510ccs, nanbui).
[1id yac o4uweHHs 8CMOKMYy8arbHOI 2osieku be-
peamu pyKu, OCKinbKU icHye Hebe3rneka mpasmy-
8aHHs1 2ocmpumu npedmMemamu (Hanpuknao,
ocKosKamu).

3'edHysarnbHull kabennb mpumamu nodarsni 8id dxe-
pen menna, 20cmpux Kpais, Macmuna ma pyxo-
mux demanel npucmporo.

YBAI'A

TMpucmpiti eMukamu minbKu ricsss moeo, sk 6y-
dymb 8cmaHoerneHi pesepsyapu 07151 Yucmoi ma
6py0dHoi 800U.

He moxHa donyckamu nompannsiHHsA y npucmpiti
eocmpux abo eenukux npedmemig (Hanpuknaod,
OCKOJIKi8 CKa, eanbku, demanel iepalok).

He 3anusamu y pe3zepsyap 0ns yucmoi o0u
oumosy Kucriomy, 3acobu 051 gudasneHHs1 8arHsi-
Hoeo Hanbomy, egbipHi onii abo nodibHi pe4o8uHu.
Takox cridkysamu 3a mum, wob yj pe4o8uHU He
nompanusnu y npucmpit nid yac tioeo pobomu.
Bukopucmosysamu npucmpiti minbku Ha meepoux
nidnoeax 3 6000CMIUKUM MOKPUMMSAM (Harnpu-
Kna0, nakogaHoMy rapkemi, ana3yposaHit niaum-
ui, niHoneymi).

He sukopucmosysamu npucmpiti 0518 YUWEeHHs
KUuMie ma KusauMosux rnokpummie.

He nepecysamu npucmpiti no nidnoeositi pewimui
KOHBEKMOPHUX cucmeM ornaneHHs. Y pasi nepecy-
8aHHs1 MPUCMPOIo 1o pewimyji 8oda, w0 po3bpus-
Kyembcsi, He Moxe 6ymu 3i6paHa npucmpoem.
[1i0 yac mpusanux pobo4ux rnays ma nicss 3acmo-
CyBaHHs1 npucmpili BUMKHYmMU 20/108HUM
8UMUKaYeM / BUMUKa4YeM rpucmporo ma sumsigHy-
mu wmercesnbHy 8UIIKY 3 MEPEXI.

He 0o3sonsembcs ekcrimyamauisi mpucmporo rnpu
memnepamypi Huxuye 0 °C.

HeobxidHo 3axuwamu rpunad sid dowy. He 36epi-
2amu rno3sa nMpuUMIleHHsIM.

ManioHku AMB. Ha CTOpiHKaX 3 MasriloHKamMu

o O WwN -
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20
10

Mepemnkay BMUK / BUMK

Pyuka

IHAvKaTOp 3apsAay akkymynsTopa

Pyuka

[Hi3go 3apsgku

Kpuiika pesepByapa Ans 6pyaHoi Boan/Biaaine-
HUK

PesepByap 6pyaHoi Boau

Koxyx BCMOKTYBanbHOi roniBku

3axsaTHUI Nas WiTkK

LLiTkn

®dikcaTop BCMOKTYBarnbHOI roniBk1

Pesepsyap uncToi Boan

Pyyka ans pesepsyapa Ans 4ictoi Boan
MpucTpiii Ans 36epiraHHs LMNIHOPUYHAUX LLiTOK
CraHuis ounLLeHHA/napKyBaHHs
PinbTpyBanbHa BCTaBka

3psaHuIA NpUCTpin 3 kabenem

*

3aci6 ans ynLleHHs RM 536 30 mn
** 3acib ans YniLeHHs RM 534 30 mn
** 3aci6 ansa YiweHHs RM 536 500 mn

** WiTkn 2X

** FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

UK-7
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YcTtaHoBKa

Pucyrok [l

= [lo ynopa BcTaBWTK pyyKy y 6a30Buii NpucTpiit Ao
KnavLaHHs1.
Pyyka noBuHHa MiLHO TpUMaTUCS Y NPUCTPOI.

BBepneHHA B ekcnnyarauito

BcTaHOBNEHHSA LMNIHAPUYHUX LWITOK

PucyHok F

=  BKpyTWUTW LWiTKM OO ynopa y TpumMadi.

= CnigkyBaTu 3a KONIbOPOBUM MapKyBaHHS BHY-
TPILLHBOT CTOPOHM LLITKM Ta TpUMayda Ha NpucTpoi
(Hanpwvknag, CUHi 4O CMHLOTO).

=> [icns BCTAHOBMNEHHS NEPEBIPUTY MILHICTb Mocaaku.

Mpouec 3apsagku

PucyHok [

= [ins CTiNKOCTi NOCTaBUTW NPUCTPIN Y CTaHLito oun-
LLEHHS.

PucyHok IER

= BcTaButu 3apsaHuii kabenb 3apsaHOro NPUCTPOLO
B 3apsiiHe THi3A0 NpUCTPOLO.

= BcTaBuTy WITENCENbHY BUMKY 3apsgHOro npu-
CTPOIO B PO3ETKY.

PucyHok [H

B CsiTnoaiogHi KOHTPOMbHI iHAMKaTOpW Bigobpaxa-
I0Tb MOTOYHWI CTaH 3apsay akymynstopa.

B [lig yac 3apsaKv NOBHICTIO PO3PSIKEHOIO akyMy-
nsiTopa Bce 3 CBiTNOAIOAHNX KOHTPOMbHUX iHOWKa-
TOpW No Yepsi bnMMaloTb 3HN3Y BBEPX.

B Konu piBeHb 3apsiay akymynsitopa ctaHoBuTth 1/3,
HaMHWX4YMIA CBITMNOAIOA CBITUTLCA MOCTINHO, ABa
BEPXHiX CBiTnogioan 6rnmmaioTb.

B Konu piBeHb 3apsiay akymynsiTopa cTaHoBUTBL 2/3,
[OBa HWXHIX CBITNOAIOAM CBITATLCA NOCTINHO, BEp-
XHill cBiTNOAI0A NPOAOBXYE GrinMaTu.

B [licna noBHOro 3apsaXaHHs akymynatopa 3 CBiT-
nopioaHi KOHTPONbHI iHAMKaTOpW GeanepepBHO
CBITATbCA LWe npoTsarom 60 xsunuH. lNicns 3akiH-
YeHHs! UbOro Yacy iHOMKaToOpy BUMUKAKOTBLCS.

Pucyrok [

= [licna 3apsmKaHHA BUTAMTY LUTENCErbHY BUAMNKY 3 Po-
3eTKU | BUTAITY 3apsigHui kabenb 3 3apsaHOro rHisaa.

3anoBHUTU pe3epByap ANA YACTOI BOAU

PucyHok

= BuTtArHyTtv pesepByap Ans YMCTOI BOAW 3 Npu-
CTPOIO 3a PYuKY.

PucyHok IFl

= Bigkputy kpuky 6aka.

= PesepByap Ansa 4ACTOi BOAW 3aNOBHUTU XONOOHO
ab0o NoMipHO Tenmnow BOAONPOBIAHOK BOAOHO.

= 3anoTtpebu B pesepByap AN YACTOI BOAN MOXHA
3anuTN MuYM 3acié abo 3acib ans gornsay
KARCHER.*
[ne. rasy «Mutodi 3acobu i 3acobu Ans gornsgy».

=> [lig Yac 3anoBHEHHs piBEHb BOAW HE NOBUHEH Mne-
peBuLLyBaTn NosHavky « MAX».

= 3akpuinte KpuLKy Haka.

PucyHok [EX

= BcraBuTn pesepByap Ans YMCTOI BOAM B anapar.

= Pesepsyap Ans 4ncToi BOAW NOBUHEH ByTH MiLlHO
po3TalLoBaHU y NPUCTPOI.

YBArA

3aranbHi BKasiBKu Wono
obcnyroByBaHHA

YBArA

PucyHok N

lMpucmpiti npusHavyeruli nuwe Ons 36upaHHs 6pydy i

piduHu (makc. 250 mn).

PucyHok E1

[o noyamky pobim 3i6pamu 3 nidnoau maki npedmemu

(3a HasigHOCMI), SIK OCKOJKU CK/a, 2anbka, 28UHmu abo

demarii iepawok.

lMeped sukopucmaHHAM MPUCMPOIO Npomecmysamu

nidnoezose nokpummsi Ha sodocmitikicms y Heromim-

Homy micui. He sukopucmosysamu Orisi YUWEHHS 2i2po-

CKOIMIYHUX MOKpUMMI8, makux sik HeobpobrieHi KOPKosi

nidnoau (MoXnueicmb MPOCOYEHHST 80s102U | MOWKOO-

JKeHHS1 MOKpUMmMs).

PucyHok

LLlo6 Ha LwoiHO BUMWTIN Nignosi He 3anuwwaTtu cnigis, po-

60Ty BMKOHYBaTU 3aHIM XOA0M Y HanpsIMKy 10 ABEPE.

= TpumaTtu NpucTpinn 3a pyyKy nig KyTom npunén. 60
rpagycis.

= OuuLLeHHs NiANorv 3A4INCHINETHLCS LUMSAXOM nepe-
CyBaHHS NPUCTPOIO ynepea-Hasag, 3i LUBUAKICTIO,
AIK y pasi BUKOPUCTaHHA nunococa.

= VY pasi cunbHux 3abpyaHeHb NPUCTPIl nepecyBaTtu
nignoroto NoBinbHO.

= 1o KOMNNEKTY NOCTaBKN BXOASATb ABi Napy Banukis
ciporo Ta »oBToro konbopy: Obuasi napu Banwvkis
BMKOHYIOTb OAHAKOBY OYHKLIiO, ane MOoXyTb 3acTo-
COBYBATWCb NS Pi3HUX 30H BUKOPUCTaHHS (KOMNbO-
poBe MapKyBaHHs, Hanpvknag, Anst KyxHi Ta BaH-
HOT KiMHaTW).

BBiMKHEHHSI NpUCTPOIO

PucyHok EEl

= KopoTko HaTUCHYTW BUMUKay ON.

= [pubn. yepes 1-2 cekyHaM LUNIHAPWUYHI LLITKW No-
YnHalTb obepTaTuncs i NPUCTPIV FOTOBWI A0 eKC-
nnyaraui.

MpucTtynutu go po6oTtu

YBArA

[1id yac y8iMKHeHHSs MpUCMPOLO WimKu noYuHaoms

obepmamucs. Cnid mpumamu ripucmpiti 3a py4Ky,

w06 8iH He noyas caMoCMmIliHO repecyeamuchk.

YnesHumucs, wo pesepsyap 0515 Yyucmoi 6o0u 3aros-

HeHul eodoro, a pesepsyap Onsi 6pyoHoi odu ecmas-

neHull y npucmpid.

PucyHok [

= [Ins WBMAKOro 3MOYyBaHHSA LMNIHAPUYHUX LLITOK
3annTy B CTaHLLilo ouuLLieHHs 50 M yncToi Boam 3a
[0MOMOrOK MipHOTO CTakaHa.

PucyHok K

= YBIMKHYTV NPUCTPIl Ta y CTaHUii 3anycTuTu Ha 5
CEeKyHA,
Y ubomy pasi npucTpiit 6yae onTMmansHoO 3B0Mo-
XKEHWU Ansi 3abe3neyveHHs LBUAKOTO OUNLLIEHHS.

= BWMKHYTU NPUCTPINA, ANS LbOro HATUCHYTU Ha ne-
pemukay npucTporo YBiMk./Bumk.

PucyHok A

= 3a pyyky Ana nepeHeceHHs NigHATU NPUCTPIN i3
CTaHLUii OYMLLEHHS | NOCTaBUTW Ha Nianory.

= TpumaTtu NpuUcCTpiin 3a pyuKy.

*Ilompumysamuck pexomeHdauii ujodo A03yeaHHs Mu- PucyHok 5
Jou020 3acoby a6 3acoby dnst 602ndY. > [Ins BKIIOYEHHS| HATUCHYTU Ha FONIOBHUM BUMMKAY
(Bkn./Bukn).
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TpuBanictb po60oTun akymynsaTopa

PucyHok [

—  CsitaTbes 3 cBiTnogiogn — TpuBanictb pobotn
akymynsaTopa 3/3 (noBHWi 3apaga).

—  CsiTaTbCs 2 CBiTNOAIOAN — TpMBanicTb poboTn
akymynsaTopa 2/3.

—  CsiTutbea 1 cBiTNOAiOA — TpMBanicTb poboTyn aky-
mynsTopa 1/3.

B 3a 5 XBWNWH A0 3aKiHYEHHS Yacy poBOTH LLTKM Chr-
Hani3ytoTb NPO Lie 3MiHO LUBUAKOCTI 06epTaHHs.

B [IpnbnumaHo 3a 2,5 XBUNMHU 4O NOBHOrO pPO3psia-
XaHHSA akymynsTopa 6rnmMae HalHWX4YK1i CBiT-
nopioA.

B 3a 1,5 xBUnuHu Jo 3akiH4eHHs Yacy poboTu npu-
CTpil BUMMKAETBLCS.

B Y pasi NOBTOPHOro YBIMKHEHHS 1,5 XBURUHMK, LLIO
3anuLIMIIMCb, MOXHA BUKOPWUCTOBYBATY LS O4M-
LLIEHHS NPUCTPOIO B CTaHLi.

[Hus. 2nasy « O4uWEHHs MPUCMPOLO WIISIXOM MPOo-
MUBAHHSI».

B [icns po3psmKeHHst akyMynsaTopa Ta BUMKHEHHS!
npucTpoto npotsirom 10 cekyHA 6rMmae HanHux-
yui ceitnogion.

[opaBaHHA MUIKOYOro 3acoby

YBAlrA

lNeped 3anosHeHHAM pe3epsyapa 0718 Yucmoi 800U

3n1umu eody 3 pe3epsyapa 05151 6pydHoi eodu. Lle do-

360/1UMb YHUKHYMU NepernosHeHHs pesepsyapa Onsi

6py0dHoi 8odu.

.. rnasy «BuaanexHs BmicTy 3 pesepsyapa Ans

6pyaHoi BoAW».

PucyHok [

= [NocTaBUTU NPUCTPIN Y CTaHLIIO OYULLIEHHS.

PucyHok

= BuTArHyTv pesepByap 4151 YUCTOI BOAU 3 Mpu-
CTPOIO 3a PYYKY.

PucyHok [F1

= Bigkputu kpuwwky 6aka.

= PesepByap Ans YMCTOi BOAW 3aNOBHUTU XOSOAHOIO
ab0o NoMipHO Tennow BOAOMNPOBIAHOK BOAOH.

= Y pasi HeobxigHOCTi foaaT Mutounii 3acié abo 3a-
ci6 ansa gornagy.

=> [lig Yac 3anoBHEHHs piBEHb BOAW HE NOBUHEH Mne-
peBuLLyBaTn No3Havky « MAX».

= 3akpuinTte KpuLKy Haka.

PucyHok [EX

= BcTaBuTn pesepByap Ans YMCTOI BOAM B anapar.
Pe3epByap Ans ynctoi Boan NoBUHeH 6yTn MiLHO
po3TalLoBaHuU y NPUCTPOI.
BupaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa ans

6pyaHoi Boau

YBATrA

Lljo6 He cmanocsi nepenosHeHHs1 pe3epayapa 0nsi

6pyOHoOI 800U, HEOOXIOHO peaynsapHO nepesipsmu pi-

8eHb 800U. PiseHb 800U HE MOBUHEH nepesulyysamu

rnosHayky «MAX».

PucyHok K1

= [locTaBuUTV NPUCTPIN y CTaHLi0 OYULLEHHS.

PucyHok [H

= TpumaTtu pesepByap Anst 6pyaHoT BoAM 3a HUXKHIO
npodinbHy pyyKy, Npy LbOMY BENMKUM NanbLemM
HaTUCKYIOUN JOHU3Y BEPXHIO MPOMINbHY pyuyKy.

= BwuitHaTu pesepsyap ans 6pyaHoi Boau.

UK-9

PucyHok @

= 3HATU KPULLKY 3 pesepByapa ans 6pyaHoi Boau.

= CnopoxHUTU pe3epByap Ans 6pyAHOI BoaW.

= 3anexHo Bif CTyneHsl 3a6pyaHEHHs MOMUTUW KpPULLI-
Ky/BigAinbHUK Ta pe3epByap Ans 6pyaHoi Boamn BO-
[ONPOBIAHOK BOAOH.

= BcTaHOBUTY KPULLKY Ha pe3epByap Ans 6pyaHoi
BOAMN.
Kpuika noBuHHa ByTn HaditHo BCTaHOBNEHa Ha
pesepByapi.

PucyHok

= BcraButu pesepsyap anst 6pyaHoi Boam B anapart.
Pe3sepsyap ans 6pyaHoi BoAn NoBUHEH 6yTW MiLHO
pO3TaLLOBaHWiA Y MPUCTPOI.

MepepuBaHHs po6oTu

PucyHok [H

= BUMKHYTM NpUCTPINA, ANS LbOro HAaTUCHYTW Ha ne-
pemukay npucTpoto YBiMK./Bumk.

PucyHok K

= [locTaBUTK NPUCTPIN Y CTaHLLiIO OYULLIEHHS.

YBAlrA

[1i0 yac nepeps y pobomi 3aexdu cmasumu rnpucmpiti

Y CMaHuito o4UWeHHs1 ma napKkysaHHsi 0151 3abesne-

YeHHs1 CMIliKo20 ronoXeHHs. Y pasi HedocmamHboi

cmitikocmi npucmpiti Moxe nepekuHymuck, Npu Ybomy

Moxe sumekmu piduHa U nowkodumu nidnoezoee no-

Kpummsi.

BuUMKHEHHs npunagy

PucyHok [H

= BuUMKHYTM NpUCTPINA, ANS LbOro HaTUCHYTW Ha ne-
pemukay npucTporo YBiMK./BUMk.

PucyHok

= [locTaBWTV NPUCTPIN Y CTaHLLi0 OYULLEHHS.

PucyHok [

= 3usTn 6ak ans 6pyaHoi Boaw.

YBATrA

icns 3aKkiH4eHHs1 pobomu oyucmumu npucmpid wiis-

XOM MPOMUBAHHSI.

[us. enasy « O4uWEHHS MPUCMPOIO WIISIXOM MPOMU-

BaHHSI».

PucyHok

= [IoBHiCTIO 3NMTK BOAY 3 NPUCTPOIO.

PucyHok [

oo

Pucyrok @

= CnopoxHUTU pe3epByap Ans 6pyaHoi Boan.
[us. rmaBy «BuaaneHHs BMICTy 3 pesepByapa Ans
6pyAHoT BOANY.

= Akwo y pesepByapi Ansa yncTtoi Boamn abo y ctaHuii
OYMLLEHHS 3anuiumnnack Boga, 3nuTu ii.

36epirat npucTpin

YBArA

LlJob yHUKHYmMU ymeopeHHs 3arnaxie, y pa3i po3milieH-

HS1 pucmpoto Ha 36epieaHHsi €id MOBHICMIO 8UMOPOX-

Humu 6aku 0n1s yucmoi ma 6pydHoi 8o0u.

Pucyrok A

= [lepeHecTu NpUCTPIN 3a py4Ky ANA NepeHeceHHs
[0 Micus 36epiraHHs.

PucyHok [F1

= [Ins CTiNKOCTi NOCTaBUTU NPUCTPIN Y CTaHLIilo o4n-
LLEHHSI.

= 36epiraTv NPUCTPIN B CYXMX NPUMILLIEHHSIX.
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Dornsap Ta TexHiYHe 06CcNyroByBaHHs

OuuiLeHH:A NMPUCTPOIO LWIAXOM NPOMUBAHHA

YBATrA

Iicnsi 3aKiHYeHHs1 pobomu 3aexou npomusamu npu-

cmpili yucmoto 800010 y cmaHuii oquweHHs. Llet npo-

yec 3abesneyye onmumasibHe O4YUWEHHS MPUCMPOIO i

3arnobizae Hakoru4yeHHro bpydy U 6akmepiti, @ makox

YMBOPEHHIO HEMPUEMHORZ0 3arnaxy y npucmpoi.

PucyHok K

=  BuMKHYTW NpuUCTpilA, ANSt LUbOro HATUCHYTW Ha Nne-
pemMukay npucTporo YBiMK./BUMK.

PucyHok K1

= [NocTaBuT NPUCTPIN Y CTaHLIlO OYULLIEHHS.

= [Ins npouecy NPOMUBaHHS 3anoBHWUTY Bak Ans un-
CTOi BOAW HEBEMUKOIO KiNbKiCTIO XonoaHoi abo Te-
noi BOAONPOBIAHOT BOAW, OO NOBHICTHO 04MCTU-
TN BCMOKTYBaJsIbHi KaHanu Ta nasv BCMOKTYBarb-
HOI roniBKW Bif 3anuLLKIB MUIAHMX 3acobiB.

= BcTaButu pesepsyap Ans YncToi Boau B anapar.

PucyHok [
= BwuiiHaTu pesepsyap Ansa 6pyaHOT BOAK Ta CMOPOX-
HWUTK 1AOro.

[uB. rmasy «BuaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa Ans

6pyaHoi BOANY».

Y MipHy cknsiHky Hanutu 200 mn Boau.

Hanutu Boay y CTaHLi0 OYMLLEHHS.

Y pasi HeobXigHOCTI AN NPOMMBaHHSA MOXHa [,0-

faTu BiAnoBigHUi Mutounii 3acié KARCHER.

[ns BKMIOYEHHS HATUCHYTW Ha FONOBHUIA BUMMKaY

(Bkn./Bwvik).

[atu npucTpoto nonpautoatit 30-60 cekyHA, NOKK

BiH NOBHICTIO He ybepe y cebe ycto Boay 3i cTaHuii

OUULLEHHS.

[Npouec NpomMmnBaHHSA 3aBEpPLLEHUN.

BkasiBka

Yum foBLUE NPUCTPIN YBIMKHEHWIA, TUM MEHLLIE BOSOTN

3anULIaETbCS Ha LUiTKax.

=  BUMKHYTU NPUCTPI, ANSA LbOro HAaTUCHYTK Ha ne-
pemMukay npucTpoto YBimMK./BUMK.

= AKwWwo y pe3epByapi AN YACTOI BOAU 3anuviumMnach
BOJa, 3HATU pe3epByap i 3n1Tu Boay.

PucyHok [{

= CnopoxHUTU pe3epByap Ansa 6pyaHoi Boaw.
[ue. rmasy «BuaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa Ans
6pyaHoi BoAN».

=  AKWO y cTaHuii OYnLLIeHHS 3anuwmMnace Boaa, 3nu-
M.

vy vy

OuYMnLLEeHHS LMAIHAPUYHUX LLITOK

YBArA

lMeped mum sik noknacmu npucmpiti Ha nidnoz2y ons

3HAMMS wimok, 3numu eody 3 pe3epsyapis dns yu-

cmoi' ma 6pydHoi 800u. Takum YUHOM 80Ha He sumeye

3 pesepeyapis rio Yac ykrnadaHHs pucmporo Ha nidno-

2y.

BkasiBka

Y pasi cunbHoro 3abpyAHEHHS LLITKN MOXHA NOYNCTUTH

oKpeMo.

PucyHok

= BuWMKHYTW NpuUCTpIilA, ANS LbOrO HATUCHYTW Ha Nne-
pemMukay npucTpoto YBiMK./BUMK.

= Akwo y pesepByapi Ana YMCTOI BOAW 3anuumnach
BOJa, 3HATU pesepByap i 3nMTh BoAy.

= Bupganutu BMmicT i3 pe3epByapa Ans YMCTOi BOAU.

Pucyrok @

= CnopoxHUTK pe3epByap Ans 6pyaHOI BOAW.

Pucyrok EE]

= BukpyTUTK WITKK, TPMMALOUM iX 3a 3axBaTHUI Nas.

PucyHok Hil

= [lomMuUTK WiTKK Nig NPOTOYHOK BOAOH.

abo

= LUiTkn MUTK y NpanbHi MaLlwyHi 3a TemnepaTypu
60 °C.

YBArA

1id yac Mumms y npanbHIl MawuHi He 8UKOPUCMO-

8yesamu orosickysadyi. Lle do3eorisie yHUKHymU nowi-

KOOXEHHS1 MIKpOBOITOKOH, a Wimku 36epizatomp 8UCOKY

egheKkmusHiCMb OYUWEHHS.

LljimKku He MOXHa Cywumu y cywapui.

YBArA

LlJob yHUKHYmMU nOWKOOXeHHS npasibHOi MawuHu, MU

peKoMeHOyeMO MoMicmumu Wimku 8 cimky 0nsi paHHs

6inu3sHu i 3a8aHMaxumu 8 nparsbHy MawuHy 0o0amko-

8y 6inusHy.

PucyHok Fl

= [licns oYMLLEeHHS NOMICTUTU LUNIHAPWYHI WITKW Y
Micue ans 36epiraHHa B CTaHLii OYMLLEHHS | BUCY-
WNTK iX Ha NOBITPI.

= [lonepeaHbO BifXaBLUN LUMIHAPWYHI LWITKU, MOXHA
CKOPOTUTU YaC CYLLIHHS.

OuMLEeHHS BCMOKTYBanbHOI roniBKu

YBArA
idnsizae oyuweHHIo y pa3si cunbHo20 3abpyOHeHHsT
abo y pasi nompannsHHa npedmemis (Hanpuknad, Kka-
MiHui8, ockorkie) o 8CMOKMmysarbHoi 2onieku. [1i0 yac
pobomu ui npedmMemu cmeopromMb CMyKomiHHs abo
3abusaromb 8CMOKMY8asibHi KaHarnu ma 3HUXYHmb no-
MYXXHICMb 8CMOKMY8aHHS.
PucyHok
= BWMKHYTU NPUCTPIN, ANS LbOro HAaTUCHYTU Ha ne-
pemukay npucTporo YBiMk./BuMk.
PucyHok EE]
=  3HATU WiTKW.
[OuB. raBy «OUULLEHHS LLITOK».
PucyHok FA
HaTucHyTu dikcaTop BCMOKTYBanbHOT roNiBKy.
BHATN KOXYX BCMOKTYBarbHOI FONIBKU.
[MomMnTK KOXYX BCMOKTYBarbHOI roniBku nig npoTo-
YHOI0 BOAOIO.
Y pasi HeobXiHOCTi O4NCTUTN BCMOKTYBanbHi Ka-
Hanu i Nasmn KoXxyxa BCMOKTYBarnbHOI roniBku Bif
3aCTpSArNMX YacTuH.
= BcmokTyBanbHy ronisky NpUcTpoo 04MCTUTH BOSIO-
rot0 raHyipKoto.
= 3aKpinuMTy KOXyX Ha BCMOKTYBaIbHi ronisui.
BkasiBka
Koxyx nif 4yac KpinneHHs Ha ronoBKy nunococa nosu-
HeH 3aKnaLHyTUCh.
Pucyrok [
= BKpyTMTM LWiTKM OO ynopa y TpuMavi.
[OuB. rmaBy «OYULLEHHS LLITOK».

vy
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OuulleHHs pe3epByapa ansa 6pyaHoi Boan

YBArA

LL}o6 8id0inbHUK He by 3acmiyeHul rnuaom abo 6pydom

4u w06 6pyd He npucmaes 00 pe3epsyapy, pe3epsyap

0Ons 6pyOHoi 800U cnid peaynsipHO Yucmumu.

PucyHok

= BuMKHYTW NpucTpili, ANS LUbOro HATUCHYTW Ha ne-
pemMukay npucTpoto YBiMK./BUMK.

PucyHok

= [locTaBuUTV NPUCTPIN y CTaHLi0 OYULLEHHS.

PucyHok [

no

PucyHok [{

= BwuiiHaTu pe3epyap ans 6pyaHoi Boam i3 npu-
CTpoto.
[uB. rmaBy «BuaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa Ans
6pyaHoi BoAn».

= [loMuTu KpULLKY/BIOAINBHUK Ta pe3epsyap ANns
6pyaHOi BoAU BOAOMPOBIAHOK BOAOH.

= Pesepsyap Ans 6pyaHoi BOAM MOXHA MUTH TaKOX
y MOCYOOMUIHIVA MaLLWHi.

PucyHok

= icns ounLleHHs BCTaBUTM pesepByap ans 6pya-
HOi BOAM 3 KPULLKOKO Y MPUCTPINA.

Mutoui 3acobum i 3acobu gns gornagy

YBArA

BukopucmaHHs HernpudamHux Muto4ux 3acobie abo 3a-

cobis dnis1 doensidy moxe nowkodumu rpucmpid i npu-

38ecmu 00 aHyo8aHHs 2apaHmil.

BkasiBka

Y pasi HeobXiAHOCTi ANs OUULLIEHHS NiANIOr BUKOPUCTO-

ByBaTU Mutodi 3acobu abo 3acobu ans gornsgy.

= [loTpumyBaTuch iHdopMmaLii BUpobHyka Lwoao ao-
3yBaHHSA MUOYOro 3acoby Ta 3acoby Ans gornagy.

PucyHok [F1

= LWo6 yHUKHYTM YTBOPEHHS MiHW, Y pe3epByap Ans
YUCTOT BOAM CriovaTky HanuTh YACTy BoAy, a NoTiM
MMIoYMiA 3aci6 ym 3acib ans gornaay.

= LLo6 He nepeBnLnTH nosHauky «MAX» y pesepsy-
api onsa yucToi Boaw, nif vac Moro HanoBHEHHS 3a-
nuwaTn micue anst muoyoro 3acoby abo 3acoby
ansa gornagy.

Oonomora y BUnagky Henonanok

YacTo NoLKoAXKEHHS € JOCUTb NPOCTUMU, TOMY 3a [0-
MOMOTOI0 MPUBEAEHOTO HXKYe Ornsiay BU CaMi 3MOXeTe
X yCyHYTW. AKLLIO BM MaeTe CyMHiBY abo npu HassBHOCTI
NOLUKOAKEHb, HE 3rajaHunX y ornsgi, 3sepTainTecs, byab
nacka, o aBTop13oBaHoi cnyx6u o6cnyroByBaHHs
KNiEHTIB.

AKYMYNATOP He 3apAAKAETLCS

B 3apagHuii WwTekep / Mepexesa LTencenbHa BUnka
nigknioYeHa HenpaBuUnbHO.

= [NpaBunbHO NiOKMIOYNTY 3apSaHUN WTekep / mepe-
XEBY LUTENCenbHY BUMKY.

MpucTtpin He BMUKaeTbLCA

AKyMynNSiTOp pPO3pSiAKEHNA.

3apsagut npucTpin.

MepeBipuTH, U BCTaBNEHWI 3apaaHui kabenb B
npuCTpin.

= Big'egHaTy 3apagHuii kabenb, OCKiNbkK 3a Nigknto-
YeHoro 3apsigHoro kabento po6oTa NpUCTPOIo He-
MOXTVBa.

ny .
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CsiTnogiogHui iHgUKaTop HecnpaBHOCTEN

HanHwxyumn ceitnogiog 6nvmae nig Yac BMUKaHHS npu-

CTpOIO, a NPUCTPIN He 3anycKaeTbCs.

B AKyMynATOp pPO3pAmXeHun

= 3apsguTti NnpucTpin.

Bci ceiTnogioan wenako 6nmmatoTb ogHOYACHO.

B BukopuCTaHHsA HenpaBuibHOro abo HecnpaBHOrO
BroKy XVBMEHHS.

= BukopucToByBaTH OpUriHanbHWA 610K XUBNEHHS /
3aMiHUTV HecnpaBHWUIA BOK XUBMEHHS.

abo

B [pucTpiit 3aHaATO rapsYmii Mig Yac BUKOPUCTaHHS
(Hanpwuknag, nig Yac po6oTH 3a BUCOKKX TeMnepa-
TYp HaBKONMULLIHLOTO CepeaoBULLa).

= 3pobuTtn nepepsy i AaTN NPUCTPOLO OXOMNOHYTH.

B FAKWO NPUCTPIN LWe | BUMUKAETbCS:

= 3pobuTtn nepepsy i AaTV NPUCTPOIO OXOMOHYTH.

= [lpuUcTpiit He BMUKAETLCS, MOKN HE OXOIOHE.

Banwuk He 3BOJIOXYETbCA YUNCTOKO BOAOKO

PinbTPyBanbHUIA €NEeMEHT HE BCTAHOBIIEHWIA.

(OvB. MantoHOK Anst onucy NPUCTPOLO)

= 3HATW pe3epByap Anst YUCTOI BOAM Ta BCTaBUTK
DINbTPYHOUNIA €NEMEHT LWTUTOM AOrOpU.

®inbTpyBanbHUIN €NemMeHTU BCTaHOBIIEHWIA Henpa-

BWIbHO (Y NepEBEPHYTOMY CTaHi).

=  3HATU PINbTPYIOYNIA eNEMEHT Ta BCTaBUTU NOro
WTUdTOM Aoropu.

BcmokTyBanbHWIM WNaHr 3aCMiYeHW BigknaaeHHAMN

Gpyay.

= O6epexHo Big'eAHaTU BCMOKTYBaSbHI LMaHIM Big
BCMOKTYBarbHOI ronoBku Ta 6a30BOro NpuUcTpoto.

= [loMicTUTN BCMOKTYBasbHi WnaHrm Ha 10—
20 XBUIWH y XONOAHY BOAY.

= O4MCTUTM BCMOKTYBambHI LWMAHM TyNM npeame-
TOM a/abo nig NPOTOYHOK BOAOHO.

MpucTpin He 36upae 6pya

Y pesepByapi Hemae Boau.

= [onuTn BOgy

PesepByap Ans 4ncToi BOAM BCTAHOBMNEHWUIA Y NPUCTPOI

HenpaBuIbHO.

= BcTaHoBWTY pe3epByap A5 YUCTOI BOAU TakUM
YMHOM, L6 BiH MiLIHO TPUMaBCS Y NPUCTPOI.

LLiTkv BigcyTHIi abo BCcTaHOBNEHI HENPaBUMBbHO.

PucyHok

= BcraHoBuTY WiTky @abo BKpyTUTH iX 4O ynopa y
Tpumaui.

LLiTkn 3a6pyaHeHi abo 3HOLUEHI.

> OuYUCTUTH LLITKK.

abo

=  3aMiHWUTK WiTKN.

LLliTkn He noBepTalOTLCA

LLiTkn 3a6nokoBaHi.

PucyHok EE]

= 3HATV UMNIHOPWYHI WiTKY | NEepeBipuTyH, YK He 3a-
CTpSAr B HUX Byap-Akuin npeamer.

= llepeBipnTH, LWOG LMNIHAPUYHI LWiTKN ByNKn YrBUH-
YeHi B yTpMMyBaui LLiTOK 0 yropy.

ly4Hin Tpick nig Yac yBiMKHEHHS

LLliTkv 3aHapTO CyXi.

= 3MOYMTU LMNIHAPWYHI LLiTKM 260 3MOYMTIN NPUCTPINA,
ponuewn 50 Mn BoAM B CTaHLjto NapKyBaHHS.
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CTYKOTiHHA Y BCMOKTYBanbHil roniBLi

Y BCMOKTyBarbHil roniBLji NpucyTHi npeameTu (Hanpu-

Knag, kamiHui abo ockonkw).

PucyHok FA

= 3HATU KOXYX BCMOKTYBasbHOI roniBKY | POYMCTUTH .
. rmaBy «OunLLIEHHS! BCMOKTYBanbHOI roniBKu».

3HMKYETLCA NOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHSA

BcmokTyBanbHi kaHanu i na3avm BCMOKTYBanbHOT roniBku
3acMiveHi.
PucyHok FA
= 3HATU KOXYX BCMOKTYBasbHOI rofiBKN i NpOYNCTM-
Tnii.
[nB. rnaBy «OuNLLIEHHS1 BCMOKTYBanbHOI roniBku».
3 npucTpoto BUTikae 6pyaHa Boga

PesepByap ans 6pyaHoi BoAW NepenoBHEHWUN.

PucyHok [

oo

PucyHok [{

= Bigpa3sy BunopoxHutin pesepByap Ans 6pyaHoi Bo-
aw.
[uB. raBy «OuuLLeHHs1 pe3epByapa Ans 6pyaHoi
BOANY.

Pe3sepByap Ans 6pyaHoi BOAW BCTAHOBNEHWI Y Npu-

CTpOi HenmpaBUMbLHO.

= [epeBipUTy HadiNHY NOCaAKY KPULLKKU Ha pe3epBy-
api ans 6pyaHoi Boau.
[uB. raBy «OuuLLeHHs1 pe3epByapa Ans 6pyaHoi
BOANY».

BigainbHWK 3acmivenHnin.

= 3HATU KPULLKY 3 pe3epByapa Ansa 6pyaHoi Boau i
OYUCTUTU BiOAINBHMK.
[uB. rnaBy «OumLLEeHHS pe3epByapa Ans 6pyaHol
BOANY.

dinbTpyBanbHa CiTka BigainbHUKa pesepByapa Ans

6pyaHOT BOAM MOLLKOAXEHA Mig Yac NpubupaHHs.

= 3aMiHnUTV BiOAINbHKUK.

MpucTpin 3anuwae cMyru Ha nignosi

Mutounii 3aci6 abo 3acib ana gornsgy He npuaaTHWN
ANsi NPUCTPOIO YN HenpaBuIibHe A03YBaHHS.
= BukopucToByBaTW peKOMEHA0BAHWA BUPOBHMKOM
MutouMiA 3aci6 abo 3acié ans gornaay.
[Oue. rnaBy «Mwutoui 3acobu i 3acobu ans gorns-
ay».
= [otpumyBaTuch iHdopMmaLii BUpobHuKa oo Ao-
3yBaHHs1.
MepLue 3BoONOXeEHHS LWLiTOK He Byno BukoHaHo abo 6yno
3aHafTO KOPOTKWM, @ TOMY LLiTKM 3BOSIOXUMNCE He no-
BHICTIO (4epes Lie LLiTKN OYULLYIOTb JMLLIE YaCTKOBO).
PucyHok [
=> [TOBHICTIO 3BOMNOXUTU LLLiITKW.

3HimMaHHSA py4ku 3 6a30BOro NPUCTPOIO

YBArA

licnsi 36upaHHs He 3HiMamu py4yKy 6a308020 npu-

cmpoto.

3Himamu py4Ky 3 6a308020 rnpucmpoto A0380/155€MbCS

nuwe y momy pasi, SKuo npucmpitl gidnpasnsemscs

Ha cepsicHe 0bciy208y8aHHS.

PucyHok P21

[vB. ManoHOK HanNpUKiHLi iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii

= BctaButu BukpyTKy nig kytom 90 rpagycis y HeBe-
TNIVIKUIN OTBIP Ha 3aJHiN CTOPOHI PYYKU i 3HATU PYYKY.

YBATrA

Cniokysamu 3a mum, w06 He nowkodumu 3'edHysarsb-

Hull Kaberb Mix 6a308UM MPUCMPOEM i PyYKOIO.

TexHi4yHi XxapakTepucTUKn

EnekTpuyHe niakno4eHHA

HomiHanbHa Hanpyra akymyns- 252V

Topa

CTyniHb 3axucTy IPX4

MpucTpin 1]

Knac 3axucty

Knac 3axucty 3apsigHoro npu- 1l

CTpOIo

HomiHanbHa NoTYXHiCTb Npu- 165 Bt

CTpoio

Tun akymynatopa JliTin-ion-
HWI

Yac po6oTu npu noBHili 3apsgui npubn. 20 xB
akymynstopa

Yac 3apsaakv NopoXHLOro aky- 4r
MmynsiTopa

BuxiagHa Hanpyra 3apsgHoro 30V
npucTporo

Buxignuii ctpym 3apsigHoro npu- 0,6 A
cTpoto

Po6o4i xapakTepucTukmu

O6epTiB LWiTKM 32 XBUIIMHY 500 06/xB
MicTkicTb pe3epByapa

Pesepsyap uncToi Boan 400 mn
CTaHLjis 04nLLEHHs 200 mn
Po3mipu

Maca (6e3 npunagas Ta MUlYmxX 4,4 xr
piavH)

[oBxuHa 320 mm
LMprHa 270 mm
BMCOTa 1220 mm
[oBxunHa kabento

3apsigHuii NpucTpin 1500 mMm

Mosnuei 3miHU y kKOoHCMpYKUii npucmpoto!
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Xannbl Hyckaynap

By/ibIMbIHbI3AbI anfall peT konaaHy
A |||| angblH4a ocbl TYMHYCKa nanganaHy
6oMbIHLLA HYCKAYNbIKTbI MyKUSIT OKbIM

LbIFbIHBI3, HYCKaynapAbl opblHAan,
KeNiH nanganaHy ywiH Hemece ocbl BybIMAbI KeniH
navganaHaTblH TynFanap ywiH caktan KovbiHbI3.

Bynbimabl MakcaTbliHa CaUKec KonpaHy

EneH TazanarbilublH TeK yii lWapyallbinbIFbIHAAFbI
KaTTbl eAeHai Tazanay YLUiH XaHe Tek cyFa Tesimai
efeHaepae FaHa KoNAaHbIHbI3.

Cyra cesimTan Tecemenepgi, Mbicanbl, TO3Abl
efeHaepdi TazanamaHbI3 (binFan eaeHre CiHin, oHbl
3aKbIMaaybl MYMKIH).

Kypbinfbl MBX, nuHoneym, kadens, Tac, MainaqraH
JKOHE XybINFaH NapKeTTi, NaMUHATTbI kaHe 6aprblk
cyFa cesimMTan efeH TeceMaepiH Tasanayra apHarFaH.

KopluaraH opTaHbl Kopray

Kantay matepuangapbl ekiHWi eHaeyre
apampbl. KantamaHbl yi1 KOKbICbIHA
NakTbipMayblHbI3abl CypariMbl3, onapabl eKiHLi
eHAey YLiH 6enek KoMbIHbI3.

MapanaHbinFaH Kypangapaa KopluaraH opTara
Tactanmaybl TMiC KyHabl, eHaeyre 6enim
mMaTtepuanaap MeH 3attap 6ap. CoHabIKTaH,
Kypan MeH OHbIH KyaTTaHObIPFbILLbIH Y1
KOKbICbIHa TacTayFa 6onmanabl. Onapabl KeprinikTi
KOKbICTapAbl TancbIpy XaHe XuHay yihenepiHe Tabblc
eTy Kepek.

OnekTpnik xaHe 3aNeKTPoHAbIK OyiibiIMaapAbIH
KypamblHAa KaTe KongjaHy Hemece kaTe kafere xapaty
HaTWXKeciHAEe afaM AeHcaynblfbiHa XoHe KopLuaraH
opTara Kayin TeHaipyi bikTuman Gentuektep xwi
kesneceqi. Anainga atanraH 6enwekrep GynbiMapl
TWiciHLWeE nanganaHy ywiH kaxeT 6onagbl. Ocbl
TaHbameH GenrineHreH OyibiIMaapabl yin
KOKbICTapbIMeH Gipre TacTtayra 6onmangpi.
KypambiHAarbl 3aTTap Typanbl aHblKTaManap
(REACH)

ByMbIMHbBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
MarniyMaTTapabl actblaa KepCceTinreH UHTEPHET
6eTTepimiage oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

1> £

Kantama iwiHpere Geniekrep

Ci3giH 6yMbIMbIHBI3ABIH XeTKi3iny kenemi kopanwaga
GenHeneHreH. ByibiM KopanLwacbiH allkaHaa kopaniua
iwinaeri 6yvibiM MeH BerLIeKTepiHiH TOMbIK XaHe
6y3blnmaraH Typae 6onfFaHabIFbIH TEKCEPIn anbliHbI3.
Erep keinbip xabablikrap ok 6ornca Hemece
TacbiMangay kesiHgeri akaynap 6onca, annapatTbl
caTkaH coupmaHbl xabapaap eTiHi3.

Kocankbi 6enwekrep

Tek TynHycka Kepek-KapakTap MeH TynHycKa Kocarnkbl
GenwwekTepai kongaHbiHbI3, ce6e6i onap GybIMHbIH,
Kayinci3 xaHe akaycbl3 XyMbICblHa Keningik 6epeai.
Kepek-xapaktap MeH kKocankbl Kypangap Typansbi
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOIKeTIMAI.

Keningeme

ByibiMaapeIMbI3 yLLiH op enpae xayanTbl eTiM
CepikTecTepimia TapanblHaH LWbiFapbinaTbiH Keningeme
wapTTapbl kywte 6onagbl. Erep matepuangapabiH
akayrnblfbl Hemece AanbiHaay 6apbiCbiHAAFbI
kaTeniktep Tabbinca, 6i3 bIkTMMan akaynblKTapAap!
Kenin Mep3imi iWiHAe akbICb3 )xeHaenmis. Kenin mep3simi
iwiHae Hapa3sbinbiKTapbiHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XakblHAarbl eKineTTi
CEepBWUCTIK KbI3MET KepceTy OpHbIHA caTbin any YeriH
KepceTin, xabapnacblHpI3.

OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
LndpraHfFaH.

XKeke caHpapablH MafbiHachl kenecigen 6onagpbl:
Meicanbi: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HpaipinreH facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHAipinreH alblHbIH eKiHLLi CaHbl

0  ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6ingipeni.
(MekeH>xaibl apTkbl XafbiHAa 6epinreH)

ByibiMaarbl cMMBoOnAap MeH 6enrinep

/\ ATTENTIONN HA3AP AY/[JAPbIHbI3

o Tasanay xymbicmapbiHbiH 6apbiCbiHOA Kip
cy 6azbiHbIH "MAX" 6eneiciHeH acbipyra
6onmatiob!.
Keneci ycbiHbICTapAbl OpbIHAAHbI3:

N1
@ AnpbiMeH Kip cy 6arbiH 60caTbiHbI3.

Firstempty dirt watertank

B 2.
CopaH keriH Tasa cy 6arbiH TONTbIPbIHBI3.

/Vo

Thenrefilresh water tank
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Kayinci3aik Hyckaynapbl

—  [MatdanaHy HyckaybiHOaFbl epexeniepMeH Koca,
XKannbl 3aHObI Kayinci30ik xoHe xasamalibiM
OKUFaHbI andbIH any mananmapbiH cakamaraH XoH.

—  Bylbivra opHamblinFaH eckepmy XeHe Hyckay
6enzinepi 6ylibiMObI Kayinci3 kondaHy yuwiH
MaHbI30bl Hyckaynapobl 6epedi.

v m

Kayin peHreni
A KAYIN

Aybip XapakammaHyFra He esimee anapbin CoFambiH
mikeneli mypOe myce anambiH MayeKeri2e HycKay.

N ECKEPTY

AybIp XapakammaHyFfa He esimee anapbin CoFambiH
bIKmuMar Kayinmi xardatnapra Hyckay.

&\ ABAUITAHBI3

JKeHin xapakammaHyra anapbir corambiH biKmumart
Kayinmi xardalifa Hyckay.

HA3AP AYJAPbIHbI3

Mamepuandbik 3usiHra anapbin corambiH biKmumar
Kayinmi xardaliFa Hyckay.

AneKTpnik Kypamaacrap
A KAYIn

KypbinfbiHbl cyFa canmaHbi3!

l KondaHy andbiHOa KypblrFbl MEH KEPeK-
JKapakmapObiH OypbIC KyUiH mekcepiHi3. Ecep
OHbIH KyUi xaKcbl 6onimaca, KondaHyra mblilibiM
carnbiHaobl.

B 3apsiOomay kaberi meH 3apss0may KypbinifbiCbiHOa
6ya3blinFaH xeprnep 6ap 6orica, oHbl Oepey mypde
6ylibIM WbiFapywbiHbIH XXaHa KYpbIfbICbIH abir,
aybICMbIPbIHbI3.

B Bylibim 60UbIHWa emkizinemiH 6apbiK XyMbicmap
yakbimbiHOa 6ylibiIMObI MiHOemmi mypde anekmp
MOfbIHaH WhIFapbir, 31eKkmp awachiH
posemkadaH Wbifapbinbin arnbiHybl Muic.

B BylibiMObI XeHOey XyMbiCmapbl mekK exinemmi
KbI3Mem Kepcemy opmarbifbiHbIH maparnbiHaH
0OpbIHOasybl Kepex.

B bylibiM KypambiHOa ariekmpukanbik 6enwexkmepi
6ap - OHbl afbIHObI CYMEH ma3anamaHbl3.

B Tonmbipy xepiHe MoK emkise anamsiH
3ammapObl (Mbicarnbl byparbiul HeMece yKcac
3ammapObl) eH2i36eHi3.

B KoHmakminepae Hemece balinaHbic xesninepiHe
KOs mueizbeHi3.

B byibiv myp beneiciHOeai kKepceminzeH KepHey
Kon0aHbIniFaH 3M1eKmpIik Mok KepHeyiHe calikec
6onybl muic.

B 3apsiOmay kabeniH emkip xuekmepmeH
XKYP2i36EeHi3 KoHe OHbI KbIChI KasiMaHbI3.

A ECKEPTY

BytibimObl mek anekmpuwiHiH IEC 60364
cmaHOapmbiHa calikec KOHObIpFaH 3meKmp
po3emkacbiHa xarnfayra 60n1aobl.

B BylibiMObI mekK aybicrnarbl MOKKa XalfaHbl3.
KepHey 6ylibiMHbIH myp KecmeciHOe KepcemineeH
KepHeyae calikec 6osybl muic.

B Kayinci3dik MakcambiHOa annapamma!
OughghepeHyuanobik MoK KypbinfbiCckl (Makc. 30
MA) apKbliribl 3apsiOmayObl yCbiHaMbI3.

3apsiaTay Kypbinfbichbl
A KAYIN

Snekmprik MoKmbIH COFy Kayrii.

B Kaberb awach! MeH 3/1eKkmp po3emkacbiH
ewkawaH bliirandbl KOJIMEH YyemamaHbi3 He
mypmneHi3.

B KypbinfbiHbl TacmarfaH Hemece blrFas Kytioe
natidanaHb6aHbI3.

B 3apsdmay KypbinFbICbIH Xapbly Kayni 6ap
opmada natidanaHb6aHbI3.

B 3apsidOmay KypbinfbiCbiH Kyam 6epy CcbiMbIHaH
mapmnaHbi3.

B 3apsdmay KypbinFbiCbIH MEK KaHa Kyprak
Xepriepde KondaHbir. xeprepde cakmaHbi3.

B Kyam 6epy CbiMbIH Kbi3y K&30epiHeH, emkip
wemmepOeH, malidaH xoHe acrnanmbiH
KblKbIMarbl 6enwekmepiHeH anbic ycmaHbi3.

B Ken awarnbl y3apmkbitumapObl xaHe bipHewe
acnanmapdbl 6ip yakimma naddanaHb6aHbI3.

B AwaHbl pozemkadaH Kyam 6epy CbIMbIHaH
mapmain WheifapMaHbi3.

B 3apsdmay KypbinFbIChIH XarnaHbl3 XoHe OHbIH
XKendemkiw caHblnaynapbiH aWblK YCMaHbl3.

B 3apsdmay KypbinFbICbiH aunaHbi3. XeHoey
JKYMbICMapbiH mek MamaHdap opbiHOaybl KEpeK.

B 3apsidOmay KypbinfbiCbiH MEK pykcam emineeH
aKkKymynssmop 6rokmapsiH 3apsdmay ywiH
KOnOaHbIHbI3.

B 3apsidOmay kabeni meH 3apsiOmay KypbiifbiCbiHOA
6y3binFaH xepnep 6ap 6ornca, oHbl Oepey mypde
by libIM WhiFapyWbIHbIH XaHa KYpbIfbICbIH arbir,
aybICMbIPbIHbI3.

AKKymynaTop
A KAYIIN

Bnekmpriik MOKMbIH COFy Kayrii.

B AkkymynamopirbiK 6amapesiHbl mikenel KyH
Ccayreci, XoFapbl memrepamypa xoHe ommabiH,
acepiHe ywbipamaHbl3.

AN ECKEPTY

B AKKyMynamopObl meK XuHakmarbl MmyrnHyCcKarbik
3apadmay KypansimeH Hemece KARCHER pykcam
b6epeeH 3apssiOmay KyparbIMeH 3apsiOmaHbi3.

Keneci adanmepdi natidanaHbiHbI3:

DT [pour

B AkkyMynsimopOb! awnaHbi3, olimKeHi Kbicka
mydibikmary MyMKiH, coHOal-ak KO30bIpFbiw by
Hemece Kyloipaiw cylibikmap arybl MyMKiH.
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Kayincis konaaHy

A KAYIN

lMatidanaHywsbl 6ylibIMObI HbiCaHbIHa
6atinaHbicmbl KondaHybl Kepek. BylibiMmeH
JKYMbIC icmey Ke3iHOe Xepeinikmi wapmmapra
Ha3ap aydapybl KepekK, XaKblHOa XypaeH
adamOapdbl eckepyi kaxem.

XKapbiny kayni 6ap xepnepde natidanaHyra
MmbilbIM carnbiHaob.

BylibiMObI Kayinmi alimakma KondaHy kesiHoe
muicmi Kayincisoik epexxenepiH cakmay Kaxem.
Bytibim andbiHOa KynamsbinfaH 6osca, OHbIH
ycmiHde 3akbiM beneinepi kepiHce Hemece
kemynep b6ap 6orca, oHbl natidanaHbaHbI3.
Kanmama Kara3sbiH 6ananap0aH aynak ycmaHbi3,
myHWbIFbIn Kany Kayni 6ap!

A ECKEPTY

Bananapra Hemece Hyckay 6epinzeH oK
adamOapra byn bylibiMObI natidanaHyra
605maliosb!.

Byn KypbinFbiHbI pU3UKasbIK, CeHCOPIIbIK Hemece
akbln-ol 0amybl wekmenaeH Hemece maxipubeci
JKoHe/Hemece binikminiai xok adamoap binikmi
MamaHHbIH 6aKblnaybiHOa bonmaraH ke3oe
Hemece ocbl MamaHOap maparibiHaH 6ylbiMObI
KondaHy macini xoeHe ofaH KambICmb! Kayinmep
myciHOipinmezeH ke30e natidanaHbaybl muic.
Bbananapra KypblinFbiMeH oliHayFa pykcam
bepMeHIs.

Bananapra KypblinFbiMeH oliHayFa xon 6epmey
ywiH onapOobl 6akblnan ombipy Kepek.

Bytibim ewipinmezeH Hemece cybimaraH ke3de,
OHbI 6ananapdaH anwak ycmasbi3.

Bbananap KypblinfbiHbl mek epecekmepdin
bakbinaybiHOa masanaybl xoHe natidanaHybl
MYMKIH.

BylibIMObI mek cunammamara Hemece cypemke
CcalKeC KoJl0aHbIHbI3 Hemece cakmaHbi3!

ABAWNIIAHbI3

Kayinmi xardatinap meH 6ylibiM 3akbiMOarybiHbIH
anodbiH any ywiH 6ylbiMObI natidanaHy andbiHOa
Kayinci3dik wapanapbiH cakmay Kaxem.
Epimixdinepodi, epimiHdi KocbinFaH
cylbIKmbIKmapObl Hemece epiminmezeH
KblWwKblOapObl (Mbicarbl, ma3anarbiw Kyparl,
6eH3uH, 6osFbIW epimKiumep XeHe aueHMoH) cy
baebiHa ewkawaH KylmaHbi3, cebebi onap
bylibiMOa KondaHblrFaH MamepuandapobiH
6y3blybiHa anapbin coraosbl.

BylibIMObI ewKawaH Kocynbl KyliHOe kandbipyra
6051maliosb!.

HeHe mywenepiH (Mbicarnbl, wauw, caycakmap)
aliHanmansl ma3sanarbiw 6inikwenepdeH anwak
yCcmaHbI3.

Coprbiw 6acmuekmi masanaraH ke3oe
KOIbIHbI30bI KOPFaHbI3, cebebi emkip 3ammap
(Mbicarnbl, cblHbIKMap) Xxapakam any KayrniH
myObIpybl MYMKIH.

BatinaHbicmbIpfbil CbIMbIH Kbi3y KO30EPiHEH,
emkip wemmepOdeH, malidaH xaHe acrnanmbsiH
XKblTKbIMaribl 6euweKkmepiHeH arbiC yCmaHbi3.

HA3AP AY[APbIHbI3

BytlibiMdbI mek ma3sa cy 6azbl MeH Kip cy 6azbl
opHambliFraH ke30e KOCbIHbI3.

BytibiM emkip Hemece ipi 3ammapOb! (Mbicarbl,
JKapbIKWakmap, waknakmac, olibIHWbIK
benikmepi) copyra apHa/iMaraH.

Cipke KbIWKbIbIH, 9Kmac kemipeaiwumi, a¢ghup
MmalbiH Hemece yKcac Mamepuandapobl ma3sa cy
6azbiHa KyliMaHbl3. CoHbIMeH Kamap, amarsfaH
MamepuandapObiH CopblIMaraHbiHa Ha3ap
ay0apbiHbI3.

BylibiMObI mek cyra mesimoi xabbiHbl 6ap Kammbl
edeHOepOe (Mbicarbl, nakneH 6osFaH napkem,
XKblIMmbIpriaHFaH Kkagherb, TUHONeyM)
KOnOaHbIHbI3.

BybiMObI KinemOepdi Hemece Kinem mecesn2eH
edeHdepdi ma3anay ywiH natdanaHbaHbi3.
BylibiMObI edeH MopbI apKbiibl KOHBEKMOPIIbIK
XKblrbimyra 6afbimmamanbi3. LLbiFbin kKemkeH cy
mop apkbibl baFbimmarfaH ke3oe, OHbl
bylibiIMHaH Kkemipy MyMKiH 6051maliobI.

XKyMbic y3ak mokman mypraHoa xeHe
natdanaHbin 60rFaH COH, KypblnfbiHbl 6acmabl
aXblpamKbIWEeH axblpamsin, 3apsiday
KYPbITFbICbIHbIH aWacblH MOKMaH CyblpbIHbI3.
Temnepamypa 0 °C-0eH memeH 6onraHOa
OylibiMObI KondaHbaHbI3.

BylibiMObI xaHbbipdaH cakmaHbl3. [Janada awbik
acnaH acmbiHOa cakmayra 6o1maliosb!.

Byibim cunaTTamacsl

CypeTTepai cbi36a 6eTTepiHae KapaHbI3

0o N U WN -
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KocKbiLu/axblpaTKbiLL

¥cTay TyTKachbl

AKKyMYyNSITOpAbIH MHAUKATOPbI
TacblmMangay TyTkachbl

3apsaTay KypblIFbIChbl KOChINATLIH YALLbIK
Kip cy 6arblHblH kaknafbl / aibIpFblLL

Kip cy 6arbl

Copfbiw 6acTuekTiH Kaknarbl

Tasanafbiw BiniKLWeHIH TYTKbILLbI
Tasanarbiw Ginikwenep

Copfbll 6aCTMEKTIH Kynnbl

Tasa cy 6arbl

Ta3sa cy 6arbIHbIH TyTKachl

Binikwenepai cakray opHbl

Tasanay / Typak CTaHUMSAChI

Cyariw anemeHT

TonTeipy kabeni 6ap TONTbIPY KypbIIFbICH!

*

Tasanafblww 3aT RM 536 30 mn
** Tasanarblw 3aT RM 534 30 mn
** Tasanarbiw 3aT RM 536 500 mn

** Tasanarbiw Ginikwenep 2x

** FC 5 Cordless (cbIMCbI3)
**FC 5 Cordless Premium (CbIMCbI3)
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CypeT Kl

= TyTKa xueriH Herisri GyibiMFa WwWepTy AblObICbIMEH
TipenreHLe eHrisiHi3.
TyTka xveri byibiMFa 6epik opHaTbINYbl KEpek.

BynbiMmabl icke Kocy

BinikwenepAai opHaTty

CypeT H

Tasanarbiw Ginikwenepai TipenreHwe Ginikwe

GekiTkiwiHe Gypan GekiTiHi3.
= binikwenepAiH iLuki KaFbl MeH GyibiMaarbl Ginikwe
YCTaFbIWbIHbIH TYCTEPi CaViKeC ekeHairiHe Ha3ap
ayaapblHbI3 (Mbicarbl, KOK NeH Kek).
Canbin KolFaH CoH, Tasanarbiww Ginikwenep 6epik
OpHAaTbINbIN TYpFaHbIH TEKCEPIHi3.

3apsgray npoueci

v

Cyper H1

= TiKk Kyiige TypFaHblH kKamTaMachI3 eTy YLUiH,
GyMbiIMAabl Tasanay CTaHUMSICbIHA KOMbIHbI3.

Cypert

= 3apsaray KypbinfbICbIHbIH CbIMbIH KypbINFblAafbl
3apsaaray YAcbliHa eHrisiHi3.

= 3apsaaTay KypblFbIChIHbIH aLIackiH po3eTkara
KOCbIHbI3.

CypeT A

YKapblkavoaTbl Gakbinay LWaMbl akkyMynsiTop

3apsiAbIHbIH HaKTbl KYWiH kepceTepi.

3apsaabl ToNbiFbIMEH GITKEH akkyMynsiTopabl

3apsaTaraHga yw Gipaen xxapblikamoaTel 6akbinay

LuaMAaapbl TOMEHHEH XOFapblfa kapaw Ke3ekneH

XKbINbINbIKTANAbI.

AxkkymynsTopapiH 1/3 6eniri 3apsigTanfaHga

aCTbIHFbI LUAM TypaKTbl XaHbIM, XOFapFbl €Ki Lam

XKbINbINbIKTAYbIH XanfacTbipagbl.

AkkymynsiTopapiH 2/3 6eniri 3apsigTanfaHaa

aCTbIHFbI €Ki LaM TYPaKTbl XaHblIM, XXOFapfbl Lam

KbINbINbIKTAYbIH XanfacTbipagbl.

AKKyMynSITOp TOnbIK 3apsiATanfaHHaH Kenid, 3

XapblkanoaTbl 6akpinay wambl Tafbl 60 MUHYT

6ovibl xaHblIn Typagbl. Ocbl yakblT 6TKEHHEH KEMNiH

apblKaoATHI Wamaap ewesi.

Cypet I

= Bapspgranbin 6onFaH CoH allaHbl po3eTkagaH
KeHe 3apsATay CbIMbIH 3apsiaTay ysicbiHaH
CYbIPbIHbI3.

Tasa cy 6arbIH TONTbLIpY

CypeT

= Ta3sa cy 6arblH TyTkacbiHaH ycTan GyibIMHaH
LUbIFAPbIHbI3.

CypeT [ 8 |
Bak KynnblH allblHbI3.

-) Tasa cy 6arbiH Cybik Hemece Xbinbipak Kyobip
CybIMEH TONTbIPbIHBI3.

= Kaxet 6onca, KARCHER Tasanafbilw 3aTTapbiH
Hemece KyTimre apHanfaH KypanaapelH Tasa cy
GarbiHa Kytora Gornagp!.”
"TasanarblLL XaHe KyTiMre apHanfaH 3aTtap”
TapayblH KapaHbi3.

= TonTblpraH ke3ge "MAX" 6enriciHeH acbipyFa
Gonmangbl.

= Bak kynnblH Xaybin KONbIHpI3.

CypeTEl

= Ta3a cy 6arbiH GyibIM iliHe canbin KOWbIHbI3.

= Ta3a cy 6arbl byiibiMFa Bepik OpHaTbINybl Kepek.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

*Tazanarbiw 3ammap0obl HeMece Kymimae apHarraH
KypandapOdbi menwepney 6olibiHwa ycbiHbicmapObl
OpbIHOAHbI3.

KonpgaHy 60oMbIHLLIA Xannbl
HycKkaynap

HA3AP AY[JAPbIHbI3

CypeT X

BylibiM mek Kip MeH cylibikmbikmapdbl (Makc. 250 mi)

Kemipyee apHarfaH.

CypeT

XKymbicmbi 6acmamac 6ypbiH, xapbiKwakmap,

waknakmac, bypaHOanap Hemece olbIHWbIK besikmepi

cusikmbl 3ammapObl €0eHHEH KemipiHi3.

BylibiMObI icke Kocriac 6ypbiH, e0eHHIH erneyci3 xepiHoe

Cy mypakmbifibifblH MEKCepIn KepiHi3. OHOenmezeH

mo30dbl e0eHOep cusikmbl cyra me3imOi mecemoepoi

ma3sanamaHbi3 (biiFan e0eHee eHir, ofaH 3aKbiM

Kenmipyi MyMKiH).

Cypert

Tasa xyblnfaH egeHae ask i3aepiH kanabipmay yLiH,

ecikke kapaw kepi 6aFbITNEH XYMbIC iCTEHI3.

= bByibiMabl TyTKackiHaH WwWamameH 60 rpagycTblk
GypbILLNEH ycTan TYPbIHbI3.

= EpeHpi Tazanay apekeTi OyibiMabl WaH COpyMeH
6ipaei XbingamabiKNeH anfa-apTka XbimKbITy
apKblbl opbiHAANaabI.

= KartTbl KipneHreH xepnepae 6ynbimabl eaeH
6omblHLLIA 6asty CbIpFbITbIHbI3.

= KeTKi3ineTiH XMbIHTbIKKA CYp X8He capbl TYCTi
Ginikwenep xy6bl kipeai: Binikwenep xyObiHbIH,
dyHKumsnapbl 6ipaen, anaaa onapablH apTypni
MakcaTTa KongaHbinybl MyMKiH (Mbicanbl, Typrii-
TyCTi Ginikwenep acyure xaHe BaHHara
KonaaHbinagbl).

UJaHCOprILIJTbI KOoCy

Cypet

= KockpILWThl KbicKa yakbiTka 6acbIHpI3.

= PonukTi WweTtkanapAapl WwamameH 1-2 cekyHaTaH
KeliH anHana 6actangpl XaHe Kypbinfbl
nanganaHyra favbiH.

XyMbicTbl 6acTay

HA3AP AY[JAPbIHbI3

BylibimM icke KocblriFaH CoH, masanarbiw binikwernep

6ipdeH aliHana 6acmaliobl. bylibIMHbIH 63iHEH-63i

JKbUTKbIM KaryblHa Xorn 6epMmey ywiH, mymkaHb! 6epik

ycman mypy Kepex.

Tasa cy baebl cCyMeH monmbipbliiFaHbiHa, an Kip cy

6aebl bylibiMFa OpHambIfbIn MypfaHbIHa K63

KEMKI3iHI3.

CypeT [l

= Menwepneme cTtakaH apkbiibl binikwenepai
Xbingam cynay yLiH Tasanay xymneciHe 50 mn tasa
CY KyWbIHbI3.

Cyper

= By#bIMabI icke KOCbIN, CTaHUMAHBI 5 CeKyHA iwiHae
XKYMbIC iCTETIHi3.
Ocblinaiiwa byibimM xblngam Tasanayabl MyMKiH
eTy YLUiH OHTaWnbl biFanapinbikka e 6onagbl.

= bByibiMabl ewwipy yLiH, ByibiM KOCKbILLLIH (KOCy/
eLwipy) 6acbiHbI3.
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Cypet [H

= byibiMabl TackiMangay TyTkacbiHaH ycran
Tasanay CTaHUMACbIHAH anblHbI3 XaHe efeHre
KOMbIHbI3.

= ByibiMabl TyTKAcbIiHaH ycTan anbiHbI3.

CypeT [H

= ByibiMapl Kocy yLiH GyibiM KockbILwbIH (Kocy/
Ouwipy) 6acbIHbI3.

AKKyMyﬂﬂTOpﬂblH XYMbIC YaKbITbIHbIH
UHOUKATOPbI

Cypet [

— 3 xapblkanoabl xaHaabl - 3/3 3apaabl (Tonblk
XKYMbIC YaKbITbl).

— 2 xapblkauogbl xaHagpl - 2/3 3apagbl.

— 1 xapblkauoaTbl Wam xaHagbl - 1/3 3apsaa.

B PonukTi WeTkanap XyMmbIC yakbITblH askTayra 5
MWHYT KanFaHaa avHany Xblnaamabiebl
e3repreHHeH curHan 6epegai.

B AKKyMYynsSiTOpAblH 3apsabl Tonblk 6iTyre gemiH
LamaMeH 2,5 MUHYT iliHae acTbiHFbl
XapbIKaMoATbLI WaMm XbIMbinblKTan 6actanabl.

B Kymbic yakbiThl BiTyre 1,5 MUHYT KanraHaa
KYPbIIFbl eLeai.

B KyaTTbl kaliTa KockaHaa kanfaH 1,5 MuHyT
cTaHuMsiAafFbl KypbiiFbiHbI Tazanay yLUiH
nanganaxbinagbl.

"BylibiMObI ma3arnay xaHe waro rnpoyedypacsi”
mapaybiH KapaHbl3.

B AkkymynsiTop 6aTapesicbiHbIH 3apsabl 6iTin,
KYPbINFbl ©LLUKEHHEH KEeNiH, TOMEHT i XXapblkanoa,
XbInbinblkTayblH 10 cekyHA 6oiibl anFacTblpadbl.

Tasanarbiw CYWbIKTBIKTbI ecerien Kyt

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Tasa cy 6aebiH monmsipmac 6ypbiH, Kip cy 6azgbiH

6ocambiHbi3. Ocbinatiwa Kip cy 6agblHbIH apmbiK

monybiHa xorn 6epinmeloi.

"Kip cy 6arblH 6ocaTy" TapaybiH kapaHbi3.

Cyper K1

= bByibiMapbl Taszanay cTaHUMSACbIHA KOMbIHbBI3.

Cypert

= Ta3a cy 6arblH TyTkacbiHaH ycTan byibIMHaH
LUbIFapbIHbI3.

Cyper H

Bak KynnblH allbiHbI3.

Tasa cy 6arbiH cyblk Hemece Xbinblpak Kyobip

CYbIMEH TONTbIPbIHbI3.

KaxkeTiHLwe Tazanarbll HemMece KyTiMre apHanfaH

3aTTapAbl KOCbIHbI3.

TonTbipraH ke3ge "MAX" 6enriciHeH acbipyFa

6onmangbl.

= Bak KynnblH Xaybin KONbIHpI3.

CypeTE

= Ta3sa cy 6arbiH GyibIM iliHe canbin KOWbIHbI3.
Tasa cy 6arbl 6yiibiMFa 6epik opHaTbINYbl KEpEK.

Kip cy 6arbiH 6ocarty

HA3AP AYAPbIHbI3

Kip cy 6aebiHbIH apmbiK MosybIHa o5 6epmey ywiH, cy

OeHeeliH xyteni mypde mekcepin mypy kepek. "MAX"

beneziciHeH acbipyra 6onmatios!.

CypeTHI

= byMbiMabl Tazanay CTaHUMSACbIHA KOMbIHbI3.

Cypet [H

= Kip cy 6arblH acTbIHfbI inreriHeH ycTan Typbin,
XOFapfbl inrekke 6ac 6apmarbiHbI36eH GacbiHbI3.

= Kip cy 6arbiH LWbiFapbiHbI3.

v vy
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Cypet @

= Kip cy 6arbiHaH KaknakTbl anbin TacTaHbl3.

= Kip cy 6arbiH 6ocaTbiHbI3.

= KipneHy gapexeciHe 6annaHbICTbl, KaknakTbl/
anbIPFbILLTHI XaHe Kip cy 6arbiH Kybbip CybIMeH
TasanaHpl3.

= Kip cy 6arblHa KaknakTbl OpHaTbIHbI3.
Kaknak kip cy 6arbiHa 6epik opHaTbINybl KEpPEK.

Cypet

= Kip cy 6arbiH 6yibIM iLliHe carbin KOMbIHbI3.
Kip cy 6arbl 6yibiMFa 6epik opHaTbINybl KEPEK.

ByYNbIMHbIH XKYMbIC iCTeyiH yaKbITLia
TOKTaTy

Cypert

= By/biMabl ewwipy yLiH, 6yibIM KOCKbILLbIH (KOcy/
eLwipy) 6acbiHbI3.

Cyper

= bBy/ibiMabl Tazanay CTaHUMSICbIHA KOMbIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

TypakmblInbIKMbl KaMmamachi3 emy YWiH, XyMbIC

y3inicmepiHde 6ylibiMObl spdalibiM ma3arnay Hemece

mypak cmaHyusicbiHa KoUbIHbI3. Typakmbliribik

JKemkinikcia 6ornFaH xardalioa, bylibiM aydapbinbir,

iwiHeH cylbIKmbIKmap Whbifbir Kemyi MyMKiH,

HemuxxeciHOe edeH mecemiHe 3akbiM mycedi.

ByMbIiMAbl icTeH WbiFapy

Cypet

= bByiibiMabl ewwipy yuiH, GyiibIM KOCKbILLbIH (KoCy/
eulipy) 6acbiHbI3.

Cypet K1

= bByibiMabl Tazanay CTaHUMSCbIHA KONbIHbI3.

Cypet [H

= Jlac cyra apHanfaH blabICTbl aNbIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

XKymbicmbl asikmaraH coH, bylibIMObI waro

npouyedypach! apKblibl ma3anay Kepek.

"BylibiMObI masarnay xoHe wato npoyedypach!”

mapayblH KapaHbi3.

Cypert

2 bByiibiMabl TonbiFbIMEH 6ocaTbIHbI3.

CypeT [H

Cypet [

= Kip cy 6arbiH 60caTbiHbI3.
"Kip cy 6arbiH 6ocaTy" TapaybiH KapaHp!3.

= Erep 1a3a cy 6arbiHga Hemece Tasanay
CTaHUMsICbIHAA cy kanFaH Gonca, cyabl Terin
TacTaHblI3.

Bynbimabl caktay

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Wic natida 6onybiHa xon 6epmey ywiH, KypbifbiHbI

cakmaraH ke30e ma3a Cy MeH Kip cy 6agbl mosnbifbIMEH

60cambifybl Kepex.

CypeT A

= bByibiMabl TacbiMangay TyTKacblHaH ycTan cakray
OpHbIHa anapbiHbI3.

Cypert

= Tik Kyiige TypFaHbiH KaMTaMachbI3 eTy YLUiH,
6yibIMAbI Ta3anay CTaHUMAChIHA KOWbIHbI3.

= bByibiMabl Kyprak 6envene cakTaHbi3.
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KyTy MeH TexHuKanbIK TeKkcepy
KYMbICTapbl

ByibIMAbI Wako npoueaypachkl apKbinbl
Taszanay

HA3AP AY/[JAPbIHbI3
XKymbicmbi asskmaraH coH, bylbiMObI apoalibiM
masarnay cmaHyusiCbIMEH XaHe ma3a CyMeH walbirn
XKybIHbI3. By npoyedypa bylibIMHbIH OHMaub!
ma3sanaHyblH Kammamacbi3 emedi xoHe bylbiMOa Kip
MeH 6akmepusinapdbiH XuHasyblHa Hemece Konalicbl3
uicmin natida 6onybiHa xosn 6epmetioi.
Cypet [H
= ByibiMabl ewwipy yLiH, 6yibiIM KOCKbILbIH (KOCy/
eLlipy) 6acbiHbI3.
CypeT H
ByibiMabl Tasanay ctaHumMsCbiHa KOMbIHbI3.
-) CopaTblH apHanapaaH xasHe copaTbiH
6acTuekTepAiH oMMakinTekTepiHeH Tasanay
KypanblHblH KangblKTapblH TOMbIK KeTipy
MakcaTblHAa LWalo YLUiH Ta3a cyFa apHanfaH 6akka
cankblH Hemece Xblilbl KyBblp CybIHbIH a3faHTait
MerLepiMEH TONTbIPbIHbI3.
Tasa cy 6arbiH GyiibIM iliHe canbin KOWbIHbI3.
ypeT B
Kip cy 6arbiH whiFapbin 60caTbiHbI3.
"Kip cy 6arbiH 6ocaTy" TapaybiH KapaHbi3.
Onuweyiw biabIcTbl 200 M CyMeH TONTbIPbIHbI3.
Cyabl Tasanay CTaHUMSACbIHA KYbIHbI3.
KaxxeT 6onca, wato npoueaypach! yLiH TUiCTi
KARCHER Tasanafbil 3aTTapbiH Kocyra 6onaap!.
By#ibiMabl KOCy yLiH ByibiM KOCKbILbIH (Kocy/
Owwipy) 6acbiHbI3.
ByibiMabl cy Tasanay cTaHUMACbIHAH TOSbIFbIMEH
copbinFaHwa 30-60 cekyHA iWiHAe XyMbIC
icTeTiHi3.
CoHbIMEH LLato npoleaypack! askranagbl.
Hyckay
ByiibiM KaHWama y3ak KocbliFaH 6onca, Tazanarbi
Ginikwenepae coHwama a3 Kangplk bliFan kanagbl.
= ByibiMabl ewipy yLiH, 6yibiIM KOCKbILbIH (KOCy/
eLlipy) 6acbiHbI3.
= Erep 1a3a cy 6arbiHaa cy kanfaH 6onca, Tasa cy
6arblH LWbiFapbin 60caTbiHbI3.
Cypet @
= Kip cy 6arbiH 60ocaTbIHpI3.
"Kip cy 6arbiH 6ocaty" TapayblH KapaHbl3.
= Erep Tazanay ctaHuusicbiHaa cy kanfaH 6onca,
cyAbl Terin TacTaHbI3.

Binikwenepai Tazanay

HA3AP AY[APbIHbI3
BytibimObi 6inikwenepdi wbiFapy ywiH edeHee Kolmac
6ypbIH, ma3a cy MeH Kip cy 6bakmapbiH 60camy Kepex.
Ocbinatiwa 6akmaH edeH mecemire
cyliblkmbIKmapObiH meeirnyiHe xorn 6epinmeuoi.
Hyckay
KipneHy kaTTbl 6ornfaH xafgaiaa, Tasanarbill
6inikwenepai 6enek Tasanayra 6onaabl.
CypeT 13]
ByibiMabl ewwipy yLUiH, 6yMbIM KOCKbILWbIH (KOocy/
eLipy) 6acbiHpI3.
= Erep 1a3a cy 6arbiHaa cy kanfaH 6onca, Tasa cy
6arbiH LWblFapbin 6ocaTbiHbI3.
= Ta3sa cy 6arbiH 60caTbIHbI3.

oV

D2 X X

Cypet [

= Kip cy 6arbiH 60caTbiHbI3.

Cypet [H]

= Tasanafbiw Ginikwenepai TYTKACbIHAH LUblFapbIn
TacTaHblI3.

CypeT Hil

= Tasanarbiw Ginikwenepai arbiHAbI Cy acTbiHAA
TasanaHpl3.

Hemece

= Tasanarbiw Ginikwenepai Kip Xyy MawwmHacbiHAa
eH kebi 60°C TemnepaTypacbiHAa XyblHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Kip xyy mawuHacbiHOa ma3anaraH ke3oe,

KoHOuyuoHepOi KondaHbaHbI3. Celimin

MuKpomanwsikmap 3akbiMoanmaliobl xoHe

ma3sanarbiw binikwernep e3iHiH Xofapbl ma3anay

eHiMmOinieiH cakman mypaosbi.

Tasanarbiw 6inikwenepdi kenmipaiwme kenmipyze

6onmaliosbl.

HA3AP AYJAPbIHbI3

Kip xyfbiw MawuHara 3aKkbiM Kenmipmec ywiH

6inikmepdi KuiM-KeweK mopbiHa carbin, Kip Xyfbiuw

MawuHara KOCbIMWa KUiM-Kewek casyobl YCbIHaMbI3.

Cypert

= TasanaygaH KeniH ponuKTi WweTkanapapl Tasanay
CTaHUMACbIHA cakTan KOMbIHpI3 XXoHe ayaaa
KypFayra MyMKiHAiK 6epiHi3.

= binikwenepai anabIMeH Cbifbin ancaHpl3, KypraTty
yaKbITbl KbiCkapagbl.

Copfbiw 6acTuekTi Tazanay

HA3AP AY[JAPbIHbI3

KipneHy kammsbi 6oniraH Hemece 6enikmep (Mbicanbl,

macmap, CbiHbIKmap) copfbil 6acmuexkme KasnFaH

Xardalioa, onapObl masanan waeify kepek. MyHoal

berikmep Xymbic 6apbiCbiHOA CblObIPAAtMbIH Wybls

myO0bipadbl HeMece copy KaHandapbiHblH 6imenyiHe

aKenirn, copy KywiH asalimaosbi.

Cypert

= ByibiMabl ewwipy yLiH, 6yibiM KOCKbILLbIH (KOcy/
eLwipy) 6acbiHbI3.

Cypet [H

= Tasanarblw Ginikwenepai anbin TacTaHbI3.
"Binikweneppai Tasanay" TapayblH KapaHpl3.

CypeT A

Copfbiw 6acTmek KynnbiH 6acbiHbI3.

Copfbill 6acTMek kaknafFblH anbIin TacTaHbI3.

Coprbill 6acTnek KaknafFblH afFblHAbI Cy acTbiHAA

TasanaHpl3.

KaxeT 6onca, copy kaHanaapbl MeH COpfbILL

6acTuek kaknarblHbIH KybICTapbIH iLLiHAE Typbin

KanfaH GenikTepaeH TasapTbin LbIFbIHBI3.

= bBy/bIMHBIH copfbilw 6acTueriH cynbl LWybepekneH
TasanaHpl3.

= Coprbiw 6acTuek kaknarbiH CopFbill BacTnekke
GeKiTIHi3.

Hyckay

CopartbiH Ginikwere 6ekiTkeHae kaknak iniHicke AblbbIC

LbIFBIN KipYi Kepek.

CypeTHA

= Tasanarbiw Ginikwenepai TipenreHwe Ginikwe
GekiTkiwiHe Gypan GekiTiHi3.
"Binikwenepai Tazanay" TapayblH kapaHpl3.

v
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Kip cy 6arblH Tazanay

HA3AP AY[APbIHbI3

AUbIpFblWw WaHMeH XaHe KipmMeH bimenmec ywiH

Hemece bakma KipOiH XuHasfaHbIH 60/10bIpMay YWiH,

Kip cy 6azbiH xyleni mypde ma3anay Kepek.

CypeT [H

= bByibiMAabl ewwipy yLiH, ByibIM KOCKbILLbIH (KOCY/
eLlipy) 6acbiHbI3.

Cypet

= ByibiMabl Tazanay CTaHUMSCbIHA KOMbIHbI3.

CypeT [H

Cypet @

= Kip cy 6arbiH GyiMbIMHaH anbiHbI3.
"Kip cy 6arblH 60ocaTy" TapaybiH kapaHbi3.

= KaknakTbl/aibIpFbILLThl XaHe Kip cy 6arbiH Ky6bip
CybIMEH Ta3anaHpbi3.

= Kip cy 6arblH blabIc-asik )XyaTblH MallMHaga aa
Tasanayra 6onagpl.

Cypet

= TasanaraH COH, Kip cy 6arblH kaknarbiMeH Gipre
KanTagaH GymbiM iLiHe canbiHbI3.

TasanafbIL XXaHe KYTiMre apHanfaH 3aTtrap

HA3AP AY[JAPbIHbI3

JKapamcbiz ma3anarbiw XoHe Kymimae apHanraH

3ammapdbi KondaHy bylibiMFa 3aKbIM Kerimipyi XeHe

Kenindik KywiHiH XOoUblyblHa anapbin COfybl MYMKIH.

Hyckay

KaxeTiHwe eneHai Tasanay ywin KARCHER

TasanarbllLl HEMece KyTiMre apHanfaH 3aTTapbliH

KonAaHbIHbI3.

= Ta3anarbiW XaHe KyTiMre apHanfaH 3aTrapabl
MerLeprereH kesae, eHaipyLwiHiH menwep
6oMbIHLIA HYCKaynapblH OpblHAaHbI3.

Cyper H

= KebikTiH nanga 6onybiH 6Gonabipmay YLliH, Tasa cy
6arbiH anabIMeH CyMeH, an coaaH KeiiH
TasanarblLL XeHe KyTiMre apHanfaH 3aTrneH
TONTBIPbIHbI3.

= Ta3sa cy 6arbiHbiH "MAX" TONTLIPY KeneMiHeH
acbipmay YLUiH, Cy KyifaH Kke3fe Ta3anarblLl XXaHe
KYTiMre apHasfaH 3aTTblH MerLuepi yLUiH OpbIH
KanabIpblHbI3.

Kepeprinep 6onraHaa kemek any

KemuwwiniktepaiH cebe6iH acTblaa kepceTinreH Tisimre
cankec O3iHi3 )05 anyblHbl3 MyMKiH. KyaikTi
Xafgannapaa Hemece ocblHaa aTtanfaH emec cebebi
Xarpannapaa Keiamet KepceTy 6enimiHiH apHaiibl
MamaHzaapbIMeH xabapnacbiHbl3.
AxkKymynsaTop 3apsaranvanabi!
B 3apspgray awacbl/kyaTt bepy awachl kate
carblHfFaH.
= 3apsigTay awacel/Kyat 6epy alacbkiH gypbicTan
casnblHpI3.

Kypbinfbl Kocbinmangbl

AKKyMYNSITOPAbIH 3apaabl XKOK.

KypbInFbiHbI 3apsiATaHbI3.

3apsaTay CbIMbIHbIH KYPbINFbIFa KOCbINFaHbIH
TeKCepiHi3.

= 3apsaray cbiMbIH axblpaTbiHbI3, cebebi 3apsaTay
CbIMbl KOCynbl 6onFaHaa naaanaHy MyMKiH eMec.

ny .

AKaynmeap WHOUKAUUACBIHbIH
Xapbikauoatapbl

ACTBIHFbI KapbIKAMOATHI LLAM KypbINFbIHbl KOCKaHAa

XKbIMbINbIKTaRAbI, an KypbInfbl XKYMbIC icTemenai.

B AKKyMynaTopAblH 3apsigbl XOK

= KypbinfbiHbl 3apsaTaHbI3.

Bapnblk xapbikanoaTsl wamaap 6ip yakbiTta Te3

XKbIMbInbIKTaRAbI.

B Callkec eMec Hemece 3akbiMaanfaH kyat b6epy
6norbIH Nanganaxy.

= TynHyckanbik KyaT 6epy 6roreiH naaanaHbiHeI3/
akaynbl KyaT 6epy 6110rbIH aybICTbIPbIHBI3.

Hemece

B )Xymbic 6apbicbiHAA KYpbInfbl ThIM Kbi3bIM KETKEH

(MbIC., KOpLUaFaH opTa TemnepaTypach! Xofapbl

6onfaHaa naiiganaxfFaH xaraanaa).

Ysinic »acan, KypblFbIHbIH, CankbiHAAYbIH KYTiHi3.

KypbInfbl ewwipince:

Y3inic »acan, KypblfFbIHbIH, CankbliHAAYbIH KYTiHi3.

Kypbinfbl cankbiHaaFraH CoH kanTagaH Kocblnagpl.

Tasa cyMeH Giniktepai binFangay Xok

Cya3rilw anemeHT canbiHbaFaH.

(annapaTTblH cMnaTTamacbliHAarbl CypeTTi KapaHbl3)

= Ta3sa cy 6arblH anbin TacTtan, cysrill 3NeMeHTTi
©3€eKMNeH XOoFapbl kapaii opHaTbIHbI3.

Cya3riLll 9aNeMeHT XOoFapfbl KafbIMEH TOMEH

opHaTbinagpl.

= Cyarill aneMeHTTi anbin TacTan, e3ekneH Xofapbl
Kapaw OpHaTbIHbI3.

Copy wnaHrici KipaiH kanablkTapbiHa 6itenin kanfaH.

= Copy LWNaHriciH copy 6acblHaH >aHe Heriari
KypbinFblgaH abavnan wewlin anbiHpl3.

= Copy wnaHrinepiH cankplH cyra 10-20 MuHyTKa
KOMBIHbI3.

= Copy WnaHrinepiH TyMbIK 3aTMeH xaHe/Hemece
arblHAbI Cyaa TasanaHbl3.

ByWbIm Kipai keTipmengi

Cy barblHaa Cy oK.

= Cyabl TONTLIPbIN KYNbIHbI3.

Tasa cy 6arbl byiibiMFa AypbIC OpHATLINMaFaH.

= Tasa cy barbiH GyiibiMaa 6epik opHaTbINaTbiHAAN
eTin canblHpI3.

Tasanarbiw Ginikwenep ok Hemece AypbIiC

opHaTbIIMaraH.

CypeT A

= Tasanafbiw Ginikwenepai canbin KoWbIHbI3 Aa,
Tasanarblw Ginikwenepgi Tipenrexwe Ginikwe
GekiTkiwiHe 6ypan GekiTiHi3.

Tasanarbiw Ginikwenep nactaHraH Hemece To3FaH.

= Tasanarbiw Ginikwenepai Tasanan WhblfbIHbI3.

Hemece

= Tasanafbiw Ginikwenepai aybICTbIPbIHbI3.

Binikwenep aMHanManabl

Binikwenep GyratTanfaH.

Cypet [H

= binikwenepai wewin anbin, onapaplH apacbiHaa
kaHaan aa 6ip 3aTTbiH Typbin kKanMaraHbIH
TeKCepiHi3.

= binikwenepaiH ycTarbIlka Hblfbi3aanbin
BypanfaHblH TEKCEPIHI3.

Icke Kocy Ke3iHAe KaTTbl caTbIp ecTineAi

Binikwenep TbiM Kypfak.
= Typak ctaHuuscbiHAa 6inikTepai cynaHbl3 Hemece
annaparka wamMameH 50 Mn Cy KyMblHbI3.

vy ey
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Coprblll 6acTUeKTe canAbipranTbiH WybIn
ecTineqi

Coprbllw 6acTuekke 6enikrep (Mbicasnbl, TacTap Hemece
CbIHbIKTap) TYCTi.
CypeT FA
= Coprblw 6acTuek KaknarblH anbin, COpFbiLL
6acTuekTi TasanaHbI3.
"Coprblilw H6acTuekTi Tasanay" TapayblH KapaHbl3.

Copy Kkywi TemeHaeai

Copy kaHangapbl xxeHe Copfbill GaCTUEKTIH KybICTapbl
GiTenin kangpl.
CypeT EH
= Coprblw 6acTuek KaknarbiH anbir, COpFbiLL
OacTUeKTi TasanaHpl3.
"Copfbllw H6acTuekTi Taszanay" TapayblH KapaHbl3.

ByibIMHaH Kip Cy WbIFbIN KeTTi

Kip cy 6arbl WwamagaH apTblK TONTbIPbINFaH.
Cypet [H

Cypet @
= Kip cy 6arbiH 6ipaeH 60caTbiHbI3.
"Kip cy 6arblH Tazanay" TapayblH kapaHbi3.
Kip cy 6arbl 6yibiMFa AypbIC OpHATbINMaraH.
= KaknakTblH kip cy 6arbiHa 6epik opHaTbInFaHbIH

TeKCepiHi3.

"Kip cy 6arbiH Tazanay" TapayblH kapaHbi3.
AviblpFbiw GiTenin kangbl.
= Kip cy 6arbliHaH kaknakTbl anbin TacTaHbl3 XaHe

albIpFbILLTHI Ta3anaHbI3.

"Kip cy 6arblH Tazanay" TapayblH kapaHbi3.
Taszanay kesiHae nac cyra apHanfaH 6ak cenapaTtopbl
CY3riCiHiH TOpbl 3aKbiMaanabl.
= CenapaTtopabl aybICTbIPbIHbI3.

ByibIM ©3 apTbiHaH i3aep Kanabipagbl

TasanafblLW xaHe KyTiMre apHanfaH 3at byibiM yLUiH

Xapamawigbl Hemece KkaTe MerLepIIeHreH.
OHAipyLWiMeH yCbiHbINFaH Ta3anarblll XaHe
KyTiMre apHanfaH 3aTTbl KONAaHbIHbI3.
"TasanarblLL aHe KyTiMre apHanfaH 3aTtap”
TapayblH KapaHbl3.

= OHaipywiHiH Menwepney 6onbiHWa HycKaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

Binikwenepai anfaw peT AbIMKbINAAHABIPY

opblHAaNMaraH Hemece Kbicka Mep3iMae opblHAanab

XeHe coHAbIKTaH binikwenep TosnbifbIMeH

AbIMKbINAaHAbIpbINMaraH (binikwenepai Tasanay

iwiHapa faHa opbliHAanabl).

Cypet [l

= binikwenepai TonbiFbIMEH AbIMKbINAAHABIPLIHbIS.

TyTKaHbI Heri3ri KypbIFbiAaH WhiFapbin any

HA3AP AY[JAPbIHbI3

TymkaHbl OpHamKaH COH Heaidai KypblnfbiOaH

whbiFapbIin anyra 6onmadiosbl.

KypbinfbiHbI cep8ucmiK KbiaMem Kepcemy

MakcambiMeH xibepaeH ke3de raHa mymkaHbl Hezi3ei

KypblnFbiOaH WhbiFapbln anyra 6omaosb.

CypeT P

MarpanaHy HyckaynbiFbIHbIH COHbIHAAFB! CypeTTi

KapaHbI3

= BypaybiwTbl 90 rpagycTbik GypbIlLNeH TYTKaHbIH,
apTKbl XaFblHAAFbI LWWAFbIH CaHblnayFa eHrisin,
TYTKaHbI LbIFapbIn anblHpI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3
Heeisei KypbinFsl MeH mymka apacbiHOasbl 6alinaHbic
kabeniHiH 3aKkbiMOanMaraHbIHa K63 XeMmKi3iHi3.

TexHuKanblK MarnymatTap

AnekTp xeniciHe Kocy

BaTtapesHbIH kepHeyi 252V
Kopray aepexeci IPX4
Bynbim 1l
Kopray knaccsbl
KypbInfbiHbI KOpFay Knachl 1l
ByMbIMHBIH KepHey KyaTbl 165 BT
Akkutyp Nvtuin-
MoHAbI

BaTapes Tonbin TypraHaarb! wam. 20 MuH.

KYMbIC YaKbIThl

3apsiabl oTbIpFaH
aKkyMynsTopAbl 3apsiaTay
yaKbITbl

4 car.

3apsAaTafbIL KYPbIMFbIHbIH, 30V
LbIFBLIC KepHeyi

TonTbIpy KYPbIMFBICHIHBIH, LUbIFY
KyaTbl

XyMbIc cunaTTapbl

Binikwenepain aHanbIMbl/ 500 anH./
MUHYT MVH.

TonTblpy mMenuiepi

06 A

Tasa cy 6arbl 400 mn
Tasanay cTaHUMsiCbI 200 mn
Kenewmi

Canmarbl (kepek-xapakrapcbl3 4,4 kr

XoHe TaszanarbliLl Kypasnchbi3)

¥3bIHAbIFbI 320 mm
EHi 270 mm
BuikTiri 1220 mm
Kabenb y3blHABIFbI

3apsiaTay KypbifbIChl 1500 mm

TexHukanbiK e32epicmep natida 6onbin Kanyb!
MYMKiH!
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Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
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